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ਮੈਂ ਤਹਿ ਦਿਲੋਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ - 

= ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਦੀ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਲਈ ਮੈਂ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ੁਕਰਾਨਾ ਕਰਦੀ 
ਹਾਂ, ਜਿਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਮਤਿ-ਬੁੱਧੀ ਬਖਸ਼ੀ ਜਿਸਦੇ ਸਦਕਾ ਮੈਂ ਉਚੇਰੀ ਵਿੱਦਿਆ ਹਾਸਿਲ 
ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੋਈ ਹਾਂ। 

= ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੇ ਸ਼ੁਕਰਾਨੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ 'ਤੇ ਰਿਣੀ ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਗੁਰੂ 
ਮਾਂ ਡਾ. ਕਵਲਜੀਤ ਕੌਰ ਜੱਸਲ ਜੀ ਦੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਚੁਣਨ 
ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਤਕ ਮੈਨੂੰ ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ ਸਹੀ ਦਿਸ਼ਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਬਣੇ। 

= ਆਪਣੈ ਵਿਭਾਗ ਦੇ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਕਮੇਟੀ ਦੀ ਵੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਕੰਮ 
ਕਰਨ ਦਾ ਮੋਕਾ ਦਿੱਤਾ। 

% ਉਹਨਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤੇ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਅਤੇ ਖੋਜ ਨਿਬੰਧਾਂ `ਤੇ 
ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੂੰ ਇਕ ਸਹੀ ਦਿਸ਼ਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਸਕੀ। 

%_ ਆਪਣੇ ਸਤਿਕਾਰਯੋਗ ਪਿਤਾ ਸ੍ਰੀ ਸੱਤ ਪਾਲ ਤੇ ਮਾਤਾ ਸ੍ਰੀਮਤੀ ਨਿਰਮਲਾ ਦੇਵੀ ਜੀ 
ਦੀ ਬਹੁਤ ਆਭਾਰੀ ਹਾਂ ਜਿਹਨਾਂ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਸਦਕਾ ਮੈਂ ਇਸ ਮੁਕਾਮ 'ਤੇ ਪਹੁੰਚ 
ਸਕੀ, ਅੱਜ ਜੋ ਮੇਰੀ ਹਸਤੀ ਹੈ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਦੌਲਤ ਹੀ ਹੈ। 

= ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਭਰਾ (ਸੰਦੀਪ ਅਤੇ ਮਨਦੀਪ) ਤੇ ਭਾਬੀ (ਸਾਕਸ਼ੀ ਅਤੇ ਸ਼ਸ਼ੀ) ਦਾ ਤਹਿ 
ਦਿਲੋਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮੇਰਾ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਪੂਰਾ ਕਰਵਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣਾ ਕੀਮਤੀ 
ਸਮਾਂ ਕੱਢ ਕੇ ਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਾਸੜ ਪ੍ਰੇਮਚੰਦ ਅਤੇ ਮਾਸੀ 
ਆਸ਼ਾ ਰਾਣੀ ਦਾ ਵੀ ਤਹਿ ਦਿਲੋਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ। 

= ਆਪਣੈ ਜੀਵਨ ਸਾਥੀ ਬਲਵਿੰਦਰ ਕੁਮਾਰ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਨੰਨੀ ਪਰੀ ਚਿਰਨਾਜ਼ ਦੀ ਵੀ 
ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਘਰੇਲੂ ਜਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਹੀ ਅੱਗੇ ਵੱਧਣ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। 


& ਮੈਂ ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ ਦੇ ਪ੍ਰੋਫ਼ੈਸਰ ਤੇ ਮੁਖੀ (ਡਾ. ਰਮਿੰਦਰ ਕੌਰ, ਸਮੂਹ 
ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਅਤੇ ਦਫ਼ਤਰੀ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਦਾ ਤਹਿ ਦਿਲੋਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ। 

# ਮੈਂ ਤਹਿ ਦਿਲੋਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਵਿਭਾਗੀ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ ਦੇ ਮੇਡਮ ਪਰਵੀਨ ਕੁਮਾਰੀ ਦਾ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪੁਸਤਕਾਂ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਵਾ ਕੇ ਮੇਰੀ 
ਪੂਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ। ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ ਦੇ ਸਮੂਹ ਸਟਾਫ਼ ਦੀ ਵੀ 
ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ। 

ਸਿੰਘ ਤੁੜ ਆਦਿ) ਦਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਮੁਕੰਮਲ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਦੇ 
ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸੁਝਾਅ ਵੀ ਦਿੱਤੇ। 
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ਭੁਮਿਕਾ 


'ਭਾਸ਼ਾ' ਸੰਚਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਸਾਧਨ ਹੈ। ਇਹ ਮਨੁੱਖੀ ਸਦਾਚਾਰ ਤੇ ਸਮਾਜਕ ਕਾਰ 
ਵਿਹਾਰ ਦਾ ਇਕ ਅੰਗ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਰਾਹੀਂ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ, ਭਾਵਾਂ ਅਤੇ 
ਮਨੋਰਥ ਨੂੰ ਬੋਲ ਕੇ ਜਾਂ ਲਿਖ ਕੇ ਦੂਜਿਆਂ ਤਕ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਚਾਰ ਹਰ 
ਵਿਅਕਤੀ ਦੀਆਂ ਸਮਾਜਕ ਲੋੜਾਂ 'ਤੇ ਅਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਹਰ ਸਮਾਜ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨ 
ਲਈ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ। 'ਭਾਸ਼ਾ' ਸੰਚਾਰੀਕਰਨ ਦੇ ਮੁੱਖ ਸਾਧਨ 
ਵਜੋਂ ਵਿਚਰਦੀ ਹੋਈ ਮਨੁੱਖੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਵੀ ਸੱਚ 
ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਤੁਰਦੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਪੀੜ੍ਹੀ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਅਤੇ 
ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਨਿਵੇਕਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਥੋਂ ਤਕ ਕਿ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ 
ਨਿੱਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵੱਖੋ-ਵੱਖ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਵੱਖ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਦੂਜਿਆਂ ਜੀਵਾਂ ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਵਿਕਸਿਤ ਜੀਵ ਇਸ ਕਰਕੇ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਕੋਲ 
ਮਨ ਨੂੰ ਇਕ ਸਾਰਥਕ ਹੋਂਦ ਬਖ਼ਸ਼ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ, ਮਨੁੱਖ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ 
ਸਮਾਜਕ ਕਾਰ ਵਿਹਾਰ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਅੱਗੋਂ ਸਮਾਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਰੱਖਦੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਦਾ ਦਰਪਣ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਆਪਣਾ 
ਅਕਸ ਦੇਖਣ ਲਈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਰਪਣ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸਮਾਜ 
ਦਾ ਅਕਸ ਉਥੋਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਉਭਰਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿਸੇ ਸਮਾਜ 
ਦੀ ਨੁਹਾਰ ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਸਮਾਜ ਆਪਸ ਵਿਚ 
ਅੰਤਰ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਮਾਜ ਤੇ ਸਮਾਜ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੂੰ 
ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਜਾਤ, ਧਰਮ, ਲਿੰਗ, ਉਮਰ, ਕਿੱਤਿਆਂ ਆਦਿ 
ਦੇ ਵਖਰੇਵੇਂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਅਸੀਂ ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸ਼ਾਸਤਰ ਰਾਹੀਂ 
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ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਥੇ ਸਮਾਜਕ ਵਖਰੇਵੇਂ ਸਮਾਜਕ ਪੌੜੀ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖ ਤੋਂ ਵਖਰੇਵਾਂ 
ਰਾਹੀਂ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਦਾ ਨਾਮ 'ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ' ਹੈ ਜੋ ਇਕੋ ਵੇਲੇ 'ਸਮਾਜ 
ਵਿਗਿਆਨ' ਅਤੇ 'ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ' ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ” ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ 
ਸਮਾਜ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ 
ਇਕ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਦਾ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ 
ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਨੇਮਬੱਧ ਸਹਿ ਰੂਪਾਂਤਰ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਅਤੇ 
ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਉਚਾਰਕਾਂ ਦੀ ਪੜਤਾਲ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਆਦਾਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਵਿਚ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਆਦਿ ਵਿਚ ਕਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਵੱਖੋ-ਵੱਖ ਉਚਾਰਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਹਥਲੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ 
“ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ` ਨੂੰ ਪਛਾਨਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਇਹ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਵਿਉਂਤਿਆ ਹੈ। 
ਹੈ। ਇਸ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜਾ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ 
ਕਰਨ ਉਪਰੰਤ ਹੀ _'ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ` ਵਿਚਲੀ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ ਪਹਿਚਾਨਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਇਸ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਮੁਕੰਮਲ ਰੂਪ ਦੇਣ ਲਈ ਇਸਦੇ ਪੰਜ ਅਧਿਆਇ ਬਣਾਏ ਹਨ। 

ਅਧਿਆਇ ਪਹਿਲਾ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਅੱਗੋਂ ਦੋ ਭਾਗ ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਭੂਰੀਲਿਕ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ, ਇਤਿਹਾਸਕ, ਸਮਾਜਕ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ 
ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਨੂੰ ਉਪਾਧੀ ਮੁਕਤ ਤੇ ਉਪਾਧੀ ਯੁਕਤ ਅਧੀਨ 
ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਪਾਧੀ ਮੁਕਤ ਵਿਚ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਪੁਸਤਕਾਂ, ਖੋਜ ਪੰਤ੍ਰਿਕਾਵਾਂ 
'ਤੇ ਹੋਏ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
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ਅਧਿਆਇ ਦੂਜਾ, ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ 'ਸਮਾਜ' ਤੇ 'ਭਾਸ਼ਾ' ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਨੂੰ ਉਭਾਰਦੇ ਹੋਏ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਅੱਗੋਂ ਦੋ ਭਾਗ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ 
ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੱਖ `ਤੇ ਡੂੰਘਾ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੱਖਾਂ ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਧਰ, ਸਮਾਜਕ ਵਖਰੇਵੇਂ 
ਜੋ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਮੂਲ ਹਨ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਤੇ ਸਮਾਜਕ ਵਰਗ, ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ, 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ, ਰਜਿਸਟਰ, ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ, ਅਪਭਾਸ਼ਾ, ਪਿਜਿਨ, ਕਰਿਓਲ. ਬੋਲਚਾਲੀ ਰੂਪ ਤੇ 
ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਆਦਿ ਵਖਰੇਵਿਆਂ ਨੂੰ ਵਿਸਥਾਰ ਸਹਿਤ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਭਾਗ ਵਿਚ 
ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਵਿਹਾਰਕ ਪਰਿਪੇਖ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਿਆ ਰਿਆ ਹੈ। 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਮੌਖਿਕ ਰੂਪ ਨੂੰ ਲਿਪੀਅੰਤਰ ਕਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕਾਲਕੀ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਾਕ ਪੱਧਰ, 
ਸ਼ਬਦ ਪੱਧਰ ਅਤੇ ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ ਉੱਪਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਗਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਾਜਕ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 

ਅਧਿਆਇ ਪੰਜਵਾਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ _ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ 
ਨੂੰ ਤੁਲਨਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਿੱਟਿਆਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਉਪਰੰਤ ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ ਅਤੇ ਪੁਸਤਕ-ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। 
ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ, ਸੂਚਕਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿਤ ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਕੁਝ ਨਮੂਨੇ 
ਅੰਕਿਤ ਹਨ। 

ਅੰਜੂ ਬਾਲਾ 


ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ : ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਣ 


1.0. ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 

ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਦੇ ਦੋ ਭਾਗ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ - ਪਹਿਲਾ ਭਾਗ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ 
ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ ਤੇ ਦੂਸਰਾ ਭਾਗ ਹਥਲੇ ਵਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। 


1.1. ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ : ਮੁੱਢਲੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ : 
ਇਸਦੇ ਅਧੀਨ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਨਾਮਕਰਨ, ਵੱਸੋਂ ਤੇ ਆਲਾ-ਦੁਆਲਾ, ਮੌਸਮ, 
ਮੁੱਢਲੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਜਿਸਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


1.1.1. ਨਾਮਕਰਨ : 
ਪਹਾੜੀਆਂ ਦੇ ਪੇਰਾਂ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਹੈ। ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸਦੀ ਸਥਾਪਨਾ 17ਵੀਂ ਸਦੀ 
ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਸਾਹਿਬ ਦੀਪ ਚੰਦ ਨੇ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਮ 
ਆਪਣੇ ਦਾਦਾ ਗੁਰੀਆ ਜੀ ਦੇ ਨਾਂ ਉਪਰ ਰੱਖਿਆ ਸੀ। ਇਤਿਹਾਸਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਦੱਸਦੇ 
ਹਨ ਕਿ ਗੁਰੀਆ ਜੀ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਤੋਂ ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਪੰਜ ਮੀਲ ਦੀ ਦੂਰੀ 'ਤੇ ਸਥਿਤ ਪਿੰਡ 
ਪਨਿਆੜ ਦੇ ਕੋਸਲ ਗੋਤਰ ਦੇ ਸਾਂਵਲ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਵੱਡੇ-ਵਡੇਰੇ ਬਹੁਤ ਸਮਾਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਅਯੁਧਿਆ ਅਤੇ ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰ ਤੋਂ ਆ ਕੇ ਪਨਿਆੜ ਦੇ ਰਮਣੀਕ ਸਥਲ ਵਿਚ ਵੱਸ 
ਗਏ ਸਨ। ਗੁਰੀਆ ਜੀ ਦੇ ਦੋ ਲੜਕੇ ਸ੍ਰੀ ਨਵਲ ਰਾਏ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਪਾਲ ਜੀ ਸਨ। ਸ੍ਰੀ 
ਨਵਲ ਰਾਏ ਦਾ ਪੁੰਤਰ ਸ੍ਰੀ ਦੀਪ ਚੰਦ ਜੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਜੀ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਸਨ। ਸ੍ਰੀ 


ਦੀਪ ਚੰਦ ਜੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਇਕ ਪਿੰਡ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ 
ਗਿਆ। 

ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਪ੍ਰੈਲ 1849 ਵਿਚ ਦੀਨਾਨਗਰ ਨੂੰ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦਾ ਸਦਰ-ਮੁਕਾਮ ਚੁਣਿਆ ਰਿਆ। ਦੀਨਾਨਗਰ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਸਰ 
ਐਚ.ਡੈਵੀਜ ਨੇ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ, ਬਟਾਲਾ ਤੇ ਪਠਾਨਕੋਟ ਤਿੰਨ 
ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਜੁਲਾਈ 1849 ਨੂੰ ਦੀਨਾਨਗਰ ਨੂੰ ਸਿਹਤ ਲਈ 
ਹਾਨੀਕਾਰਕ ਸਮਝ ਕੇ ਸਿਵਲ ਅਤੇ ਮਿਲਟਰੀ ਬੰਦੋਬਸਤ ਨੂੰ ਬਟਾਲੇ ਮੁਤੰਮਿਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ ਪਰ ਬਟਾਲੇ ਨੂੰ ਹੜ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਦੀ ਜਦਾਬਦਸਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ ਅਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਨੂੰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਰੂਪ ਵਜੋਂ ਵਿਕਸਤ ਕਰਨਾ ਉਚਿਤ ਸਮਝਿਆ 
ਰਿਆ। ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਕੰਮ ਅਤੇ ਖਜ਼ਾਨਾ ਵੀ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ 
ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ। _ਅਦੀਨਾਨਗਰ (ਦੀਨਾਨਗਰ) _ਅਤੇ ਬਟਾਲਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 1852 ਨੂੰ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਨੂੰ ਨਵੇਂ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦਾ ਹੈਡਕੁਆਟਰ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦਾ ਨਾਂ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ। ਸੰਨ 1853 ਈ. ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਸਿਆਲਕੋਟ ਦੀ ਸਕਰਗੜ੍ਹ 
ਤਹਿਸੀਲ ਨੂੰ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਤੇ 1860 ਈ. ਵਿਚ 
ਚੰਬੇ ਦੇ ਰਾਜੇ ਕੋਲੋਂ ਡਲਹੌਜੀ ਸ਼ਹਿਰ ਲੈ ਕੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 
ਪਹਿਲਾ ਬਟਾਲਾ ਤਹਿਸੀਲ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਪਰ ਅਪ੍ਰੈਲ 
1869 ਨੂੰ ਬਟਾਲਾ ਤਹਿਸੀਲ ਨੂੰ ਮੁੜ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ ਕਿਉਂਕਿ 
ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਕ ਪ੍ਰਬੰਧ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਚਲਦਾ। ਸੰਨ 1947 ਦੀ ਵੰਡ ਨੇ ਸ਼ਕਰਗੜ੍ਹ ਤਹਿਸੀਲ 
ਮੁੜ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਸਿਆਲਕੋਟ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ। ਡਲਹੌਜੀ ਮੁੜ ਹਿਮਾਚਲ ਵਿਚ 
ਚਲਾ _ਰਿਆ।'' ਅੱਜ ਵਰਤਮਾਨ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ ਕੁਲ ਤਿੰਨ 


1.1.2. ਵੱਸੋਂ ਤੇ ਆਲਾ-ਦੁਆਲਾ : 
ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਉੱਤਰ ਪੱਛਮ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਰਤ-ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੀ ਸੀਮਾ _'ਤੇ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ-ਪਠਾਨਕੋਟ ਜੰਮੂ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇ _ਰਾਜਮਾਰਗ ਉੱਪਰ ਸਥਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ 
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ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਕੇਂਦਰ ਹੈ। ਬਿਆਸ ਅਤੇ ਰਾਵੀ ਦਰਿਆ ਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸਿਆ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ 
ਗੁਰਦੁਆਰਿਆਂ ਅਤੇ ਮੰਦਰਾਂ ਲਈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ। ਦੋ ਨਦੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਉੱਚੀ ਥਾਂ 
`ਤੇ ਵੱਸੇ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਇਸਦੇ ਇਰਦ-ਗਿਰਦ ਸ਼ਿਕਾਰ ਦੀ ਬਹੁਤਾਂਤ ਹੈ, ਇਥੋਂ ਦੇ ਮਿੱਠੇ 
ਪਹਾੜੀਆਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਨੇ ਇਸਨੂੰ ਹੋਰ ਖੂਬਸੂਰਤੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਪੂਰਵ ਦਿਸ਼ਾ 
ਵੱਲ ਲਗਭਗ ਅੱਠ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਦੀ ਦੂਰੀ 'ਤੇ ਬਿਆਸ ਦਰਿਆ ਤੇ ਪੱਛਮ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ 
ਅੱਠ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਦੀ ਦੂਰੀ 'ਤੇ ਰਾਵੀ ਦਰਿਆ ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਉੱਤਰ ਪੂਰਵ ਦਿਸ਼ਾ 
ਵੱਲ 36 ਕਿਮੀ. ਦੀ ਦੂਰੀ 'ਤੇ ਪਠਾਨਕੋਟ ਅਤੇ ਦੱਖਣ-ਪੱਛਮ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ 72 ਕਿਮੀ. ਦੀ 
ਦੂਰੀ 'ਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਸਥਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੰਦ-ਪਾਕਿ ਸਰਹੱਦੀ ਸੀਮਾ 10 ਕਿਮੀ. ਦੀ ਦੂਰੀ 
`ਤੇ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮ ਉਪਰ ਸਥਿਤ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਦੱਖਣ ਪੂਰਵ ਵੱਲ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਹੁਸ਼ਿਆਰਪੁਰ ਅਤੇ 
ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਜਲੰਧਰ ਸਥਿਤ ਹੈ। ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਉੱਤਰ ਦਿਸ਼ਾਂ ਵੱਲੋਂ 310 - 
36' ਤੋਂ 320 - 34 ਚੋੜਾ ਤੇ ਪੱਛਮ ਵੱਲੋਂ 740 - 56' ਤੋਂ 750 - 24' ਲੰਬਾ ਹੈ। 
'2011 ਵੀ ਜਨਗਣਨਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਜਨਸੰਖਿਆ 
2,229026 ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਹੈ। ਇਸ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦਾ ਕੁਲ ਖੇਤਰ 457097 ਵਰਗ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਹੈ। 
ਇਸ ਵਿਚ ਪਿੰਡਾਂ ਦੀ ਕੁਲ ਗਿਣਤੀ 1220 ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ 724 
ਪਿੰਡ, ਡੇਰਾ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ ਦੇ 123 ਪਿੰਡ ਅਤੇ ਬਟਾਲਾ ਦੇ 373 ਪਿੰਡ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ। '” 


1.1.2.1. ਮੌਸਮ : 

ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵਿਚ ਮੌਸਮ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਗਰਮੀ ਅਤੇ ਸਰਦੀ 
ਦਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਤਾਪਮਾਨ 44੮ ਜਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੂਨ ਮਹੀਨਾ 
ਸਭ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਗਰਮ ਅਤੇ ਜਨਵਰੀ ਮਹੀਨਾ ਸਭ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਠੰਡਾ ਮਹੀਨਾ ਮੰਨਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਰਖਾ ਜੁਲਾਈ ਦੇ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਰਦੀ ਦੀ ਰੁੱਤ ਵਿਚ ਜਨਵਰੀ 
ਤੇ ਫਰਵਰੀ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਵਰਖਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਦੱਖਣ-ਪੱਛਮ ਵੱਲੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ 
ਮਾਨਸੂਨ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜੁਲਾਈ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਹਫ਼ਤੇ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ਅਗਸਤ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ 


ਜਾਂਦੀਆ ਹਨ। 70% ਵਰਖਾ ਇਹਨਾਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਹਨੇਰੀ 
ਅਤੇ ਤੂਫ਼ਾਨ ਮਈ ਤੇ ਜੂਨ ਦੇ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 


1.3. ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਹੱਤਤਾ : 

ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਪੁਰਾਤਨ ਹੋਣ ਕਰੇ ਇਸਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਵੀ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਤੇ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ। ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ ਹੀ ਸਿਕੰਦਰ ਦਾ ਆਖਰੀ ਪੜ੍ਹਾ ਬਿਆਸ ਦੇ 
ਕੰਢੇ ਹੋਇਆ ਸੀ ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲੋਂ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਵਤਨ ਵਾਪਸ ਗਿਆ। ਸੰਨ 1556 
ਈ._ ਵਿਚ ਕਲਾਨੌਰ ਵਿਚ ਅਕਬਰ ਦੀ ਤਾਜਪੋਸ਼ੀ ਹੋਈ। ਇਸ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਇਹ ਵੀ 
ਮਹੱਤਤਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਕਸਬੇ ਵਿਚ 1353 ਈ. ਵਿਚ ਫਿਰੋਜ ਤੁਗਲਕ ਨੇ ਫੇਰਾ ਪਾਇਆ। 
1857 ਈ. ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਨੂੰ ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ। ਸਿਆਲਕੋਟ ਤੋਂ 
ਤ੍ਰਿੰਮੈ ਪਤਨ ਦੀ ਲੜਾਈ (12 ਜੁਲਾਈ - 16 ਜੁਲਾਈ 1957) ਵਿਚ ਹਰਾ ਦਿੱਤਾ। ਫੜੇ 
ਗਏ ਕੁਝ ਵਿਦਰੋਹੀਆਂ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰੀ ਕਾਲਜ, ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਬੋਲੇ ਵਾਲੇ ਬਾਗ਼ ਵਿਚ 
ਮੌਤ ਦੇ ਘਾਟ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨੇ ਸਵਤੰਤਰਤਾ ਸੰਗਰਾਮ 
ਵਿਚ ਵਧ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ। 1932 ਈ. ਵਿਚ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਨੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਹੈਂਡਕੁਆਟਰ 'ਤੇ ਕਬਜਾ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਸ ਭਗਤਾਂ 'ਤੇ ਜਿਹੜਾ 
ਮੁਕੱਦਮਾ ਚੱਲਿਆ, ਉਹ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਬੰਬ ਸਾਜਿਸ਼ ਕੇਸ ਦੇ ਨਾਂ ਨਾਲ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
4 ਅਪ੍ਰੈਲ 1933 ਨੂੰ ਸ਼ੈਸਨ ਜੱਜ ਉਸਾਹਨੁਲ ਹੱਕ ਨੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਬੰਬ ਸਾਜਿਸ਼ ਕੇਸ ਦੇ 
ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਨੂੰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਜ਼ਾਵਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਦੇਸ਼ ਦੀ ਵੰਡ ਦੌਰਾਨ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ 
ਕਿਸਮਤ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਈ ਦਿਨਾਂ ਤਕ ਨਾ ਹੋ ਸਕਿਆ, ਕਿਉਂਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਸੰਭਾਵਤ ਵੰਡ 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਸੀ। 
17 ਅਗਸਤ 1947 ਦੇ ਰੈੱਡਕਲਿਫ਼ ਬਾਉਡਰੀ ਕਮਿਸ਼ਨ ਦੇ ਐਲਾਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਕਰਗੜ੍ਹ 
ਤਹਿਸੀਲ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਬਾਕੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਆਬਾਦੀ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਚੱਲ ਗਈ ਅਤੇ ਸ਼ਕਰਗੜ੍ਹ ਤਹਿਸੀਲ 
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ਅਤੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਸਿਆਲਕੋਟ ਤੋਂ ਉੱਜੜੇ ਪਰਿਵਾਰ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵਿਚ ਵੱਸ ਗਏ। 1965 ਅਤੇ 
1971 ਈ. ਭਾਰਤ-ਪਾਕ ਯੁੱਧਾਂ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨੂੰ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਵਾਯੂ 
ਸੈਨਾ ਦੀ ਬੰਬਾਰੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। 

ਗਿਆ ਸੀ। ਬੰਦਾ ਸਿੰਘ ਬਹਾਦਰ ਨੇ 1711 ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਤੇ ਪਠਾਨਕੋਟ 'ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਕਲਾਨੌਰ ਅਤੇ ਬਟਾਲਾ 
ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਪਿੰਡ ਸਿਰਜਾਜਾਨ ਵਿਚ ਇਕ ਕੱਚੀ ਗੜ੍ਹੀ ਉਸਾਰੀ ਸੀ ਤੇ ਇਹ ਪਿੰਡ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 
ਧਾਰਮਿਕ ਅਸਥਾਨ ਧਿਆਨਪੁਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੈ। ਮੁਗਲ ਸੈਨਾ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਲਈ ਉਸਨੇ ਤੇ 
ਉਸਦੀ ਸੈਨਾ ਨੇ ਗੁਰਦਾਸ ਨੰਗਲ ਦੀ ਗੜ੍ਹੀ ਵਿਚ ਸ਼ਰਨ ਲਈ, ਪਰ 17 ਦਸੰਬਰ 1715 
ਨੂੰ ਗੁਰਦਾਸ ਨੰਗਲ ਦੀ ਗੜ੍ਹੀ ਵਿਚ ਮੁਗ਼ਲ ਸੈਨਾ ਨੇ ਦਾਖਲ ਹੋਕੇ ਬੰਦਾ ਬਹਾਦਰ ਦੀ 
ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਬੰਦਾ ਬਹਾਦਰ ਨੂੰ ਕੇਦ ਕਰ ਲਿਆ। ਗੁਰਦਾਸ ਨੰਗਲ ਦੀ ਲੜਾਈ 
ਵਿਚ ਸ਼ੁਕਰਚਾਰੀਆ ਮਿਸਲ ਦਾ ਮੋਢੀ ਭਾਈ ਦੇਸੂ (ਬੁੱਢਾ ਸਿੰਘ) ਵੀ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ। 
ਜਿਵੇਂ - ਦੁਨੇਰਾ ਦੀਆਂ ਪਹਾੜੀਆਂ, ਨੋਮਣੀ (ਕਿਰਨ ਨਦੀ) ਕਾਹਨੂੰਵਾਨ, ਲੋਹਗੜ੍ਹ ਦੇ ਕਿਲ੍ਹੇ 
ਦਾ ਥੇਹ (ਦੀਨਾਨਗਰ), ਰਾਇਪੁਰ, ਬਹਿਰਾਮਪੁਰ, ਕੇਂਦਰੀ ਜ਼ੇਲ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ (ਕਿਲ੍ਹਾ ਬੰਦਾ 
ਬਹਾਦਰ), ਰੰਗ ਮਹਿਲ, ਮਹੰਤਾ, ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਤਹਿਸੀਲ ਦੀ ਇਮਾਰਤ, ਬਖਵਾਲਾ ਥੋਰ, ਥੋਰ 
ਬੰਦਿਆਂ ਵਾਲਾ, ਗੁਰਦਾਸ ਨੰਗਲ, ਕਲਾਨੌਰ ਅਤੇ ਪਿੰਡ ਸਿਰਜਾਜਾਨ (ਨੇੜੇ ਪੁਰ) 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਇਮਾਰਤ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਝੂਲਣਾ ਮਹਿਲ (ਅਠਾਰ੍ਹਵੀ ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਦੇ 
ਮੱਧ ਵਿਚ ਮਹੰਤ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਛੋਟੀ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਈ ਅਧੂਰੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ਸਾਹ ਦੀ 
ਹਿਲਦੀ ਦੀਵਾਰ), ਮਹੰਤ ਨਵਲ ਰਾਏ ਅਤੇ ਬਾਬਾ ਦੀਪ ਚੰਦ ਦੀਆਂ ਸਮਾਧਾਂ (ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ- 
ਪਠਾਨਕੋਟ ਰੋਡ `ਤੇ ਸਥਿਤ ਸਮਸ਼ਾਨ ਘਾਟ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ) ਅਤੇ ਆਲ ਸੇਂਟਸ ਚਰਚ 
(ਡਿਪਟੀ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਦੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ) 1862 ਈ. ਵਿਚ ਉਸਾਰਿਆ ਗਿਰਜਾ 
ਘਰ ਆਦਿ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀਆਂ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਹੱਤਤਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਅਸਥਾਨ ਹਨ। ' 


ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦਾ ਸਿੱਖ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬਾਨਾਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਗੂੜ੍ਹਾ ਸੰਬੰਧ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਇਹਨਾਂ ਨੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 
ਜੀ ਦੀ ਸ਼ਾਦੀ 1485 ਈ. ਨੂੰ ਪੱਖੋਕੇ ਦੇ ਖੱਤਰੀ ਸ੍ਰੀ ਮੂਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ ਮਾਤਾ ਸਲੱਖਣੀ 
ਨਾਲ ਹੋਈ। ਪਿੰਡ ਗਾਲ੍ਹੜੀ ਵਿਚ ਬਾਬਾ ਸ੍ਰੀ ਚੰਦ ਦਾ ਇਕ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ 1518 ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਉਦਾਸੀ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ 'ਪੱਖੋਕੇ' (ਡੇਰਾ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ) ਅਤੇ 
“ਕਰਤਾਰਪੁਰ' ਵਿਚ ਸੰਨ ਪਾਕੇ ਸਮਾਂ ਬਤੀਤ ਕੀਤਾ ਸੀ। 'ਡੇਰਾ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ' ਵਿਚ 
ਚੋਲਾ ਸਾਹਿਬ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਅੰਸ਼ ਬੇਦੀ ਵੈਸ਼ ਆਬਾਦ ਹੈ। ਇਥੇ ਗੁਰੂ 
ਜੀ ਦਾ ਚੋਲਾ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰੱਖਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਬੇਔਲਾਦ ਜੋੜਿਆਂ ਨੂੰ ਲੌਂਗ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ ਦੇ ਕੇ 
ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਦਾਤ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਸਬ-ਤਹਿਸੀਲ ਸ੍ਰੀ 
ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ ਪੁਰ ਸ਼ਹਿਰ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਨੇ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਦੇ 
ਨਾਂ 'ਤੇ ਇਹ ਸ਼ਹਿਰ ਵਸਾਇਆ। ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਵੰਡ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਤਹਿਸੀਲ 
ਸਕਰਗੜ੍ਹ ਦੇ ਪਿੰਡ ਗਖੜ ਕੋਟਲੀ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਹਰਿ ਰਾਏ ਜੀ ਦਾ ਟਾਹਲੀ ਸਾਹਿਬ 
ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਹੈ। ਘੁਮਾਣ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਸੰਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਬਣਿਆ ਹੈ। 
ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਘੁਮਾਣ ਸਥਾਨ 'ਤੇ ਆਏ ਸੀ। 


ਮੁੰਖ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤਾਂ : 

ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਮੀਰ ਤੇ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ। ਇਸਨੇ 
ਬਹੁਤ ਮਹਾਨ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 'ਹੀਰ-ਰਾਂਝਾ` ਕਿੱਸੇ ਦਾ ਲੇਖਕ 'ਹਾਮਦ 
ਸ਼ਾਹ ਅੱਬਾਸੀ'` ਬਲਾਕ ਦੀਨਾਨਗਰ ਦੇ ਪਿੰਡ ਚੌਂਤਾ ਵਿਖੇ ਆ ਕੇ ਰਿਹਾ ਸੀ ਇਥੇ ਇਹਨਾਂ 
ਦੀ ਸਮਾਧ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਹਾਮਦ ਸ਼ਾਹ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 'ਸ਼ਾਹ 
ਸ਼ਰਫ਼ ਬਟਾਲਵੀ' ਬਟਾਲੇ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਮੌਲਵੀ ਗੁਲਾਮ ਮੁਸਤਫ਼' ਪਿੰਡ ਚੱਕ 
ਕਾਜ਼ੀਆ (ਕਾਦੀਆਂ) ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ਤੇ 'ਮੋਲਵੀ ਗੁਲਾਮ ਰਸੂਲ' ਕਲਾਨੌਰ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਾਇਰਾਂ ਵਿਚੋਂ 'ਸ਼ਿਵ ਕੁਮਾਰ ਬਟਾਲਵੀ' 
(ਬਟਾਲਾ), 'ਹਜ਼ਾਰਾ ਸਿੰਘ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰੀ' (ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ), 'ਗੋਪਾਲ ਦਾਸ ਗੋਪਾਲ'_ (ਬਟਾਲਾ), 
ਪ੍ਰਿੰ ਸੁਜਾਨ ਸਿੰਘ', 'ਧਿਆਨ ਸਿੰਘ (ਦੀਨਾਨਗਰ) ਆਦਿ ਇਥੋਂ ਦੇ ਕਵੀ ਹੋਏ ਹਨ। 
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ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਨਾਟਕਕਾਰ, ਨਾਵਲਕਾਰ ਤੇ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਵੀ ਇਥੇ ਹੀ ਪੈਦਾ 
ਹੋਏ ਹਨ. ਜਿਵੇਂ ਨਾਟਕਕਾਰ 'ਈਸ਼ਵਰ ਚੰਦਰ ਨੰਦਾ' (ਗਾਂਧੀਆਂ - ਪਨੀਆੜ), 'ਜਸਵੰਤ 
ਸਿੰਘ ਰਾਹੀ' (ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ), 'ਕਪੂਰ ਸਿੰਘ ਘੁੰਮਣ' (ਕਾਦੀਆਂ) ਆਦਿ, ਕਹਾਣੀਕਾਰ - ਪ੍ਰਿੰ 
ਸੁਜਾਨ ਸਿੰਘ (ਡੇਰਾ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ), 'ਜਸਵੰਤ ਸਿੰਘ ਰਾਹੀ', “ਹਰਿਭਜਨ ਸਿੰਘ ਬਟਾਲਵੀ! 
ਆਦਿ, ਨਾਵਲਕਾਰ - 'ਮੋਹਨ ਕਾਹਲੋਂ _(ਆਲੋਵਾਲ-ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ) ਆਦਿ। ਇਸ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਹੋਰ 
ਵੀ ਖਿਡਾਰੀ, ਯੋਧੇ, ਲੇਖਕ ਆਦਿ ਹੋਏ ਹਨ।`' 


1.1.5. ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦਾ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ : 

ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵਿਚ ਗੁਰੂ, ਪੀਰਾਂ, ਸੰਤ-ਮਹਾਤਮਾ ਰਹਿਣ-ਬਸੇਰਾ ਹੋਣ ਕਾਰਨ 
ਇਥੋਂ ਦਾ ਸਮਾਜ ਬਹੁ-ਧਰਮੀ ਸਮਾਜ ਹੈ। ਇਥ ਹਰੇਕ ਧਰਮ, ਜਾਤ ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਸ ਵਿਚ 
ਮਿਲ-ਜੁਲ ਕੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਥੇ ਬਣੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਗੁਰਦੁਆਰੇ, ਅੰਦਿਰ, ਮਸਜਿਦ ਇਥੋਂ ਦੇ 
ਭਾਈਚਾਰਕ ਸਮਾਜ ਦੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਰੂਪ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਥੋਂ ਦੇ ਸਮਾਜ 
ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਅੰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਸਭਿਆਚਾਰ ਪੱਖੋਂ ਵੀ 
ਇਹ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਬਹੁਤ ਅਮੀਰ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


1.1.5.1. ਲੋਕ ਨਾਚ (ਗਿੱਧਾ ਅਤੇ ਭੰਗੜਾ) : 

ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੋਕ ਨਾਚਾਂ ਵਿਚ ਗਿੱਧਾ ਅਤੇ ਭੰਗੜਾ ਹੀ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਹਨ। ਹਰ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ 
ਮੌਕੇ ਜਿਵੇਂ ਵਿਆਹ, ਮੇਲੇ, ਤਿਉਹਾਰਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਮੌਕੇ ਉੱਤੇ ਗਿੱਧਾ ਤੇ 
ਰੱਖਣ ਲਈ ਗਿੱਧੇ ਤੇ ਭੰਗੜੇ ਦੀਆਂ ਟੀਮਾਂ ਤਿਆਰ ਕਰਕੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਕਰਵਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਅੱਜ-ਕੱਲ੍ਹ ਤਾਂ ਸਕੂਲਾਂ, ਕਾਲਜਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਤੀਆਂ ਦਾ ਤਿਉਹਾਰ ਮਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਪੂਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 
1.1.5.2. ਲੋਕ ਨਾਟਕ : 

ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵਿਚ ਲੋਕ ਨਾਟਕ ਸਟੇਜ ਉੱਪਰ ਖੇਡੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਰਾਤ ਨੂੰ 


ਸਟੇਜਾਂ ਉਪਰ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੇ ਮਿਥਿਹਾਸਕ ਡਰਾਮੇ ਖੇਡੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਦੁਸਹਿਰੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
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ਰਾਤ ਨੂੰ ਰਾਮ ਲੀਲ੍ਹਾ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸਟੇਜ ਉੱਤੇ ਖੇਡੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਮੰਦਿਰਾਂ 
ਵਿਚ ਵਿਸਾਖੀ ਤੋਂ ਕੁਝ ਦਿਨ ਪਹਿਲਾਂ ਰਾਸ ਲੀਲ੍ਹਾ (ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਲੀਲ੍ਹਾ) ਸਟੇਜ ਉੱਤੇ ਦਿਨ ਸਮੇਂ 
ਖੇਡੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਦੇਖਣ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਉਤਸ਼ਾਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


1.1.5.3. ਲੋਕ ਖੇਡਾਂ : 

ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵਿਚ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਕਬੱਡੀ, ਵਾਲੀਵਾਲ, ਫੁੱਟਬਾਲ ਆਦਿ ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਕਰਵਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕਬੱਡੀ ਦੇ ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਟੂਰਨਾਮਂਟ ਕਰਵਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਹਰੇਕ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚੋਂ ਖਿਡਾਰੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਆਪਣੇ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਨਾਮ 
ਰੌਸ਼ਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਪਿੰਡ ਬੱਬੇਆਲੀ ਦੀ ਛਿੰਝ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਸ਼ਹੂਰ 
ਹੈ ਜਿਥੇ ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਕਲਾਕਾਰ ਸੰਗੀਤਕਾਰ ਆਪਣੀ ਕਲਾ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਥੇ 
ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਬਾਹਰੀ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਪਹਿਲਵਾਨ ਹਿੱਸਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। 


1.1.5.4. ਮੇਲੇ ਅਤੇ ਤਿਉਹਾਰ : 

ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਹਿੱਸਿਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵਿਚ ਦੀਵਾਲੀ, ਦੁਸਹਿਰਾ, 
ਵਿਸਾਖੀ, ਲੋਹੜੀ ਆਦਿ ਤਿਉਹਾਰ ਬੜੀ ਧੂਮ-ਧਾਮ ਨਾਲ ਮਨਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ 
ਕਬੱਡੀ, ਹੋਰ ਖੇਡਾਂ, ਭੰਗੜੇ, ਗਿੰਧੇ ਅਤੇ ਸੰਗੀਤਕ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਕਰਵਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕੰਧ 
ਸਾਹਿਬ, ਚੋਲਾ ਸਾਹਿਬ ਆਦਿ ਗੁਰਦੁਆਰਿਆਂ ਵਿਚ ਹਰ ਸਾਲ ਮੇਲੇ ਲੱਗਦੇ ਹਨ। ਇਸ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਲੋਕ ਦੇਵੀ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਮੰਦਿਰਾਂ 
ਵਿਚ ਸ਼ਿਵਰਾਤਰੀ ਮੇਲੇ, ਜਨਮਾਸਟਮੀ (ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਜਨਮ), ਰਾਮ ਨੌਮੀ, ਨਰਾਤਿਆਂ ਤੇ ਦੇਵੀ 
ਮਾਤਾ ਦੀ ਪੂਜਾ ਤੇ ਜਗਰਾਤੇ ਕਰਵਾਉਣ ਆਦਿ ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਮੇਲੇ 
ਲੱਗਦੇ ਹਨ। ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਹਿੰਦੂ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਥੋਂ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ 
ਵਰਤ (ਸੁਹਾਗ ਵਰਤ, ਭੁੱਗੇ ਵਰਤ, ਜਨਮਾਸਟਮੀ, ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ, ਆਦਿ) ਰੱਖਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਇਹ ਦਿਨ ਵੀ ਤਿਉਹਾਰਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮਨਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


1.1.5.5. ਲੋਕ ਗੀਤ : 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਲੋਕਗੀਤਾਂ ਵਿਚ ਘੋੜੀਆਂ, ਸੁਹਾਗ, ਬੋਲੀਆਂ, ਦੇਸ਼-ਭਗਤੀ ਦੇ 
ਗੀਤ, ਜਨਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਆਦਿ ਲੋਕ ਗੀਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਸੁਹਾਗ ਵਿਚ ਲੋਕ ਗੀਤ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ : 
ਦੋਅ ਆਏ-ਦੋ ਆਏ ਜਟਾਂ ਬਾਲੇ ਸਾਦ ਨੀ ਮਾਏ 
ਓਅ ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਨੇ, ਓਅ ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਨੇ 
ਕੰਨਿਆ ਦਾ ਦਾਨ ਨੀ ਮਾਏ। 
ਆਪੇ ਦੇਵੇਗਾ ਕੰਨਿਆ ਦਾ ਦਾਨ ਨੀ ਮਾਏ 
ਸਾੜੇ ਵੇੜੇ ਅੜਿਆਂ ਸਤੂਤ ਨੀ ਮਾਏ। 
ਘੋੜੀਆਂ ਵਿਚ ਲੋਕ ਗੀਤ : 
ਰੱਕੜੇ ਮੇਦਾਨ ਬੀਰਾ ਗਾਨਾ ਪਿਆ ਪਹਿਣਦਾ, 
ਗਾਨਾ ਪਿਆ ਪਹਿਣਦਾ, 
ਗਾਨਾ ਉੱਤੇ ਪੈ ਗਈ ਏ ਧੂੜ ਬੀਰ ਬੇ 
ਧੂੜ ਤੇਰੀ ਨੂੰ ਰੁਮਾਲੇ ਨਾਲ ਝਾੜਾਂ, ਰੁਮਾਲੇ ਨਾਲ ਝਾੜਾਂ, 
ਸੁਹਰੇ ਜਾਣਾ ਜਰੂਰ ਬੀਰ ਬੇ।' 


1.5.5.6. ਰੀਤੀ-ਰਿਵਾਜ ਅਤੇ ਲੋਕ ਵਿਸ਼ਵਾਸ : 

ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰੀਤੀ-ਰਿਵਾਜ, ਅੰਧ-ਵਿਸ਼ਵਾਸ, ਵਹਿਮ ਭਰਮ, 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਹਿੱਸੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ-ਜੁਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ - ਵਿਆਹ ਸਮੇਂ 
ਜਠੇਰੇ ਪੂਜਣੇ ਆਦਿ। ਮੌਤ ਦੇ ਸਮੇਂ - ਫੁੱਲ ਚੁਗਣੇ, ਕਿਰਿਆ ਕਰਨੀ, ਵਾਰਖੀ ਕਰਨੀ, 
ਆਦਿ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਭੂਤ-ਚੁੜੇਲ, ਜਾਦੂ-ਟੂਣੇ. ਕੁੱਤੇ 
ਦਾ ਰੋਣਾ, ਨਜ਼ਰ ਲੱਗਣਾ, ਅੱਖ ਦਾ ਫੜਕਣਾ, ਬਿੱਲੀ ਦਾ ਰੋਣਾ, ਛਿੱਕ ਮਾਰਨੀ, ਖਾਲੀ ਜਾਂ 


ਭਰੇ ਬਰਤਨ ਦਾ ਮਿਲਣਾ ਆਦਿ ਅੰਧ-ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

1.1.1.6. ਭਾਸ਼ਾ : 

ਨੇ 'ਮਾਝੀ' ਕਰਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ 1947 ਦੀ ਵੰਡ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦੇ 
ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ, ਲਾਹੌਰ ਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਇਲਾਕਾ 
ਸੀ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਆਕਰਨਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਸਨ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਸ ਖੇਤਰ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਮਾਝੀ' ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। 

'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਮਾਝੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਰੂਪ ਮੰਨਿਆ ਰਿਆ ਹੈ। 'ਮਾਝਾ` ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੂਲ 
ਅਰਥ_'ਮੱਧ' ਹੈ, ਜਿਸਦਾ ਭਾਵ ਕੇਂਦਰ, ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਜਾਂ ਦਰਮਿਆਨਾ ਹੈ। ਬਿਆਸ ਅਤੇ 
ਰਾਵੀ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਪੈਣ ਵਾਲੇ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ 'ਮਾਝਾ' (ਮਧਯ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਹੈ। ਜਿਥੋਂ ਤਕ 
ਇਸਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ, ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ 'ਮਾਝੀ' ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਅਨੁਸਾਰ ''ਸੋ ਅਜੋਕੀ 'ਮਾਝੀ' ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ 
ਦੀਆਂ ਦੋ ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਬਟਾਲਾ ਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਸਟੈਂਡਰਡ ਰੂਪ 
ਸ਼ਹਿਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਮੰਨਾਗੇ। 


1.1.6.1. ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਗੁਣ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਨਿਕ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ : 
(ਉ) ਭਾਸ਼ਾਈ ਗੁਣ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਮਾਝੀ) ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱਖ 
ਲੱਛਣ ਸੁਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨੇ ਸੁਰਾਂ, ਉੱਚੀ, ਨੀਵੀਂ ਅਤੇ 
ਪੱਧਰੀ ਉਚਾਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਮਹ“ ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ 
ਵਿਚ ਸੁਰ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 


ਹਵਾ - ਵਾ 
ਹਨੇਰੀ -  ਨੇਰੀ 
ਹਵੇਲੀ -  ਵੇਲੀ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ 
ਨਹਿਰ - ਨਰ 
ਸ਼ਹਿਰ - ਸੈਰ 
ਕਹਿਰ - ਕੌਰ 
ਕੋਹੜ - `ਕੋੜ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਖਰੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ 
ਚਾਹ - ਚਾ 
ਰਾਹ - ਜਾਂ 
ਘਾਹ ਤੇ ਘਾ 


ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ ਪੈਣ ਵਾਲਾ ਅੱਖਰ “ਹ“ ਵੀ ਉਚਾਰਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ, ਇਹ ਨੀਵੀਂ 
ਸੁਰ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ : 


ਪੜ੍ਹਾਈ - ਪੜਾਈ 
ਉਨ੍ਹਾਂ - ਉਨਾਂ 
ਵਰ੍ਾਇਆ - ਵਰਾਇਆ 


ਸੁਰਾਤਮਿਕ ਪੱਖੋਂ ਉੱਚੀ ਅਤੇ ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਘੱਟ। ਸਿਰਫ਼ ਥੋੜ੍ਹੇ ਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਾ ਲਿਖਿਆ 
“ਹ” ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ। 
ਮਾਝੀ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੰਯੁਕਤ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਲਗਭਗ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ। 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮਾਝੀ ਉਚਾਰਨ ਪਰਕਾਸ਼, ਪਰਸਾਦ, ਇਸਤਰੀ, ਸਵਾਸ, ਯੰਤਰ ਹੈ। 
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(ਅ) ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ : 
ਰੂਪ ਅਜੇ ਕਈਆਂ ਹਲਾਤਾਂ ਵਿਚ ਬਚਿਆ ਹੈ। 'ਮਾਝੀ' 'ਲਹਿੰਦੀ' ਨਾਲੋਂ ਘੱਟ ਪਰ 


'ਮਲਵਈ' ਤੇ 'ਪੁਆਧੀ' ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਸੰਯੋਗਾਤਮਿਕ ਹੈ। _'ਮਾਝੀ` ਅਤੇ 'ਮਲਵਈ' ਦੇ 
ਸੰਯੋਗਾਤਮਿਕ ਰੂਪ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ : 
ਮਾਝੀ ਮਲਵਈ 
ਪੀਤਿਆ, ਸੀਤਿਆ ਪੀਣਾ ਤੇ, ਸੀਣ ਨਾਲ-ਤੇ 
ਆਇਆ, ਗਿਆ ਆਏ ਤੇ, ਗਏ ਤੇ 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭੂਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਦਾ ਆਮ ਰੂਪ 'ਇਆ' ਅੰਤਕ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ - ਰੱਖਿਆ, 
ਚੁੱਕਿਆ, ਪੜ੍ਹਿਆ, ਸੁਣਿਆਂ ਆਦਿ ਪਰ ਮਾਝੀ ਵਿਚ ਕਈ ਅਜਿਹੇ ਤੂਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਵੀ ਹਨ 
ਜਿਵੇਂ : 
ਕਿਰਿਆ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਵਿਚ ਵੀ ਮਾਝੀ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਝਬਦੇ, ਛੇਤੀ, ਗਾੜੀ (ਅੱਗੇ ਆਦਿ) 
ਜਾ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵਿਚ ਅੰਦਰੂਨੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੱਖਰਾਪਣ 
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ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਵਿਸਥਾਰਪੂਰਵਕ ਵਰਨਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


1.2. ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ : 

ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਦੋ ਭਾਗ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ 
ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਬਾਰੇ 
ਮੁਲਾਂਕਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


1.2.1. ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ : ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਣ 

ਹਥਲੇ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਣ ਕਰਨ 
ਲਈ ਦੋ ਭਾਗ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ : 

1. ਉਪਾਧੀ ਮੁਕਤ 

2. __ ਉਪਾਧੀ ਯੁਕਤ 


1.2.1.1. ਉਪਾਧੀ ਮੁਕਤ : 
ਉਪਾਧੀ ਮੁਕਤ ਤੋਂ ਭਾਵ ਉਹ ਪੁਸਤਕਾਂ ਤੇ ਲੇਖਾਂ ਤੋਂ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਅਧੀਨ 
ਕਿਸੇ ਅਕਾਦਮਿਕ ਡਿਗਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ। ਇਸ ਵਿਚ ਪੁਸਤਕਾਂ ਅਤੇ ਖੋਜ 
ਰਸਾਲਿਆਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਲੇਖਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ: 
(ਓ) ਪੁਸਤਕਾਂ : 
ਲਿਖੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ : 
-> 1913, ਏ ਇੰਗੂਇਸਟਿਕ ਸਰਵੇ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ, ਡਾ. ਜਾਰਜ _ਅਬਰਾਹੀਮ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ। 


ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਏ ਲਿੰਗੂਇਸਟਿਕ ਸਰਵੇ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਨਾਮੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਪੰਜਾਬ ਦੀਆ ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਉਸਨੇ ਇਥੋਂ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ 'ਮਾਝੀ' ਕਰਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 


1973, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ, ਉਜੱਲ ਸਿੰਘ 
ਬਾਹਰੀ। 

ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਡਾ. ਉਓੱਜਲ ਸਿੰਘ ਬਾਹਰੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਮਾਝੀ' 
ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਤਹਿਸੀਲ ਬਟਾਲਾ 
ਤੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਲਾਹੌਰ ਦਾ ਰਾਵੀ ਤੋਂ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਦਾ ਇਲਾਕਾ 'ਮਾਝੀ' 
ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਅਜੋਕੀ 'ਮਾਝੀ' ਪੂਰੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਤੇ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀਆਂ ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਬਟਾਲਾ ਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਹੀ ਬੋਲੀ ਹੈ। 
1980, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ : ਪੰਜਾਬੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਪਖੋਂ ਸਰਵੇਖਣ, 
ਡਾ. ਬਲਦੇਵ ਰਾਜ ਗੁਪਤਾ। 

ਡਾ. ਬਲਦੇਵ ਰਾਜ ਗੁਪਤਾ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ 'ਮਾਝੀ' ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਅਤੇ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ। ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਪਠਾਨਕੋਟ ਤਹਿਸੀਲ 
ਦੀ 'ਮਾਝੀ' ਵਿਚ ਡੋਗਰੀ ਅਤੇ ਪਹਾੜੀ ਦਾ ਰਲਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਠੇਠ 'ਮਾਝੀ' ਵਿਚ 
ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੀ ਵੰਡ ਤੋਂ 
ਬਾਅਦ ਕਾਦੀਆਂ (ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ) ਤੋਂ ਦੋ ਮੀਲ ਦੂਰੀ ਤੇ ਭੈਣੀ ਨਾਮਕ ਪਿੰਡ ਵਿਚ 
ਨਿਰੇ ਡੋਗਰੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਕਾਦੀਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਇਸ 
ਲਈ ਕਾਦੀਆਂ ਦੀ 'ਮਾਝੀ' ਵਿਚ ਉਹ ਡੋਗਰੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਲੱਛਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 
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ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਧਾਰ ਬਲਾਕ ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਣਾ ਪਠਾਨਕੋਟ ਸ਼ਹਿਰ ਜਾਣ ਦੀ 
ਬਜਾਏ ਆਪਣੀਆਂ ਖਰੀਦਣ ਦੀਆ ਵਸਤਾਂ ਜੰਮੂ-ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਬਸੋਲੀ ਤੋਂ 
ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਆਰਥਿਕ ਸਥਿਤੀ ਕਾਰਣ ਹੁਣ ਦਰਿਆਵਾਂ ਤੇ 
ਪਹਾੜਾਂ ਦੀਆਂ ਰੁਕਾਵਟਾਂ ਮਿਟ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਰੇਲਾਂ, ਸੜਕਾਂ, ਵਪਾਰਕ, ਬੱਸਾਂ ਤੇ 
ਆਵਾਜਾਈ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 'ਬਾਰਾਂ ਕੋਹਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ' ਦੀ _ਅਖੌਤ ਨੂੰ ਵੀ 
ਝੂਠਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਕੋ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਹੀ ਮੇਲ-ਜੋਲ ਦੇ ਕਾਰਣ ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ 
ਰਲਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


->__ 1988, ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ। 
ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਾਰਤੀ 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ, ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ (ਬਟਾਲਾ, ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੋ 
ਤਹਿਸੀਲਾਂ) ਬਿਆਸ ਦਰਿਆ ਦੇ ਦੁਆਬੇ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਲੱਗਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ 
'ਮਾਝੀ' ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


(ਅ) ਖੋਜ ਰਸਾਲੇ : 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸਤੰਬਰ 1981 ਦੇ ਅੰਕ ਵਿਚ ''ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ 

ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਦੇਣ'' ਵਿਸ਼ੇ `ਤੇ ਡਾ. ਸੁਰੈਣ ਸਿੰਘ ਵਿਲਖੂ ਦਾ ਛਪਿਆ 

ਲੇਖ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ, ਕਵੀ, ਲੇਖਕ, ਗੁਰੂ 

ਸਿੱਖ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, 
ਉਸਦੇ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
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1.2.1.2.2. ਉਪਾਧੀ ਯੁਕਤ : 


ਇਸ ਸਿਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਪੀਐਚ.ਡੀ. ਅਤੇ ਐਮ.ਫਿਲ ਦੇ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਹੋਏ ਖੋਜ ਕਾਰਜ 


ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਇਕ 
ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਅਤੇ ਇਕ ਐਮਫਿਲ. ਦਾ ਖੋਜ ਨਿਬੰਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


1.2.1.2.2.1. ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ : 


ਹਥਲੇ ਵਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕੋਈ ਵੀ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ 


ਮਿਲਦਾ ਪਰੰਤੂ ਅਸਿੱਧੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਕੁਝ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ : 


=>ੇ 


1983, ''ਲੋਕ ਚਿਕਿਤਸਾ (ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਅਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ)'', 
ਗੁਰਮੀਤ ਸਿੰਘ। 

ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ)'' ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 
ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੂੰ ਕੁਲ ਅੱਠ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ 
ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸਨੇ ਜਾਦੂ, ਬਦਰੂਹਾਂ ਦੀ ਕਰੋਪੀ, ਜੜੀ-ਬੂਟੀਆਂ 
ਅਤੇ ਜੀਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਲੋਕ ਚਿਕਿਤਸਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਨੂੰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਹ ਦੱਸਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ ਲੋਕ 
ਚਿਕਿਤਸਾ ਬਾਰੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਮੱਗਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਹੈ ਇਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕ ਜਾਦੂ-ਟੂਣਿਆਂ 
ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ। 


2005, ''ਜਾਦੂ ਚਿਕਿਤਸਾ : ਸਮਾਜ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ (ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ 
ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ)'', ਰੁਪਿੰਦਰਜੀਤ ਗਿੱਲ। 

ਰੁਪਿੰਦਰਜੀਤ ਗਿੱਲ ਦੁਆਰਾ ''ਜਾਦੂ ਚਿਕਿਤਸਾ : ਸਮਾਜ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ (ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ)'' ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 


ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਖੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ 
21 


ਉਸਨੇ ਸਾਏ ਦੀ ਕਸਰ, ਬਦਰੂਹਾਂ ਦੀ ਕਰੋਪੀ, ਨਜ਼ਰ ਲੱਗਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਆਦਿ 
ਕੇਸਾਂ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਲੋਕਧਾਰਾ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। 


2008, ''ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਅਪਭਾਸ਼ਾ (6402) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦਾ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ'', ਕੁਲਦੀਪ ਕੋਰ। 

ਕੁਲਦੀਪ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ''ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਅਪਭਾਸ਼ਾ (61%&) ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਦਾ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'' ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਰਿਜਨਲ ਕੈਂਪਸ, ਲੱਧੇਵਾਲੀ, ਜਲੰਧਰ ਵਿਖੇ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਜਿਸਦੇ ਕੁਲ ਅੱਠ 
ਅਧਿਆਇ ਹਨ। ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਦੁਆਰਾ ਹੋਏ ਕੰਮ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ 
ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਵਿਆਖਿਆ _ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸਨੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ, 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜੋ ਕਿ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। 


1.2.1.2.2.2. ਖੋਜ ਨਿਬੰਧ : 


ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਐਮਫਿਲ ਦਾ ਇਕ ਖੋਜ ਨਿਬੰਧ 


ਮਿਲਦਾ ਹੈ : 


=->ੇ 


2012, ''ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਮੁਹਾਵਰੇ, ਅਖਾਣ ਅਤੇ ਬੁਝਾਰਤਾਂ: 
ਕੋਸ਼ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਧਿਐਨ'', ਅਮਾਨਤ ਮਸੀਹ। 

ਅਮਾਨਤ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਖੋਜ ਨਿਬੰਧ, ''ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ 
ਮੁਹਾਵਰੇ, ਅਖਾਣ ਅਤੇ ਬੁਝਾਰਤਾਂ : ਕੋਸ਼ ਵਿਗਿਆਨਿਕ _ਅਧਿਐਨ'` ਪੰਜਾਬੀ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਿਖੇ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਖੋਜ ਨਿਬੰਧ ਨੂੰ 
ਪੰਜ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ _ਰਿਆ ਹੈ। ਅਧਿਆਇ ਪਹਿਲੇ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਬਾਰੇ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਅਤੇ ਇਸਦੀ _ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਵਿਸਥਾਰ-ਪੂਰਵਕ 
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ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ, ਭਾਸ਼ਾਈ ਗੁਣਾਂ ਅਤੇ 
ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 


1.2.2. ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ : ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਣ 
1.2.2.1. ਉਪਾਧੀ ਮੁਕਤ : 


ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਅਕਾਦਮਿਕ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਪੁਸਤਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਸ 
ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹਥਲੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਧਿਅਮ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਹੀ ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 


(ਉ) 


=->ੇ 


ਪ੍ਰਾਪਤ ਪੁਸਤਕਾਂ 
1988, ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ 

1988 ਵਿਚ ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਦੀ ਪੁਸਤਕ _ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, 
ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਪੁਸਤਕ _ ਵਿਚ _ਸਮਾਜ _ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ _ਬਾਰੇ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਦੋ ਭਾਗ ਹਨ। ਭਾਗ ਪਹਿਲਾ 
ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਬਾਰੇ, ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ, ਸਮਾਜ 
ਆਰਥਿਕਤਾ ਬਾਰੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਸਮੂਹ, 
ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਲਿੰਗ ਭੇਦ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਹੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ, ਇਤਿਹਾਸ ਸਰਵੇ ਦੇ ਯੰਤਰ ਤੇ ਵਿਧੀਆਂ, ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਦਲਵੇਂ ਰੂਪ, 
ਬੋਲੀ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੇ ਜਾਤੀ ਭੇਦ ਦੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਹੋਂਦ ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਸਥਾਰ 
ਪੂਰਵਕ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਸਮੁੱਚੇ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਕੇਂਦਰ ਬਿੰਦੂ ਮੰਨ ਕੇ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਾਜ ਦੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਵੰਡ, ਇਕ-ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ, ਦੋ-ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ, ਬਹੁ ਭਾਸ਼ੀ 
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ਸਮਾਜ ਬਾਰੇ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਅੱਗੇ ਭਾਸ਼ਾ ਯੋਜਨਾ, ਟਕਸਾਲੀਕਰਨ 
ਅਤੇ ਸਮੱਸਿਆ ਸਮਾਜੀ-ਕਾਰਣ, ਸ੍ਰੇਣੀਆਂ, ਸੰਕਲਪ ਅਤੇ ਮਨ, ਮਨੋ-ਭਾਸ਼ਾ, ਵਿਗਿਆਨ 
ਆਦਿ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਬਾਰੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ 
ਵਿਚ ਪੰਨਾ 1 'ਤੇ ਲੇਖਕ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸੰਬੰਧ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜੁਗਤ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਜੁਗਤ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ 
ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

2016, ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ (ਇੱਕ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ), ਡਾ. ਹਰਬੰਸ ਸਿੰਘ 
ਧੀਮਾਨ। 

2016 ਵਿਚ ਡਾ. ਹਰਬੰਸ ਸਿੰਘ ਧੀਮਾਨ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ (ਇਕ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ), ਸੰਗਮ ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨ, ਸਮਾਣਾ ਵੱਲੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 
ਹੋਈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ, 
ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ 'ਅਸੀਂ` ਇਕ ਸਮਾਜ ਹਾਂ। ਇਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ 
ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ, ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, 
ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। 


1.2.1.2. ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਲੇਖ 


ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਲੇਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


>ੇ 


1955, ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਤੇ ਵਿਕਾਸ, ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ। 
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ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖੀ ਪੁਸਤਕ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਿਕਾਸ 
ਤੇ ਵਿਕਾਸ, ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ 1955 ਤੇ ਦੂਜੀ ਵਾਰ 1971 ਵਿਚ, ਲਾਹੌਰ ਬੁੱਕ ਸ਼ਾਪ, 
ਲੁਧਿਆਣਾ ਵੱਲੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਪੰਨਾ 78 'ਤੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ'' ਅਧਿਆਇ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ : ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਚਾਰ ਚਰਚਾ ਕਰਦਿਆਂ ਲੇਖਕ 
ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿੱਤੇ, ਜਾਤ, ਵਰਗ, ਰਾਸ਼ਟਰ, ਧਰਮ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ 
ਵੰਨ-ਸੁਵੰਨਤਾ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। _ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਵੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਰੂਪ ਹੈ, ਜਿਸਦਾ ਅਰਥ ਨੀਵਾਂ, ਹੀਣਾ, ਬੁਰਾ, ਭੈੜਾ ਆਦਿ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਲੈਂਗ ਦਾ ਅਰਥ ਵੀ ਹੀਣਾ ਹੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਭੈੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਰਮਜ਼ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਸਲੈਂਗ ਦੇ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਸੈਕਸ, ਨਿੰਦਿਆ, ਵਾਸ਼ਨਾ, 
ਤਨਜ਼, ਕਟਾਕਸ਼, ਚਿੜ, ਚੇੜ, ਤਾਨਾ, ਮਿਹਣਾ, ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 


1985, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ, 

ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਦਲਵੇਂ 
ਰੂਪ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਵਿਅਕਤੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ, ਸਮਾਜਕ ਵਰਗ ਉਪਭਾਸ਼ਾ, 
ਕ੍ਰੀਓਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੰਖੇਪ ਵਿਚ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਉਸਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦੋਂ ਵਿਅਕਤੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋ 
ਕੇ ਕਿਸੇ ਖੇਤਰ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਾਜ ਦਾ ਸੰਚਾਰ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ 
ਉਸਨੂੰ ਖੇਤਰੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਆਖਦੇ ਹਨ। 


1990, ਭਾਸ਼ਾ, ਸ਼ਿੰਗਾਰਾ ਸਿੰਘ ਢਿੱਲੋਂ। 
ਸਿਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਲੇਖ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਵਖਰੇਵੇਂ, 


4 


ਉਮਰ. ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਕਿੱਤੇ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਖੇਤਰੀ ਵਖਰੇਵੇਂ, ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਅਤੇ ਪਿਜਿਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਰਜਿਸਟਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
ਲੇਖਕ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਅਕਤੀਗਤ _ਉਚਾਰਨਾਂ ਵਿਚ _ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਅਤੇ 
ਦਫਤਰੀ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰੋਫ਼ੈਸਰਾਂ ਅਤੇ ਇੰਜੀਨੀਅਰਾਂ ਆਦਿ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵਾਂ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


1994, ਮਲਵਈ ਅਪਭਾਸ਼ਾ - ਇਕ ਅਧਿਐਨ, ਕਪੂਰ ਕੌਰ ਜੰਗੀ। 


ਕਪੂਰ ਕੌਰ ਜੱਗੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਮਲਵਈ ਅਪਭਾਸ਼ਾ - ਇਕ ਅਧਿਐਨ 
ਵਿਚ ਮਾਲਵੇ ਦੇ ਇਕ ਪਿੰਡ ਮਰ੍ਹਾਜ ਦੀਆਂ ਜਾਤਾਂ ਅਤੇ ਰਿਸ਼ਤੇ-ਨਾਤੇ ਦੇ ਉੱਪਰ 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ, ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ, ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਵਿਧ ਰੂਪ : ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਬਾਰੇ 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਤੀਸਰੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਠੀ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਅਤੇ 
ਕੁਝ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ (ਔਕੜਾਂ) ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। _ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਰਿਆਨ ਬਾਰੇ ਲੇਖਕ ਨੇ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਪੰਨਾ 24 'ਤੇ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ 
ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਵਿਭਿੰਨ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਪੱਖਾਂ 
ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਿਆਰੀ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਮਿਆਰੀ ਰੂਪ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦਾ ਨੇਮ 
ਵਿਧਾਨ, ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਮਾਜਕ ਕਿਸਮਾਂ ਅਤੇ ਬਹੁ-ਭਾਸ਼ਿਕਤਾ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦਾ 
ਸਮਾਜਕ ਆਧਾਰ ਆਦਿ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
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1997, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਡਾ. ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ। 

ਡਾ. ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ ਨੇ ਪੁਸਤਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ 
ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ (ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨ) _ਉਪਭਾਸ਼ਾ, ਟਕਸਾਲੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ, 
ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਪੰਨਾ 85 'ਤੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਜਿਹਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਵਰਗ ਦੇ ਲੋਕ 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦੂਜੇ ਵਰਗ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਤੱਕ 
ਪਹੁੰਚ ਨਾ ਸਕੇ। ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਗੁਪਤ ਰੱਖਣ 
ਵਾਸਤੇ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਿਹੰਗ ਸਿੰਘਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ 
ਇਕ ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਹੀ ਪੰਨੇ 'ਤੇ ਲੇਖਕ ਨੇ ਜਾਰਗਨ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ 
ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜਾਰਗਨ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਹੈ ਜੋ ਕਿਸੇ ਇਕ 
ਕਾਨੂੰਨੀ ਜਾਰਗਨ (11੬ ੫8੩ ੦ 1੨੧) `_ਸੋਡੀਕਲ ਜਾਰਗਨ (6੬000 30800 
ਆਦਿ। ਪੰਨਾ 86 'ਤੇ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਈ ਵਾਰੀ ਜਦੋਂ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਈ ਗਰੁੱਪ ਇਕ 
ਦੂਜੇ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਸੰਚਾਰ ਦੀ ਸੁਵਿਧਾ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਦਿਆਂ 
ਉਹ ਕਿਸੇ ਤੀਸਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਿਰਜਨਾ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੀਸਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 
ਪਿਜਿਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਇਹ ਪਿਜਿਨ ਸੰਬੰਧਤ ਭਾਸ਼ਾਈ ਗਰੁੱਪਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿਸੇ 
ਇਕ ਗਰੁੱਪ ਦੀ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸਨੂੰ ਕਰਿਓਲ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
1998, ਮਾਨਵ ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਡਾ. ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸਿੱਧੂ। 

ਡਾ. ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸਿੱਧੂ ਨੇ ਪੁਸਤਕ ਮਾਨਵ ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਤੀਜੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵੇਂ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ - ਉਮਰ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ, ਲਿੰਗ, ਕਿੱਤੇ, ਕਾਰਜ, 


ਖੇਤਰੀ ਵਖਰੇਵਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ 
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ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਸਮਾਜਕ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਾਜਕ 
ਵਖਰੇਵੇਂ ਸੰਬੰਧੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇਸ ਵਿਚ ਟਕਸਾਲੀ (ਮਿਆਰੀ) ਭਾਸ਼ਾ, ਸਾਧਾਰਨ 
ਬੋਲ-ਚਾਲ, ਤਕਨੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਸਲੈਂਗ, ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ, ਕੰਮ-ਟਪਾਉ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਪਿਜਿਨ, 
ਕਰੀਓਲ, ਰਜਿਸਟਰ, ਦੋਭਾਸ਼ਿਕਤਾ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਸਾਧਾਰਨ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਨਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ 
ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮਿਆਰੀ 
ਲਿਖਤ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਬਿਲਕੁਲ ਨਾ ਸਮਝੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਬੁਲਾਰੇ ਜਦੋਂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਹ 
ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਿਰਜਦੇ ਹਨ, ਜਿਸਨੂੰ ਕੰਮ-ਟਪਾਊ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


1998, ਨਵੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਭੁਪਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਖਹਿਰਾ। 
ਵੱਖਰਤਾ ਅਤੇ ਪਰਭਾਵੀ ਵੱਖਰਤਾ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। 


2005, ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਮੁੱਢਲੀ ਜਾਣਕਾਰੀ, ਡਾ. ਅਮਰਜੀਤ ਕੌਰ 
(ਅਨੁ) 


ਡਾ. ਅਮਰਜੀਤ ਕੌਰ ਨੇ ਪੁਸਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਮੁੱਢਲੀ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਵਿਚ ਅਧਿਆਇ ਨੌਵੇਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਉਚਾਰਨ ਲਹਿਜਾ, ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਮਿਆਰੀ 
ਅਤੇ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਦੋ-ਭਾਸ਼ਾਈਵਾਦ, ਕੋਡ, ਅਦਲ-ਬਦਲ ਅਤੇ ਦੋ-ਭਾਸ਼ਕਤਾ 
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ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਅੰਤਰ ਇਹ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ 'ਉਚਾਰਨ ਲਹਿਜਾ' 
ਉਚਾਰਨ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਵਿਆਕਰਨ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਅੰਤਰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਵਿਚ ਇਹ ਅਕਸਰ ਭੁਲੇਖਾ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ ਬੁੱਧੀ 
ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਸਾਧਾਰਨ ਮਨੁੱਖ ਵੀ ਬਹੁਤ ਲੰਮੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਭਲੀ-ਭਾਂਤ 
ਜਾਣਦੇ ਹਨ। 

2007, ਕਾਰਜੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਡਾ. ਰਣਜੀਤ ਕੌਰ। 


ਡਾ. ਰਣਜੀਤ ਕੌਰ ਨੇ ਪੁਸਤਕ ਕਾਰਜੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਮਾਜਿਕ ਵਖਰੇਵਿਆਂ 
ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਲਿੰਗਕ, ਉਮਰ, ਕਿੱਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਵਖਰੇਵੇਂ 
ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਸਮਾਜਿਕ _ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਰਜਿਸਟਰ, ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ, 
ਹੈ। 


2008, ਦਲੀਪ ਕੌਰ ਟਿਵਾਣਾ ਦਾ ਗਲਪ ਸੰਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਧਿਐਨ, ਡਾ. 
ਨਰਿੰਦਰਜੀਤ ਕੌਰ। 

ਡਾ. ਨਰਿੰਦਰਜੀਤ ਕੌਰ ਨੇ ਪੁਸਤਕ ਦਲੀਪ ਕੌਰ ਟਿਵਾਣਾ ਦਾ ਗਲਪ 
ਸੰਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਅਧਿਆਇ ਚੋਥਾ ''ਦਲੀਪ ਕੌਰ ਟਿਵਾਣਾ ਦੇ 
ਨਾਵਲ 'ਏਹੁ ਹਮਾਰਾ ਜੀਵਣਾ' ਦਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'' ਸਿਰਲੇਖ 
ਅਧੀਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
ਨਾਵਲ ਵਿਚੋਂ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰੂਪ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 
ਨਿਮਨ-ਸ੍ਰੇਣੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਅਨਪੜ੍ਹ ਪਾਤਰ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਅਸ਼ਲੀਲ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ, ਧਰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ, 
ਰਜਿਸਟਰ, ਸਿਪਾਹੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਡਾਕਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਫੇਰੀ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, 
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ਬਾਜੀਗਰਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਗੱਡੀਆਂ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ। ਇਸਦੇ ਵਿਚ ਮਲਵਈ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। 


2010, ਸਿਧਾਂਤਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ। 


ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ ਨੇ ਪੁਸਤਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ 
ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਅਧਿਆਇ 
ਪੰਜਵਾਂ, '“ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ'' ਸਿਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 
ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਜਨਰਲ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖਾ ਮੰਨਿਆ ਰਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀ 
ਦੁਭਾਸ਼ਿਕਤਾ, ਭਾਸ਼ਾ-ਸੀਮਾ-ਰੇਖਾਵਾਂ, ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ ਜੋ ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 


ਮਿਲਦੀ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਬਾਰੇ ਆਪਸੀ ਸਹਿਮਤੀ ਹੀ 


ਅ) ਖੋਜ ਪੱਤ੍ਰਿਕਾਵਾਂ ੍ 


ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਪੁਸਤਕਾਂ ਅਤੇ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਛਪੇ ਲੇਖਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 


ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸਰਕਾਰੀ. ਅਰਧ ਸਰਕਾਰੀ ਅਤੇ ਗੈਰ- 
ਸਰਕਾਰੀ ਅਦਾਰਿਆਂ ਵੱਲੋਂ ਕੱਢੇ ਗਏ ਖੋਜ ਰਸਾਲਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


ਭਾਖਾ ਸੰਜਮ : 


ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵੱਲੋਂ ਛਪਦੇ ਭਾਖਾ ਸੰਜਮ ਵਿਚ _ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 


ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 3 ਖੋਜ ਪੱਤਰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ: 
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ਹੈ 


੬ 8 


1969, ਅੰਕ 2, ''ਭਾਸ਼ਾ ਸਰਵੇ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ'', ਆਤਮ ਸਿੰਘ 


ਲ 
ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 

-> 1980, ''ਸਮਾਜ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ'', ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਰਿਆ ਹੈ। 

1981, ਅੰਕ 14, ''ਸਮਾਜਕ ਖੋਜ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ ਲਈ ਅੰਕੜੇ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਲਏ ਜਾਣ', ਗੁਪਤਾ ਸੁਰਿੰਦਰ ਕੁਮਾਰ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆਂ 


ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ ਵੱਲੋਂ ਛਪਦੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 3 ਖੋਜ ਪੱਤਰ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ: 


1955, ''ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਮਲਵਈ'', ਸੰਤ ਸਿੰਘ ਸੇਖੋਂ 


ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

1963, ''ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਜਨ ਸਮਾਜ'`, ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ ਵਿਸ਼ਵਨਾਥ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਰਿਆ ਹੈ। 

ਮਾਰਚ ਤੋਂ ਅਕਤੂਬਰ 2008, ''ਕੁਲਵੰਤ ਸਿੰਘ ਵਿਰਕ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ : ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਅਧਿਐਨ'', ਭੁਪਿੰਦਰ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਖੋਜ ਪੱਤ੍ਰਿਕਾ 


ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਤੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਪਤ੍ਰਿਕਾ ਹੈ। 
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ਤੇ 


ਸਤੰਬਰ 1986, ''ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਵਿਧ ਰੂਪ ਪਿਜਿਨ ਤੇ ਕ੍ਰਿਓਲ'', ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਮਾਰਚ 1995, ''ਭਾਸ਼ਾ ਵੰਨਗੀਆਂ'', ਡਾ. ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ ਦੁਆਰਾ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 


ਮਾਰਚ, 1995, ''ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵੇਂ`', ਗੁਰਪਾਲ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ। 


4. ਖੋਜ ਦਰਪਣ 


ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵੱਲੋਂ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਖੋਜ ਦਰਪਣ ਛਿਮਾਹੀ ਰਸਾਲਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚਲੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਅੰਕਾਂ 
ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


=->ੇ 


1974, ਅੰਕ 2, ''ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ'', ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਜੁਲਾਈ 1982, ਅੰਕ 18, ''ਨਿਹੰਗ ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ ਬੋਲੇ ਇਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ'', 
ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਢੀਂਗਰਾ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


1983, ਅੰਕ 20, ''ਰੇਡੀਓ ਪ੍ਰਸਾਰਨ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ _ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨਕ _ਅਧਿਐਨ'', ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਢੀਂਗਰਾ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਰਿਆ ਹੈ। 


ਜਨਵਰੀ 1989, ''ਉਚੇਰੀ ਸਿੱਖਿਆ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਧਿਅਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦਾ 
ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'', ਡਾ. ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸਿੱਧੂ ਦੁਆਰਾ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
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ਜੁਲਾਈ 1997, ਅੰਕ 32, ''ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ - ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਰਵੇਖਣ'', ਡਾ. ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਸਿੱਧੂ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ। 


-> 1999, ਅੰਕ 43, ''ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਮੂਲ ਨਿਰਪੱਖਤਾ'', 
ਜਸਪਾਲ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


> ਜੁਲਾਈ 2001, ਅੰਕ 47, ''ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ : 
ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'', ਅਕਾਲ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


-> 2002, ਆੰਕ 43. ''ਕੈਲਾਸ਼ਪੁਰੀ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ'', ਕੰਵਲਜੀਤ ਕੌਰ ਜੱਸਲ, ਪਰਮਪ੍ਰੀਤ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ। 


ਅਮਲਤਾਸ : 
ਇਹ ਤ੍ਰੈ ਮਾਸਿਕ ਪਤ੍ਰਿਕਾ ਹੈ ਜੋ ਜੰਮੂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਜਨਵਰੀ-ਮਾਰਚ 2015. ''ਅੱਧ ਚਾਨਣੀ ਰਾਤ ਦੇ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 
ਸਰੋਕਾਰ'' ਖੋਜ ਪੱਤਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਕੋਸ਼ : 


2009, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ : ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ-ਕੋਸ਼, ਡਾ ਬਲਦੇਵ ਸਿੰਘ ਚੀਮਾ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖਿਆ ਰਿਆ ਹੈ। 


ਡਾ. ਬਲਦੇਵ ਸਿੰਘ ਚੀਮਾ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ : ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਕੋਸ਼, ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਿਊਰੋ, 


33 


ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵੱਲੋਂ 2009 ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ 
ਵਿਚ ਡਾ. ਚੀਮਾ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਸੰਖੇਪ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। 


1.2.2.2. ਉਪਾਧੀ ਯੁਕਤ 


ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਉਪਾਧੀ ਯੁਕਤ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ 


ਅੰਤਰਗਤ 10 ਪੀਐਚ.ਡੀ. ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ 10 ਐਮ.ਫਿਲ_ ਦੇ ਖੋਜ ਨਿਬੰਧ ਅਤੇ ਇਕ ਐਮ.ਏ. 
ਦਾ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 


[ਇੰ 


ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ : 
ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 10 ਪੀਅੱਚ ਡੀ. ਦੇ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ 


ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ: 


>ੇ 


1991, "ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀ-ਵਿਉਂਤ ਦਾ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'` ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ 
ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ, 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 


1996, ''ਡਾ. ਚਰਨਦਾਸ ਸਿੱਧੂ ਦੇ ਨਾਟਕਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ `ਤੇ ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ _ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ. ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 2008 ਵਿਚ) ਗਿਆ ਹੈ। 

1999, "ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਜਲੰਧਰ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ੀ ਆਵਾਸੀਆਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸਮਾਜ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ _ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਵੇਦ ਭਗਵਾਨ ਅਗਨੀਹੋਰਤੀ ਦੁਆਰਾ 
ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ _ਸਕੂਲ, ਗੁਰੂ _ਨਾਨਕ ਦੇਵ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
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2003, ''ਵਰਿਆਮ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿਚ ਸੰਬੋਧਨ ਅਤੇ ਸੰਕੇਤ 
ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ 
ਦੁਆਰਾ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਰਿਜ਼ਨਲ 
ਸੈਂਟਰ, ਜਲੰਧਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


2006, ''ਦਲੀਪ ਕੌਰ ਟਿਵਾਣਾ ਦੇ ਨਾਵਲ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ”! 
ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਪਰਮਮਪ੍ਰੀਤ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ 
ਸਕੂਲ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


2007, ''ਪਰਵਾਸੀ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ 
(ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਕੋਲੰਬੀਆਅ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ)'' ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਮੇਜਰ ਸਿੰਘ ਤਤਲਾ ਦੁਆਰਾ 
ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ। 


2008, _''ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ _ਅਪਭਾਸ਼ਾ (6,045) ਦੀ ਵਰਤੋਂ `ਦਾ _ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਕੁਲਦੀਪ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ- 
ਜਲੰਧਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 


2014, ''ਅਣਵੰਡੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੱਛਮੀ-ਪਹਾੜੀ ਖੇਤਰ ਦਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ `ਤੇ ਜਤਿੰਦਰ ਕੁਮਾਰ ਦੁਆਰਾ _ਪੀਅੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 


2016, ''ਕੁਲਵੰਤ ਸਿੰਘ ਵਿਰਕ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ : ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ'' ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ 
ਅਰਵਿੰਦਰ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਪੀਅੱਚਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ, 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
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2018. ''ਅਜਮੇਰ ਸਿੰਘ ਔਲਖ ਦੇ ਨਾਟਕ : ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਕੁਲਜੀਤ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ, 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 


ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ : 
ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 10 ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 


ਦਾ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ_ : 


=->ੇ 


1980, ''ਮਲਵਈ ਵਿਚ _ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਕਪੂਰ ਕੌਰ ਜੱਗੀ ਦੁਆਰਾ ਐਮਫਿਲ ਦਾ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


1981-82. ''ਵਿਰਿਆਪਨਕਾਰੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ _ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ _'ਤੇ ਸਰਬਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਐਮਫਿਲ ਦਾ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ. ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 


1981-82, ''ਰੇਡੀਓ ਪ੍ਰਸਾਰਨ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ : ਇਕ _ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਢੀਂਗਰਾ ਦੁਆਰਾ ਐਮਫਿਲ ਦਾ ਖੋਜ 
ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


1986, ਪਿੰਡ ਹਥੋਆ ਤਹਿਸੀਲ ਮਲੇਰਕੋਟਲਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ _ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ `ਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਐਮਫਿਲ ਦਾ ਖੋਜ- 
ਨਿਬੰਧ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
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1986, ''ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਦੇ ਨਾਵਲ 'ਸੁੰਦਰੀ' ਦਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਉਂਕਾਰ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਐਮਫਿਲ_ ਦਾ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


1986. ''ਪਟਿਆਲਵੀ ਦਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'', ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਮੁਕੇਸ਼ 
ਛੱਤਵਾਲ ਦੁਆਰਾ ਐਮਫਿਲ ਦਾ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


1990-91, ''ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਦੇ ਨਾਵਲ 'ਬਿਜੈ ਸਿੰਘ` ਦਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'` ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਮਨਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਐਮਫਿਲ ਦਾ ਖੋਜ- 
ਨਿਬੰਧ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


1998-99, ''ਦੇਸ਼ ਪਰਾਏ ਆਪਣੇ ਲੋਕ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ `ਤੇ 
ਅਭਿਨੀਤ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਐਮ.ਫਿਲ_ ਦਾ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ, 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 


2003, ''ਦੁਆਬੀ ਵਿਚ _ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ `ਦਾ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਕੁਲਦੀਪ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। 


2004, _''ਅਜਮੇਰ ਔਲਖ ਦੇ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ _ਅਪਭਾਸ਼ਾ _ਦਾ _ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ `ਤੇ ਰਛਪਿੰਦਰ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਖੋਜ ਨਿਬੰਧ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ । 


ਐਮ.ਏ. ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ 
ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਸ਼ੇ ਨਾਨ ਸੰਬੰਧਿਤ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, 


ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਇਕ ਐਮ.ਏ. ਦਾ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ : 
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2005, ''ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਆਵਾਸੀਆਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ : ਇਕ ਅਧਿਐਨ'' ਵਿਸ਼ੇ `ਤੇ 
ਰਾਜਬੀਰ ਕੌਰ ਦੁਆਰਾ ਐਮ.ਏ. ਦਾ ਖੋਜ-ਨਿਬੰਧ, ਪੰਜਾਬੀ ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ, ਗੁਰੂ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਪੱਖੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਖੋਜ 
ਕਾਰਜ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ 1913 ਵਿਚ ਹੀ ਸਰਵੇ ਕੀਤਾ ਰਿਆ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਆਧਾਰ ਮੰਨ ਰਹੇ ਹਨ। 
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ਹਵਾਲੇ ਅਤੇ ਟਿੰਪਣੀਆਂ 


ਡਾ_ ਸੁਰੈਣ ਸਿੰਘ ਵਿਲਖੂ, ''ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆ, 1981. ਪੰਨੇ 52-53. 


ਦਫ਼ਤਰ : ਡਿਪਟੀ ਕਮਿਸ਼ਨਰ, ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ। 


ਪ੍ਰੋ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਸ਼ਰਮਾ, ਖੋਜ ਕਰਤਾ, ਸਕੱਤਰ, ਡਿਸਟ੍ਰਿਕ ਹੈਰੀਟੇਜ ਸੁਸਾਇਟੀ, 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ 


ਡਾ. ਸੁਰੇਣ ਸਿੰਘ ਵਿਲਖੂ, ''ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਦੇਣ'', 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆ, 1981, ਪੰਨੇ 54-55. 


ਕਾਂਤਾ ਦੇਵੀ, ਪਿੰਡ ਬਿਆਨਪੁਰ (ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ)। 


ਸੰਤੋਖ ਕੁਮਾਰੀ, ਪਿੰਡ ਬਹਿਰਾਮਪੁਰ (ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ)। 


ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਤੇ ਉੱਜਲ ਬਾਹਰੀ. ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ, 
ਪੰਨਾ 149. 


ਰੰ 
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ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ : ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਪਰਿਪੇਖ 


ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ : ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ 


2.0. ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ : 

ਮਨੁੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਹੀ ਡੂੰਘਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਦਾ ਦਰਪਣ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣਾ ਅਕਸ ਦੇਖਣ ਲਈ ਇਕ ਦਰਪਣ ਦੀ ਮਦਦ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਹੀ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਅਕਸ ਉਲੀਕਣ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮਦਦ ਲੈਣੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ 
ਵਿਚ ਹੀ ਹੋਇਆ। ਇਕ ਸਮਾਜ ਦੂਜੇ ਸਮਾਜ ਤੋਂ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਭਿੰਨਤਾ ਦਾ ਕਾਰਨ 
ਆਰਥਿਕਤਾ, ਵਿੱਦਿਆ, ਧਰਮ, ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਦਿ ਹੋਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਹਰੇਕ ਸਮਾਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੇ ਦੋ ਰੂਪ ਹੀ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ - ਲਿਖਤੀ ਅਤੇ ਬੋਲਚਾਲੀ। ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਸਮਾਜ ਕੋਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਨਾ ਹੋਏ ਪਰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਬੋਲਚਾਲ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇ। ਜੇਕਰ ਇਤਿਹਾਸ ਵੱਲ ਝਾਤ ਮਾਰੀਏ ਤਾਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਕੁਝ ਸਮਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਆਦਿ ਕਾਲ ਤੋਂ ਹੀ ਮਨੁੱਖੀ 
ਬੋਲੀ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਈ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕ ਸਮਾਜ ਦੂਜੇ ਸਮਾਜ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਹੈ, ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਕਾਫ਼ੀ ਅੰਤਰ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਸਮਾਜ ਦੇ 
ਵਿਕਾਸ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਹੋ-ਜਿਹਾ ਕਿਸੇ ਸਮਾਜ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਉਹੋ ਜਿਹੀ ਹੀ 
ਉਸ ਸਮਾਜ ਦੀ_ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਵੇਗੀ। ਜਦੋਂ ਵੀ ਕਿਸੇ ਸਮਾਜ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਉਸਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


2.0.1. ਸਮਾਜਕ ਵਰਗੀਕਰਨ : 
ਕਿੱਤੇ, ਭਾਸ਼ਾ ਆਦਿ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਰਗੀਗ੍ਰਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਧਾਰਾਂ ਨੂੰ 
ਸਮਾਜਕ ਵਰਗੀਕਰਨ ਦੇ ਤੱਤ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਅਨੁਸਾਰ ''ਕੋਈ ਵੀ 


ਸਮਾਜ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਜਾਂ ਜੋੜ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਅਕਤੀ ਕਿਸੇ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ 
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ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਕੱਠੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਸਾਂਝ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਧਰਮ ਆਦਿ ਕਾਰਨ ਅਨੇਕ ਰੂਪਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਕੁਝ 
ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਹੈ ਇਹ ਸਾਡਾ ਸਭਿਆਚਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਅਸੀਂ ਹਾਂ ਇਹ ਸਾਡੀ ਸ਼ਿਸਟਤਾ 
ਹੈ। ਸਭਿਆਚਾਰ ਤੋਂ ਭਾਵ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਾਡਾ ਗਿਆਨ, ਵਿਸ਼ਵਾਸ, 
ਕਲਾ, ਸ਼ਿਸਟਾਚਾਰ, ਨਿਯਮ, ਰਿਵਾਜ ਅਤੇ ਹਰ ਉਹ ਪੱਖ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਇਕ 
ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਬਣਨ ਉਪਰੰਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ 
ਯੋਗਤਾਵਾਂ ਪੀੜ੍ਹੀ ਦਰ ਪੀੜ੍ਹੀ ਅੱਗੇ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ। '' 

ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਸਮਾਜਕ 
ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ 8 ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ : 


ਆਰਥਿਕਤਾ 


ਸਮਾਜ ਦੇ ਤੱਤ 


ਵਿੱਦਿਆ 
(ਉ) ਪਰਿਵਾਰ : 
ਸਮਾਜ ਦੀ ਪਹਿਲੀ.ਮੁੱਢਲੀ ਇਕਾਈ 'ਪਰਿਵਾਰ' ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ 
ਪਰਿਵਾਰਕ ਮੌਬਰ ਨਿਯਮਬੱਧ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵਿਅਕਤੀ ਸਭ ਤੋਂ 
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ਪਹਿਲਾ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਸਿੱਖਦਾ ਹੈ। ਪਰਿਵਾਰਕ ਮੱਬਰਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਵਿਅਕਤੀ ਝਿਜਕ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਹੀ ਪੂਰੇ ਵਾਕ ਦਾ ਕੰਮ 
ਲੈ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਘਰ ਦੇ ਮੌਬਰ ਦੇ ਬਾਹਰੋਂ ਆਉਣ, ਘਰ ਵਿਚ 
ਮੌਜੂਦ ਮਂਬਰਾਂ ਵੱਲੋਂ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਕਿ 'ਰੋਟੀ'..। ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਪੂਰੇ ਵਾਕ ਨੂੰ ਪੂਰਾ 
ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬਾਹਰੋਂ ਆਏ ਮੈਂਬਰ ਨੂੰ ਇਹ ਪੁੱਛਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਉਸਨੇ ਰੋਟੀ ਖਾਣੀ ਹੈ? ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਮੱਬਰ ਆਪਣੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਨੂੰ 
ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਰੱਥਾ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਆਪਣੇ 
ਤੋਂ ਵੱਡਿਆਂ ਅਤੇ ਛੋਟਿਆਂ ਲਈ ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨੀ ਹੈ। 
(ਅ) ਧਰਮ : 

ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਜਨਮ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸਦਾ ਧਰਮ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ 
ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਇਸਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣੀ ਪਛਾਣ ਦਾ 
ਆਧਾਰ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਨਾਂ, ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ, ਪੂਜਾ ਪਾਠ ਆਦਿ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ 
ਹੀ ਇਹ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦਾ ਧਾਰਮਿਕ ਪਿਛੋਕੜ ਕੀ ਹੈ ਤੇ 
ਉਹ ਕਿਸ ਧਰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਧਰਮ ਨੂੰ ਹੀ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਇਹ ਵੀ 
ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਧਾਰਮਿਕ ਪਿਛੋਕੜ ਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਤੋਂ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਰੂਪ ਉਲੀਕਣ ਵਿਚ ਮਦਦ ਮਿਲ ਸਕਦੀ ਹੈ। 


(ਏ) ਕਿੱਤਾ : 

ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਹੋਏ ਨਿੱਜੀ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਹਰੇਕ ਵਿਅਕਤੀ 
ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਕਿੱਤਾ ਜ਼ਰੂਰ ਅਪਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਜਾਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ 
ਕਿੱਤੇ ਦੀ ਵੰਡ ਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਹਰ ਜਾਤੀ ਦਾ ਆਪਣਾ ਕਿੱਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ 
ਪਰੰਪਰਾਵਾਦੀ ਕਿੱਤੇ ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਹਿਲੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਇਹੋ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੁੰਦਾ ਸੀ 
ਕਿ ਲੁਹਾਰ ਦੇ ਮੁੰਡੇ ਨੇ ਲੁਹਾਰ ਤੇ ਦਰਜੀ ਦੇ ਮੁੰਡੇ ਨੇ ਦਰਜੀ ਤੇ ਤਰਖਾਣ ਦੇ ਮੁੰਡੇ ਨੇ 
ਤਰਖਾਣ ਦਾ ਕਿੱਤਾ ਹੀ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਵਿੱਦਿਆ ਤੇ 


ਆਵਾਜਾਈ ਦੇ ਸਾਧਨਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨਾਲ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਿੰਡਾਂ ਤੋਂ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵੱਲ ਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ 
43 


ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਰੰਪਰਕ ਕਿੱਤਿਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਹੋਰ ਨਵੇਂ ਕਿੱਤਿਆਂ 
ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਹਰ ਵਿਅਕਤੀ ਆਪਣੀ ਯੋਗਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕਿੱਤੇ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਕਿੱਤੇ ਦੌਰਾਨ ਉਸਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਕਿੱਤੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧੀ ਕਾਫ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੋ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


(ਸ) ਵਿੱਦਿਆ : 

ਵਿੱਦਿਆ ਦਾ ਹਰੇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਜੀਵਨ ਜਾਚ ਵਿਚ ਅਹਿਮ ਰੋਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਵਿੱਦਿਆ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਰਸਮੀ ਜਾਂ _ਗੈਰ-ਰਸਮੀ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਅਸੀਂ 
ਜਿਸ ਸਿੱਖਿਆ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ ਉਸਦਾ ਆਧਾਰ ਰਸਮੀ ਸਿੱਖਿਆ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ 
ਵਿੱਦਿਅਕ ਅਦਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਬੱਚੇ ਦੀ ਵਿੱਦਿਆ ਉਸਦੇ 
ਮਾਪਿਆਂ ਦੀ ਵਿੱਦਿਆ, ਕਿੱਤੇ ਤੇ ਆਮਦਨੀ `ਤੇ ਹੀ ਨਿਰਭਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਨਿਮਨ 
ਵਰਗ ਦਾ ਪਰਿਵਾਰ ਆਪਣੀ ਆਮਦਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਲਈ ਵਿਦਿਅਕ ਅਦਾਰੇ 
ਚੁਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਆਪਣੀ ਹੈਸੀਅਤ ਅਨੁਸਾਰ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਸਿੱਖਿਆ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਹਨ। 
ਵਿੱਦਿਆ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਬੁਲਾਰੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਯੋਗਤਾ ਕੀ ਹੈ। 


(ਹ) ਆਰਥਿਕਤਾ : 

ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਆਰਥਿਕ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਅਹਿਮ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਆਰਥਿਕਤਾ ਪੱਖੋਂ ਪਰਿਪੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਆਰਥਿਕਹੀਣ ਵਿਅਕਤੀ 'ਤੇ ਦਬਦਬਾ ਕਾਇਮ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚਲੇ ਪੱਧਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਆਰਥਿਕ 
ਪੱਖਾਂ ਤੋਂ ਮਜ਼ਬੂਤ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਆਰਥਿਕਤਾ ਦੀ 
ਝਲਕ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਗਰੀਬ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਦਾਲ. ਰੋਟੀ, ਸਬਜ਼ੀ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਪੇਸ਼ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਅਮੀਰ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਪੀਜ਼ਾ, 
ਬਰਗਰ, ਕਾਰ, ਸ਼ੋਪਿੰਗ ਮਾਲ ਆਦਿ ਆਰਥਿਕਤਾ ਦੇ ਪੱਧਰ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। 
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(ਕ) _ ਪ੍ਰਤਿਭਾ : 

ਆਰਥਿਕਤਾ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਤੇ ਸਮਾਜਕ ਪਦਵੀ ਬਣਾਉਂਦੀ 
ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਤੋਂ ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਰੁਤਬੇ ਤੋਂ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਕਿੰਨੇ ਲੋਕ ਉਸ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਭਾ 
ਉਸਦੇ ਨਿੱਜੀ, ਸਮਾਜਕ ਤੇ ਆਰਥਿਕ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਉੱਚ ਵਰਗ ਦੇ ਵਿਅਕਤੀ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ਾਲੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਬਾਕੀ ਵਰਗ 
ਉਸਦੇ ਅਧੀਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਅਨੁਸਾਰ ''ਇਕ ਮਨੁੱਖ ਜਾਂ_ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ 
ਸਮੂਹ ਦੀ ਕਿਸੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਮਾਮਲਿਆਂ ਦੇ ਫੈਸਲਿਆਂ ਨੂੰ ਵਿਰੋਧਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਆਪਣੇ 
ਹੱਕ ਵਿਚ ਕਰਵਾਉਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਆਖਦੇ ਹਨ।''' ਉਸਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਤਿਭਾ 
ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਵਰਗ ਤੇ ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਹੈ। ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਨੂੰ ਜੇਕਰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ 
ਦੇਖਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਕ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ਾਲੀ ਵਿਅਕਤੀ ਜਦੋਂ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਉਸਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮਾਜ ਦੇ ਬਾਕੀ ਵਰਗ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਫ਼ਰਕ ਵਾਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਫ਼ਰਕ 
ਸੰਬੋਧਨ ਸ਼ੈਲੀ ਤੇ ਉਚਾਰਨ ਲਹਿਜੇ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


(ਖ) _ਸਮਾਜਕ ਪਦਵੀ : 

ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਅਨੁਸਾਰ ''ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਹਰ ਇਕ ਪਦਵੀ ਲਈ ਸਮਾਜਕ 
ਕਰਤੱਵ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਹਰ ਇਕ ਸਮਾਜਕ ਵਰਗ ਦਾ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਜਿਉਣ ਢੰਗ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ।''` ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਦਵੀ ਦੇ ਦੋ ਆਧਾਰ ਮੰਨੇ ਹਨ : 


ਪਦਵੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 


ਬੁਨਿਆਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ 
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ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬੁਨਿਆਦੀ ਕਾਰਨ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਮਸਲਿਆਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਕਾਰਨ 
ਯੋਗਤਾ ਤੇ ਸਿਖਲਾਈ ਉੱਤੇ ਅਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਅਸੀਂ ਲਿੰਗ, ਉਮਰ 
ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 


(ਗ) ਭਾਸ਼ਾ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਨੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਾਜ ਦੀ ਵੰਡ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ 
ਇਸ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਾਜ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ 
ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਸਮੂਹ ਬਣਾਏ ਹਨ : 


ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਾਜ 
ਇਕ ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਬਹੁ-ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ 


(0 _ ਇਕ ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ : 

ਇਕ ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਕੇਵਲ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਬੋਲਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
''ਸ਼ਹਿਰੀ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਪੇਂਡੂ ਵਸਨੀਕਾਂ ਵਿਚ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਨਿਪੁੰਨਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਮੌਕੇ ਬਹੁਤ 
ਘੱਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਬੇਸ਼ੱਕ ਸ਼ਹਿਰੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਪੇਂਡੂ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ 
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ਇਲਾਵਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਬੋਲਣ ਦੀ ਰੁਚੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਮਰਦ ਉਥੋਂ ਦੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦਾ 
ਕਾਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦੂਰ-ਦੁਰਾਡੇ ਜਗ੍ਹਾ `ਤੇ ਕੰਮਮਕਾਰੋਬਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਣਾ ਹੈ।'” 
ਇਕ ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹਨ ਬੇਸ਼ੱਕ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਕਿ ਹਰ 
ਕਬੀਲੇ ਦੀ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਬਾਹਰਲੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ 
ਹਨ ਤਾਂ ਉਹ ਕਬੀਲਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਆਮ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਆਤਮ 
ਸਿੰਘ ਦੀ ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਕਿ ਪੇਂਡੂ ਲੋਕ ਇਕ ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨੇੜੇ ਹਨ। ਅਜੋਕੇ 
ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਵਿਚਲੇ ਵੱਸਦੇ ਲੋਕ ਸ਼ਹਿਰੀਕਰਨ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਦਕਾ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੇ। 
(0) _ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ : 

ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਨੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਦੋ ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਬੁਲਾਰੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਯੋਗਤਾ ਵੱਖ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਕਿਸੇ ਸਮੂਹ ਦੇ ਲੋਕ ਜਦੋਂ ਦੋ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦੀ 
ਸਮਰੱਥਾ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਨਿੱਤ ਵਰਤੋਂ ਦੇ ਕਾਰ ਵਿਹਾਰਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ 
ਕੰਮ ਤਾਂ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਕੁਝ ਕੰਮ ਲਈ ਦੂਸਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮਦਦ ਲੈਂਦੇ 
ਹਨ।''' ਦੂਜਾ ਲੱਛਣ ''ਤਕਨੀਕੀ ਪੱਖੋਂ ਪੈਣ ਵਾਲੀ ਰੁਕਾਵਟ ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਇਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਨੁਸਾਰ ਢਾਲਣ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਚਾਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਜਿਹੀ ਰੁਕਾਵਟ ਵਧੇਰੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਦਾ ਕਾਰਨ ਵਕਤੇ ਦੁਆਰਾ ਦੋ ਉਚਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਗੁਣਾਤਮਕ ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਨਾ 
ਰੱਖ ਸਕਣਾ ਹੈ। '' 


(0) _ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ : 
ਜਿਸ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਆਪਣੀ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਤਿੰਨ 
ਚਾਰ ਜਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਬੋਲਣ ਤੇ ਸਮਝਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਰੱਖਦਾ ਹੋਵੇ, 
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ਅਜਿਹਾ ਸਮਾਜ ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਨੇ ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ 
ਨੂੰ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਸਥਾਨਕ ਆਦੀ ਵਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਕਿ. ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਬੀਲਿਆਂ ਵਿਚ ਵਿਆਹ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਜਾਤ ਬਰਾਦਰੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਮਾਂ ਸਦਾ ਹੀ ਵੱਖਰੇ ਕਬੀਲੇ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 
ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਵੱਖਰੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਵਿਆਹ ਪਿੱਛੋਂ 
ਵੀ ਉਹ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਯੋਗਤਾ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਆਮ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ 
ਵਿਚ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਉਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਕਬੀਲੇ ਦੀ ਕੇਵਲ ਇਕੋ 
ਇਸਤਰੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਉਸੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਉਸ ਦੇ ਕਬੀਲੇ ਵਿਚ ਕਈ ਹੋਰ ਇਸਤਰੀਆਂ 
ਵੀ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ_ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮੂਹਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੇ 
ਕਬੀਲਿਆਂ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੇ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰੱਲਬਾਤ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਹੁ-ਭਾਸ਼ੀ ਸੰਪਰਕ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।”” 

ਭਾਰਤ ਦੇ ਜੇਕਰ ਪੰਜਾਬ ਰਾਜ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਇਥੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਖੇਤਰਾਂ.ਪ੍ਰਦੇਸਾਂ 
ਤੋਂ ਆ ਕੇ ਲੋਕ ਵੱਸੇ ਹਨ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹਿੰਦੀ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਉਰਦੂ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬੁਲਾਰੇ ਸਹਿਜ ਹੀ 
ਬੋਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖ ਤੋਂ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਮਿਆਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਚਾਰ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਸਮਾਜ 
ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 

2.1. ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ : 

'ਸਮਾਜ` ਅਤੇ 'ਭਾਸ਼ਾ` ਦੇ ਅਨਿੱਖੜ ਰਿਸ਼ਤੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਕ 
ਨਵੀ ਸ਼ਾਖਾ 'ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ' ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ। 1960 ਈ. ਵਿਚ ਹੋਂਦ 
ਵਿਚ ਆਇਆ 'ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ' ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸ਼ਾਖਾ 
ਹੈ। ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮਾਜ ਉਪਰ ਅਤੇ ਹਰ ਸਮਾਜ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਉਪਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬਣਤਰ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ ਦੇ ਆਪਸੀ 
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ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦਾ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਬਹੁਪੱਖੀ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਹ 
ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਸਮਾਜ ਕਿਹੜੀਆਂ-ਕਿਹੜੀਆਂ ਪਰਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਕਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਲਹਿਜੇ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਦੇ 
ਮਰ ਜਾਣ ਤੇ ਸਵਰਗਵਾਸ ਹੋਣਾ, ਚਲਾਨਾ ਕਰਨਾ, ਗੁਜਰ ਜਾਣਾ, ਮਰ ਰਿਆ, ਜਾਂ ਚੜ੍ਹਾਈ 
ਕਰਨਾ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਈ ਵਾਰ ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 
ਹੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਂਲ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : ਅਨਪੜ੍ਹ ਜਾਂ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਵਿਚ 
'ਚਾਕੂ' ਨੂੰ 'ਕਾਜੂ', 'ਲੂਣ' ਨੂੰ 'ਨੂਣ', 'ਰੋਟੀ ਖਾ” ਨੂੰ 'ਤੋਸ਼ਾ ਖਾ ਆਦਿ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਨੂੰ 'ਪ੍ਰਸਾਦਾ ਛੱਕਣਾ` ਜਾਂ “ਲੰਗਰ ਛੱਕਣਾ' ਆਦਿ ਕਹਿਣਾ ਵੀ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 
ਅਧਿਐਨ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। 

ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਬਣਤਰ ਦੇ 
ਆਪਸੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਕਾਰਨਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਨਿੱਜੀ ਉਚਾਰਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 
ਸਮੁੱਚੀ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਉਪਰੰਤ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੱਖਰੇਵੇਂ 
ਵੰਨਗੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਧਰ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪੱਧਰਾਂ ਉੱਤੇ ਰੱਖ ਕੇ 
ਪਛਾਣਨਾ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਖੇਤਰ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਰਾਹੀਂ 
ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਿਹੜੇ-ਕਿਹੜੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਬੁਲਾਰੇ ਦੀ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਕਿਹੜੀ ਪਦਵੀ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ 
ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਅਸਲ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸਮਾਜ ਵਿਚ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਅਧਿਐਨ ਰਾਹੀਂ ਸਮਾਜ 
ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ _ਪੱਧਰਾਂ ਉੱਤੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਕੋਲੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ 


ਪਛਾਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਰਾਹੀਂ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਪਸੀ 
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ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 
ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਸਮਾਜੀ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨ, ਜਨਰਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਉਪਲਬਧ ਵਿਭਿੰਨ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੱਖਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।` 
ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਇਕ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦੇ 
ਮਨੋਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਨੇ ਹਿੱਸਾ ਪਾਇਆ ਹੈ।` 
ਆਰ.ਏ.ਹਡਸਨ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਅਧਿਐਨ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ। 
ਸੁਚੇਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਹੈ। ` 
ਆਰ.ਏ.ਹਡਸਨ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਸਮਾਜਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ। 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ 
ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਹੀ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵੱਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਇਕ ਬੁਲਾਰੇ ਦੁਆਰਾ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਦੂਜੇ ਬੁਲਾਰੇ ਨਾਲੋਂ ਕਿੰਨੀ ਕੁ ਭਿੰਨਤਾ ਹੈ ਇਸਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮਾਜਕ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਗਿਆਨ ਦੁਆਰਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਸੰਬੰਧੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਰਾਹੀਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਮੇਂ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਹੋਣ ਵਾਲੇ 
ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕਾਰਜੀ ਸੰਬੰਧੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। 
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2.2. ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ : 

ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਖੇਤਰ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੈ। ਇਸਦੇ 
ਘੇਰੇ ਦਾ ਮੂਲ ਆਧਾਰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਨੇਕਰੂਪਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਨੇਕਰੂਪਤਾ ਦੇ ਕਈ ਪ੍ਰਤਿਬਿੰਬ 
ਲਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਤੱਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਵਿਚ ਬੁਲਾਰੇ ਦੀ ਸਮਾਜਕ ਪੱਧਤੀ, ਸਰੋਤੇ ਦੀ 
ਸਮਾਜਕ ਪੱਧਤੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਰਣਨਯੋਗ ਹਨ। ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 
ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਹਾਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਲਈ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨ' ਦੀਆਂ ਦੋ ਵਿਧੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ : 


(ਉ) _ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਧੀ : 

ਇਹ ਵਿਧੀ `ਲੈਬਾਵ (00) ਦੁਆਰਾ ਅਪਣਾਈ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਧੀ ਦੀ 
ਧਾਰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਆਪੋ-ਆਪਣੀ ਸੁਤੰਤਰ ਹੋਂਦ 
ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਭਾਵੇਂ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਆਪਸੀ ਨੇੜੇ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ 
ਮੌਖਿਕ ਸਾਧਨਾਂ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਸੰਬੰਧੀ ਸੂਚਨਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਜਿਕ ਬਣਤਰ 
ਇਸ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਪ੍ਰਤੀ ਸੂਚਨਾ ਦਾ ਅੰਗ ਹੈ। ਸਮਾਜਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀਂ ਮਾਪਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਚਿੰਨ੍ਹ ਸੰਚਾਰ ਦੀ ਵਿਧੀ ਤੋਂ ਸੁਤੰਤਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਰਵੱਈਏ ਆਦਿ ਸਮਾਜਿਕ _ਮਾਪ-ਦੰਡ ਦਰਸਾਉਂਦੇ _ਹਨ। _ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਬਣਤਰ ਦੇ ਵੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀ ਹੋਂਦ ਜਾਂ ਅਣਹੋਂਦ 
ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਜਾਂ ਰਗੜਵੀਂ ਧੁਨੀ ਪਹ੭ ਦੀ ਵਰਤੋਂ, ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲੀ 
ਸੁਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ, ਵਿਚਕਾਰੀ ਸੁਰ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ, ਉਸ਼ਮ ਧੁਨੀਆਂ ਸ, 
ਸ਼“ ਦਾ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰਾ ਉਚਾਰਨ, ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਮਲ. ਲੂ“ ਦਾ ਅੱਡ-ਅੱਡ ਉਚਾਰਨ 
ਦੰਤੀ ਨਾਸ਼ਕੀ ਧੁਨੀਆਂ ,ਨ, ਣ% ਦੇ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਉਚਾਰਨ ਅਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਤੇ ਨੀਵੇਂ ਸੂਰਾਂ 
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“ਏ, ਐ, ਓ, ਔ“ ਦੇ ਬਦਲਵੇਂ ਰੂਪ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਮਾਪ-ਦੰਡ ਦਰਸਾਂਦੇ ਹਨ। ਸੰਖੇਪ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਰੂਪਾਂਤਰਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਬਣਤਰ 
ਪ੍ਰਤੀ ਸਪੱਸ਼ਟਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਰੂਪਾਂਤਰ ਇਕ ਦੂਜੇ 
ਤੋਂ ਸੁਤੰਤਰ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮਾਪੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਫਿਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਹਿ ਵਰਤੀ ਸੰਬੰਧ 
ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਲੈਬਾਵ 0.) ਨੇ ਸਹਿ ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਧੀ ਅਪਨਾਈ। ਉਸਨੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਨੂੰ 
ਉਦਾਹਰਨ ਵਜੋਂ ਲੈਬਾਵ ਨੇ ਆਪਣੇ ਇਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ “ਵ4 ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਸਮਾਜਿਕ ਪਦਵੀ 
ਦੇ ਰੂਪਾਂਤਰ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਵਰਤਿਆ ਹੈ। ਇਸੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜੇਕਰ ਨਿਯੂਯਾਰਕ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ 
ਵਕਤਿਆਂ ਦੀ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਜਿਕ ਵੰਡ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਵੰਡ .੭ ਧੁਨੀ ਦੀ 
ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀ ਵਰਤੋਂ ਦਰਸਾਵੇਗੀ। 


(ਅ) ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਵਿਧੀ : 

ਇਸ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸਮਾਜਕ ਸੰਬੰਧ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ 
ਹੀ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਹਾਰ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। _ਗੰਮਪਰਜ 
ਅਨੁਸਾਰ ਨਿੱਜੀ ਅਤੇ ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਆਦਾਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਨਿੱਜੀ 
ਇਸ ਦੀ ਸੀਮਾ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਆਦਾਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਦੋ ਸਮੂਹਾਂ ਵਿਚਕਾਰ 
ਅਣਉਪਚਾਰਿਕ ਸਥਿਤੀ ਉਤਪੰਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨਤਾ ਨਾਲ ਸੰਚਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਦੋਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਬਦਲ ਸੰਭਵ ਹਨ। ਨਿੱਜੀ 
ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਵੇਲੇ ਤਾਂ ਵਿਸ਼ੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ੈਲੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਆਦਾਨ- 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਵੇਲੇ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਬਦਲਾ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਂ_ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸ਼ੈਲੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਵਿਧੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਮੰਨਦੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੱਗਰੀ 
ਮੂੰਹੋਂ ਕਢਵਾਉਣ ਸਮੇਂ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਬੰਧ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਹੱਤਤਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਪਰਿਸਥਿਤੀ, 
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ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਖਿੱਚਦੇ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਦੋਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠਾ ਕਰ 
ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਸਦੇ ਸਿੱਟੇ ਬਹੁਤ ਚੰਗੇ ਨਿਕਲ ਸਕਦੇ ਹਨ। 

ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਪੱਖ 
ਤੋਂ ਮਾਪਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : 

1. _ ਖੇਤਰੀ - ___ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਆਧਾਰ `ਤੇ 


ਉ ਸਮਾਜ - ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ 
3. ਸਥਿਤੀ - ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸਮਾਜ ਵਿਚਲੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇ 
ਆਧਾਰ `ਤੇ 


2.3. ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ : 

ਮਨੁੱਖੀ ਸੰਚਾਰ ਦਾ ਮੁੱਖ ਸਾਧਨ 'ਭਾਸ਼ਾ'` ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਅੰਤਰੀਵ ਨਾਲ ਜੋੜਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ 
ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਮੁਤਾਬਿਕ ਸੰਪੂਰਨ ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲਾ ਇਕ ਬੁਨਿਆਦੀ ਗੁਣ ਇਹ ਵੀ 
ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸਮਕਾਲੀ ਸਮਾਜ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਰੂਪਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸਮਰੱਥਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਯੋਗ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਸਮਾਜ ਦੇ ਕੰਮ-ਧੰਦੇ, ਵਹਿਮ- 
ਭਰਮ, ਰੀਤੀ-ਰਿਵਾਜ, ਰਹਿਣ-ਸਹਿਣ ਦਾ ਬਿੰਬ ਭਾਸ਼ਾ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦੋਂ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਇਕ ਸਮਾਜ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਕਿਸੇ 
ਹੋਰ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉੱਪਰ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮਾਜਕ ਸਮਝੌਤੇ ਉਪਰ 
ਅਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਇਕ ਵਰਗ ਦੀ ਦੂਜੇ ਵਰਗ ਲਈ ਅਤੇ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਦੂਜੇ 
ਵਿਅਕਤੀ ਪ੍ਰਤੀ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਉਜਾਗਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ 
ਵਿਸ਼ਿਆਂ, ਸਥਾਨਾਂ, ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਨ-ਸੰਚਾਰ ਦੇ 
ਵਾਧੇ ਲਈ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਇਕ ਸਮਾਜ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਸਮਾਜ ਨਾਲ 
ਆਪਣੇ ਸੰਬੰਧਾਂ ਵਿਚ ਨੇੜਤਾ ਕਾਇਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਕ ਸਮਾਜ ਦਾ ਵਿਅਕਤੀ 
ਉਥੇ ਸਿਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸਗੋਂ ਉਹ ਤਾਂ ਦੋਵੇਂ ਸਮਾਜ ਜਾਂ 
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ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਵੱਖਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਆਧਾਰ 
ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ। ਡਾ. ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਸੰਘਾ ਨੇ ਸਾਹਿਤ, ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 
(2003) ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਲਈ ਪੰਜ ਆਧਾਰ ਬਣਾਏ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ 
ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


ਵਿਅਕਤੀ 


ਉ 
੩ 


'੩ 


੨੩ 


ਵਰਤੋਂ . ਜਾਰਗਨ 
ਅਧਾਰਿਤ - ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਜਾਂ ਰਜਿਸਟਰ 
. ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ 
. ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ 
- ਸਾਧਾਰਨ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
. ਅਪਿਭਾਸ਼ਾ 
ਨ ਪਿਜਿਨ 
ਸੰਪਰਕ 
ਅਧਾਰਿਤ 
ਕਰਿਓਲ 
ਰ ਲਿਖਤੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਆਧਾਰਿਤ 
ਬੋਲਚਾਲ ਭਾਸ਼ਾ 
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2.3.1. ਖੇਤਰੀ ਰੂਪ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਭੂਰੋਲਿਕ ਹੱਦਬੰਦੀ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ ਦੇ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਹੋਂਦ ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ 
'ਖੇਤਰੀ ਰੂਪ' ਜਾਂ _'ਖੇਤਰੀ ਵਖਰੇਵਾਂ` ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭੂਗੋਲਿਕ ਉਪਭਾਸ਼ਾ, ਇਲਾਕਾਈ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ, ਸਥਾਨਕ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਵੀ ਖੇਤਰੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੀ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਕਿਉਂਕਿ ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭੂਗੋਲਿਕ ਖੇਤਰ ਜਾਂ ਇਲਾਕਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਮਾਝੀ 
ਖੇਤਰੀ ਰੂਪ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਦੁਆਬੀ 
ਪੁਆਧੀ 


ਉ. _ ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ (10010) ਰ੍ 

ਭਾਸ਼ਾ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਇਕਾਈ 'ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ” ਹੈ। 
ਇਕ ਹੀ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਰ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ 
ਆਪਣੇ ਬੋਲਣ ਦੇ ਢੰਗ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਤੇ ਲਹਿਜੇ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਉਦਾਹਰਨ ਵਜੋਂ ਜਦੋਂ ਵਿਅਕਤੀ ਆਪਸ ਵਿਚ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਜੋ ਵਾਕ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਤੇ 
ਜਦੋਂ ਦੂਸਰੀ ਵਾਰ ਉਸਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਣਗੇ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ ਕਾਫ਼ੀ ਅੰਤਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਆਰੰਭ ਹੀ ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਹੀ 
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ਵਰਗ ਭਾਸ਼ਾ, ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ। ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਦੀ ਨੀਂਹ ਹੀ 'ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ” ਹੈ। 
ਹਾਕੇਟ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ: 
ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਕਿਸੇ ਇਕ ਸਮੇਂ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਬੋਲਣ ਆਦਤਾਂ ਦੇ 
ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦਾ ਨਾਂ ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ (001੦) ਹੈ। ` 
ਡਾ. ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਕਿਸੇ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਜਨਮ ਤੋਂ ਮੌਤ ਤਕ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤੀ ਬੋਲੀ 
ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ` 
ਜੀਐਲਬਰੁਕ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ, ਰੁਚੀਆਂ ਦੇ ਸਮੁੱਚ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤੀ 


ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


(ਅ) ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਸ ਰੂਪ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ $(400%0 1.ਘਧ੩੯ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਖੇਤਰ (ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ) ਦੀ 
ਇਕ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਮਿਆਰੀ ਰੂਪ ਮੰਨ ਕੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚਲੇ ਹਰ ਖੇਤਰ ਵਿੱਦਿਅਕ ਖੇਤਰ, ਸਾਹਿਤ 
ਕਲਾ ਅਤੇ ਰਾਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ 
ਤਾਂ ਬਾਕੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 'ਤੇ ਵੀ ਉਸਦਾ ਅਸਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ 'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਨੂੰ ਟਕਸਾਲੀ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਣਨ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚਲੇ ਉਚਾਰਨ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕ ਲੱਛਣ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕਿਸੇ ਵੀ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੁਝ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਲੰਘਣਾ 
ਪੇਂਦਾ ਹੈ। 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲਾ ਪੜਾਅ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਦੀ ਚੋਣ ਦਾ ਹੈ, 
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ਚੁਨਣਾ ਹੈ ਜੋ ਸਰਵ ਵਿਆਪਕ ਹੋਂਦ ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰਦੀ ਹੋਵੇ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸ ਰੂਪ 
ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕਤਾ ਲਈ ਉਸਦੇ ਵਿਆਕਰਨਕ ਨੇਮ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਵਿਆਕਰਨ 
ਕੋਸ਼. ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਕੋਸ਼ ਆਦਿ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਵਿਸਥਾਰ ਵਿਚ 
ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰੀ ਕੰਮ-ਕਾਜ, ਵਿੱਦਿਅਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਵਿਰਿਆਨਕ ਅਤੇ ਵਪਾਰਕ 
ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਮੂਹ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਹੋਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਜਿੰਨੇ ਸਮੇਂ ਤਕ ਕਿਸੇ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦੀ ਉਨੇ ਸਮੇਂ ਤਕ ਇਹ ਵਿਕਸਿਤ ਨਹੀਂ ਹੋ_ਸਕਦੀ। ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ 
ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਨਾਲ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਥਾਨ ਹੈ। 


(ਏ) _ਉਪਭਾਸ਼ਾ : 
ਇਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਮਿਲ ਕੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਕਰਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਵਿਚੋਂ ਜਨਮ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਜਦੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋਕੇ ਇਕ ਸਾਂਝੇ ਸਮੁਦਾਇ ਦਾ ਸੰਚਾਰ ਮਾਧਿਅਮ 
ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਉਥੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਉੱਨੀਵੀਂ 
ਸਦੀ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਦਹਾਕੇ ਵਿਚ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਖੋਜ ਵੱਲ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ 
“018੬੨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਕਸਫੋਰਡ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਗੌਣ ਭਾਸ਼ਾ ਰੂਪ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਥਾਨਕ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ, ਉਚਾਰਨ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀਆਂ 
ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ` 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਸੰਬੰਧਤ ਖੇਤਰ ਦੀ ਮੁੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਰੂਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ 
ਆਪਣੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਲੱਛਣ ਕਰਕੇ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭੂਗੋਲਿਕ ਲੱਛਣ ਕਰਕੇ ਉਸ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ 
ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਮਾਜਿਕ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ ਦੀ _ਜਿੰਮੇਦਾਰ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਡਾ. ਜੋਗਿੰਦਰ 
ਸਿੰਘ ਪੁਆਰ ਅਨੁਸਾਰ : 
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ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾਈ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਕਿਸੇ ਇਕ ਭਾਗ 
ਤੇ ਮੁਹਾਵਰੇ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਿਆਰੀ ਰੂਪ ਤੋਂ ਕੁਝ ਵੱਖਰਤਾ ਪਾਈ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵੱਖਰਤਾ ਇੰਨੀ ਵੀ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਕਿ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਹੋਰ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਉਸਨੂੰ 
ਸਮਝ ਹੀ ਨਾ ਸਕਣ। ` 

ਜੀਐਲਬਰੁਕ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਉਸ ਲੋਕ ਵਰਗ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜੋ ਸਾਂਝੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ 
ਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਛੋਟਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਜਨਗਿਣਤੀ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾਂ 
ਛੋਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਡਾ. ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਅਨੁਸਾਰ : 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਕ ਅਜਿਹੇ ਸੀਮਿਤ ਖੇਤਰ ਰੂਪ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ 
ਜੋ ਧੁਨੀ-ਰੂਪ, ਵਾਕ ਗਠਨ, ਅਰਥ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੇ ਮੁਹਾਵਰੇ ਆਦਿ ਦੇ ਪੱਖ 
ਤੋਂ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਭਿੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਏਨਾ ਭਿੰਨ ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਸੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਹੋਰ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕਦਾ। ` 

ਦੁਆਬੀ, ਪੁਆਧੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਜੋ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


(ਉ) ਮਾਝੀ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 'ਮਾਝਾ` ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਸਥਾਨਕ ਬੋਲੀ ਨੂੰ 
'ਮਾਝੀ' ਕਿਹਾ ਹੈ। ਹਿੰਦ-ਪਾਕਿ ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਵਿਚਲਾ ਇਲਾਕਾ ਭੂਗੋਲਿਕ ਤੌਰ 
`ਤੇ 'ਮਾਝਾ` ਹੈ। 'ਮਾਝਾ` ਦਾ ਮੂਲ ਭਾਵ ਕੇਂਦਰੀ ਮੱਧ ਵਾਲਾ, ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਹੈ। ਮਾਝੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪਾਕਿ-ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਆਰ ਪਾਰ ਦੋਵਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਸਰਹੱਦਾਂ ਉਪਰ ਬੋਲੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ, ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ (ਬਟਾਲਾ), ਬਿਆਸ ਦਰਿਆ 
ਦੇ ਦੁਆਬੇ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਆਉਂਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਮਾਝੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ 
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ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਲਾਹੌਰ, ਰਾਵੀ ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਪਾਰ ਸਿਆਲਕੋਟ. ਗੁੱਜਰਾਂਵਾਲਾ ਵਿਚ 
ਮਾਝੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਡਾ. ਐਚ.ਐਸ.ਗਿੱਲ ਤੇ ਗਲੀਸਨ ਅਨੁਸਾਰ. ''ਮਾਝੀ ਵਿਚ 10 
ਸੂਰ 29 ਵਿਅੰਜਨ ਅਤੇ 2 ਅਰਧ ਸੂਰ ਹਨ।'`` ਮਾਝੀ ਵਿਚ ਤੁਹਾਡੇ, ਤੁਹਾਡਾ. ਤੁਹਾਡੀਆਂ 
ਆਦਿ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਰਤੋਂ ਲਿਖਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਧਿਆਡਾ, 
ਧਿਆਡੇ, ਧਿਆਡੀਆਂ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


(ਅ) ਮਲਵਈ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਗ-ਵੰਡ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮਾਲਵੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ 
ਸੰਗਰੂਰ, ਮੋਗਾ, ਫਰੀਦਕੋਟ ਅਤੇ ਲੁਧਿਆਣੇ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਪਟਿਆਲੇ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਵੀ ਮਲਵਈ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੂਰ- 
ਹੀਨਤਾ ਦੀ ਬਿਰਤੀ ਬਹੁਤ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਬੋਲਦੇ ਸਮੇਂ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੁੱਢਲੇ 
ਸੂਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਨਾਜ (ਅਨਾਜ), ਲਾਜ (ਇਲਾਜ), 
ਦਾਲਤ (ਅਦਾਲਤ) ਆਦਿ। ਇਸਨੂੰ ਧੁਨੀ ਸੰਗੋੜ ਦੀ ਬਿਰਤੀ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਮਲਵਈ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤਿਕਾ ਵਿਚ 'ਐ' ਲਗਾਉਣ ਦੀ ਆਦਤ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ - 
ਗਿਆ (ਰਿਐ), ਕੀਤਾ (ਕੀਤੇ)। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਵਰਤੇ (ਵ. ਮ, 
ਅ) ਵਿਅੰਜਨ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਕਿ “ਵ. ਦੀ “ਬ” ਵਿਚ 
ਤਬਦੀਲੀ : 


ਟਕਸਾਲੀ ਮਲਵਈ 

ਵੀਰ - ਬੀਰ 

ਵੀਹ - _ਬੀਹ 

ਵਿਚਾਰਾ - ___ਬਚਾਰਾ ਆਦਿ। 
“ਵ“ ਦੀ ,ਮ“ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ : 

ਟਕਸਾਲੀ ਮਲਵਈ 


ਤੀਵੀਂ - ਤੀਮੀਂ 
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ਕਿਵੇਂ - ਰਿਮੇਂ 


ਜਿਵੇਂ - _ਜਿਸੇਂ ਆਦਿ। 
“ਵ੭“ ਦੀ ,“ਅਮ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ : 

ਟਕਸਾਲੀ ਮਲਵਈ 

ਵਾਲਾ - ਆਲਾ 

ਵਾਲੇ - ਆਲੇ 

ਵੱਲ - __ਅੱਲ ਆਦਿ। 


ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਮਲਵਈ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਟਕਸਾਲੀ ਨਾਲੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਖਰਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


(ਏ) ਦੁਆਬੀ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਦੁਆਬਾ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ 'ਵ' ਤੇ 'ਬ` ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਅੰਤਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ - 'ਵਿਚ' 
ਵੀ ਅਤੇ 'ਬਿਚ' ਵੀ ਦੋਵੇਂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ 'ਬ” ਹੀ 
ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਮਲਵਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਚਾਰ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੱਧ ਜਾਂ ਅੰਤ ਜਿਵੇਂ 'ਵ' ਮਾਝੀ ਨੂੰ ਅਤੇ 'ਮ` ਮਲਵਈ ਵਿਚ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਉਥੇ ਦੁਆਬੀ ਵਿਚ ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰਤਾ ਹੀ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ - ਇੰਦਾਂ, ਕਿੱਦਾਂ, 
ਜਿੱਦਾਂ, ਉੱਦਾਂ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਦੁਆਬੀ ਦੀ ਕੁਝ ਖ਼ਾਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ - 
ਪਿਉ ਨੂੰ 'ਪੇ'. ਘਿਉ ਨੂੰ 'ਘੇ' ਤੇ ਦਿਉ ਨੂੰ 'ਦੇ' ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ 'ਰ! 
ਧੁਨੀ ਅਲੋਪ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਪੋਤਾਤ (ਪੋਤਰਾ), ਦੋਤਾ (ਦੋਤਰਾ), ਦਾਤੀ (ਦਾਤਰੀ), ਪੁੱਤ 
(ਪੁੱਤਰ) ਆਦਿ। ਦੁਆਬੀ ਵਿਚ 'ਸੀ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਸੀਗਾ', 'ਸੀਗੀ', 'ਸੀਗੇ' ਆਦਿ ਕਿਰਿਆ 
ਰੂਪ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। _ਭਵਿੱਖਵਾਦੀ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਆਮਾਂਗੇ, ਆਮਾਂਗੀ, ਆਮਾਂਗਾ 
ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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(ਸ)_ ਪੁਆਧੀ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਰੋਪੜ, ਪਟਿਆਲੇ ਦਾ ਪੂਰਬੀ 
ਹਿੱਸਾ, ਸੰਗਰੂਰ ਦੇ ਮਲੇਰਕੋਟਲਾ ਦਾ ਇਲਾਕਾ, ਸਤਲੁਜ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦਾ ਲੁਧਿਆਣੇ ਦਾ 
ਹਿੱਸਾ, ਅੰਬਾਲੇ ਦਾ ਥਾਣਾ-ਸਦਰ ਵਾਲਾ ਹਿੱਸਾ ਅਤੇ ਜੀਂਦ ਦੇ ਕੁਝ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਪੁਆਧੀ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ 'ਵ' ਦਾ 'ਬ' ਤੇ 'ਮ' ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਨ 
ਮਲਵਈ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ - ਸਬੇਰਾ (ਸਵੇਰਾ), ਬੇਚਣਾ (ਵੇਚਣਾ), ਸਮਗਾ 
(ਸਗਣਾਂ), ਸਿਰਨਾਮਾ (ਸਿਰਨਾਵਾਂ), ਕਾਮਾ ਰੋਲੀ (ਕਾਵਾਂ ਰੋਲੀ), ਜਮਾਈ (ਜਵਾਈ) ਆਦਿ। 
ਪੁਆਧੀ ਵਿਚ ਹਮਾਨੂੰ, ਮ੍ਹਾਨੂੰ, ਤੁਮ੍ਹਾਨੂੰ, ਹਮ, ਹਮੇਂ, ਥਮ, ਥਮੇਂ, ਸ੍ਰਾਰੇ, ਥਾਰੇ ਆਦਿ ਪੜਨਾਂਵ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗੈਲ (ਨਾਲ), ਬਿੱਚਮਾਂ (ਵਿਚ), ਕੰਨੀਓੰ (ਪਾਸਿਓ), ਓੜੀ ਤਰਫ ਸੰਬੰਧਕ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 


2.3.2. ਸਮਾਜੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ : 

ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਸਮਾਜਕ ਆਧਾਰ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ 'ਸਮਾਜੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ` ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਲਈ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਬੁਲਾਰੇ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਮਾਜ, ਜਾਤ-ਪਾਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। "ਸਮਾਜੀ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ' ਲਈ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵੇਂ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ: 


ਸਮਾਜੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਉਮਰ ਦੇ ਲਿੰਗ ਵਿੱਦਿਆ ਆਧਾਰਿਤ _ ਪੈਂਡੂ ਤੇ ਸ਼ਹਿਰੀ ਜਾਤ 
ਆਧਾਰ `ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਵੱਖਰੇਵਾਂ ਆਧਾਰਿਤ 


(ਉ) ਉਮਰ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ : 
ਇਕ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬੁਲਾਰਾ“ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮਾਜ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਸਿੱਖਦਾ ਹੈ। ਉਮਰ ਦੇ 


ਵੱਧਣ ਨਾਲ ਉਸਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਵੈਸੇ ਤਾਂ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ 
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ਹਰ ਉਮਰ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਉਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਬਦਲਾਵ 
ਬਚਪਨ ਵਿਚ ਸਿੱਖਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੀ ਕਿਸਮ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਬਚਪਨ, ਕਿਸ਼ੋਰ ਅਵਸਥਾ, ਜਵਾਨੀ ਤੇ ਬੁਢਾਪਾ ਆਦਿ ਹਰੇਕ ਵਿਵਸਥਾ ਵਿਚ 
ਆਪਣੀ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਵੰਨਗੀ ਹੈ। ਹਰ ਪੜਾਅ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਬੋਲਣ ਦਾ ਲਹਿਜਾ, 
ਸ਼ਬਦ ਭੰਡਾਰ ਸਮੇਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸੱਤ ਅੱਠ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ 
ਵਿਚ ਬੱਚਾ ਆਪਣੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸਿਧਾਂਤ ਸਿੱਖ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਉਮਰ 
ਵਿਚ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੁਪਨੇ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਤੋਤਲੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਖੇਡ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੇ ਦੁਹਰਾਓ ਵਾਲੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਵਾਨੀ 
ਵਿਚ ਪੈਰ ਧਰ ਕੇ ਵਿਅਕਤੀ _ਸੇਖੀਆਂ ਮਾਰਨ, ਵੱਡੀਆਂ-ਵੱਡੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ, ਸੁਪਨੇ 
ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਲਗਨ ਤੇ ਭਾਵੁਕਤਾ ਭਰਪੂਰ ਗਾਲਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਬੁਢਾਪੇ ਵੇਲੇ 
ਤਕ ਵਿਅਕਤੀ ਕੋਲ ਜੀਵਨ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਅਨੁਭਵ ਹੋ_ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਸ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ, ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਵਿਚਾਰ, ਨਸੀਹਤਾਂ ਤੇ ਤਜ਼ਰਬੇ ਭਰਪੂਰ ਗੱਲਾਂ ਦੇ 
ਅੰਸ਼ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਉਮਰ ਵੱਧਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਪਰਿਪਕਤਾ, ਬੌਧਿਕਤਾ, ਸੂਖ਼ਮਤਾ ਤੇ ਸਰਲਤਾ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੋ_ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ 
ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਹੀ ਇਕੋ ਪੀੜ੍ਹੀ ਦੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਆਪਸੀ ਬੋਲਚਾਲ ਤੇ ਦੂਜੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਦੇ ਮਨੁੱਖਾਂ 
ਨਾਲ ਬੋਲਚਾਲ 'ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਪੱਧਰ ਨੂੰ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 


(ਅ) ਲਿੰਗ ਆਧਾਰਿਤ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਔਰਤਾਂ ਤੇ ਮਰਦਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਵੱਖਰਤਾ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲਿੰਗ ਆਧਾਰਿਤ ਰੂਪ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਿੰਗ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਮੁੰਡੇ ਤੇ 
ਕੁੜੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੀ ਖਿੱਚ ਵਾਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕੁੜੀਆਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨਾਲੋਂ 
ਪਤਲੀ ਤੇ ਤਿੱਖੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਕਾਰਨ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵੋਕਲ ਕਾਰਡਜ਼ ਦਾ ਵਧੇਰੇ 
ਰਫ਼ਤਾਰ ਨਾਲ ਥਰਥਰਾਉਣਾ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਤੇ ਮਰਦਾਂ ਵਲੋਂ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਗਾਲ੍ਹਾਂ, 
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ਸੰਬੋਧਨੀ ਸ਼ਬਦ, ਮੁਹਾਵਰੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੱਖਰਤਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਅਸੀਂ 
ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸਾਡੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਔਰਤ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਂ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦੀ, ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ 'ਮੋਂ ਕਿਹਾ ਜੀ', 'ਰਾਜੂ ਦੇ ਪਾਪਾ', 'ਕਾਕੇ ਦੇ ਪਾਪਾ ਜੀ'` ਆਦਿ ਕਹਿ ਕੇ 
ਬੁਲਾਉਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਮਰਦ ਆਪਣੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਗਵਾਨੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਨਾਂ ਲੈ ਕੇ 
ਬੁਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਂ ਲੈ 
ਕੇ ਬੁਲਾਉਣ ਲੱਗ ਪਈਆਂ ਹਨ। 


(ਏ) ਵਿੱਦਿਆ ਆਧਾਰਿਤ : 

ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਅਨਪੜ੍ਹ ਤੇ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ ਵੀ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ। ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਘੱਟ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਅਤੇ ਜਿਆਦਾ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ 
ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਨਪੜ੍ਹ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸੰਬੋਧਨੀ ਸ਼ਬਦ, ਉਚਾਰਨ 
ਲਹਿਜਾ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੋਂ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਅਨਪੜ੍ਹ ਵਰਗ ਨੀ, ਵੇ, ਓਏ ਆਦਿ ਸੰਬੋਧਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਰਾਹੀਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਬੁਲਾਉਂਦੇ 
ਹਨ ਜਦਕਿ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ - ਤੂੰ. ਤੁਸੀਂ ਆਦਿ ਸੰਬੋਧਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਉਚਾਰਨ ਲਹਿਜੇ ਦੌਰਾਨ ਅਨਪੜ੍ਹ ਲੋਕ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਘੱਟ ਸਪੱਸ਼ਟ ਬੋਲਦੇ ਹਨ। 
ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਬਦਲ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਲੋਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਜਿਥੇ ਵਧੇਰੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਉਚਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 
ਅਨਪੜ੍ਹ ਵਰਗ ਦੇ ਬੇਸ਼ੱਕ ਲੋਕ ਇਸ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ 
ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ ਪਰ ਸਹੀ ਉਚਾਰਨ ਪ੍ਰਤੀ ਸੁਚੇਤ ਨਾ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਇਹ ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਬਦਲ 
ਕਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ - 


ਡਾਇਰੀ - ਡੋਰੀ 
ਸਟੇਸ਼ਨ - ਟੇਸ਼ਨ 
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(ਸ) ਪੇਂਡੂ ਤੇ ਸ਼ਹਿਰੀ ਵੱਖਰੇਵਾਂ : 

ਇਸ ਸਮਾਜਕ ਵੱਖਰੇਵੇਂ ਵਿਚ ਇਕ ਬੁਲਾਰੇ ਦੇ ਬੋਲਣ ਦੇ ਲਹਿਜੇ ਤੋਂ ਹੀ ਪਤਾ 
ਲਗਾ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪੇਂਡੂ ਹੈ ਜਾਂ _ਸ਼ਹਿਰੀ। ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਕਿ ਸ਼ਹਿਰੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪੇਂਡੂ ਵਰਗ ਨਾਲੋਂ ਸ਼ਹਿਰੀ ਵਰਗ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਲੋਕ ਪੜ੍ਹਨ ਲਿਖਣ ਕਰਕੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਵੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਇਹ ਫ਼ਰਕ ਸਹਿਜੇ ਹੀ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


(ਹ) ਜਾਤ ਅਧਾਰਿਤ : 

ਜਾਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੇਵਲ ਜਾਤੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਿਚ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਸਮਾਜ 
ਵਿਚ ਇਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਜਾਤੀ ਦੇ ਲੋਕ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ - ਜੱਟ. ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਘੁਮਿਆਰ, 
ਜੁਲਾਹੇ, ਚਮਿਆਰ _ਆਦਿ। _ਹਰ ਜਾਤੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਧੁਨੀ, ਸੁਰ, ਸ਼ਬਦ, ਸਮੂਹ ਸੰਬੰਧੀ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਕ ਪਿੰਡ ਦੇ ਜੱਟ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਛੋਟੀ ਜਾਤ 
(ਘੁਮਿਆਰ, ਜੁਲਾਹੇ) ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਪੱਖੋਂ ਅੰਤਰ ਜ਼ਰੂਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


ਇਹ ਅੰਤਰ ਉਚਾਰ ਲਹਿਜਾ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਚੋਣ, ਸੰਬੋਧਨ ਸ਼ੈਲੀ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। 


2.3.3. ਵਰਤੋਂ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦੋਂ ਇਕ ਵਕਤਾ/ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਵਿਭਿੰਨ- 
ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਯੋਜਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਅਜਿਹੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਵਰਤੋਂ ਦੇ ਆਧਾਰ 
'ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਕਈ 
ਵਰਗ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ : 
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ਜਾਰਗਨ“ ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਗੁਪਤ ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ ਸਾਧਾਰਨ ਅਪਭਾਸ਼ਾ 
ਤਕਨੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਰਨ” ਬੋਲਚਾਲ 
ਭਾਸ਼ਾ ਰਜਿਸਟਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 


(ਉ) _ਜਾਰਗਨਮਤਕਨੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਰਗਨ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਹੈ ਜੋ ਕਿਸੇ 
ਇਕ ਕਿੱਤਈ ਵਰਗ ਦੀਆ ਭਾਸ਼ਾਈ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਹਿੱਤ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 
ਕਾਨੂੰਨੀ ਜਾਰਗਨ, ਮੈਡੀਕਲ ਜਾਰਗਨ ਆਦਿ। ਇਹਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਉਹ 
ਬੁਲਾਰੇ ਜਾਂ ਸਰੋਤੇ ਹੀ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਕਿੱਤਿਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ। ਕਿਸੇ 
ਖੇਤਰ, ਕਿੱਤੇ ਜਾਂ ਸਮੂਹ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਕੇਵਲ ਆਪਣੇ ਹੀ 
ਸਮੂਹ ਦੇ ਲੋਕ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਇਕ ਕਿੱਤੇ ਜਾਂ ਖੇਤਰ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਨੇ 
ਆਪਸੀ ਸਾਂਝੀ ਭਾਸ਼ਾ ਘੜੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


(ਅ) ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਰਜਿਸਟਰ : 

ਵੱਖ-ਵੱਖ ਮੌਕਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਤੇ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ 
ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਰਜਿਸਟਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ _ ਅਧਿਆਪਕ _ ਆਪਣੇ 
ਵਿਚਰਦਾ ਹੋਇਆ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮੀਸ਼ੈਲ ਹੈਲੀਡੇ 
ਅਨੁਸਾਰ : 
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ਹਰ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਸਮਾਜਿਕ ਸਥਿਤੀ, 
ਬੁਲਾਰੇ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ ਅਧੀਨ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਇਹ 
ਤਿੰਨੇ ਕਦੇ ਇਕਸਾਰ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੇ ਅਤੇ ਬਦਲਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ' 
ਮੀਸ਼ੈਲ ਹੈਲੀਡੇ ਦੇ ਰਜਿਸਟਰ ਦਾ ਜੋ ਮਾਡਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਤਿੰਨ 
ਆਧਾਰ ਮਿੱਥੇ ਗਏ ਹਨ : ਖੇਤਰ, ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲੀ। ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਭਾਵ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 
ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਵਸਤੂ ਤੋਂ ਹੈ। ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਨੂੰ ਲਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਧੀ ਵਿਚ ਦੋ ਮਾਧਿਅਮ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਲਿਖਤੀ ਜਾਂ ਬੋਲਚਾਲੀ। ਸ਼ੈਲੀ, ਵਕਤੇ 
ਤੇ ਸਰੋਤੇ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ। 
ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਕਿੱਤੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਖਰੀਦ ਤੇ ਵੇਚਣ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਫ਼ਸਲ ਬੀਜਣ 
ਲਿਖਤਾਂ ਆਦਿ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਿਸਮ ਦੇ ਰਜਿਸਟਰ ਹਨ। ਕੁਝ ਰਜਿਸਟਰ ਲਗਾਤਾਰ ਵਰਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਹ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 


ਜੋੜੇ _- ਧਾਰਮਿਕ ਪ੍ਰਸੰਗ 


ਜੁੱਤੀ `”ੋ ਛਿੱਤਰ - ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਪਗਟਾਵੇ ਵਿਚ 


ਖੜਾਂਵਾਂ - ਫ਼ਕੀਰਾਂ ਵਜੋਂ 


(ਏ) ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ 'ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ' ਅਜਿਹਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਹੈ ਜੋ ਆਮ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨਿਯਮਾਂ ਤੋਂ ਸੁਤੰਤਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਿਕਾਸ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਖ਼ਾਸ ਵਰਗ ਦੇ ਲੋਕ ਇਸ ਕਰਕੇ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਦੂਜੇ ਵਰਗ 
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ਦੇ ਲੋਕ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਸਮਝ ਨਾ ਸਕਣ। ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਸੈਨਾ, 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਿਹੰਗ ਸਿੰਘਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ 
ਸਥਾਪਤ ਅਰਥਾਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਵੱਖ ਅਰਥ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : 


ਅੰਮ੍ਰਿਤੀ - ਕੜੀ 
ਲੜਾਈ - ਮਿਰਚ 
ਗਾਧੀ - ਸਿਗਰਟ 
ਸਰਬ ਰਸ __- ਨਮਕ 
ਬਦਾਮ - ਛੋਲੇ 
ਸਫ਼ਾਜੰਗ - ਕੁਹਾੜੀ 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਨੇ ਰੇਟਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਨੰਬਰ ਲਗਾਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਆਪਣੇ ਸਹਿਯੋਗੀ ਨੂੰ ਪੁੱਛਦਾ ਹੈ ਕਿ 10 ਡੀ, ਜਾਂ 9 ਡੀ ਭਰਨਾ ਹੈ ਇਸਦਾ 
ਮਤਲਬ ਸਿਰਫ਼ ਦੁਕਾਨ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹੀ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਕਿ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਕਿੰਨਾ ਰੇਟ 
ਹੈ। 


020੨ 


ਸੈਨਿਕਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸੈਨਾ ਵਿਚ ਹਰ ਰੋਜ਼ 
ਇਕ 600 %00 ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਸੈਨਾ ਦੇ ਜਵਾਨ ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਅਜਿਹਾ 
ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


(ਸ) ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬੁਲਾਰਾ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੋ ਜਾਂ 
ਇਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਰੂਪ ਮਿਆਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਚੋਣ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚੋਂ ਉਪਜਣ ਵਾਲਾ ਨਵਾਂ ਰੂਪ 'ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ' 
ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ। 'ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ' ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਚਾਰਲਸ ਫਰਗੂਸਨ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਇਕ ਖੋਜ ਪੱਤਰ (1949) ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ ਜੇਏਫਿਸ਼ਮੇਨ ਨੇ 
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ਹੈ। ਇਸਦੇ ਵਿਚਲੇ ਫ਼ਰਕ ਨੂੰ ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਢੀਂਗਰਾ ਨੇ ਦੱਸਦੇ ਹੋਏ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ: 
''ਦੁਭਾਸ਼ਿਕਤਾ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਦੋ ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਰੂਪ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਥੇ ਦੁਭਾਸ਼ਿਕਤਾ ਦੀ 
ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਵਿਅਕਤੀ ਨੇ 
ਕਿਸੇ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜਾਂ ਫਿਰ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਤ ਰੂਪ ਦੀ ਪਹਿਲਾਂ ਚੋਣ ਕਰਨੀ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ। ਪਰ ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।' 
ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਮਿਆਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਮਿਆਰੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕੋਡ ਬੱਧ, ਵਿਆਕਰਣਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜਟਿਲ, ਉੱਤਮ 
ਤੇ ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਕਿਸੇ ਪਹਿਲੇ ਸਮੇਂ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੁਦਾਇ ਦੀ ਵਾਰਸ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਿਹੜੀ ਉਪਚਾਰਕ ਸਿੱਖਿਆ ਦੁਆਰਾ ਸਿੱਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਲਿਖਤੀ ਅਤੇ ਉਪਚਾਰਕ 
ਬੋਲਚਾਲ ਦੇ ਮੰਤਵ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੁਦਾਇ ਦੁਆਰਾ ਆਮ ਬੋਲਚਾਲ 

ਫਿਸ਼ਮੇਨ ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਦੁਭਾਸ਼ਿਕਤਾ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨੀ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਿਸੇ 
ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਦੋ ਜਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਪਰਖੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨੀ ਤੇ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨੀਆਂ ਨਾਲ 
ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ ਵਿਹਾਰ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਦਰਸਾਏ 
ਚਿੱਤਰ ਰਾਹੀਂ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : 
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4 2 4 4 


ਤੁਸੀਂ ਪਾਣੀ ਪਿਓਗੈ ? ਪਾਣੀ ਪੀਣਾ ? ਪਾਣੀ ਡਫੇਂਗਾ ? ਪਾਣੀ ਡੱਫ ਲੈ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਚਾਰੇ ਵਿਅਕਤੀ ਵਿਚਲੀ ਸਾਂਝ ਇਹੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਇਕੋ ਭਾਸ਼ਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦੇ ਹਨ। ਬੁਲਾਰਾ, ਜੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਮਿਆਰੀ ਜਾਂ ਉੱਚ ਪੱਧਰੀ ਦੀ ਬੋਲਦਾ 
ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਬਾਕੀ ਤਿੰਨ ਬੁਲਾਰੇ ਬੋਲਚਾਲੀ ਪੱਧਰ ਭਾਵ ਨਿਮਨ ਪੱਧਰ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਥੇ ਇਕੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰੂਪ ਉਭਰਦੇ ਹਨ ਜੋ _ਡਾਈਗਲੋਸੀਆ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। 


(ਹ) ਸਾਧਾਰਨ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ : 

ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਾਧਾਰਨ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਨੇਮਾਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਤੋਂ ਅੰਤਰ ਵਾਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ: 


ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਬੋਲਚਾਲੀ ਰੂਪ 
ਕੀ ਖਾ ਰਹੇ ਹੋ ? ਕੀ ਖਾਣ ਡਹੇ ਓ ? 
ਨੇੜੇ ਲਾਗੇ 

ਪੈਸੇ ਪੇਹੇ 

ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਆਂਦਾ ਈ.ਏ 
ਦਸ ਦਹ _ ਆਦਿ। 


ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਗੈਰ-ਰਸਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਧੁਨੀ ਨਾਲ ਹੈ। 
ਜਿਸਦਾ ਮੁੱਖ ਮੰਤਵ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ। 
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(ਕ) _ਅਪਭਾਸ਼ਾ : 

'ਅਪਭਾਸ਼ਾ', ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਜਿਹਾ ਰੂਪ ਹੈ ਜੋ_ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। 
ਇਸ ਵਿਚ 'ਅਪ'- ਅਗੈਤਰ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਆਮ ਅਰਥ ਘਟੀਆ, ਨੀਵਾਂ, ਹੀਣਾ, ਬੁਰਾ, 
ਭੇੜਾ ਆਦਿ ਹਨ। 'ਅਪਭਾਸ਼ਾ' ਲਈ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ '$1%0' ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ। 
ਜਿਸਦਾ ਆਪਣਾ ਮੰਤਵ ਤੇ ਮਹੱਤਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਕਈ ਵਾਰ ਅਸ਼ਲੀਲ ਜਾਂ ਗਵਾਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਸ ਰੂਪ ਨੂੰ ਸਮੂਹ ਵਿਚ ਵਰਤਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। 


ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਉਚਾਰਨਾਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਾਰੇ 

ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਇਸ ਨੂੰ ਰਸਮੀ ਅਤੇ 

ਸਾਊ ਪ੍ਰਿਮਾਣਕਤਾ) ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੀ। ` 
ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ _ਸਲੈਂਗ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਸੈਕਸ, ਨਿੰਦਿਆ, ਚੁਗਲੀ, _ਤਾਅਨਾ-ਮਿਹਣਾ, ਵਿਅੰਗ, 
ਕਟਾਖ਼ਸ, ਛੇੜਖਾਨੀ, ਚਿੜ ਆਦਿ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹਰ 
ਉਮਰ. ਕਾਮਿਆਂ, ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਤੇ ਕੁਝ ਕੁ ਸਮਾਜਕ ਵਰਗਾਂ ਦੁਆਰਾ ਆਮ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਗਲੀਸਨ ਅਨੁਸਾਰ : 

''ਜਿਹੜੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਛੇਤੀ-ਛੇਤੀ ਬਦਲਦੀ ਹੈ ਉਹ ਸਲੈਂਗ ਜਾਂ ਅਪਭਾਸ਼ਾ 

ਹੈ।''” 


2.3.4. ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੰਪਰਕ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਕਤੇ ਆਪਸ ਵਿਚ 
ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨਾਲ ਆਪਣੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਸ ਵਿਚ ਮੇਲ-ਮਿਲਾਪ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਤਾਂ 
ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਸੰਚਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਆਪਣੀ ਮੇਲ- 
ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ। ਬਹੁ-ਭਾਸ਼ੀ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀਆਂ 
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ਸੰਪਰਕ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ : 


ਸੰਪਰਕ ਸਥਿਤੀ 


(ਉ) _ਪਿਜਿਨ : 

ਪਿਜਿਨ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਮਿਸ਼ਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਦੋ ਜਾਂ ਦੋ ਤੋਂ ਵੱਧ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਜਾਣਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ 
ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਵਜੋਂ ਇਕ ਮਿਲੀ-ਜੁਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਨਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਪਿਜਿਨ ਜਾਂ 
ਮਿਸ਼ਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਹਡਸਨ ਅਨੁਸਾਰ, ''ਪਿਜਿਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੋ ਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜਾਂ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਉਤਪੰਨ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਇਕ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਮੁਦਾਇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਸੰਚਾਰ ਲਈ ਪਿਜਿਨ ਦਾ 
ਪ੍ਰਗੋਗ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।'` 

ਪਿਜਿਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਭਾਵੇਂ ਆਧੁਨਿਕ ਹੈ ਪਰ ਇਸਦੇ ਬੀਜ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤ ਵਿਚੋਂ 
ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪੂਰਵ ਆਰੀਆ ਅਤੇ ਆਰੀਆ ਕਾਲ ਸਮੇਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲਣ 
ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਸਦਕਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਿਤ ਰੂਪ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਤਿਹਾਸਕ 
ਯੁੱਗ ਵਿਚ ਗਾਥਾ, ਰੇਖਾ, ਉਰਦੂ, ਪਿਜਿਨ ਰੂਪ ਹੋਏ ਹਨ। ਗਾਥਾ ਇਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ 
ਜੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਣੀ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 
ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਲੋਕ ਅਤੇ ਗਾਥਾ ਇਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 
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(ਅ) ਕਰਿਓਲ : 

ਜਦੋਂ ਪਿਜਿਨ ਕਿਸੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਈ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ “ਕਰਿਓਲ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 'ਕਰਿਓਲ' ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਲਾਤੀਨੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਜਿਸਦਾ ਅਰਥ ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 'ਕਰਿਓਲ' ਅਜਿਹਾ ਰੂਪ ਹੈ 
ਜਿਹੜਾ ਦੋ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਨਿਰੰਤਰ ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਹੋਂਦ 
ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਥੇ ਪਿਜਿਨ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਸੰਚਾਰੀ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦੀ ਹੈ 
ਉਥੇ ਕਰਿਓਲ ਅਣਮਿੱਥੇ ਸਮੇਂ ਦੀਆਂ ਸੰਚਾਰੀ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕਰਿਓਲ ਦਾ 
ਕੁਝ ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਟਕਸਾਲੀਕਰਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਕ ਸੰਪੂਰਨ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਮਾਧਿਅਮ ਅਧਾਰਿਤ : 

ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਉਹ ਸਮਾਜ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਪੱਧਰਾਂ ਉਪਰ ਸੰਚਾਰ 
ਮਨੁੱਖਾਂ ਤਕ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਭਾਸ਼ਕ ਸੰਚਾਰ ਨੂੰ ਮਾਧਿਅਮ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਦੋ ਮੁੱਖ 
ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : 


1. ਲਿਖਤੀ ਭਾਸ਼ਾ 
2. ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
1. ਲਿਖਤੀ ਭਾਸ਼ਾ : 


“ਲਿਖਤੀ ਭਾਸ਼ਾ' ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਉਦਾਹਰਣ 'ਸਾਹਿਤ' ਹੈ। “ਲਿਖਤੀ ਭਾਸ਼ਾ' 
ਦੁਆਰਾ ਹੁੰਦੇ ਸੰਚਾਰ ਵਿਚ ਲਿਪਿਕ ਚਿਹਨ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਵਿਚ ਲਿਖਣ 
ਅਤੇ ਪੜ੍ਹਨ ਦੀਆਂ ਜੁਗਤਾਂ ਕੰਮ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ 
ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਢ ਹੈ ਜੋ ਬਹੁਤ ਪਿੱਛੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਪਰ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ 
ਕੇ ਚੱਲੀਏ ਤਾਂ ਫਿਰ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਵੀ 
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ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਜਾਤੀ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ। ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਪਿਛਲੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਰਿਕਾਰਡ 
ਉਕਰਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਲਿਖਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਸੋਮਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੋਂ ਬਗੈਰ 
ਠੀਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। 


2. ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ 'ਮੋਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾ' ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਇਕਾਈ 'ਧੁਨੀ' 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਨੇਮਾਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਤੋਂ ਅੰਤਰ ਵਾਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਮੌਖਿਕ ਮਾਧਿਅਮ ਨੂੰ ਲਿਖਤ ਮਾਧਿਅਮ ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਪਹਿਲ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਆਧੁਨਿਕ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਉਨੀਵੀਂ 
ਸਦੀ ਦੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਨੂੰ ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੇ ਅਧਿਐਨ 
ਦੀ ਪਿਰਤ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਸਾਸਿਊਰ ਨੇ ਜਦੋਂ 'ਪੈਰੋਲ' ਅਤੇ 
'ਲੈਂਗ' ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੌਖਿਕ ਰੂਪ ਨਾਲ ਹੈ। 
'ਪੇਰੋਲ' ਮੌਖਿਕ ਉਚਾਰਾਂ ਦਾ ਰੂਪਮਾਨ ਨਮੂਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲੈਂਗ ਉਸਦੇ ਪਿੱਛੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਮੂਰਤ ਸਿਸਟਮ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਸ਼ਕ ਸੰਚਾਰ ਦੇ ਸਿਸਟਮ ਦਾ ਮੁੱਢਲਾ ਰੂਪ ਹੈ ਅਤੇ ਲਿਖਤ ਭਾਸ਼ਾ ਉਸ ਦਾ ਇਕ 
ਵਿਸਥਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਮਾਧਿਅਮ ਹੈ। ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕਤਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਇਹ 
ਵੀ ਰਾਇ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਆਦਿ ਜੁਗਾਦਿ ਤੋਂ ਬੋਲਦਾ ਤੁਰਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਲਿਖਿਤ ਕਾਫ਼ੀ ਹੱਦ ਤਕ ਨਵੀਨਤਮ ਕਾਢ ਹੈ। ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਗੈਰ-ਰਸਮੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਮੁੱਖ ਮੰਤਵ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 
ਮੌਖਿਕ ਪੱਧਰ `ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ 
ਕਾਫ਼ੀ ਅੰਤਰ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 

ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਬੋਲਚਾਲੀ ਰੂਪ 


ਕੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ ? ਕੀ ਕਰਨ ਡਹੇ ਓ ? 
ਹੇ 


ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਰਦਾ ਆਂ 


ਪੈਸੇ ਪੇਹੇ 

ਸ਼ਹਿਰ ਸ਼ੈਰ 

ਕਹਿੰਦਾ ਕੈਂਦਾ 

ਦਸ ਦਹ _ ਆਦਿ। 
2.4. ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ : 


ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਨੇਕਰੂਪਤਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 
ਖੇਤਰ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਮੁੱਚੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੱਖਰੇਵੇਂ ਤੇ ਵੰਨਗੀਆਂ ਉਭਰ ਕੇ 
ਪੱਧਰ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਪੱਧਰਾਂ ਉੱਪਰ ਰੱਖ ਕੇ ਪਛਾਨਣ ਦਾ ਯਤਨ 
ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ-ਵਸਤੂ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ 
ਵਾਪਰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਸ ਵਿਚ ਨਵੇਂ ਰੂਪ ਪੇਸ਼ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਲ ਪੁਰਾਣੇ 
ਵੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਇਸ ਕਾਰਜ ਲਈ 'ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ' ਨੂੰ 
ਚੁਣਿਆ ਹੈ। 


2.4.1. ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ : 

'ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ' ਤੋਂ ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਚੁਣ ਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾਣਾ ਹੈ ਨਿਰਾ-ਪੁਰਾ ਪੁਸਤਕਾਂ `ਤੇ ਹੀ 
ਅਧਾਰਿਤ ਨਾ ਰਹਿਣਾ ਹੈ। ਡਾ. ਪਿਆਰ ਸਿੰਘ ਹੋਰਾਂ ਨੇ ਕਿਤਾਬੀ ਖੋਜ ਤੇ ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ 
ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਚਾਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ : 

ਕਿਤਾਬੀ ਖੋਜ ਪੁਸਤਕਾਲੇ ਵਿਚ ਜਾਂ ਘਰ ਬੈਠ ਕੇ ਪੁਸਤਕਾਂ ਅਥਵਾ ਲਿਖਿਤ 
ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਵਿਚਾਰਾਂ ਸੰਬੋਧਾਂ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ 
ਦੀ ਖੋਜ ਬਹੁਤ ਹੱਦ ਤੱਕ ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਆਸਰੇ ਚਲਦੀ ਹੈ ਦੂਸਰੀ 


74 


ਅਥਵਾ ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾਂ ਆਧਾਰ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕਤਰ ਕਰਨ 
ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਤੁਰਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਸਮੱਸਿਆ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਖੋਜਕਾਰ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਲਈ ਤੱਥ ਇਕੱਤਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਇਹੀ ਉਸਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੇ ਸੂਤਰੀਕਰਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਦੇ ਹਨ। 
ਇੰਜ ਚੱਲਣ ਵਾਲੀ ਖੋਜ ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਅਖਵਾਉਂਦੀ ਹੈ।” 
ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਹਰ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਨਾਲ 
ਹੀ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦੀ ਹੈ। ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਵਿਚ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ ਖੋਜਕਾਰ ਦਾ 
ਆਪ ਹੀ ਕੀਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਨ ਨਾਲ ਖੋਜਕਰਤਾ ਆਪ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ 
ਨਿਕਟ ਸੰਬੰਧ ਕਾਇਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹਾਵ ਭਾਵ, ਰਹਿਣ-ਸਹਿਣ. ਸਭਿਆਚਾਰ, 
ਭਾਸ਼ਾ, ਖਾਣ-ਪੀਣ, ਰਸਮਾਂ-ਰਿਵਾਜਾਂ ਤੋਂ ਆਪ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਖੇਤਰ ਦੇ ਤਹਿਤ ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਖੋਜਾਰਥੀ ਆਪ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਉਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸਦੇ 
ਨਾਲ-ਨਾਲ ਉਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਪਰ ਕਿਸ ਧਰਮ ਜਾਂ ਕਿਸ ਸਮਾਜ ਦਾ ਕਿੰਨਾ ਕੁ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ ਇਸਦੇ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਤੱਥ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੱਗਰੀ 
ਇਕੱਤਰ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਚਾਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਅਜੋਕੇ 
ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਕਾਰਨ ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ ਬਹੁਤ ਹੀ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਰਿਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
2.4.1.1. ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ : 
ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ ਤੋਂ ਕੀ 


ਭਾਵ, ਵਿਧੀਆਂ, ਸਹਾਇਕ ਸੋਮੇ, ਸਰਵੇ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਅਤੇ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਤੇ ਸਮਾਧਾਨ ਬਾਰੇ 
ਵਿਸਥਾਰਪੂਰਵਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜਿਸਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


ਹੀ 


2.4.1.1.1. ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ : 

ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਲਈ ਨਿਰੀਖਣ, ਸੰਵਾਰਤਾ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਚਿੱਠੀ ਪੱਤਰ ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਨਿੱਜੀ ਚਿੱਠੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਇਲੈਕਟ੍ਰਾਨਿਕ 
ਮੀਡੀਏ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


(ਉ) ਨਿਰੀਖਣ ਵਿਧੀ : 

ਇਹ ਵਿਧੀ ਸਭ ਤੋਂ ਮੁੱਢਲੀ ਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਵਿਧੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਖੋਜ ਕਰਤਾ 
ਨੂੰ ਉਸ ਖਿੱਤੇ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਜ਼ਰੂਰ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਉਸਨੇ ਖੋਜ ਕਰਨੀ 
ਹੋਵੇ। ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਜੋ ਵੀ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਸਦਾ ਵੱਡਾ 
ਹਿੱਸਾ 'ਨਿਰੀਖਣ ਵਿਧੀ' ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਹਾਸਿਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਧੀ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ 
ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਉਸਨੂੰ ਉਪਰੋਂ-ਉਪਰੋਂ ਹੀ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ, ਉਸ ਬਾਰੇ ਡੂੰਘੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਨਿਰੀਖਣ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
(0) _ ਹਾਜ਼ਰੀ ਵਾਲਾ ਨਿਰੀਖਣ : 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਰੀਖਣ ਵਿਚ ਖੋਜਾਰਥੀ ਆਪਣੇ ਖੋਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਜਾ ਕੇ ਉੱਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਵਿਚਰ ਕੇ, ਘੁਲ-ਮਿਲ ਕੇ ਆਪਣਾ ਨਿਰੀਖਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਖੋਜਾਰਥੀ ਲੰਮਾ ਸਮਾਂ _ਸੂਚਕਾਂ ਕੋਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਯਾਦ ਹੀ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ ਕਿ ਕੋਈ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਵਿਹਾਰ ਨੂੰ ਦੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੂਚਕ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣਾ ਹੀ 
ਹਿੱਸਾ ਮੰਨ ਕੇ ਖੋਜਾਰਥੀ ਨਾਲ ਇੰਨੀ ਨਿੱਜੀਪੂਰਨ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਜਿਹੜੀਆਂ ਚੀਜਾਂ/ਸਮੱਗਰੀ ਅੱਖੋਂ-ਪਰੋਖੇ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਇਕੱਤਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਓਪਰਾਪਣ ਖ਼ਤਮ ਹੋ_ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


(0) _ਗੈਰ-ਹਾਜ਼ਰੀ ਨਿਰੀਖਣ : 
ਇਸ ਨਿਰੀਖਣ ਵਿਚ ਖੋਜਾਰਥੀ ਸੂਚਕਾਂ ਨਾਲ ਘੁਲਣ-ਮਿਲਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਇਕ 
ਖ਼ਾਸ ਦੂਰੀ 'ਤੇ ਰਹਿ ਕੇ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਿਰੀਖਣ ਵਿਚ ਖੋਜੀ ਕੇਵਲ 
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ਉਹੀ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਪਰਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਸ 
ਨਿਰੀਖਣ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿਚ ਹਾਜ਼ਰੀ ਵਾਲੇ ਨਿਰੀਖਣ ਵਿਚ ਖੋਜੀ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਸਮੱਗਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਜਦੋਂ ਉਹ ਉਹਨਾਂ (ਸੂਚਕਾਂ) ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਉਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਨਵਾਂ ਸਿੱਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਸੂਚਕਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਹਿ ਕੇ ਨਹੀਂ 


ਕਰ ਸਕਦਾ। 


(ਅ) ਸੰਵਾਰਤਾ : 

ਸੰਵਾਰਤਾ ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੰਦ ਹੈ। ਇਸ ਬਾਰੇ ਇਹ ਗੱਲ 
ਨੋਟ ਕਰਨੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਖ਼ਾਸ ਹੈ ਕਿ ਇਸਦੇ ਰਾਹੀਂ ਖੋਜਾਰਥੀ ਤੇ ਸੂਚਕਾਂ ਵਿਚਲੀ ਆਪਸੀ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਕ ਸੰਦ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਰਾਹੀਂ ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਸੂਚਕਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਕੇ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ 
ਹਰਕਤਾਂ, ਚਿਹਰੇ ਦੇ ਹਾਵ-ਭਾਵ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬੋਲੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲੋਂ ਸੂਚਕ ਦੇ 
ਮਨ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਗਟਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸੰਵਾਰਤਾ ਵਿਚ ਖੋਜਾਰਥੀ ਸੂਚਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਕੁਝ 
ਸਵਾਲ ਪੁੱਛਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਾਲ ਖੋਜੀ ਆਪਣੀ ਯੋਗਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਤਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ 
ਸੂਚਕ ਕੋਲੋਂ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਵਾਲ 
ਸੂਚਕ ਦੇ ਜੀਵਨ, ਰੁਚੀਆਂ, ਸਮੇਂ ਬਾਰੇ, ਦੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਆਦਿ ਉਸਦੀ ਰੁਚੀ ਮੁਤਾਬਕ ਹੀ ਪੁੱਛੇ 
ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਜਿਥੇ ਸੰਵਾਰਤਾ ਵਿਚ ਸੂਚਕ ਕੋਲੋਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੁੱਛੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਸਦੇ ਦੂਸਰੇ 
ਪਾਸੇ ਸੂਚਕ ਉਪਰ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦੀ ਕੋਈ ਸੀਮਾ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਸਗੋਂ ਆਪਣੀ ਗਾਲ ਖੁੱਲ੍ਹੇ 
ਢੰਗ ਨਾਲ ਕਰਨ ਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਰੋਕ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਪੂਰੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ 
ਆਗਿਆ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 

ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਸੰਵਾਰਤਾ ਵਿਚ ਕੈਮਰਾ, ਟੇਪ ਰਿਕਾਰਡਰ, ਡਾਇਰੀ, ਫੋਨ, ਪੈਨ ਆਦਿ ਦੀ 
ਥਾਂ 'ਤੇ ਮੋਬਾਇਲ ਫੋਨ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਤੋਂ ਆਡੀਓ ਤੇ ਵੀਡੀਓ ਦੋਵੇਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਕੰਮ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
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(ਏ) ਨਿੱਜੀ ਚਿਠੀ ਪੱਤਰ : 

'ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ' ਵਿਧੀ ਵਿਚ ਇਸਦਾ ਵੀ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵ ਹੈ। ਨਿੱਜੀ ਚਿੱਠੀ ਪੱਤਰ ਤੋਂ 
ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵਾਕਫ਼ਕਾਰਾਂ, ਲੇਖਕਾਂ, ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਜਾਂ ਉਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਹੋਰ ਦਫ਼ਤਰਾਂ, 
ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਚਿੱਠੀਆਂ ਲਿਖ ਕੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ ਬਾਰੇ ਜਾਂ ਖੋਜ ਵਿਚ ਆ ਰਹੀਆਂ 
ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਬਾਰੇ ਸਲਾਹ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਲਾਹਾਂ ਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਇਹ ਖੋਜਾਰਥੀ ਉਪਰ ਨਿਰਭਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਲਾਹ ਕਿੰਨੀ ਕੁ ਹੱਦ ਤੱਕ ਠੀਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਹੈ। ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ 
ਵਿਚ ਚਿੱਠੀ ਪੱਤਰ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਇਲੈਕਟ੍ਰਾਨਿਕ ਮੀਡੀਏ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ 
ਅਸੀਂ ਉਸ ਖੇਤਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕੋਈ ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। 


2.4.1.1.2. ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਵਿਧੀ ਵਿਚ ਸਹਾਇਕ ਸੋਮੇ (ਸੰਦ) : 

ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਥੋਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵਾਪਰ ਰਹੀਆਂ 
ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਨਿਰੀਖਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸਭ ਨੂੰ ਖੋਜਾਰਥੀ ਆਪਣੇ ਦਿਮਾਗ 
ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਹਾਇਕ ਸੰਦਾਂ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕੈਮਰਾ, ਟੇਪ 
ਰਿਕਾਰਡ, ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਆਦਿ। ਸਹਾਇਕ ਸੋਮੇ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ : 


(ਉ) ਕੈਮਰਾ : 

ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਖੋਜ-ਕਰਤਾ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਤੇ ਸਹਾਇਕ ਸੋਮਾ 
ਕੈਮਰਾ ਹੈ। ਕੈਮਰਾ ਕਿਸੇ ਵਿਅਕਤੀ, ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਦਾ ਲਈ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਇਕ 
ਵਧੀਆ ਯੰਤਰ ਹੈ। ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਕੈਮਰਾ ਜ਼ਰੂਰ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਖੇਤਰ 
ਦੀਆਂ ਰਹੁ-ਰੀਤਾਂ ਜਿਵੇਂ - ਵਿਆਹ, ਜਨਮ, ਮੌਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰਸਮਾਂ ਨੂੰ ਖੋਜਾਰਥੀ ਦੇਖ 
ਤਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਦੂਸਰੇ ਵਿਅਕਤੀ ਸਾਹਮਣੇ ਹੂ-ਬ-ਹੂ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇਸ 
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ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਕੈਮਰੇ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਕੈਮਰੇ ਵਾਲਾ ਸਾਰਾ ਕੰਮ 
ਮੋਬਾਇਲ ਫੋਨ ਤੋਂ ਹੀ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


(ਅ) ਟੇਪ ਰਿਕਾਰਡ : 

ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਦੌਰਾਨ ਖੋਜਾਰਥੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਚਕਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ 
ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਹੂ-ਬ-ਹੂ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਕੰਮ ਹੈ। ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਵਿਚ ਟੇਪ-ਰਿਕਾਰਡਰ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੋਮਾ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ 
ਤਾਂ ਜੋ ਵੀ ਸੂਚਕ ਕੋਲੋਂ ਸਮੱਗਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸਨੂੰ ਟੇਪ-ਰਿਕਾਰਡਰ ਵਿਚ ਭਰ ਲਿਆ 
ਜਾਵੇ। ਖੋਜਾਰਥੀ ਉਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣਾਏ ਤੇ ਉਸਨੂੰ ਕੋਈ 
ਵੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨਾ ਆਵੇ। ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਟੇਪ ਰਿਕਾਰਡਰ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਫੋਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ 
ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਕੇ ਰੱਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਸੀ.ਡੀ. ਵੀ ਤਿਆਰ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਹਾਂ। 
(ਏ) ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਤੇ ਸਾਰਣੀ : 

ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਸਾਰਣੀ ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਖੋਜਾਰਥੀ ਲਈ ਬਹੁਤ ਹੀ 
ਲਾਭਦਾਇਕ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਾਰਣੀ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਸਮੱਸਿਆ ਬਾਰੇ ਲੋੜੀਂਦੀ ਸੂਚਨਾ ਦੇ 
ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਖੋਜ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੂਚਨਾ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕਰਕੇ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪਾਂਤਰਾਂ ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ 
ਸ਼ਬਦਾਰਥਿਕ ਖੇਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ - ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਨਾਂ, ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ, 
ਖਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਦੇ ਨਾਂ, ਪਸ਼ੂਆਂ-ਪੰਛੀਆਂ ਦੇ ਨਾਂ, ਲੋਕ-ਗੀਤ, ਕਹਾਣੀਆਂ ਆਦਿ ਇਹ 
ਕਢਵਾਉਣ ਉਪਰੰਤ ਕੇਵਲ ਇਕੋ ਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਵਰਤਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੀ 
ਰਵਾਇਤੀ ਤੇ ਰਸਮੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਤਰ ਸੁਭਾਵਿਕ ਲਹਿਜੇ ਨਾਲ 
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ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ। ਇਹ ਸਾਰੀ ਘਾਟ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਸੂਚਕਾਂ ਨਾਲ ਨੇੜਤਾ 
ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਕਾਇਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 


2.4.1.1.3. ਸਰਵੇ ਦੀ ਤਿਆਰੀ : 

ਸਰਵੇ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਖੋਜ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਪੜਾਅ ਹੈ। ਸਰਵੇ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰਨ ਸਮੇਂ 
ਖ਼ਾਸ ਨੁਕਤਿਆਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਖੋਜ ਕਾਰਜ 
ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਾ ਆਉਣਾ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਖੋਜਾਰਥੀ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਲਈ ਮਾਨਸਿਕ 
ਤੌਰ `ਤੇ ਤਿਆਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਿਲਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕਰ ਸਕੇ। ਖੋਜਾਰਥੀ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਮਾਹਿਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮਿਲਣਸਾਰ, 
ਸੰਤੋਖ ਵਾਲਾ, ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਨਾ _ਥੱਕਣ ਵਾਲਾ, ਸੂਚਕਾਂ ਦੇ ਮਨੋ-ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਸਮਝਣ 
ਵਾਲਾ, ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਗੱਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਖੇਤਰ ਦੇ ਰੀਤੀ-ਰਿਵਾਜਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਖੋਜਾਰਥੀ ਕੋਲ ਖੋਜ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਲੋੜੀਂਦੀ ਖੋਜ-ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ ਹੋਣਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਸਹੀ ਖੋਜ ਕਰ ਸਕੇ ਤੇ 
ਸਾਰਥਿਕ ਸਿੱਟੇ ਕੱਢ ਸਕੇ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਰਵੇ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਖੋਜ ਸਮੱਗਰੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ : 

1. _ ਖੋਜਾਰਥੀ ਕੋਲ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਦਾ ਹੋਣਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਤਾਂ ਕਿ ਸੂਚਕਾਂ 
ਕੋਲੋਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੁੱਛਣ ਵੇਲੇ ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾ ਆਵੇ। 

2. ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਖੋਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ 
ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਕਿਸੇ ਸਮੇਂ ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆਵੇ ਤਾਂ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ ਹੱਲ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। 

3. _ ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਚੋਖੇ ਕਾਰਡ, ਕਾਗਜ਼, ਪੈੱਨ, ਪੈਂਨਸਿਲ, ਨੋਟ-ਬੁੱਕ, ਸਿਆਹੀ 
ਆਦਿ ਵਸਤੂਆਂ ਨਾਲ਼ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ। 

4. _ ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਮੌਸਮ ਅਨੁਸਾਰ ਬਿਸਤਰਾ, ਕੱਪੜੇ, ਨਿੱਜੀ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
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(ਉ) 


ਖੋਜਾਰਥੀ ਕੋਲ ਟੇਪ ਰਿਕਾਰਡ, ਮੋਬਾਇਲ ਫੋਨ, ਚਾਰਜਿੰਗ, ਪਾਵਰ ਬੈਂਕ, ਸੈੱਲ 
ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਖੋਜਾਰਥੀ ਕੋਲ ਖੋਜ-ਖੇਤਰ ਵਾਲੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਸਥਾਨਾਂ ਦਾ ਨਕਸ਼ਾ, 
ਪੰਚਾਂ-ਸਰਪੰਚਾ ਦੇ ਸਿਰਨਾਵੇਂ ਆਦਿ ਸੰਬੰਧਿਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, 
ਖੋਜਾਰਥੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰਕੇ ਢੁੱਕਵੇਂ ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। 

ਦਰਸਾਏ ਪਦਾਰਥਾਂ, ਖੇਤੀ ਦੇ ਸੰਦਾਂ ਦੇ ਅੰਗਾਂ“ਉਪ-ਅੰਗਾਂ ਦੀ ਫੋਟੋ ਦਾ 
ਪ੍ਰਬੰਧ ਵੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸੂਚਕਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨ 
ਪੁੱਛਣ ਤੇ ਧੁਨੀਆਂ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਣ। 

ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸਰਟੀਫਿਕੇਟ, ਪਛਾਣ- 
ਪੱਤਰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪੁਲਿਸ ਕਈ ਵਾਰ ਟੇਪ-ਰੀਕਾਰਡਰ 
ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਸਰਹੱਦਾਂ ਵਾਲੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਜਾਸੂਸ ਸਮਝ ਦੇ 
ਫੜ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। 


ਸੂਚਕ ਦੀ ਚੋਣ : 
ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਸਹੀ ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਸਭ ਤੋਂ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਂਦਾ 


ਹੈ। ਚੰਗੇ ਸੂਚਕਾਂ ਬਿਨਾਂ, ਖੋਜਾਰਥੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਨਮੂਨੇ ਇਕੱਠੇ ਕਰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। 
ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਨੂੰ ਚੁਣਨਾ ਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਹਾਰ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਸਹਿਤ ਵਰਨਣ ਕਰਨ ਦੀ 
ਸਮੱਸਿਆ ਹੈ। ਕਿਹੜੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨੀ ਹੈ ? ਕਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸਮਾਜਕ ਵਿਹਾਰ ਨੂੰ 
ਦੇਖਣਾ ਹੈ ? ਕਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸੂਚਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨੀ ਹੈ ? ਇਹਨਾਂ 
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ਸਾਰੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਲਈ ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ ਨੇ ਦੋ ਵਿਧੀਆ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਕੀਤਾ ਹੈ: 

() __ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਧੀ 

(0) ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਵਿਧੀ 


(0 ਸਹਿ ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਧੀ : 

ਇਹ ਵਿਧੀ ਇਸ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਸਮਾਜ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਸੁਤੰਤਰ ਹੋਂਦ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਬੂਲਦੇ 
ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸੂਚਕ ਮੌਖਿਕ ਸਾਧਨਾਂ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਬਣਤਰ ਸੂਚਨਾ ਦਾ ਅੰਗ ਹੈ ਜੋ 
ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਵੀ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਸਮਾਜਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 
ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ (ਰਿਸ਼ਤੇ-ਨਾਤੇ, ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜਾਂ, ਵਿਹਾਰ, ਅਨੁਸ਼ਠਾਨ, ਸਮਾਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ) ਰਾਹੀਂ ਮਾਪਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। 


(0) _ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਵਿਧੀ : 

“ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਵਿਧੀ' ਅਨੁਸਾਰ ਸਮਾਜਕ ਸੰਬੰਧ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹਨ, ਇਹ ਹੀ 
ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਹਾਰ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਨਿੱਜੀ ਅਤੇ ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਆਦਾਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਅੱਡ-ਅੰਡ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਨਿੱਜੀ 
ਅਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਵਿਚ ਉਪਚਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸਥਿਰ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਪਦਵੀ 
ਇਸਦੀ ਸੀਮਾ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਆਦਾਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਵਿਚ ਦੋ ਸਮੂਹਾਂ 
ਵਿਚਕਾਰ ਅਣ-ਉਪਚਾਰਾਕ ਸਥਿਤੀ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਵਿਚ _ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਬਦਲ ਸੰਭਵ ਹਨ। ਨਿੱਜੀ ਅਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਸਮੇਂ ਤਾਂ ਵਿਸ਼ੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸ਼ੈਲੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਅਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਸਮੇਂ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਬਦਲਣ 
ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਂ_ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਸੈਲੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ 
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ਵਿਧੀ ਇਹ ਮੰਨ ਕੇ ਚਲਦੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੱਗਰੀ ਮੂੰਹੋਂ ਕਢਵਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸਮਾਜਕ ਸੰਬੰਧ 
ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਤਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। 
(ਅ) ਚੰਗੇ ਸੂਚਕ ਦੇ ਗੁਣ : 

ਡਾ. ਬਲਦੇਵ ਰਾਜ ਗੁਪਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਸਮੇਂ ਚੰਗੇ ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਚੋਣ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਿਹਨਾਂ ਬਾਰੇ ਹੇਠਾਂ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 

6) _ ਸੂਚਕ ਪਿੰਡ ਦਾ ਜੰਮਪਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

(0) _ ਸੂਚਕ ਉੱਕਾ ਹੀ ਅਨਪੜ੍ਹ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਘੱਟ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੋਵੇ। 

(0) ਸੂਚਕ ਸ਼ਰਮਾਕਲ, ਡਰਾਕਲ, _ਆਕੜਖਾਂ, ਬਹਿਮੀ ਵਾਲਾ ਨਾ ਹੋਵੇ ਸਗੋਂ 

ਹਲੀਮੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ। 
੧੮) _ਮਿਸ਼ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਠੇਠ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ।' 


2.4.1.2. ਵਿਹਾਰਕ ਪਰਿਪੇਖ : 
ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਵਿਧੀ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਉਪਰੰਤ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਅਪਣਾਇਆ ਗਿਆ : 


1. ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਦਾ ਖੇਤਰ : 

ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਟੀਚਾ ਖੇਤਰ ਬਾਰੇ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਦਾ ਹੀ ਮੰਨਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਜਿੰਨਾ ਸਮਾਂ ਆਪਣੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਖੇਤਰ ਦੀ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇ ਉਨਾਂ ਚਿਰ ਉਸਦਾ ਕੰਮ ਅੱਗੇ ਨਹੀਂ ਚੱਲ ਸਕਦਾ। ` ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਜੰਮ-ਪਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਲਈ ਇਹ ਖੇਤਰ ਚੁਣਿਆ 
ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਮੇਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ ਡੂੰਘੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੈ। ਇਥੋਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਰਵੇਖਣ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ 
ਆਵਾਜਾਈ ਸਾਧਨ ਹਨ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਕੱਤਰ _ਕੀਤੀ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਨਾਲ 
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ਕਿਹੜੇ-ਕਿਹੜੇ ਆਵਾਜਾਈ ਦੇ ਸਾਧਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਾਨੂੰ ਇਥੋਂ ਦੇ 
ਵਸਨੀਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪਤਾ ਸੀ। ਇਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਵਿਆਹ ਸ਼ਾਦੀਆਂ ਨਾਲ 
ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ। 
2. _ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਨਕਸ਼ੇ: 

ਸੂਚਕਾਂ ਤੋਂ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਬੰਧੀ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਉਪਰੰਤ ਉਸ ਨੂੰ ਇਕ 
ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਫਿਰ ਉਸ ਤੋਂ ਨਿਰਣਾ ਕੱਢ ਕੇ ਇਕ ਮੱਤ ਲਈ 
ਵੱਖਰਾ ਨਕਸ਼ਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਵੱਖਰੇ ਰੂਪਾਂਤਰ ਦਰਸਾਏ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ। ਇਸਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਕਸ਼ੇ ਦਾ ਦਰਜਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


3. _ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰਵੇ 

1913 ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰਵੇ ਦੌਰਾਨ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 
'ਮਾਝੀ' ਕਿਹਾ ਸੀ। ਹੁਣ 100 ਸਾਲ (ਇੱਕ ਸਦੀ) ਦੇ ਵਕਫ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਲਈ ਛੋਹਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰੂਪ ਪੱਧਰ ਤੇ ਆਏ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ 
ਬਹੁਤ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਇਆ ਹੈ। ਸਰਹੱਦੀ ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਪਰਕ ਵਧਣ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਵਾਕ ਪੱਧਰ, ਸ਼ਬਦ ਪੱਧਰ ਅਤੇ ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ 
'ਤੇ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 


4. ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ : 
ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਸੂਚਕਾਂ ਤੋਂ ਕੁਝ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਰਾਹੀਂ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ 
ਸਾਮਗ੍ੀ ਨੂੰ ਕੁਝ ਅਪ੍ਰਤੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੀ ਇਕੰਤਰ ਕੀਤਾ (ਅੰਤਿਕਾ-6)। ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਦੇ 
ਵਿਸ਼ੇ ਸ਼ਬਦਾਰਥਿਕ ਖੇਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਾਏ ਗਏ ਜਿਵੇਂ - ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਨਾਂ, ਕਿੱਤਾ, ਰੀਤੀ- 
ਰਿਵਾਜ, ਰਿਸ਼ਤੇ-ਨਾਤੇ, ਬਨਸਪਤੀ, ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਨਾਂ, ਸੁਹਾਗ, ਘੋੜੀਆਂ, ਆਮ ਜੀਵਨ ਨਾਲ 
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ਰੂਪ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਪ੍ਰਤੱਖ ਅਤੇ ਅਪ੍ਰਤੱਖ ਦੋਵੇਂ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ 
ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸੂਚਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਆਪਣੀ ਮਰਜੀ ਦੇ ਮੋਕੇ 'ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਬਣਾ 
ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਸੂਚਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਨੇੜਤਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਕਾਇਮ ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਸਾਰੀ ਗੱਲਬਾਤ ਕੀਤੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਲੋੜੀਂਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ 
ਗਈ। 


5. ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ : 

ਅਧਿਐਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਜਾਂ 
ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਸੂਚਕਾਂ ਨਾਲ ਲੰਮੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਰਾਹੀਂ ਗੀਤ ਸੁਣਕੇ, 
ਸਵਾਲ ਪੁੱਛ ਕੇ. ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਕੇ ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ ਇਕੱਤਰੀਕਰਨ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ। ਮੁਲਾਕਾਤ ਲਈ ਕੁਝ ਸਵਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਲੋੜ 
ਮੁਤਾਬਕ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਚਲਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਹੀ ਪੁੱਛ ਲਏ ਗਏ। 


6. __ ਗਰੁੱਪ ਸ਼ੈਸ਼ਨ : 

ਗਰੁੱਪ ਸ਼ੈਸ਼ਨ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਪਿੰਡਾਂ ਦਾ ਜਦੋਂ ਸਰਵੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਕ ਗਰੁੱਪ 
ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਬੱਚੇ-ਬੁੱਢੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਇਕ ਗਰੁੱਪ ਵਿਚ ਬਿਠਾ ਕੇ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤਾ। ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਠੀ ਹੋ_ਗਈ। 
7. _ ਅਗਿਆਤ ਇੰਟਰਵਿਊ : 

ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਦੋ ਚਾਰ ਵਿਅਕਤੀ ਆਪਸ ਵਿਚ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਬਿਨਾਂ 
ਦੱਸੇ ਮੋਬਾਇਲ ਫੋਨ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡਰ ਤੇ ਲਗਾ ਦਿੰਦੇ ਸੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ 
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ਉਚਾਰੀ ਗਈ ਸਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕੱਤਰੀਕਰਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਿਨਾਂ ਦੱਸੇ ਹੀ 
ਅਸੀਂ ਸੂਚਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਗਿਆਤ ਇੰਟਰਵਿਊ ਰਾਹੀਂ ਬਹੁਤੀ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ। 


8. _ ਮੋਬਾਇਲ ਫੋਨ ਦੀ ਵਰਤੋਂ : 

ਫੋਨ ਦੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਮੋਬਾਇਲ ਫੋਨ ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਤੇਜ਼ ਸੰਚਾਰ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਦਾ 
ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਯੰਤਰ ਹੈ ਜਿਸਦੀ ਲੋੜ ਲਗਭਗ ਹਰੇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਵਿਚ ਅਜਿਹੀ ਸੁਵਿਧਾ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਇਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ 
ਸਮੇਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਵੀਡਿਓ, ਰਿਕਾਰਡਿੰਗ, ਫੋਟੋ ਖਿੱਚ ਸਕਦੇ ਹੋਤੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਕੁਝ ਦੱਸੇ ਬਿਨਾਂ 
ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਚਾਰਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਇਕੱਤਰ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਅਸੀਂ 
ਆਪਣੇ ਇਸ ਖੇਤਰੀ ਖੋਜ ਲਈ ਇਸਤੋਂ ਬਹੁਤ ਲਾਭ ਲਿਆ ਹੈ। 


9. __ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਧਾਨ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਇਕੱਤਰੀਕਰਨ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਜੋ _ਵੀ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ 

ਆਈਆਂ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਨੂੰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ : 

6) ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਇਕੱਤਰੀਕਰਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਖੇਤਰ ਚੋਣ ਦੀ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਹੜਾ ਖੇਤਰ ਚੁਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਇਹ ਖੇਤਰ ਉਸਦਾ 
ਆਪਣਾ ਪਿੰਡ ਹੈ ਜਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਇਥੇ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਹੈ ਤਾਂ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਲੋਕ ਉਸਦੀ ਕਾਫ਼ੀ ਮਦਦ ਕਰਨਗੇ ਪਰੰਤੂ ਜੇਕਰ ਉਹ ਉਸ ਖੇਤਰ ਤੋਂ 
ਅਣਜਾਣ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਿਲਾਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ 
ਦੀ ਜੰਮ-ਪਲ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਇਥੋਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਹਾਂ। ਮੇਰੀ ਇਥੋਂ ਦੇ 
ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਲੋੜੀਂਦੀ ਸਮੱਗਰੀ 
ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਹੋ ਗਈ। 


686 


(0) 


(01) 


(੧) 


(੮) 


ਦੂਸਰੀ ਸਮੱਸਿਆ ਚੰਗੇ ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਅਜਿਹਾ 
ਸੂਚਕ ਮਿਲੇ ਜਿਸ ਤੋਂ ਵਿਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਅਹਿਮ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੇ ਇਹ ਇਕ 
ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਕਾਰਜ ਹੈ। 

ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਇਸ ਕਾਰਜ ਲਈ ਜੋ ਵੀ ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕੀਤੀ ਉਹਨਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਸਾਨੂੰ ਲੋੜੀਂਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਈ। 


ਸੂਚਕ ਕੋਲੋਂ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਲਈ ਗਈ ਤਾਂ ਬਹੁਤੇ ਸੂਚਕ ਤਾਂ ਟਾਇਮ 
ਨਹੀਂ, ਮੇਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਸ਼ਰਮ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਆਦਿ ਇਹ ਕਹਿ ਕੇ ਖੋਜਾਰਥੀ 
ਨੂੰ ਸੂਚਨਾ ਦੇਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਨਿਰਾਸ਼ ਹੋਕੇ ਵਾਪਸੀ 
ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ ਸੀ। 

ਅਧਿਐਨ ਸੰਬੰਧੀ ਸਮੱਗਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਇਹ ਸਮੱਸਿਆ 
ਆਈ ਪਰੰਤੂ ਅਸੀਂ ਫਿਰ ਵੀ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਹਲੇ ਟਾਇਮ ਦੀ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਮੰਗ 
ਕਰਕੇ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। 


ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸੂਚਕ ਨੂੰ ਸੂਚਨਾ ਦੇਣ ਲਈ ਰਜਾਮੰਦ 
ਕਰਨਾ ਹੈ। ਬਹੁਤੇ ਲੋਕ ਸੂਚਨਾ ਦੇਣ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਖੋਜ ਕਰਤਾ ਕਿਸੇ 
ਆਮਦਨੀ ਟੈਕਸ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਮਹਿਕਮੇ ਦਾ ਬੰਦਾ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ 
ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਵੇਗਾ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ੱਕ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਪਿੰਡ ਦੇ 
ਸਰਪੰਚ ਜਾਂ ਉਸ ਪਿੰਡ ਦੇ ਖਾਸ ਵਿਅਕਤੀ ਰਾਹੀਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਵਿਚ 
ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਖੋਜ ਕਰਤਾ ਨਾਲ ਹੋਈ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ 
ਨੁਕਸਾਨ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਖੋਜ ਕਰਤਾ 
ਨੇ ਪੁਸਤਕ ਲਿਖਣੀ ਹੈ। 


ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਾਂ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ 
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ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸਮੇਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਜਾਂਦੇ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਇਹ ਕਹਿ ਕੇ 
ਮੋੜ ਦਿੰਦੀਆਂ ਕਿ ਸਾਡੇ ਮਰਦ ਘਰ ਹਨ ਅਸੀਂ ਹੋਰ ਵੀ ਘਰ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨੇ 
ਹਨ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਟਾਇਮ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਨਿਰਾਸ਼ ਹੋਕੇ 
ਮੁੜਦੇ। ਫਿਰ ਵੀ ਸੂਚਕਾਂ ਦੀ ਸੁਵਿਧਾ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਕੋਲੋਂ ਇੰਟਰਵਿਊ ਲਈ 
ਸਮਾਂ ਮੰਗਿਆ ਜਾਂਦਾ। 

ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਦੌਰਾਨ ਟੇਪ-ਰਿਕਾਰਡਰ ਜਾਂ ਮੋਬਾਇਲ ਫੋਨ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਮਹੱਤਤਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਸੂਚਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਦਿਆਂ ਮੋਬਾਇਲ ਦਾ 
ਚਾਰਜ ਖ਼ਤਮ ਹੋ_ਜਾਣ ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮੱਸਿਆ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਅਜਿਹੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ 
ਹੁੰਦਾ ਸੀ। 


ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਦੌਰਾਨ ਦੀਨਾਨਗਰ ਬਲਾਕ ਵਿਚ ਹੋਏ ਅੱਤਵਾਦੀ ਹਮਲੇ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਡਰ, ਸਹਿਮ ਤੇ 
ਸ਼ੱਕ ਆਦਿ ਦਾ ਮਾਹੌਲ ਸੀ। ਉਥੋਂ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਕਿਸੇ ਵੀ ਬੰਦੇ 'ਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦੇ ਸੀ। 

ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਨਾਲ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅਸੀਂ ਉਥੋਂ ਦੀਆਂ ਆਸਾ 
ਵਰਕਰਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ। ਆਸਾ 
ਵਰਕਰਾਂ ਜਦੋਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੀਆਂ ਸੀ ਉਸ ਸਮੇਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ 
ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਫੋਨ ਵਿਚ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤੀ ਸੀ। 


(੪9) ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਦੌਰਾਨ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਮੇਨੂੰ ਇਕ ਔਰਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਆਈ। ਇਸ 


ਖੇਤਰ ਨਾਲ ਲੱਗਦੇ ਸਰਹੱਦੀ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਘੁੰਮਦੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਓਪਰੀ ਤੇ ਸ਼ੱਕ 
ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਵੀ ਹੋਣਾ ਪਿਆ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਥੋਂ ਦੀਆਂ ਆਸਾ ਵਰਕਰਾਂ 
ਨਾਲ ਗੱਲ ਬਾਤ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ ਇਹ ਲੋਕ ਤੁਹਾਨੂੰ ਜਾਸੂਸ ਸਮਝ ਕੇ 
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ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਨਾ ਪਹੁੰਚਾਉਣ, ਤੁਸੀਂ ਇਥੋਂ ਦੇ ਸਰਪੰਚਾਂ ਜਾਂ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਵਾਲੇ 
ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਆਪਣੀ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨਾ। 

ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਨ ਦੌਰਾਨ ਇਕ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਵੀ ਆਈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸੂਚਕਾਂ 
ਕੋਲੋਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੁੱਛਦੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਮੇਨੂੰ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੁੱਛਣ ਲੱਗ ਜਾਂਦੇ 
ਜਿਵੇਂ - ਤੁਸੀਂ ਕੌਣ ਹੋ ? ਕੀ ਕਰਦੇ ਹੋ ?, ਕਿਥੋਂ ਆਏ ?, ਘਰ ਕਿੱਥੇ ?, ਕੋਈ 
ਪਰੂਫ਼ ਹੈ ?, ਜਾਤ ਕੀ ਹੈ ? ਆਦਿ। ਮੇਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਉਹਨਾਂ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ 
ਦੇਣੇ ਪੈਂਦੇ ਸੀ। ਉਹ ਵੀ ਮੈਂ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਤਾਂ ਜੋ ਸਹਿਜਤਾ ਪੂਰਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਾਂ। 

ਆਵਾਜਾਈ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਵੀ ਹੰਢਾਉਣੀ ਹੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਦੂਰ-ਦੂਰ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ 
ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸੀ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਿੰਡਾਂ ਨੂੰ ਪੱਕੀਆਂ 
ਸੜਕਾਂ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਬੱਸਾਂ ਜਾਂ ਟੈਂਪੂਆਂ ਦੀ ਆਵਾਜਾਈ ਲਈ ਸਮਾਂ ਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਅਸੀਂ 
ਕਈ ਵਾਰ ਪਿੰਡ ਮੇਨ ਸੜਕ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਦੋ-ਦੋ, ਤਿੰਨ-ਤਿੰਨ ਮੀਲ ਤੁਰ ਕੇ 
ਬੱਸਾਂ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ ਹੈ। 


ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਇਕੱਤਰੀਕਰਨ ਲਈ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ 


ਉਥੋਂ ਦੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸਮੱਗਰੀ ਦੀ 


ਪੱਧਰਾਂ ਵਾਕ ਪੱਧਰ (ਵੇਰਵਾ - 3.1.1.). ਸ਼ਬਦ ਪੱਧਰ (ਵੇਰਵਾ - 3.1.2.) ਅਤੇ ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ 
(ਵੇਰਵਾ - 3.1.3.) ਅਧੀਨ ਪਰਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਸਦਾ ਵੇਰਵਾ ਅਗਲੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ 
ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ : 


ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 


ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਚਰ ਕੇ ਹੀ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਹੀ ਮੁਲਾਂਕਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
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ਹੈ। ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਉਚਾਰਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਮੁੱਚੀ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਪਿੱਛੇ 
ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸਮਾਜਕ ਵੱਖਰੇਵੇਂ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵੰਨਗੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਰੱਖ 
ਕੇ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਧਰ ਵਿਚ ਵਾਕ ਪੱਧਰ. ਸ਼ਬਦ ਪੱਧਰ, ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ ਦੇ 
ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਅਜੋਕੇ ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਟੈਕਨਾਲੋਜੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਧੀਨ ਸਮਾਜ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਏ ਹਨ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਬਦਲ ਰਹੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਰਵੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੀ 
ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ। 1913 ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰਵੇ ਦੌਰਾਨ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 
“ਮਾਝੀ ਕਿਹਾ ਸੀ। ਹੁਣ 100 ਸਾਲ ਦੇ ਵਕਫ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਰੂਪ ਪੱਧਰ ਤੇ ਆਏ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਇਹ ਵਿਸ਼ਾ 
ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ 
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਕੇ 100 
ਸਾਲ ਦੇ ਵਕਫ਼ੇ ਦੌਰਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਏ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤੱਖ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦੇਖਿਆ ਜਾ 
ਸਕੇ। ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਆਵਾਜਾਈ ਸਾਧਨ, ਰੁਜ਼ਗਾਰ, ਵਪਾਰਕ ਸੰਬੰਧ ਆਦਿ ਵੱਧਣ ਨਾਲ 
ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਸਰਹੱਦੀ ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਆਉਣ ਨਾਲ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਪੇਸ਼ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਅਧਿਐਨ ਰਾਹੀਂ ਉਭਾਰਿਆ ਜਾਵੇ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ 
ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਹੀ ਮੁਕੰਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਤਹਿਤ ਹੀ 'ਖੇਤਰੀ 
ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ' ਨੂੰ ਚੁਣਿਆ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਵਰਣਨ ਅੱਗੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
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ਹਵਾਲੇ ਅਤੇ ਟਿੰਪਣੀਆਂ 


ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ, ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 12. 
ਉਹੀ. ਪੰਨਾ 13. 

ਉਹੀ. ਪੰਨਾ 16. 

ਉਹੀ, ਪੰਨਾ 99. 

ਉਹੀ. ਪੰਨਾ 100. 

ਉਹੀ. ਪੰਨਾ 101. 

ਉਹੀ, ਪੰਨੇ 101-102. 

ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 175. 

ਡਾ. ਆਤਮ ਸਿੰਘ, ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 4. 

1੧.4.11005011, $001011120150€5. [7.4. 

॥ਮ0.|.4. 

ਉਦਰਤ, ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, ਸਿਧਾਂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 177. 

ਡਾ. ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 59. 

ਉਦਰਤ, ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, ਸਿਧਾਂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 177. 
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7011 10681 1€601100125 0 ੯੦੦300147%, ਗਿ010618001 ੫10 10101." 
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ਉਦਰਤ, ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, ਸਿਧਾਂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 212. 
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ਡਾ. ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਢੀਂਗਰਾ, ਭਾਸ਼ਾ ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਸਰੋਕਾਰ, ਪੰਨਾ 27. 
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ਉਹੀ. ਪੰਨਾ 29. 

1₹.4#.11005011, $001011002016005, 24. 

ਡਾ. ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਢੀਂਗਰਾ, ਭਾਸ਼ਾ ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਸਰੋਕਾਰ, ਪੰਨਾ 37. 
$5.3.16੧%11€1, 17166001117₹ 01 41€11€31੧ 50812, [). ੮1. 

01235011, 11.2%., &॥ 1160006001 60 19061191₹€ 1102016005, ]). 6. 


1੧.4%.11005011, $001011002016005, . 61. 


ਡਾ. ਪਿਆਰ ਸਿੰਘ, ਖੋਜ ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਵਿਵਹਾਰ, ਪੰਨਾ 271. 
ਡਾ. ਬਲਦੇਵ ਰਾਜ ਜੁਪਤਾ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ : ਪੰਜਾਬੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੱਖੋਂ 
ਸਰਵੇਖਣ, ਪੰਨਾ 74. 


ਵੀ 


ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ : ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ 


3.0. ਆਧਾਰ ਸਮੱਗਰੀ : 

ਇਹ ਅਧਿਆਇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਰਵੇ ਦੁਆਰਾ ਇਕੱਤਰਿਤ 
ਸਮੱਗਰੀ ਉਪਰ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰਵੇ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ 
ਦੀਨਾਨਗਰ, ਬਟਾਲਾ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਬਲਾਕ ਦੀਨਾਨਗਰ ਦੇ ਲਗਭਗ ਪੰਜਾਹ 
ਪਿੰਡਾਂ ਦਾ ਸਰਵੇ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਅਧਿਐਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਜੋਂ ਮਿਥਿਆ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪੂਰਾ-ਪੂਰਾ ਖਿਆਲ ਰੱਖਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਹੀ ਸਰਵੇ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਜੋ ਉਸ 
ਪਿੰਡ ਜਾਂ ਸਥਾਨ ਦੇ ਮੂਲ ਵਾਸੀ ਹੋਣ। ਆਪਣੇ ਸਰਵੇ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ (ਅੰਤਿਕਾ 1, ॥) 
ਅਨੁਸਾਰ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਗੱਲਾਂ ਪੁੱਛੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਸੰਬੰਧਿਤ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦੇ 
ਨਾਲ-ਨਾਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਮ ਬਾਤਚੀਤ ਵੱਲ ਵੀ ਖ਼ਾਸ ਧਿਆਨ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਰਿਕਾਰਡ ਕਰ ਲਿਆ ਰਿਆ। ਸਰਵੇਖਣ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਪਿੰਡਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਲਾਕ 
ਦੀਨਾਨਗਰ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ : 


1. __ਬਿਆਨਪੁਰ 2. __ਦੋਰਾਂਗਲਾ 3. ਪੰਡੋਰੀ ਬੈਂਸਾ 
4. __ ਪੰਡੋਰੀ ਮਹੰਤਾ 5. __ ਦੀਨਾਨਗਰ 6. __ ਕੋਠੇ ਆਰੀਆ 
7. __ਧਮਰਾਈ 8. __ ਚੇਚੀਆਂ 9. __ ਕੁੱਲੀਆ 

10. _ਝਰੋਲੀ 11. ਪੱਖੋਵਾਲ 12. ਚੋਤਾ 

13. ਜੰਡੀ 14. _ ਸਿੱਧਪੁਰ 15. _ ਰੁਮਾਲਾ 

16. _ ਜਕੜੀਆਂ 17. ਲੋਹਗੜ੍ਹ 18. _ ਭਟੋਇਆ 

19. ਸੋਹਵਾਲ 20. _ ਕੱਤੋਵਾਲ 21. _ ਹਬੀਬਪੁਰ 
22.  ਗੁਲੇਲੜਾ 23. _ ਕਲੀਚਪੁਰ 24.  ਬਹਿਰਾਮਪੁਰ 


31.  ਸਿੰਗੋਵਾਲ 32. ਹਵੇਲੀ 33. _ਦੋਹਲੀਆ 
34. ਚੁਹੜਚੱਕ 35. _ ਝੱਖੜਪਿੰਡੀ 36. _ ਦਬੁਰਜੀ 
37. ਢਾਕੀ 38. _ ਪਨਿਆੜ 39. ਬਾੜਾ 

40. _ ਬਾਹਮਣੀ 41.  ਬੇਹੜੀ 42. _ ਮੱਲੀਆਂ 
43. _ ਮਛਰਾਲਾ 44. _ ਰਸੂਲਪੁਰ 45. _ ਲਾਹੜੀ 
46. _ ਬਾੜਾ 47. _ ਨਾਨੋਨੰਗਲ 48. _ ਪੰਚੋਵਾਲ 
49. _ ਡਾਲਾ 50. _ ਮਗਰਾਲਾ 


ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਪੂਰੀ ਸਾਵਧਾਨੀ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੱਖਰੇਵਿਆਂ ਨੂੰ ਲੱਭਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ 
ਫਿਰ ਵੀ ਇਹ ਦੇਖਣ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ ਕਿ ਦੀਨਾਨਗਰ ਦੇ ਬਲਾਕ ਵਿਚਲੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ 
ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਖਰਤਾ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਵੱਖਰਤਾ ਸਾਨੂੰ ਸਮਾਜਿਕ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਕਿਧਰੇ-ਕਿਧਰੇ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ, ਸੰਬੋਧਨ, ਪੜਨਾਂਵੀਂ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਵੱਖਰਾਪਨ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


3.1. ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ : 

“ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ' ਤੋਂ ਭਾਵ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮਾਪਦੰਡਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਮੰਨ ਕੇ 
ਸਾਹਿਤਕ ਕਿਰਤ ਜਾਂ ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਰਾਹੀਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਣਤਰ ਪੱਖ ਨੂੰ 
ਸਮਝਣ ਤੋਂ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਪਹੁੰਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਅੰਗ ਮੰਨਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। 'ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ' ਵਿਧੀ _ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਭਾਸ਼ਾ ਪਿਛੋਕੜ, ਇਤਿਹਾਸਕ, 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਾਹਿਤਕ ਕਿਰਤ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ.ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵੇਂ ਦੀ 
ਸਮੱਗਰੀ ਵਜੋਂ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਰਾਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕਾਲਕੀ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ 
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ਮਗਰੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਆਪਸ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾ ਕਰਕੇ ਬਹੁਕਾਲਕੀ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਸਿਰਜਨ ਵਿਚ 
ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ 
ਆਉਂਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ 
ਹਰੇਕ ਅੰਗ ਧੁਨੀ, ਰੂਪ, ਵਾਕ ਅਤੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਉਂਦੇ ਹੀ ਹਨ। 
ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿਧੀ ਜ਼ਰੀਏ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਕਾਲਾਂ ਦਾ ਬਣਤਰੀ 
ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਮਗਰੋਂ ਉਸਦਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ-ਕ੍ਰਮ ਸਿਰਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ 
ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਕਾਲਾਂ ਦੇ 'ਇਕਾਲਕੀ ਅਧਿਐਨ _ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਰਾਹੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਏ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਇਕ ਕਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਦੂਜੇ ਕਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ 
ਤੁਲਨਾ ਕੇ _ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਲੱਭੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। _ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਿਧੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੀ 
ਹੋਈ ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮਾਪਦੰਡਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ 
ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਗੱਲ ਜਦੋਂ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਚਲਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 
ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਇਕ ਸਮਾਨ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂਕਿ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਇਕ ਸਮੁੱਚ ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ 
ਵਖਰੇਵੇਂ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਕਿਰਤਪਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 
ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


3.1.1. ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੇ ਧਰਾਤਲ : 
ਵਿਚਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਪਰ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਸਾਹਿਤਕ ਕਿਰਤ ਦੇ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 
ਦੇ ਤਿੰਨ ਪੱਧਰ - ਵਾਕ ਪੱਧਰ, ਸ਼ਬਦ ਪੱਧਰ, ਔਰਥੋਗ੍ਰਾਫ਼ਿਕ ਮੰਨੇ ਗਏ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਖੇਤਰੀ 
ਅਧਿਐਨ ਰਾਹੀਂ ਔਰਥੋਗ੍ਰਾਫ਼ਿਕ ਦੀ ਥਾਂ _'ਤੇ ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ ਨੂੰ ਮਹੱਤਵ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਹਥਲੀ ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਧਾਰਾਂ ਉਪਰ ਹੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ : 
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ਵਾਕ ਪੱਧਰ 
9 ਸ਼ਬਦ ਪੱਧਰ 
3. ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ 


3.1.1.1. ਵਾਕ ਪੱਧਰ : 

ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਆਧਾਰ ਵਾਕ ਪੱਧਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਅਧੀਨ 'ਸ਼ਬਦ' ਤੋਂ 'ਵਾਕ' ਅਤੇ 'ਵਾਕ' ਤੋਂ 'ਸ਼ਬਦ' ਤਕ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਹਾਵਾਂ-ਭਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾ ਵਾਕਾਂ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ 
ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਹੀ ਵਾਕ ਸਿਰਜਣਾ ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਤਾਂ 
ਔਖਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਸਿਰਜੇ ਵਾਕਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਵਾਕ ਆਪੇ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਲਈ ਵੱਡੀ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਇਕਾਈ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਵਾਕ ਕਿਸੇ ਹੋਰ 
ਵਿਆਕਰਨਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਅੰਗ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਸਗੋਂ ਹੋਰ ਇਕਾਈ ਦਾ ਰਚਨਾਤਮਕ ਪ੍ਰਬੰਧ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ 'ਦਰਅਸਲ 
ਵਾਕ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਬਾਕੀ ਵਿਆਕਰਨਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਉਹ ਇਕ ਸਾਰਥਿਕ ਸਮੁੱਚ ਵਿਚ ਬੱਝ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਕ ਸਾਰਥਿਕ ਸਮੁੱਚ 
ਵਿਚ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਸਮਾਜਿਕ ਪਸਾਰੇ ਵਿਚ ਸਾਰਥਕ ਪ੍ਰਯੋਜਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।'' 

ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ ਸੰਕਲਨ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਦੇ ਉੱਤਰਾਂ 
ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਲਿਪੀਅੰਤਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚਲੇ ਵਾਕਾਂ ਦਾ 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


3.1.1.1.1. ਵਰਤੋਂ ਆਧਾਰਿਤ ਵਰਗੀਕਰਨ : 
ਵਾਕਾਂ ਵਿਚਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂਮਤੱਤਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਉਂਤ ਸਮਝਣ ਲਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ 
ਸੰਵਾਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 'ਸੰਵਾਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ` ਤੋਂ ਭਾਵ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾਈ 
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ਵਾਕ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਸ਼ਨਕਰਤਾ ਅਤੇ ਸੂਚਕਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਹੋਈ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਦੌਰਾਨ 
ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਸੰਵਾਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਰਿਆ ਹੈ : 


ਸੰਵਾਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 


ਸਵਾਦ ਸੰਵਾਦ 


ਉ. ਇਕ ਸ਼ਬਦੀ ਸੰਵਾਦ ਜਾਂ ਛੋਟੇ ਸੰਵਾਦ : 
ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦੇ ਉੱਤਰ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਛੋਟੇ ਸੰਵਾਦ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਕੱਤਰ ਹੋਏ। ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦੇ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

1. ਸਬਜ਼ੀ ਵਾਲੇ ਦੀ ਦੁਕਾਨ 'ਤੇ : 
ਗਾਹਕ : ਕਿੰਨੇ ਪੈਹੇ ਭਾਜੀ ? 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਪੰਜ ਰਪਏ। 
ਗਾਹਕ : ਕਿੰਨੇ ਦੀ ਹੋਗੀਦੀ ਏ ? 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਪਤਾਲੀ ਦੀ। 

2. _ ਪ੍ਰਸ਼ਨਕਰਤਾ : ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਕਿੰਨੇ ਨੇ ? 
ਸੂਚਕ : ਤਿੰਨ ਕਾਕੇ। 

3.  ਮਿੰਦੋ` : ਕੁੜੀ ਆਈਦੀ ਆ। 
ਭਜਨੀ : ਹਾਂਜੀ। 


4. __ ਸੰਤੋਸ਼ : ਮਾਉ ਆਈਦੀ ਈ ਕੋਹ ਲੈਣ 


ਪੁਸ਼ਵਾ : ਕੌਣ ? 
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5.  ਮਿੰਦੋ` : ਕੱਲ ਬੀ ਛੁੱਟੀ ਆ, ਅੱਜ ਬੀ ਛੁੱਟੀ ਈ। 


ਭਜਨੀ : ਅੱਸਾ। 
6. ਨਿੰਸੰ ਏ ਕੁਥੋਂ ਆਏ ਦੇਨੈ। 
ਸੰਤੋਸ਼ : ਪਾਰੋ। 


ਅ. _ਲੈਆਤਮਿਕ ਸੰਵਾਦ : 
ਸੰਵਾਦ ਨੂੰ ਲੜੀਵਾਰ ਇਕ ਟੋਨ ਵਿਚ ਉਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਵਾਦ ਦੇ ਅੰਤ 
ਉੱਤੇ ਤੁਕਾਂਤਿਕ ਮੇਲ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਬਣ-ਸਬੰਨੇ ਕਪੜੇ ਪਾਈਦੇ, ਤੇਰੇ ਨਿਆਣੇ ਚੰਗਾ ਲਾਏਦਾ ਚੰਗੇ ਸਕੂਲੇ 
ਪਾਏਦੇ। 
-_ਕੇੜਾ ਕੱਲੂ ਆਲਾ ਏ ਤਰਸੇਮ ਡੇਰੀਆ ਆਲਾ। 
- ਚੰਗੇ ਭਲੇ ਕੀ ਨਈ ਕੋਈ ਖਲਾਦਾ ਤੇ ਇਆ ਕੌਣ ਖਲਾਏਗਾ। 
- ਫੇਰ ਮੈਂ ਨਲਕੇ ਤੇ ਗਈ ਹੱਥ-ਮੂੰਅ ਧੋਤਾ, ਫੇਰ ਪਾਣੀ ਪੀਤਾ ਤੇ ਫੇਰ ਮੇਰਾ 
ਦੇਲ ਖਲੋਤਾ। 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਤੁਕਾਂਤਿਕ ਮੇਲ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਲੈਅ ਬੱਝਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਏ. _ ਅਧੂਰੇ ਸੰਵਾਦ : 
ਅਧੂਰੇ ਸੰਵਾਦ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਹ ਸੰਵਾਦ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨਹੀਂ 
ਰੱਖਦਾ। ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੰਵਾਦਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚੋਂ ਛੱਡ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਹਾਵ-ਭਾਵ ਨਾਲ਼ ਹੀ ਉਸਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
-ਸਿੰਦੋ_ : ਤੂੰ ਕਦੋਂ ਦੀ ਆਈਦੀ ਆ ? 
ਸੁਮਨ : ਏਅ ਪਰਸੋਂ ਦੀ...। 
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- ਗੱਡੀ ਜਾਈ ਲੈਂਦੇ ਕੋਈ ਨਾਅ। ਗੱਡੀ ਆਲਿਆ ਨੇ ਖੋਹ ਥੋੜੀ ਲੈਣੇ ਹਾਡੇ 


- ਕੀਤਾ ਤੇ ਹੈਅ ਈ ਸਵੇਰੇ..। ਤੁਆਡੇ ਸਾਮਣੇ ਤੁਈ ਕਰਨੀ ਗੱਲ..। 


ਆਇਆ...। ਲਿਆ...। 


ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਸ. ਲੰਸੇ ਸੰਵਾਦ : 


'ਲੰਸੇ ਸੰਵਾਦ` ਦਾ ਅਰਥ ਬਿਨਾਂ ਰੁਕਾਵਟ 'ਤੇ ਬੋਲੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸੰਵਾਦਾਂ ਤੋਂ ਹੈ। 
ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼, ਰੀਤੀ-ਰਿਵਾਜ ਬਾਰੇ ਅਤੇ ਸੂਚਕ ਦਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣਾ 
ਆਦਿ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ: 

ਪ੍ਰਸ਼ਨਕਰਤਾ : ਤੁਹਾਡੇ ਵਰਤ ਕਿਵੇਂ ਮੋਖਦੇ ਨੇ ? 


ਸੁਚਕ : 


ਬਰਤ ਆਹੋ। ਓਅ ਪੰਤ 'ਈ ਮਖਾਦੇ ਆ, 'ਓਅ ਬਰਤ ਪੇਕੀਏ 
ਮਖਾਂਦੇ, ਅੱਜਕਲ ਕੁੜੀਆਂ ਬਰਤ ਪੇਕੀਏ ਈ ਰੱਖਦੀਆ ਤੇ ਸੋਰੀਏ 
ਤੋਂ ਦਿਆਰ (ਤਿਉਹਾਰ ਲੈ ਕੇ ਆਉਣਾ) ਲੈਂਦੀਆਂ ਪੀ। ਸਮਾਨ ਓਅ 
ਈ ਟੱਲੇ ਕੱਪੜੇ ਹੁੰਦੇ ਆ। ਕਈਆ ਕੱਪੜੇ ਟੱਬਰ ਦੇ ਬਣਾਏਂਦੇ ਹੁੰਦੇ 
ਆ। ਸੱਸ-ਸੋਰੇ ਕੀ ਬਣਾਏਦੇ ਆ। ਤੇਰਾ ਕੋਲੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ, ਤੇਰਾਂ- 
ਤੇਰਾਂ ਚੀਜਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆ। ਤੇਰ੍ਹਾਂ ਸੁਆਗੀ (ਸੁਹਾਗ) ਦਾ 
ਸਮਾਨ, ਤੇਰਾ ਥਾਰੀ (ਥਾਂ) ਕਰ ਲੈਣਾ। ਪੈਲੋ ਲੋਗ (ਲੋਕ) ਤੇਰਾਂ 
ਨੂਠੀਆਂ ਲਗਾਂਦੀ ਈ। ਸੁਆਗੀ ਦਾ ਸਮਾਨ ਵਿਚ ਪਾਏਦਾ ਹੁੰਦਾ। 
ਆਣ (ਆ ਕੇ) ਕੇ ਆਪਣੀਆ _ਦਰਾਣੀਆ-ਜਠਾਣੀਆ ਕੀ ਦਈ 
ਦਿੰਦੇ। ਇਆਂ ਮੋਖਦੇ ਆ ਬਰਤ ਸਾੜੇ ਤੇ। 


ਪ੍ਰਸ਼ਨਕਰਤਾ : ਤੁਸੀਂ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਦੇਖੀ ਹੈ ? 
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ਜੇੜੀ ਏਅ ਪੈਅਟ (65) ਆਲੀ। ਸੱਤਰ (70) ਆਲੀ ਤੇ ਓਦਰ ਈ 
ਹੋਈ ਹੀ। ਪੈਅਟ ਵਾਲੀ ਓਦਰ ਹੋਈ ਈ ਸੰਭ ਜੋੜੀਆਂ `ਚ (ਕਿਸੇ 
ਪਿੰਡ ਦਾ ਨਾਂ) ਤੇ ਸੱਤਰ ਆਲੀ ਏਥੇ ਹੀ ਪੇਕੈ ਹੀ ਮੈਂ। ਓਦੋਂ ਤੇ ਮੈਂ 
ਕੁਆਰੀ ਹੀ_ਜਦੋਂ ਹਰੇ ਸੱਤਰ ਆਲੀ ਹੋਈ ਏ, ਨਈ ਬਿਆਈਦੀ 
ਹੀ ਜਿੰਦਰ ਹਾਅ ਮੇਰੇ ਕੁਛਰ ਤੇ ਏਥੇ ਅਹੀ ਮੋਰਚਾ ਕੱਢਿਆ ਹੀ 
ਆ ਦੇਖੀ ਦੀਏ। ਲੜਾਈ ਤੇ ਦੇਖੀਦੀਏ ਪਰ ਲਾਗੇ ਜਾ ਕੇ ਨੀ 
ਦੇਖਦੇ। ਜ਼ਾਜ਼ (ਜਹਾਜ) ਘੁੰਮਦੇ ਦੇਖੇ ਏ। ਕਿਸੇ ਕੀ ਬਾਰ ਨੀ 
ਨਿਕਣ ਦੇਣਾ। ਨਾ ਮਤਬਲ ਚਿੱਟੀਆਂ ਸਫ਼ੇਦੀਆਂ ਜਿੰਨ ਫੇਰੀ ਦੀਆ 
ਓਨਾ ਰੋਏ ਫੇਰ ਸਰੇ ਈ ਤੇ ਕਿੰਨਾ ਕੁਸ਼ ਹੇਅ; ਡੰਗਰ ਜੇੜਾ ਚਿੱਟੀ 
ਹੀ ਓਨੂੰ ਲਵੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਚਿੱਟਾ ਕੱਪੜਾ ਨੀ ਪਾਣਾ, ਦੀਵਾ ਨੀ 
ਬਾਲਣਾ। ਚਿੱਟਾ ਦੇ ਕੇ ਉਤੋ ਜ਼ਾਜ਼ ਜੇੜੇ ਨੇ ਓਪਰੋ ਬੰਬ ਸੁਟ ਦੇਂਦੇ 
ਨੇ, ਦੀਵਾ ਨੀ ਜਗਾਨਾ। ਇਦਾ ਅਹੀ ਟੈਮ ਪਾਸ ਬੱਚਾ ਕੀਤੇ ਆ 
ਹੁਣ ਪਾਕਸਤਾਨ ਬੀ ਨਹੀਆ ਮੁੜਦਾ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਸੂਚਕਾਂ ਵੱਲੋਂ ਲੰਮੇ ਸੰਵਾਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਰਹੁ-ਰੀਤਾਂ ਅਤੇ 1947 (ਦੇਸ਼ ਦੀ ਵੰਡ) ਬਾਰੇ ਸਮੱਗਰੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 


ਬਣਤਰ ਅਧਾਰਿਤ ਵਰਗੀਕਰਨ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵਾਕਾਂ ਨੂੰ ਬਣਤਰ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ ਦੋ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ 'ਪੂਰਨ 
ਵਾਕ' ਅਤੇ 'ਅਪੂਰਨ ਵਾਕ' ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ। 


3.1.1.1.2.1. ਪੂਰਨ ਵਾਕ : 
ਵਿਆਕਰਨਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਪੂਰੇ (ਨਾਵਾਂ “- ਕਿਰਿਆਵਾਂ) ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਾਲੇ ਵਾਕਾਂ ਨੂੰ 
ਸੰਯੁਕਤ ਅਤੇ ਮਿਸ਼ਰਤ ਤਿੰਨ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ। 
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3.1.1.1.2.1.1. ਸਾਧਾਰਨ ਵਾਕ : 
ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਹੀ ਸਾਧਾਰਨ ਵਾਕ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚਲੇ ਸਾਧਾਰਨ ਵਾਕ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਏਕ ਹਾਅ ਰਾਜਾ ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ। ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ ਓਅ ਸੀ ਇੰਦਰ ਦਾ 
ਪੁੱਤਰ। ਏਕ ਦੇਨ ਕੋਈ ਏਹੋ ਜਿਹਾ ਹੋਇਆ ਤੇ ਉਨ ਕੋਈ ਕੰਮ ਅੱਲੋ 
ਕ੍ਰਿਆ। ਓਨ ਨਈ ਕੀਤਾ। ਓਨ ਸਰਾਫ਼ ਦਿੱਤਾ। ਓਅ ਜਾਅ ਓਏ ਗਧਿਆ 
ਜਿਆ ਤੂਅ ਤੇ ਕਹੇਦੇ ਆਖੇ ਨਈ ਲੱਗਦਾ। ਓਨ ਸਰਾਫ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਗਧਾ 
ਹੋ ਜਾਅ। ਗਧਾ ਗਿਆ ਬਾਣ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਕਹਾਣੀ ਵਿਚ ਆਏ ਸਾਧਾਰਨ ਵਾਕ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਹਨ : 


( 

(0) _ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ ਓਅ ਸੀ। 
(0) ਇੰਦਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ। 

(੮) _ਓਨ ਨਹੀ ਕੀਤਾ। 

(9) _ ਓਨ ਸਰਾਫ਼ ਦਿੱਤਾ। 


(੧) _ਗਧਾ ਗਿਆ ਬਣ। 
ਇਹ ਵਾਕ ਸਾਧਾਰਨ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਹੀ ਕਿਰਿਆ ਵਾਕੰਸ਼ ਦਾ 
ਪ੍ਰਗੋਗ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


3.1.1.1.2.1.2. ਸੰਯੁਕਤ ਵਾਕ : 
ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ, ''ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਦੋ ਜਾਂ_ਦੋ` ਤੋਂ 
ਵੱਧ ਸਵਾਧੀਨ ਉਪਵਾਕ ਵਿਚਰਦੇ ਹੋਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਯੁਕਤ ਵਾਕ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਵਾਧੀਨ 
ਉਪਵਾਕ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਪੱਖੋਂ ਇਕੱਲੇ ਤੌਰ `ਤੇ 
ਵਿਚਰ ਸਕਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਸੰਯੁਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚਲੇ ਦੋ ਜਾਂ ਦੋ ਤੋਂ ਵੱਧ 
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ਸਵਾਧੀਨ ਉਪਵਾਕਾਂ ਨੂੰ ਕਾਮੇ (), ਜਾਂਮਤੇ, ਅਤੇ, ਪਰ, ਚਾਹੇ, ਜਦਕਿ, ਫਿਰ ਵੀ, ਪਰੰਤੂ, 
ਸਗੋਂ, ਸੋ ਆਦ ਸਮਾਨ ਯੋਜਕਾਂ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।'` ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ 
ਵਿਚ ਵਾਕਾਂ ਨੂੰ ਜੋੜ ਲਈ ਯੋਜਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਬਜੀਰ ਨੂੰ ਕੈਂਦਾ ਤੂੰ “ਤੇ” ਰਾਜਾ ਮੇਰੇ ਘਰ ਆਵੋਂ। ਜਿਲੈ ਆਰਿਆ 4ਤੇ੭ 

ਓਅ ਖੋਤਾ ਫੇਰ ਆ ਗਿਆ। 

- ਓਅ ਜਦੋਂ ਸਰਤਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ “ਤੇ ਬਿਆ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 

- ਏਕ ਦੇਨ ਕੋਈ ਏਹੋ ਜਿਆ ਹੋਇਆ ਪਤੇ” ਓਨ ਕੋਈ ਕੰਮ ਅੱਲੋ ਕਿਆ। 

- ਜਿਆ ਅਸ ਦੁੱਖੀ ਆ £“ਪਰ£ ਬੱਚਾ ਸਾੜਾ ਹੁਣ ਕੋਈ ਨੀ ਆ। 

- ਪਤਾ ਤਾ ਪੂਰਾ ਈ £ਪਰ੭ ਦਮਾਗ ਹੰਨੀ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੋਣਾ। 

- ਓਨ ਆਖਿਆ “ਪੀ” ਤੌਨ-ਚਾਰ ਦੌਨ ਇਹ ਗੱਲ ਕੈਂਦਾ ਰਿਆ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਤੇ. ਪਰ, ਪੀ ਆਦਿ ਸਵਾਧੀਨ ਉਪਵਾਕਾਂ ਨੂੰ ਜੋੜਨ ਲਈ 
ਯੋਜਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


3.1.1.1.2.1.3. ਮਿਸ਼ਰਤ ਵਾਕ : 

ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ, ''ਮਿਸ਼ਰਤ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਇਕ 
ਸਵਾਧੀਨ ਉਪਵਖਾਕ ਅਤੇ ਇਕ ਜਾਂ ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਪਰਾਧੀਨ ਉਪਵਾਕ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ। ਤਿੰਨ 
ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਤੋਂ ਵੱਧ ਉਪਵਾਕਾਂ ਵਾਲੇ ਮਿਸ਼ਰਿਤ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਸਵਾਧੀਨ ਉਪਵਾਕਾਂ 
ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਜਿਥੇ ਸਵਾਧੀਨ ਉਪਵਾਕ ਵਿਆਕਰਨਿਕ 
ਪੱਖੋਂ ਸੁਤੰਤਰ ਤੌਰ `ਤੇ ਵਿਚਰ ਸਕਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਉਥੇ ਪਰਾਧੀਨ ਉਪਵਾਕ 
ਵਿਚ ਸੁਤੰਤਰ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਾਧਾਰਨ ਵਾਕ ਵਜੋਂ ਵਿਚਰ ਸਕਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਿਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚਲੇ ਪਰਾਧੀਨ ਉਪਵਾਕ ਜਾਂ. ਤਾਂ, 4, ਕਿ. ਜਿਵੇਂ, 
ਯੋਜਕਾਂ ਨਾਲ ਆਰੰਭ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਅਕਾਲਕੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।' ਅਧਿਐਨ 
ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਮਿਸ਼ਰਤ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
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- “ਜਿਤਰਾ£ ਕਿ ਕੋਟ ਪਾਏਦਾ ਹੁੰਦਾ ਬੰਦੇ ਨੇ ਏਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਓਨਾ ਬਣਾ ਤਾਂ। 
- ਚੱਲ ਭੈਣੋ £ਜੇ“ ਕਿਸਮਤ ਚ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਮਿਲ ਜਾਗ। 
- ਉਸੀ ਪਤਾ ਲੱਗੀ ਗਏਦਾ ਹੀ ੭ਕੇ/ ਕੁੜੀ ਮਰੀ ਗਈ ਆ। 
- “ਜੈ” ਅਹੀ ਦੋ ਘੰਟੇ ਉਥੋਂ ਨਾ ਜਾਂਦੇ ਅਹੀ ਮਰ ਜਾਣਾ ਈ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਜਿਤਰਾ, ਜੇ, ਕੇ ਆਦਿ ਮੁੱਖ ਉਪਵਾਕ ਨਾਲ ਅਧੀਨ 
ਉਪਵਾਕ ਨੂੰ ਜੋੜਨ ਲਈ ਯੋਜਕ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


3.1.1.1.2.2. ਅਪੂਰਨ ਵਾਕ : 
ਕਿਰਿਆ ਹੋਵੇ। ਇਹ ਵਿਆਕਰਨਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਅਪੂਰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਕਾਰਜ ਪੱਖੋਂ ਪੂਰਨ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਅਕਸਰ ਸੰਵਾਦਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਪੂਰਨ ਵਾਕ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਉਪਰੋਕਤ 
(ਓ) ਅਤੇ (ਇ) ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਸੰਵਾਦਿਕ ਵਾਕ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਸ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਦੇ 
ਅਧੀਨ ਹੀ ਰੈਡੀਮੇਡ ਵਾਕ ਨੂੰ ਵੀ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


(6) ਰੈਡੀਮੇਡ ਵਾਕ : 
ਮਰਿਯਾਦਾ ਵਿਚੋਂ ਉਜਾਗਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ ਇਹ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਰੂੜੀਗਤ 
ਉਚਾਰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਕਿਸੇ ਸੰਪਰਕ ਸਥਿਤੀ ਮੌਕੇ ਬੋਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ 
ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਉਚਾਰ ਰੱਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਰੇਡੀਮੇਡ ਵਾਕਾਂ ਦੀਆਂ 
ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਦੀਆਂਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 

- ਸਸਰੀਕਾਲ ਭਾਜੀ। 

- ਪੈਰੀ ਪੋਣੀ ਆ ਮਾਈ ਕੈਅ ਹਾਲ ਏ ਤੇਰਾ। 

- ਜਿਉਂਦੀ ਰੈਅ, ਰੱਬ ਮੇਅਰ ਕਰੇ। 

- ਜਿੰਦਾ ਰੈਅ, ਮਾਲਕ ਬੋਤਾ ਦਏ ਤੂਈ। 
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- ਘਰ ਦਾ ਭੇਤੀ ਲੰਕਾ ਢਾਏ। 
- ਜਿੰਦੀ ਕੋਠੀ ਦਾਣੇ ਉਦੇ ਕਮਲੇ ਬੀ ਸਿਆਣੇ। 
- ਹੋਰ ਕਿੰਨੇ ਪੈਰ ਧੋਅ-ਧੋਅ ਪੀਮਾਂ ਇਦੇ ਮੇਂ। 
- ਆਓ ਜੀ ਬੈਠੋ ਜੀ 

ਬੈਠੋ ਜੀ ਮਾਰਾਜ। 


3.1.1.1.3. ਕਾਰਜ ਆਧਾਰਿਤ ਵਰਗੀਕਰਨ : 
ਕਾਰਜ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਵਾਕਾਂ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: 
(ਉ) _ਬਿਆਨੀਆ ਵਾਕ 
(ਅ) _ਆਰਗਿਆ ਬੋਧਕ ਵਾਕ 
ਇ) _ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਬੋਧਕ ਵਾਕ 


(ਉ) _ਬਿਆਨੀਆ ਵਾਕ : 
ਜਿਸ ਵਾਕ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਹਾਂ-ਵਾਚਕ ਜਾਂ ਨਾ-ਵਾਚਕ ਕਿਰਿਆ ਦੀ ਸੂਚਨਾ 
ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ ਉਸਨੂੰ 'ਬਿਆਨੀਆ ਵਾਕ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ 
ਅਨੁਸਾਰ, ''ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਤੱਥ ਜਾਂ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ 
ਕਿਸੇ ਘਟਨਾ, ਵਸਤ ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਵਾਕ ਤਿੰਨੇ ਹੀ 
ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਪੁਰਖਾਂ ਪਹਿਲੇ, ਦੂਜੇ ਤੇ ਤੀਜੇ ਬਾਰੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ।'” 
- ਅੜੀਏ ! ਏਅ ਖਲੋਦਾ ਨਈ ਔ ਪਿਓ ਬਾਗਰਾ ਡਿੱਗੀ ਪਇਆਂ ਓਅ ਦਿਖ। 
- ਆਹ ! ਪਾਈ ਏ ਪੜ੍ਹਣੇ ਮੇਖਿਆ ਰੱਬ ਦੀ ਮੇਅਰ ਨਾਨ ਦਸਮੀਂ ਕਰਜੈ। 
- ਨਾਅ ਦੀਦੀ ਮੈ ਕੋਹੇ ਕੰਨੇ ਕੁਸ਼ ਨਈ ਗਲਾਇਆ ਜੇ ਨਈ ਜਕੀਨ ਤਾਂ 
ਪੁੱਛੀਲੋਂ ਜਾਇਕੇ। 
- ਦਰਬਾਰ ਚ _ਓਅ ਸਾੜ੍ਹੀ ਖਿੱਚੀ ਜਾਂਦਾ ਹਾ ਓਅ ਨਗਨ ਨਈ ਹੋਈ ਹੀ 
ਫੇਰ ਰੱਖੀ ਲਾਜ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਓਦੀ। 
- ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਰਕਸ਼ਾ ਕਰਦਾ ਏ। 
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ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਬਿਆਨੀਆ ਵਾਕ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ। 


(ਅ) ਆਗਿਆ ਬੋਧਕ ਵਾਕ : 

ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਾਂ ਕੁਝ ਕਰਨ ਦੀ ਆਗਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਜਾਂ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਉਸਨੂੰ 
“ਆਗਿਆ ਬੋਧਕ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਹੁਕਮੀ ਵਾਕ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- _ਗੋਰਖਨਾਥ ਨੇ ਉਸੀ ਕਿਆ ਬੀਬੀ ਤੂੰ ਮੰਗਣਾ ਜੋ ਮੇਥੋਂ ਮੰਗ ਲੈਅ। ਰਾਣੀ 
ਬੋਲੀ ਮੇਨੂੰ ਪੂਰਨ ਦੇ ਦੇਓ। ਓਅ ਬੋਲਿਆ ਮੈਂ ਨਈ ਜਾਣਾ। ਗੋਰਖ ਕੈਂਦਾ 
ਏਹ ਮੇਰਾ ਹੁਕਮ ਆ ਤੇ ਓਨੂੰ ਜਾਣਾ ਪਿਆ। 

- ਰਾਜੇ ਨੇ ਜਲਾਦਾਂ ਨੂੰ ਕਿਆ ਏਨੂੰ ਬੱਡ ਕੇ ਖੂਹ 'ਚ ਸੁੱਟ ਆਓ ਤੇ ਏਂਦੇ 
ਡੇਲੇ ਕੱਢ ਕੇ ਲਿਆਓ। 

- ਆਟਾ ਗੁੱਜੇ ਦਾ, ਅਹੀ ਕੇੜੀ ਅੱਗ ਬਾਲਣੀ ਆ ਜਾਅ ਆਰਤੀ ਪਕਾ 


(ਏ) ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਬੋਧਕ ਵਾਕ : 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਪ੍ਰਗਟਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਅੰਤ `ਤੇ 
ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਤਮਕ ਚਿੰਨ (?) ਲਗਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਵਾਕਾਂ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਪ੍ਰਸ਼ਨਸੂਚਕ 
ਸ਼ਬਦਾਂ 'ਕ' ਪ੍ਰਸ਼ਠਿਕ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸੂਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਸੂਚਕ ਕਿਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼) 
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਰਾਹੀਂ ਜਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਗੱਲ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਡਾ_ ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਨੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਿਕ ਵਾਕ ਨੂੰ 'ਪੁਸ਼ਟੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨ' (ਹਾਂ_ਜਾਂ_ ਨਾਂਹ), 'ਸੂਚਨਾ 
ਪ੍ਰਸ਼ਨ' (“ਕਪ ਲਿਪਾਂਕ ਨਾਲ ਆਰੰਭ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਕਿਥੋਂ, ਕਦੋਂ, ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਕਿਉਂ ਆਦਿ), 
'ਵਿਕਲਪੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨ' (ਦੋ ਜਾਂ ਦੋ ਵੱਧ ਵਿਕਲਪ), 'ਪ੍ਰਤੀਧੁਨੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨ' (ਸੁਰ-ਲਹਿਰ) ਭਾਗਾਂ 
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ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਮੌਖਿਕ ਲੈਆਤਮਿਕ _ਵਾਣੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਥੇ 
ਉਪਰੋਕਤ ਦਿੱਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਵਾਕ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਵਾਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
() ਪੁਸ਼ਟੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨਿਕ ਵਾਕ : 

- ਕੁੜੇ ਤੂੰ ਸ਼ੈਰੋਂ ਹੋਅ ਆਈ ਆ ? 

- ਬੇ ਕਾਕਾ ਲਾੜੀ ਨੀ ਆਈਦੀ ? 

- ਚਾਈ ਧਨੀਆ ਹੈ ? 

- ਤੂੰ ਸਕੂਲ ਨਈ ਗਈ ਈ ਕੱਲ ? 
(0) _ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨਿਕ : 

ਉ. - ਭੈਣ ਕਿਥੋਂ ਦੀ ਆ ? ਕਿਥੇ ਰੈਂਦੀ ਆ ? 
ਅ_ - ਓਅ ਆ ਪਠਾਨਕੋਟ। 

- ਏਅ ਕੀ ਆਖਾ ਕਰਦੀ ਏਅ ? 

- ਏਅ ਨਿਆਣਾ ਕੁਦਾ ਕੁੜੇ ਅੰਦਰ ਖੇਡਾਦਾ ? 

- ਕੋਣ ਬੋਲਾਦਾ ਬਾਰ ਕੁੜੇ ? 
(0) ਵਿਕਲਪੀ : 

- ਜਾਅ ਕੁੜੇ ਦੁੱਧ ਲੈਣ ਤੂੰ ਜਾਣੀ ਏ ਜਾਂ ਮੈਂ ਜਾਈਆ ? 

- ਤੂੰ ਸੱਚ ਬੋਲਦਾ ਨਾਅ ਜਾਂ ਫਿਰ ਝੂਠ ਏ ? 
(ਨ) ਪ੍ਰਤੀ ਧੁਲੀ : 

- ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਲੈਜੇਗਾ ਮੇਨੂੰ, ਦੱਸ ਲੈਜੇਗਾ ? 

- ਮੁੜੀਏ ਆਇਓ ਧੀਏਓ, ਆਂਗ ਨਾਅ ਮੁੜੀਏ ? 

- ਜਾਣਾ ਦੀਦੀ ਕੰਨੇ ਜਾਣਾ, ਜਾਣਾ ਏ ? 


3.1.1.1.4. ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਕਰਤਾ“ਕਰਮ-ਕਿਰਿਆ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਪਰੋਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਨੂੰ 
ਵਿਆਕਰਨਕ ਨਿਯਮਾਂ ਸਹਿਤ ਲਿਪੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
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ਵਾਕ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਯਮਿਤ ਰੂਪ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ। ਵਕਤਾ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਜਮ ਅਤੇ 
ਸੋਖ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਤਰਤੀਬ ਉਲਟ-ਪੁਲਟ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਬੋਲਚਾਲ 
ਵਿਚ ਸੰਦਰਭਗਤ ਵਾਕ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਬਹੁਤੀ ਵਾਰੀ ਅਜਿਹੀ ਤਰਤੀਬ ਨਾ ਹੋਕੇ ਇਕ 
ਸ਼ਬਦੀ ਵਾਕ ਵੀ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਫਿਰ ਉਚਾਰਨ ਲਹਿਜੇ ਨਾਲ ਵੀ ਵਾਕਾਂ ਨੂੰ 
ਸ਼ਿੰਗਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਬੋਲਚਾਲੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਵਿਚਲੇ 
ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ _ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼੍ਰੇਣੀ 
ਬੱਧ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ : 
(6) ਲਹਿਜੇ ਨਾਲ ਵਾਕ ਦੀ ਤਰਤੀਬ : 

ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਵਾਕ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ੀ-ਗ਼ਮੀ, ਹੈਰਾਨੀ ਤੇ ਮਨੋਵੇਗ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਪ੍ਰਗਟ 
ਹੋਈਆਂ ਹੋਣ ਤਾਂ ਉਹ ਵਾਕ ਲਹਿਜੇ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਹੋਇਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਜਿਲੈ ਲੈਅ ਕੇ ਚਲਾ ਰਿਆ ਤੇ ਜ਼੍ਰਾਜ ਦੇ ਕੰਢੇ ਜਾਜ ਠੱਬਿਆ ਤੇ ਇਕ 
ਰਾਜੇ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਸਰਤਾਂ ਈ ਰੱਖੀ ਦੀਆ ਈ ਕਿ ਮੇਰੀਆ ਚਾਰ ਸਰਤਾਂ 
ਕੋਈ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰੇ ਉਦੇ ਨਾਲ ਸਾਦੀ ਕਰਨੀ ਆਂ। ਕੈਦਾ ਅੱਸਾ ! ਉਸ 
ਲਾਅਤੀਆਂ ਸਰਤਾਂ ਤੇ ਸਰਤਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਿਮੇਂ ਕਰਨੀਆਂ ਨੇ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕ ਵਿਚ 'ਕੇਂਦਾ ਅੱਸਾ ! ਰਾਜੇ ਦੁਆਰਾ ਬੋਲੇ ਗਏ ਹੈਰਾਨੀ ਦੇ ਲਹਿਜੇ ਨੂੰ 
ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ। 
(ਅ) ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਵਾਕ ਦੀ ਤਰਤੀਬ : 

ਭਾਵਨਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੀ ਵਾਕ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਬਦਲਦੀ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ 
ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚੋਂ ਇਸਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ : 

- ਓਨ ਬਚਾਰੇ ਨੇ ਗਰੀਬੀ ਬੜੀ ਝਾਕੀ ਦੀ ਏਅ, ਬੋਤ ਮੇਨਤ ਕੀਤੀ ਏ 
ਆਪਣੇ ਨਿਆਣੇ ਮੂਜਬ, ਪਰ ਨਿਆਣੇ ਹੋਣ ਉਸੀ ਪੁਛਦੇ ਨੋਹੋਂ। ਆਪਣੀਆਂ 
ਰੰਨਾਂ ਮਗਰ ਲੱਗੀ ਗਏਦੇ ਨੇ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਵਕਤਾ ਉਸ ਗਰੀਬ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਾਰੇ ਕਰੁਣਾਮਈ ਭਾਵਨਾਵਾਂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
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(ਏ) ਅਰਥ ਨਾਲ ਵਾਕ ਦੀ ਤਰਤੀਬ : 
ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਜਿਸ ਰੂਪਾਂਤਰ ਤੋਂ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਰੇ ਮਨ ਦਾ ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ 
ਹੋਏ ਉਸਨੂੰ ਅਰਥ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪੰਜ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ। ਇਹ ਪੰਜ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਅਰਥ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਸਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ 
ਵਿਚ ਇਹ ਅਰਥ ਸਥਿਤੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
() ਸਵਾਰਥ : 
ਜਦੋਂ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਰੂਪ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਦੇ ਹੋਣ ਦੀ ਗੱਲ ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ `ਤੇ 
ਦੱਸੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਦ ਉਹ ਕਿਰਿਆ ਸਵਾਰਥ ਕਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਕੀ ਕਰਨਾ ਭੈਣ ਹੋਣੀ ਹਾਅ ਮਗਰ ਲੱਗੇ ਦੀ। ਹੋਣੀ ਟਲੈ ਈ ਨੀ 
ਕਰਦੀ। ਮਰੀਗਿਆ ਬਚਾਰਾ। ਸਭ ਕੁਸ਼ ਉਜਰ ਗਿਆ ਬਚਾਰਿਆ ਦਾ। 
(0) _ਸੰਭਾਵਨਾਰਥ : 
ਜਿਸ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਰੂਪ ਤੋਂ ਅਸੀਸ, ਇੱਛਾ, ਫਰਜ਼ ਆਦਿ ਦਾ ਬੋਧ ਹੋਵੇ ਉਸਨੂੰ 
ਸੰਭਾਵਨਾਰਥ ਕਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਜੋ ਧੀਏ ਤੂੰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹਾਨੂੰ ਮਨਜੂਰ ਆ। 
- ਰੱਬ ਦੀ ਮੇਅਰ ਨਾਲ ਦਰਮੀਂ ਕਰਜੈਂ। 
(0) _ਆਰਗਿਆਰਥ : 
ਜਿਸ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਰੂਪ ਤੋਂ ਆਗਿਆ, ਬੇਨਤੀ, ਉਪਦੇਸ ਆਦਿ ਦਾ ਬੋਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਉਸਨੂੰ ਆਗਿਆਰਥ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਤੁਹੀ ਜਾਓ ਹੋਣ ਕੱਲ ਫੇਰ ਆਣਾ ਸਾੜੇ ਅਲ ਈ ਆਣਾ। 
- ਕੰਮ ਕਰਗਾ ਤੇ ਰੋਟੀ ਖਾਣੀ ਧੀਏ ਹਾਨੂੰ ਕੁਨ ਦੇਣੀ ਆ ਖਾਣੇ ਕੀ। 
੮) _ਸੰਕੇਤਾਰਥ : 
ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਜਿਸ ਰੂਪ ਤੋਂ ਸੰਕੇਤ ਜਾਂ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਬੋਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ ਸੰਕੇਤਾਰਥ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
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- ਰਾਜਾ ਕੇਂਦਾ ਕਮਲਾ, ਲੈਅ ਤੂੰ ਰੋਟੀ ਖਾਈ ਜਾਅ ਤੇ ਘੋੜੇ ਨੂੰ ਪੱਠੇ ਪਾਈ 
ਜਾਅ ਤੇਰੀਆਂ ਸਰਤਾਂ_ ਮੈਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਦਾ। ਓਸ ਤੋਂ ਬਾਦ ਜਿਲੈ ਜਿੱਤਾਗਾਂ 
ਤੇ ਲੜਕੀ ਜੇੜੀ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬਿਆ ਕੇ ਜਾਮਾਗਾਂ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕ ਵਿਚ _'ਜਿਲੈ ਜਿੱਤਾਗਾਂ ਤੇ ਲੜਕੀ ਜੇੜੀ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬਿਆ ਕੇ 
ਜਾਮਾਗਾਂ' ਸੰਕੇਤਾਰਥ ਵਾਕ ਦਾ ਬੋਧ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
(੮) _ ਸੰਦੇਹਾਰਥ : 

ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਜਿਸ ਰੂਪ ਤੋਂ ਸੰਦੇਹ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ੱਕ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਵੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸੰਦੇਹ ਅਰਥ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਏਅ ਕੰਮ ਤਾ ਏਤੋਂ ਹੋਇਆ ਨੀ ਹੋਣਾ। 

- ਤੂੰ ਨਾ ਆਪੂ ਪੜਣਾ ਤੇ ਨਾ ਈ ਪੜਣ ਦੇਣਾ ਕਿਸੇ ਕੀ। 

- ਮੈਨੂੰ ਨੀ ਲੱਗਦਾ ਕੁੜੇ ਓਅ ਕਲ ਉਥੇ ਆਂਗ ਮੁੜੇ ਕੀ ਦਿਖਣ। 


3.1.1.2. ਸ਼ਬਦ ਪੱਧਰ: 

ਸ਼ਬਦ ਪੱਧਰ ਦੇ ਅਧੀਨ ਸ਼ਬਦ ਕੀ ਹੈ, ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਣਤਰ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ, 
ਹੈ। ਆਰੰਭ ਤੋਂ ਹੀ ਵਿਆਕਰਨਕਾਰ, ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ 
ਹੋਈ ਹੈ 'ਸ਼ਬਦ' ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ 
''ਪਰੰਪਰਾਈ ਵਿਆਕਰਨ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਸਾਰਥਿਕ ਇਕਾਈ 
ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਅਜਿਹੀ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਇਕਾਈ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅੱਗੋਂ ਹੋਰ ਛੋਟੀਆਂ ਸਾਰਥਕ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਇਕਾਈਆਂ 
ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਸ਼ਬਦ ਸੰਬੰਧੀ ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਹੀ 
ਪਰੰਪਰਾਈ ਵਿਆਕਰਨ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਇਕ ਵਿਚਾਰ/ਅਰਥ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ 
ਵਾਲੀ ਇਕਾਈ ਕਹਿ ਕੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। ਭਾਵ ਸ਼ਬਦ 'ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਇਕਾਈ 
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ਦਾ ਬੋਧ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਅਰਥ ਦੀ ਇਕਾਈ ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵਾਂ ਨਿਸਚਿਤ ਕਰਨੀਆਂ ਸੰਭਵ 
ਨਹੀਂ ਹਨ।''' 

ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੋਂਦ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਉਪਰ ਹੀ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਸ਼ਬਦ ਵਸਤਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਲੜੀਆਂ ਵਿਚ ਬੰਨ ਕੇ 'ਵਾਕ' ਬਣਾਏ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜੋਕਿ ਆਪਸੀ ਸੰਚਾਰ ਦਾ ਸਾਧਨ ਬਣਦੀ ਹੈ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ ਨੂੰ 
ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਤਿੰਨ ਆਧਾਰ ਸੁਝਾਏ ਗਏ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਹੈ। 


3.1.1.2.1. ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ : 

'ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ' ਤੋਂ ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਲੜੀਆਂ ਤੋਂ ਹੈ। 
ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰਨ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਹੈ। ਪਰੰਪਰਿਕ ਵਿਆਕਰਨਕਾਰ 
ਰਹੇ ਹਨ। 'ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ” ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਕੁਝ ਆਧਾਰਾ ਜਿਵੇਂ - ਰੂਪ ਦਾ ਆਧਾਰ, ਸਰੋਤ 
ਦਾ ਆਧਾਰ ਤੇ ਵਾਧੇ ਦਾ ਆਧਾਰ ਮਿਥੇ ਗਏ ਹਨ। 


3.1.1.2.1.1. ਰੂਪ ਆਧਾਰਿਤ : 

ਪਰੰਪਰਿਕ ਵਿਆਕਰਨ ਅਨੁਸਾਰ ਰੂਪ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਦੋ _ਵਰਗਾਂ- 
ਵਿਕਾਰੀ ਅਤੇ ਅਵਿਕਾਰੀ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
0) ਵਿਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ : 

ਵਿਆਕਰਨਕਾਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਨਕ ਕਾਰਜ ਦੇ 
ਵੰਡਿਆ ਹੈ : 
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(0) _ਅਵਿਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਿਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਚਨ, ਕਾਰਕ, ਲਿੰਗ 
ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 

(ਉ) ਕਿਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 


3.1.1.2.1.2. ਸਰੋਤ ਦਾ ਆਧਾਰ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲੇ ਸ਼ਬਦ ਭੰਡਾਰ ਦੇ ਮੂਲ ਸਰੋਤ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਵਰਗੀਕਰਨ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਸਦੇ ਵਿਚ ਦੇਸੀਪਮੂਲ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਤੇ ਦੂਸਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਲੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਖੇਤਰੀ ਬੋਲ-ਚਾਲ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤਕ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਤਾ ਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਖਿੰਚ 
ਵਾਲੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਦੀ _ਹੈ। ਮਿਆਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਕਾਫ਼ੀ 
ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 
(ਉ) ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ : 

ਇਸਦੇ ਅਧੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜੋ 
ਖਿੰਤੇ ਦੇ ਵਖਰੇਵੇਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
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ਝੋਈ (ਮੰਮੀ/ਤਾਈ), ਭਾਈਆ (ਪਿਉ). ਬੂਥੀ-ਬੂਗਰਾ ਮੂੰਹ). ਭਾਜੀ (ਭਰਾ), 
ਭੈਣਜੀ (ਔਰਤ), ਧੋਪ (ਧੁੱਪ), ਮਾਈ (ਮਾਂ), ਫੰਡ, ਖੇਹ (ਸੁਆਹ), ਲਾੜੀ, 
ਝੁੱਤੂ, ਬਨਾਂ (ਜੰਗਲਪਵਣਾਂ), ਦੌਨ (ਦਿਨ), ਦੱਲ (ਦਿਲ), ਚੋਪ (ਚੁੱਪ), ਸੈਰ 
(ਸ਼ਹਿਰ), ਉਬਰ (ਉਮਰ), ਪੈਹਾ (ਪੈਸਾ), ਪੌਂਡ (ਪਿੰਡ), ਲੋਰੋ _(ਲਾਹੋਰ), 
ਪਾਕਅਸਤਾਨ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ), ਮਾਰਾਜਿਆ, ਬਹ (ਬੱਸ). ਕਚੈਰੀ, ਗਰਦਾਹਪਰ 
(ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ), ਗੋਰਦੁਆਰੇ, _ਸਰਫ਼, _ਘਮਾਰ (ਘੁਮਿਆਰ), ਜਾਰ (ਯਾਰ), 
ਦਬਾਰ (ਦਰਬਾਰ), _ਬਾਦਸ਼ਾਅ (ਬਾਦਸ਼ਾਹ), _ਘਾਣੀ (ਕਹਾਣੀ), ਜਾਜ਼ 
(ਜਹਾਜ), ਬੂਆ (ਭੂਆ), ਖਾਲ (ਪਾਣੀ ਦੇ ਨਿਕਾਸ ਲਈ ਬਣਿਆ ਨਾਲਾ), 
ਥਾਲ, _ਤਰਾਬਰੀ, ਦਾਤਰੀ, ਮੰਜਾ, ਤਸੀਲ (ਤਹਿਸੀਲ), ਲਾਜ (ਇਲਾਜ), 
ਤਰਕਾਲਾ, ਮਾਪੇ, ਮਾਚਲ (ਹਿਮਾਚਲ), ਦਿਆ (ਦੀਵਾ), ਬੇਲੀਪਬੱਗਰ (ਜਿੱਥੇ 
ਪਸ਼ੂਆਂ ਨੂੰ ਰੱਖਦੇ), ਡਾਟੀ (ਦਾਤਰੀ), ਖੱਟੀਆ (ਮੰਜਾ), ਰਕਾਡੇ (ਸਤੈਲੀ), 
ਸੰਘਾ, ਬਾਲਟਾਪਲੁਆਂਡਾ (ਲੋਹੇ ਦਾ _ਵੰਡਾ ਬਰਤਨ). ਡੱਡਲ (ਗੱਭੀ ਦੇ 
ਟੱਡਲ), ਜੈਰ (ਸ਼ਹਿਰ), ਲੋਕੀ (ਲੋਕ), ਬਾਡੇ (ਰਿਸਤੇਦਾਰ ਦੇ ਘਰ ਜਾਣ 
ਨੂੰ), ਦੇਆ (ਕਿਰਪਾ), ਸੈਂਦ (ਸਿਹਤ), ਹੰਡੇ (ਮੋਟਰ ਸਾਈਕਲ), ਰੋਅ-ਰੀਤਾ 
(ਰਹੁ-ਰੀਤਾਂ), ਚਾਰ (ਅਚਾਰ), ਮੱਲੋ` (ਮੁਹੱਲਾ). ਗੋੜ (ਗੁੜ), ਲੂਣ, ਜਰਮ 
ਜਿਨਮ), ਦਪੋਰ (ਦੁਪਹਿਰ), ਚਾਅ (ਚਾਹ), ਬੁੱਗੀ_ ਮੂੰਹ), ਦੇਰ (ਦੇਵਰ), 
ਦੁਆਈ _(ਦਵਾਈ). ਗਾਕੀ_(ਗ੍ਰਾਹਕ), ਵੈੜੇ (ਵਿਹੜਾ), ਦਾਬਰੇ ਪੱਲਾ 
ਭਾਂਡਾ), ਫੱਟੀ (ਲੱਕੜ ਦੀ ਬਣੀ ਪੀੜੀ), ਸੋਰੀਏ (ਸੁਹਰਾ ਘਰ), ਮੂਐਂ 
(ਮੂੰਹ), ਮਰੂਦ _(ਅਮਰੂਦ), _ਹਸਤਾਲ _(ਹਸਪਤਾਲ), _ਘਰੇਆਲਾ _(ਪਤੀ), 
ਘਰਆਲੀ (ਪਤਨੀ), ਨਾਰ (ਵਹੁਟੀ), ਮਨੂਆ (ਮਨ), ਸਾਂਮੀ (ਸ਼ਾਮ), ਗਾਂਈ 


(ਗਾਂ), ਨੂਠੀਆਂ (ਟੂੱਠੀਆਂ), ਬੇਲੇ (ਸਮੇ), ਡੋਡੀਆਂ (ਮੂੰਗਫਲੀ), ਲੋਗ (ਲੋਕ), 
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ਮੰਅਤ (ਮਹੰਤ), ਕਰੀਮਤੀ (ਗ੍ਰਹਿਸਤੀ), ਸੋਣ (ਸਾਉਣ), ਲੋੜੀ (ਲੋਹੜੀ), 
ਮੁੜਾ (ਿੰਡਾ), ਪੰਤ (ਪੰਡਤ), ਧਾਮ (ਪਿੰਡ ਦੀ ਰੋਟੀ), ਦਰੂਬਾ (ਘਾਹ ਦੇ 
ਤਿਲੇ), _ਹਬਨ _(ਹਵਨ), _ਰਵਾਰਾ, ਸੇਰ _(ਸਿਰ), ਬੁੜੀ (ਬੁੱਢੀ), ਪਾੜੋ 
(ਪਹਾੜੋ), ਸੁਆਗਾ (ਸੁਹਾਗਾ), ਪਰਜਾਈ, ਜਲਾਬਾ_(ਜੁਰਾਬਾਂ), ਸੈਂਖ (ਸਿੱਖ), 
ਨਨੋਈਆ, _ਮੁੜਕਾ _(ਪਰਸੀਨਾ), _ਬਾਦੀ (ਅਬਾਦੀ), _ਸੁਗੀਰਦ (ਚੇਲਾ), 
ਬਰਾਮਣ (ਬ੍ਰਾਹਮਣ), ਜਿਗਰਾ (ਹੌਂਸਲਾ), ਟੱਲੇ (ਕੰਪੜੇ), ਥਾਰੇ (ਜਗ੍ਹਾ), ਨਾਜ 
(ਅਨਾਜ), ਪੈਪ (ਪਾਇਪ), ਚੱਕੀ (ਦਰਿਆ), ਮਾਣੀ (ਖੱਟੀ ਖਾਣ-ਪੀਣ ਵਸਤ), 


ਬਬਰੂਭਠੋਰੂ (ਆਟੇ ਦੀ ਬਣੀਆਂ ਖਾਣ-ਪੀਣ ਵਸਤਾਂ)। 


ਪੜਨਾਂਵ : 
ਤੇਥੋਂ (ਤੇਰੇ ਤੋਂ), ਮੇਥੋਂ (ਮੇਰੇ ਤੋਂ), ਤੁਈ (ਤੁਸੀ), ਹਾਡਾ (ਸਾਡਾ), ਹਾੜਾ, 
ਹਾੜੇ, ਆਪੂ (ਆਪ )` ਤੁਹੀ, ਉਦੀਆ (ਉਸ ਦੀਆੰ). ਖਿਨ (ਕਿਸਨੂੰ), ਕਾਨ 


ਉਨੂੰ (ਉਸਨੂੰ), ਅਹੀ (ਅਸੀ), ਮਿਗੀ (ਮੈਨੂੰ), ਅੱਸ (ਅਸੀ), ਮੀਅ (0, 
ਮੇਂਮੀ (ਮੱਵੀ), ਕੋਹੇ (ਕਿਸੇ), ਉਸੀ (ਉਸਨੂੰ), ਸਾੜਾ/ਸਾੜੀ _(ਸਾਡਾਸਾਡੀ), 
ਇਸੀ (ਇਸ ਨੂੰ), ਤੁਹਾੜਾ (ਤੁਹਾਡਾ), ਤੁਆੜਾ, ਓਅ (ਉਹ), ਮੀਂ (ਮੈ, 


ਅਸਾਂ ਕੀ (ਸਾਨੂੰ), ਥਾਣ (ਢੇਰ), ਕੇਕੜਾ (ਕਿਹੜਾ), ਤੁਸ (ਤੈਨੂੰ), ਸਾਕੀ 
(ਸਾਨੂੰ), ਸਾੜੀਆਂ, ਮਿਕੀ, ਆਦਿ। 


ਕਿਰਿਆ : 
ਜੰਦਾ (ਜਾਂਦਾ), ਡੱਕਿਆ (ਰੋਕਿਆ), ਖਾਂਲੇ (ਖਾਂ ਲਏ), ਲੱਲੀ (ਲੈ ਲਈ), 
ਦਿੰਨੀ (ਦਿੰਦੀ), ਟਾਉ-ਟਾਊ, ਕਰਾਣੀ, ਧੜੀਕੇ, ਲਾਲੋਅ, ਮਲਣ (ਮਾਲਿਸ਼), 
ਰੈਣੇ (ਰਹਿਣਾ), ਟਲੇ (ਮੁੜਣਾ), _ਦਲੱਤੇ (ਲੱਤਾਂ _ਮਾਰਨੀਆਂ), _ਤਰਫਨ, 
ਜਾਮਾਂਗਾ (ਜਾਵਾਂਗਾ), _ਪਚਾਣਾ (ਪਹੁੰਚਾਉਣਾ), ਮੇਲ (ਮਿਲ), ਲਾਈਆਂ 
(ਲਗਾਈਆਂ), ਪੂਰ ਦਿੱਤਾ (ਬੰਦ ਕਰਨਾ), ਪਾਨੀਆ (ਪਾਉਣੀਆਂ), ਰੋਣਾ 
(ਰਹਿਣਾ), ਖਾਈਕੇ (ਖਾ ਕੇ), ਬਾਔ (ਬਿਠਾਓ), _ਜਾੜਣਾ _(ਉਜਾਰਣਾ), 
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ਸੂਅਪਈ, ਬੱਸਣ ਡਏਆ (ਵੱਸ ਰਹੀ), ਆਣੇ (ਆਉਣਾ), ਸਾਂਦਾ (ਸੱਦਾ), 
ਭੱਜਾਣੀਆ (ਭੇਜਣੀਆਂ), ਤੁਪੇ ਕਰਦੀ (ਲੱਭ _ਰਹੀ), _ਗਜਾਰਾ (ਗੁਜਾਰਾ), 
ਖਡਾਂਵੀ (ਖਡਾਉਣਾ), ਪੁੱਸਾਗੇ (ਪੁੱਛਣ ਗੇ). ਤਰੀਐ (ਬਣਾਈਆ), 'ਲੱਖਣੀਆ 
(ਉਤਰਦੀਆਂ), ਫੀਰੀ (ਘੁੰਮਣਾ). ਧੜੀ ਦੀ (ਰੱਖੀ ਦੀ). ਕਰਾਨ (ਕਰਵਾਉਣ), 
ਸੋਤ,ਸੋਤਿਆ (ਝਾੜੂ ਲਗਾਉਣਾ), ਰੱਖ ਸੜਣੀ (ਰੱਖ ਦਿੰਦੀ), ਖਵਾਂਦਾ ਹਾ 
(ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹਾਂ), ਬੌਦੇਬੈਅ (ਬੈਠਦੇਮਬੈਠ), ਆਸਤੇ-ਆਸਤੇ (ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ), 
ਮੋਈ (ਮਰ ਗਈ), ਲੱਲੇਆ, ਲਈਗਿਆ, ਹੰਨੀਏ (ਹੈ ਨਹੀਂ), ਮਰੀਗਇਆ, 
ਲਾਈਏ, _ਖਾਣੀਏ, ਸੁਕਜੇ (ਸੁੱਕ ਜਾਵੇ), _ਲਖਾਣ _(ਲਿਖਾਉਣ), _ਚਾਈਦੇ 
(ਚਾਹੀਦਾ), ਫਿਰਦੈ (ਫਿਰਦਾ), ਆਈਜਾ (ਆ ਜਾ), ਗਈਡੀ (ਗਈ ਦੀ), 
ਪੂਜੀਏ (ਪੂਜ ਕੇ), ਉਠੀਏ (ਉਠ ਕੇ), ਪੇਓਦੇ ਪੈਂਦੇ ਨੇ), ਆਣੀਕੇ (ਆ ਕੇ), 


ਆਈਗੀ (ਆਵੇ ਗੀ), ਤੁੱਪੀ-ਤੁੱਪੀਏ ਗਲਾਇਆ _(ਆਖਿਆ.ਬੁਲਾਇਆ), 
ਰਾਅ (ਰਹਾ) ਆਦਿ। 


ਕਿਰਿਆ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ : 
ਇਉ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ), ਜਿਤਰਾਂ, ਓਕਰੇ ਪਾਸੇ (ਉਸ ਪਾਸੇ), ਸਵੇਲੇ-ਸਵੇਲੇ, ਜੇੜਾ, 
ਐਹਲੇ (ਇਸ ਸਮੇਂਇਸ ਵੇਲੇ), ਏ ਲੈਅ (ਇਹ ਲੈ), ਉਲੇ (ਉਸ ਵੇਲੇ), 
ਬਾਚੋਂ (ਬਾਅਦ ਵਿਚ), ਸਬੇਲਾ (ਜਲਦੀ), ਕਾਲੀ (ਕਾਹਲੀ), ਜਿਦੇ (ਜਿਸਦੇ), 
ਪਰੂ (ਅਗਲੇ ਸਾਲ), ਪਰਾਰ (ਪਿਛਲੇ ਸਾਲ), ਐਦਕੀ (ਐਤਕੀ), ਬਿਚੋਂਦੀ 
(ਵਿਚੋਂ ਦੀ) ਆਦਿ। 


ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ : 
ਛੈਲ (ਸੋਹਣਾ), ਕੱਚਾ ਬੁਰਾ). ਬੀਹ (ਵੀਹ), ਸੋਣੀ (ਸੋਹਣੀ). ਮਨੁਕੜੇ 
(ਮੁਕਰ ਜਾਣਾ), ਝੁੱਡੂ, ਬਚਾਰਾ, ਤ੍ਰੈਅ (ਤੰਨ), ਮਾਚੜੂ (ਕਮਜੋਰ), ਕੱਖ 
(ਕੁਝ), ਕੁਸ਼ (ਕੁਝ), ਦੂਏ (ਦੂਸਰੇ), ਮੇਨਤ-ਮਜਦੂਰੀ, ਖੱਪ-ਖੱਪ (ਦੁਖੀ), ਲੰਬਾ 


(ਲੰਮਾ), ਆਤ (ਆਦਤ), ਕੜੈਗੇ (ਕੌੜਾ ਪਨ), ਅਸਾਰੇ (ਇਸ਼ਾਰੇ), ਬਾਦਰੀ 
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(ਬਹਾਦਰੀ), ਬਰਤੀ (ਲੈਣ-ਦੇਣ )., ਨਮੀ (ਨਵੀਂ), ਰੋਗਨੀਆਂ (ਦਰਦ 
ਦੇ ਗੀਤ), ਬਸਤਾ (ਅਵਸਥਾ), ਪੰਸੋਂ (ਪੰਜ ਸੋ), ਬੇਹੱਜੀ (ਬਦਸੂਰਤ), ਬਥੇਰਾ 
(ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ), ਚੋਣਾ (ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇਕੱਠ), _ਤੱਕਰ (ਤੱਕ). ਜਿਗਰਾ 
(ਹੌਂਸਲਾ), ਕਾਲਾ ਲੂਣ, ਕਾਲਾ ਮੀਨਾ, ਬੱਟੀ-ਬੱਟੀ, ਮਣ-ਮਣ. ਦਸਮੀ, ਮਤਾ 
(ਜਿਆਦਾ), ਦੂਏ-ਤਰੀਏ (ਦੋ-ਤਿੰਨ), ਆਦਿ। 


ਸੰਬੰਧਕ : 
(ਵਿਚਕਾਰ), ਕੰਨੇ (ਨਾਲ), ਕੀ (ਨੂੰ), ਈਪਕੀ (ਦੀ), ਲਾਗੋਮਲਾਗੇ (ਨੇੜੇ), 


ਕੋਲ, ਕਛ (ਤੋ), 'ਚ (ਵਿਚ) ਆਦਿ। 


(ਅ) ਦੂਸਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ : 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਖਿੱਤੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੁੱਚੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਿਰੋਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਸਗੋਂ ਇਸ ਵਿਚ 
ਰਲਵੀਂ-ਮਿਲਵੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ ਅਤੇ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ 
ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਡੋਗਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਤੇ ਨੌਕਰੀ ਪੇਸ਼ੇ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 
() ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ : 
ਟਰੇਨਿੰਗ, _ਹੋਟਲ-ਮੈਜਰ, ਪਰੇਸ਼ਨ, ਟੀ.ਵੀ., ਮੋਬਾਇਲ, ਲਾਇਨ, _ਲਿਸਟਾਂ, 
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0) 


(0) 


ਬਕੈਸੀਆਂ, _ ਇਨਜੈਸਨ, _ ਬੀਅਸੀਜੀਅ _ (੩0). _ ਡੀਅਪੀਅਟੀਅ 
027-1.). ਫਸਟ, ਸੈਕਡ, ਜੀਰੋ, ਪੈਟਾ ਫੈਟਰ, ਐਂਟਰੀ, ਡੇਟ, ਐਰਨ, ਸ਼ੈਸਨ, 
ਪਾਪਲਰ, ਅਪਲਾਈ, ਰਜਿਸਟਰ, ਪਰੈਗਨੇਟ, ਫੋਟੋਸਟੇਟ, ਕਾਉਂਟ (ਅਕਾਉਂਟ), 
ਐਸੀ-ਬੀਸੀ (66936), ਫੀਅਮੇਲ, ਮੇਲ, ਵੈਕਸਨ, ਬਡੇਅ, ਲੈਪਟੋਪ, ਗੈਮਾਂ, 
ਗੋਰਮੇਂਟ, ਡਿਪਟੀ (ਡਿਊਟੀ), ਡਬਲ ਸਟੋਰੀ, ਡੇਥ, ਵਾਟਰ ਸਪਲਾਈ. ਬੇੱਲ, 
ਲੇਟ, ਏਰੀਆ, ਸਿਮਾਂ, ਆਈਡੀਆ, ਆਦਿ। 


ਹਿੰਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ : 


ਅਬ, ਹਮ, ਬੀਬੀ ਕਾ, ਜੈਸੀ, ਅੱਛਾ, ਨਾਹੀ, ਪਾਸ, ਬਾਤ, ਕੈਸਾ, ਨਗਨ, 
ਤਕਲੀਫ਼, ਸਾਥ, ਜਬ, ਦਿਆ (ਦੀਵਾ), ਆਈਕੇ, ਔਰ, ਕੇਅ, ਕਿਤਨਾ, ਹੋਤਾ, 
ਨਾਮ. ਕੁਆ, ਆਪਣੇ, ਕੀਆ, ਦੇਆ (ਕਿਰਪਾ), ਲਾਜ਼. ਰਕਸਾ, ਨਾਰ ਆਦਿ। 


ਡੋਗਰੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ : 


ਬਾਂਹਦਾ (ਵਾਹੁਦਾ), ਬੱਢਦਾ (ਵੱਢਦਾ), ਆਪੂ (ਆਪ), ਕੁਸ਼ੀ (ਕਿਸਨੂੰ), ਕੁਨ੍ਹ 


(ਕਿਹੜਾ), ਤੁਗੀ (ਤੁਹਾਡਾ), ਮੀ (ਮੋ), ਗਲਾਦਾ (ਆਖਦਾ), ਨ 
(ਬਲਾਉਣਾ), ਪਰਸਾ (ਪਸੀਨਾ), ਟੱਲੇ (ਕੱਪੜੇ), ਸ਼ੇਲ (ਸੋਹਣਾ, ਸੁਆਦ), 


ਨਿਖਰਨਾ (ਗੁੱਸੇ ਹੋਣਾ), ਕਚਾ (ਬੁਰਾ), ਕਜਈਏ (ਕਿਵੇਂ ਦੀ), ਕੋਹੇ (ਕੋਈ), 
ਤੁੱਪੀਏ (ਲੱਭ ਕੇ). ਮੰਮੀ (ਮੇਂ ਵੀ), ਔਰ (ਹੋਰ), ਗੱਭੇ (ਵਿਚਕਾਰ), ਮੁੜੇ 
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(ਮੁੰਡਾ), ਕੰਨੈ (ਨਾਲ), ਬਾਔ (ਬੈਠ), ਬੋਈਗਇਆ (ਵਿਆਹ ਹੋ_ਗਿਆ), 
ਗੀਸੇ (ਜੇਬ), ਮਨੁਕੜੇ (ਮੁੱਕਰ), ਬੱਗਰ (ਜਿਥੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਨੂੰ ਰੱਖਦੇ), ਖੱਟੀਆ 
(ਮੰਜਾ), ਬੱਸਣ ਡਏਆ (ਵੱਸ ਰਹੀ), ਘਾਲ (ਦੁਖੀ), ਮੰਡਲਾ (ਥਾਲੀ ਵਿਚ 


ਪਾਈ ਰੋਟੀ), ਸੱਸੂ (ਸੱਸ), ਮਾਪਿਆ (ਪੇਕੇ), ਬੱਲੇ-ਬੱਲੇ (ਹੋਲੀ), ਮਤਾ 


(ਜਿਆਦਾ), ਤੁਗੀ ਤੈਨੂੰ), ਮਿਗੀ (ਮੇਨੂੰ), ਸਾੜਾ (ਸਾਡਾ), ਅੱਸ (ਅਸੀ), 


ਉਸੀ (ਉਸਨੂੰ), ਕਿਸੀ (ਕਿਸਨੂੰ), ਕਲਾਣ (ਬੋਲਣ) ਆਦਿ। 


3.1.1.2.1.3. ਵਾਧੇ ਆਧਾਰਿਤ ; 
ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਣ ਸਮੇਂ ਕਿਹੋ-ਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 
ਵਾਧਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਹੋ ਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਨਹੀਂ। _ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਤੇ 
ਵਿਆਕਰਨਕਾਰਾਂ ਨੇ ਵਾਧੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਦੋ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ : 
(ਓ) ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਸ੍ਰੇਣੀਅਸੀਮਤ 
(ਅ) _ ਬੰਦ ਸ੍ਰੇਣੀ/ਸੀਮਤ 
(ਉ) ਖੁਲ੍ਹੀ ਸ਼੍ਰੇਣੀ/ਅਸੀਮਤ : 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ ''ਇਹ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਜਾਂ ਅਸੀਮਤ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ 
ਮੱਬਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਕਰਕੇ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਵਿਚ ਵਾਧਾ ਹੁੰਦਾ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਅਧੀਨ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: 


[ ਨਾਂਵ 

2. ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 

3. ਕਿਰਿਆ 

4. ਕਿਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 
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(ਅ) ਬੰਦ ਸ੍ਰੇਣੀਸੀਮਤ : 

ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਅਧੀਨ ਨਵੇਂ-ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਛੇਤੀ-ਛੇਤੀ ਦਾਖਲ ਨਾ ਹੋਣ 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ 'ਬੰਦ ਸ੍ਰੇਣੀ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ, ''ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਰਥਾਤ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਸੀਮਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਬੰਦ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਦੇ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਰੂਪ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ” : 


[ ਪੜਨਾਂਵ 

2 ਸੰਬੰਧਕ 

3. ਯੋਜਕ 

4. ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ 
5. __ ਨਿਪਾਂਤ 


ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚਲੀ ਬੰਦ ਸ੍ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਉਂਤ ਹੇਠ 
ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 
ਪੜਨਾਂਵ : 
ਵਾਕੰਸ਼ ਦੀ ਥਾਂ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕੋਈ ਲਿੰਗ ਭੇਦ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਪਰ ਵਕਤੇ ਦੇ ਲਿੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪੜਨਾਂਵਾਂ 
ਉ. _ ਪੁਰਖਵਾਦੀ ਪੜਨਾਂਵ _- __ ਮੈਂ, ਅਸੀਂ, ਤੂੰ, ਤੁਸੀਂ, ਆਪਾਂ, ਉਹ, ਇਹ 
ਅ_ ਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ - ___ਇਹ, ਉਹ, ਔਹ 
ਏ_ _ ਅਨਿਸ਼ਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ - _ ਕੋਈ, ਕਈ, ਕੁਝ, _ਸਭ, ਸਾਰੇ, ਅਨੇਕ, 
ਬਹੁਤ, ਥੋੜੇ, ਵਿਰਲਾ 
ਸ. ਸਬੰਧਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ - __ ਜੋ. ਜਿਹੜਾ 
119 


ਹ. ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ - __ਕੌਣ, ਕੀ, ਕਿਹੜਾ 

ਕ.  ਨਿੱਜਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ _- ___ਆਪ, ਖੁਦ। 

ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਉਂਤ ਦਾ 
ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


ਉ. _ ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ : 
ਜਿਹੜੇ ਪੜਨਾਂਵ ਬੁਲਾਰੇ, ਸਰੋਤੇ ਜਾਂ ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਉਸਦਾ ਬੋਧ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ : 


ਉ.1. ਪਹਿਲਾ ਪੁਰਖ : 
ਵਾਕ ਵਿਚ ਜੋ ਪੁਰਖ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ 'ਪਹਿਲਾ ਪੁਰਖ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਆਪੇ, ਮੇਂ, ਮੇਹੋ, ਅਹੀ, ਹਾਨੂੰ, ਮੇਥੋਂ, ਮੈਂਮੀ (ਮੈਂ ਵੀ), 
ਪੁਰਖ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਅਹੀ ਚਲੇ ਗਏ ਰਿਆਸਤ `'ਚ। 

- ਹਾੜੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲੋਕ ਆ ਕੇ ਬੈਠੇ ਦੇ ਹੀਆ। 

- ਕੱਲ ਮਿਕੀ ਮਾਪਿਆਂ ਦੇ ਜਾਣਾ ਪੋਣਾ। 

- ਮੈਂ ਜਿਲੈ ਗੋਰਦੁਆਰੇ ਬੋਲਦਾ ਨਾਅ ਉਦੋ, ਮਿਗੀ ਜਾਗ ਆਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

- ਕੈਦਾ ਠੀਕ ਆ ਸੱਂਮੀ ਤਿਆਰ ਰਾਗਾਂ। 


ਇਕ-ਵਚਨ ਬਹੁ-ਵਚਨ 
ਪਹਿਲਾ ਪੁਰਖ । ਮੇਰੀ, ਆਪੂ, ਮੀ, ਮਿਗੀ, ਮਿਕੀ, | ਸਾਡੇ, _ਅਸ, ਹਾੜੇ, ਅਸਾਂ, 
ਸਾੜਾ, ਹਾੜੀ ਅਸਾਂ ਕੋਲੇ, ਸਾੜੇ। 
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ਉ.2. ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ : 
ਤੁਗੀ, ਤੁਕੀ, ਤੁਸਾਂ ਕੀ, ਤੁਏ, ਤੁਸ, ਤੁਆੜਾ, ਤੁਆੜੇ, ਤੁਸੈ ਆਦਿ ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ ਪੜਨਾਂਵਾਂ 
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਓਅ ਕੈਂਦਾ ਤੁਆਡੀਆਂ ਤਾਂ ਪੰਜ ਮੱਝਾਂ ਤੁਈ ਪੰਜ ਭਰਾ ਤਾਂ ਤੁਆਡੇ ਕੋਲ 
ਤਾਂ ਸੋਨੇ ਦੇ ਮੇਲ੍ਹ ਬਣ ਜਾਣਗੇ ਜੇ ਤੁਈ ਮੱਝਾਂ ਮਾਰੀਕੇ ਨਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਚਮੜੀ ਬੇਚੀ ਕੇ ਆਂਦੇ। 

- ਤਿਕੀ ਕੇਹੇ ਗਲੇਦਾ ਨੀ ਪਤਾ ? 

- ਤੁਸ ਕਦ ਦੀ ਗਲਾਏ ਕਰਦੀ ਮੈਂ ਕੁੜੇ। 

- ਤੁਆੜੇ ਇਆ ਪਕਾਦੇ ਨੀ, ਸਾੜੇ ਬੱਬਰੂ ਕੱਢਦੇ ਆਂ। 

- ਕਾਕੇ ਤੈਥੋਂ ਬਤਾਲੀ ਰਪਏ ਆਲੀ ਪੇਸਟ ਹੈਅ ? 

- ਤੁਹੀ ਨੀ ਪਤਾ ਜਿਲੇ ਓਨ ਆਖਿਆ ਹਾ ਰਣਜੀਤ ਮੋਏ ਹੋਰਾ ਲੰਗੀਏ 
ਜਾਣਾ। 


ਇਕ-ਵਚਨ ਬਹੁ-ਵਚਨ 


ਤੁਏ, ਤੁਸੇ ਕੀ ਤੁਸੈ, ਤੁਆਡੇ, ਤਾਨੂੰ 


ਉ.3. ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ : 
ਵਾਕ ਵਿਚ ਜਿਸ ਪੁਰਖ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ 'ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ' ਕਿਹਾ 
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ਓਹਦੇ, ਉਸ. ਉਸੀ. ਓਸ ਆਦਿ ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


ਜਿਵੇਂ : 


- ਉਦੀ ਰਾਣੀ ਅਸਰਾ ਸੀ ਪੈਲੀ ਸ਼ਾਦੀ ਦੀ, ਫਿਰ ਓਨੇ ਚਮਾਰ ਦੀ ਲੜਕੀ 
ਸੁਨੱਖੀ ਦੇਖ ਕੇ ਉਦੇ ਨਾਲ ਸਾਦੀ ਕਰ ਲਈ। 

- ਓਨੇ ਉਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹੀ ਦਿੱਤਾ। ਉਦੇ ਪਸ਼ੂ ਲੈ ਆਇਆ ਸਾਰੇ 

- ਮੇਖਿਆ ਉਸੀ ਆਖ ਘਰਾਂ ਕੀ ਆਈਜਾ। 

- ਜੇੜੀ ਬੇਲੀ ਆ ਨਾ ਉਸੀ ਬੋਲਦੇ ਆ ਬੱਗਰ, ਜੇੜੀ ਦਰਾਣੀ ਆ ਉਸੀ ਕੇ 
ਬੋਲਦੇ ਆਹ ? 

- ਉਸੀ ਸਭ ਕੁਸ਼ ਹਾ ਲੂਭੀ ਗਏਦਾ। 

- ਓਨ ਉਥੇ ਬਿਆਇਆ ਦਾ ਓਅ ਮੁੜਾ। 


ਬਹੁ-ਵਚਨ 


ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ 


ਓਹਦੇ, ਓਨਾ, ਉਦੇ 


ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਹੋਏ ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਸਾਰਨੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ 


ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ : 
ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ਇਕ-ਵਚਨ ਬਹੁ-ਵਚਨ 
ਪਹਿਲਾ ਪੁਰਖ ਮੇਰੀ, ਆਪੂ, ਮੀ, ਮਿਗੀ, ਮਿਕੀ, | ਸਾਡੇ, _ਅਸ, _ਹਾੜੇ, _ਅਸਾਂ, 
ਸਾੜਾ, ਹਾੜੀ ਅਸਾਂ ਕੋਲੇ, ਸਾੜੇ। 
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ਤੁਏ, ਤੁਸੇ ਕੀ 


ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ 


ਉਨੂੰ. ਓਅ, ਉਦੇ, ਓਨੇ. ਉਦੀ; 
ਓਦਾ, ਓਨ, ਉਸੀ, ਓਸ, ਉਸ 


ਓਹਦੇ, ਓਨਾ, ਉਦੇ 


ਅ. _ਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ : 
ਜਿਹੜੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵਸਤੂ ਦੀ ਦੂਰ ਜਾਂ ਨੇੜੇ ਦੀ ਸਥਾਨਕ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ 'ਤੇ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਉਸਨੂੰ 'ਨਿਸਚੇਵਾਚਕ 
ਪੜਨਾਂਵ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਵਿਚ ਤੀਜੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 
ਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ: 
- ਏਅ (ਇਹ) ਪੈਰਾਂ 'ਤੇ ਪਲਾਸਟਕ ਏਅ (ਹੈ) ਨਾਅ। 
-_ਕੈਂਦੇ ਧੀਅ ਹਾਅ ਬਣਦੀ ਦੀ। ਜੇ ਖਾਣ ਦੇ ਚੱਝ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਪੂਰਾ ਖਾਂਦੀ 
ਸਾਡੇ ਕੋਲੋਂ ਇਨੂੰ (ਇਹਨੂੰ) ਖਾਣ ਦੇ ਚੱਝ ਨਈ ਆਏ। 
- ਓਅ ਪਰੋਲ ਜੇੜੇ ਲਾਂਦੇ ਈ ਓਨਾਂ ਦਾ ਬੀਅ ਨੀ ਹੈਗਾ। 
- ਆਹੋ ਬੱਚਾ ਫਿਰ ਜਿਦੇਂ ਕੰਨੇ ਪਿਆਰ ਹੋਵੇ ਉਦੈਂ (ਉਹਨਾਂ) ਕੋਲੋਂ ਈ ਜੰਦਾ 


ਏ। 


- ਇਸੀ ਦਿੱਤੇ ਦਾਆ ਤੇ ਇਥੇ ਸੁਟੀ ਹਰੇ ਦਾ ਮੈਂ ਉਥੋ ਚੁਕੀਏ..। 
- ਪਲੇਟ ਲੈਅ ਲੈਣੇ ਆ ਬਾਚੋਅ (ਬਾਅਦ ਵਿਚ)। ਪੈਹੇ ਬੀ ਦੇਣੇ ਨਾਅ 


ਓਨਾ ਦੇ। 


- 'ਓਅ ਆ ਕੁੜੇ ਓਅ ਸੰਦੂਕ। ਓਏ ਖਾਣੇ ਮਿੱਟੇ ਚੋਲ। 
- ਇਹੋ ਖਾਲੋ ਪਾਰ ਜਿਥੋ ਦੀ ਏ ਨੱਥੇ ਦੀ ਲਾੜੀ ਉਥੇ ਲਾਗੇ ਦੇਖੋ ਸਾਮਣੇ 
ਉਨਾਂ ਦਾ ਘਰ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਚ ਦਰਸਾਏ ਅਨੁਸਾਰ, ਏਅ (ਇਹ). ਇਨੂੰ (ਇਹਨੂੰਪਇਸਨੂੰ), ਇਨਾ, 


ਓਅ, ਓਨਾ, ਉਦੈ (ਉਹਨਾਂ), ਓਨਾ, ਓਏ ਆਦਿ ਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ 
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ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਸੀ, ਇਸੀ ਕੀ, ਉਸੀ, ਉਸਾਂ 
ਆਦਿ ਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 


ਏ. _ਅਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ : 


ਅਜਿਹੇ ਪੜਨਾਂਵ ਜੋ ਨਾਂਵ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਕਿਸੇ ਜੀਵ, 
ਵਿਅਕਤੀ, ਵਸਤੂ, ਸਥਾਨ ਆਦਿ ਦਾ ਨਿਸਚਿਤ ਜਾਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਾ ਹੋਵੇ 


ਉਸਨੂੰ _“ਅਨਿਸਚੇਵਾਚਕ _ਪੜਨਾਂਵ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਨੇ 


ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ : 


ਵਚਨ ਲਿੰਗ ਸਾਧਾਰਨ ਰੂਪ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰੂਪ 
ਸਭ, ਹੋਰ ਸਭਨਾ, ਹੋਰਨਾਂ 


ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਅਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ 


ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


- ਆਹੋ ਅੜੀਏ, ਕੋਹ (ਕਈ) ਨਿਆਣੇ ਕਿਸੇ ਕੰਨੇ ਨਹੋਂ ਖੇਡਦੇ ਆਪਣੇ-ਆਪ 


ਚ ਮਸਤ ਰੈਂਦੇ ਨੇ। 
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- ਫੇਰ ਸਾਰੀਆਂ ਸਰੀਕਨੀਆਂ ਨੇ ਆਈਜਾਣਾ, ਫਿਰ ਸਾਰੀਆਂ ਸਰੀਕਨੀਆਂ 
ਜਿਲੇ ਆਈ ਗਈਆਂ ਫੇਰ ਓਨਾ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਫਿਰ ਰੋਟੀ ਖਾਣ ਸਾਰੀਆਂ ਨੇ 
ਕਿੱਠੇ। 

- ਮੇਖਿਆ ਤੂੰ ਕਿੰਨਾ ਚਿਰ ਉਥੇ ਰਈ ਤੂੰ ਸਕੂਲੇ ਨਈ ਗਈ। ਆਹੋਂ ਓਅ 
ਬੌਤ ਚਬਲ ਏ। 

- ਬੜੀਆਂ (ਬਹੁਤੀਆਂ) ਹੋਈਆਂ ਪਰ ਕੋਹਾਂ ਨੇ ਰਿਸਤੇਦਾਰ ਕੀ ਭੱਜਾਣੀਆ। 

- ਕੇੜਾ ਆਖਾ ਦੀ ਏ ਜਾਂ ਤਾ ਓਦਾ ਨਾ ਥੀ ਥੋੜਾ-ਬੋਤਾ ਦੱਸੇ ਤਾਂ ਓਅ ਨੀ 


ਇਸੀ ਆਣਾ। 
- ਫੇਰ ਅਹੀ ਏਧਰ ਕੁਸ਼ (ਕੁਝ) ਹੋਰ ਬੋਲਦੇ ਆਂ ਇਨਾਂ ਦੇ ਕੁਸ਼ ਹੋਰ 
ਬੋਲਾਦੇ ਨੇ। 
- ਕੈਨ ਮਾਰਿਆ ਕੁੜੇ ਇਸੀ। 
ਇਕ-ਵਚਨ ਬਹੁ-ਵਚਨ 
ਅਨਿਸਚੇਵਾਚਕ | ਕੋਹ (ਕਈ), ਕੋਹਾਂ (ਕਿਸੇ), | ਸਾਰੀਆਂ, ਬੋਤ (ਬਹੁਤ), ਬੋਤਾ, 
ਪਦ ਕੇਨ, ਕੁਸ (ਕੁਝ) ਬੜੀਆਂ 


ਸ. _ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ : 
ਜਿਹੜੇ ਪੜਨਾਂਵ ਨਾਂਵ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਦੋ ਵਾਕਾਂ ਦਾ ਆਪਸ ਵਿਚ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਆਦਿ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
- ਡੇਰਾ ਜੇੜਾ ਅੰਦਰ ਬਣੇ ਦਾ ਅੰਦਰ ਬਣਾਏਗਾ ਨੀ ਜਿਥੇ ਬਿਆ ਬੂ ਪੜ੍ਹਦੇ 
ਆ। 
- ਸਾੜੇ ਜਿੰਨੇ ਕੁੜੀ ਪੈਸੇ ਦੇਵੇ ਤੇ ਦਿਓਰ ਨੂੰ ਓਸ ਤੋਂ ਦੂਣੇ ਪੇਣੇ ਪੈਂਦੇ ਨੇ। 
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- ਜੇੜੀ ਲਾੜੀ ਆਣੀ ਨੀ ਨਮੀ ਪਤੀਲੇ ਚ ਪਾਈਏ ਤੇ ਫਿਰ ਉਦੇ ਰੁਗ 
ਭਰਨੇ ਪੈਲੇ ਸੋਰੇ ਨੇ ਭਰਨੇ ਪੈਹਿਆਂ ਦੇ ਰੁਗ ਭਰਨੇ ਫਿਰ ਲਾੜੀ ਕੀ ਸਗਨ 
ਦੇਣਾ। 

- ਜਿਨਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇਆ ਪੁਤਰ ਓਅ ਵੀ ਰੱਖਦੀਆਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਈ ਓਅ ਵੀ 
ਰੱਖਦੀਆਂ ਆ। ਇਦੇ ਚ ਵੀ ਰਾਤ ਕੀ ਕੁਟਦੀਆ ਭੁੱਗਾ ਤੇ ਫਿਰ ਓਅ ਵੀ 
ਅਰਗ ਦੇਈਦਾ। 

- ਜੇੜਾ ਬਾਣਾ ਹੈ ਨੀ ਹਾੜਾ ਜੇੜੀ ਜਗਾ ਹੈ ਨੀ ਮੁੰਨੇ ਵੇੜੇ ਚ। 

- ਏ ਜੇੜੇ ਮਾਰਾਜ (ਮਹਾਰਾਜ) ਬੈਠੇ ਨੇ ਏ ਨਰਾਤਿਆ ਚ ਈ ਦਿੰਦੇ ਨੇ 


ਭਜਨ-ਭੁਜਨ। 


ਹ. ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ : 
ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਨਾਂਵ ਦੀ ਥਾਂ 'ਤੇ ਵਰਤਿਆ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਹਨਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਵੀ ਪੁੱਛਿਆ ਜਾਵੇ ਉਸਨੂੰ 'ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ. 
ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ, ''ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਲਈ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਮੱਦਾਂ ਕੌਣ, ਕੀ ਤੇ 
ਕਿਹੜਾ ਹਨ। ਸਾਧਾਰਨ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ 'ਕੌਣ' ਮਨੁੱਖਾਂ ਲਈ ਤੇ 'ਕੀ' ਪਸ਼ੂਆਂ ਜਾਂ _ਬੇਜਾਨ 
ਵਸਤਾਂ, ਸੰਕਲਪਾਂ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 'ਕਿਹੜਾ' ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਉਕਤ ਦੋਹਾਂ ਸ੍ਰੇਣੀਆਂ 
ਦੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਲਈ ਉਦੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਇਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਨਾਂਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਦੀ 
ਚੋਣ ਕਰਨੀ ਹੋਵੇ।'' ` ਜਿਵੇਂ : 
- ਕੀਹਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਕੁੜੇ ਓਨਾ ਹਾਨੂੰ ਤਾ ਕੁਸ਼ ਨੀ ਪਤਾ। 
- ਕਿੰਨੂ ਆਖਿਆ ਈ ? 
-ਕੇੜੇ ਤਰਸੇਮ ਦੇ ਮੁੜੇ ਤੋਂ ? ਕੇੜਾ ਕੱਲੂ ਆਲਾ `ਏ ਤਰਸੇਮ ਡੇਰੀਆ 
ਆਲਾ ? 
- ਕੁੜੇ ਕੇਹੜੀ ਵੱਡੀ ਆ ਜੇੜੀ ? 
- ਕੈੜੀਆਂ-ਕੇੜੀਆਂ ਦਵਾਈਆਂ ਦੇਏ ਕਰਨੀ ਆ ? ਲਿਆ ਮੀ ਵੀ ਦੇਈ 
ਦੇਅ। 
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ਇਕ-ਵਚਨ ਬਹੁ-ਵਚਨ 


ਪੜਨਾਂਵ 
(ਕ) _ਨਿੱਜਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ : 


ਆਪਣੇ ਪੁਰਖਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦਾ ਬੋਧ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਤਿੰਨ ਸਾਧਾਰਨ 
ਨਿੱਜੀ ਪੜਨਾਂਵ “ਆਪ, ਆਪੇ, ਆਪਣਾਂ“ ਅਤੇ ਦੋ ਸੰਯੁਕਤ ਪੜਨਾਂਵ 'ਆਪਣੇ ਆਪ, ਆਪੋ 
ਆਪਣਾ“ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ “ਆਪ,, 'ਆਪੇ/ ਅਤੇ 'ਆਪਣੇ-ਆਪ£ ਕੇਵਲ ਆਪਣੇ 
ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਚਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। _“ਆਪਣਾ£ ਤੇ “ਆਪੋ-ਆਪਣਾ£ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ 
ਲਿੰਗ, ਵਚਨ ਤੇ ਕਾਰਕ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਦੇ ਹਨ। ਉਰਦੂ ਰਾਹੀਂ ਆਇਆ ਫ਼ਾਰਸੀ 'ਖ਼ੁਦ” ਵੀ 
ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿੱਜਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
-_ਕੈਂਦਾ ਅੱਸਾ, ਪਿਓ ਓਦਾ ਮਰ ਗਏਦਾ ਈ ਤੇ ਆਪੂ ਵੀ ਓਈ ਕੰਮ ਕਰਨ 
ਲੱਗਾ। 
- ਸਾੜੇ ਘਰ-ਘਰ ਨੀ ਜਾਂਦੇ। ਸਾੜੇ ਆਪਣੈ ਘਰ ਆਏ ਲੈਣ। ਕੰਨੇ ਓਨਾ 
ਪੰਜਾਅਪੰਜਾਅ ਪੇਹੇ ਦੇਣੇ ਕੰਨੇ ਓਨਾ...। 
- ਓਅ ਆਖਣ ਲੱਗੀ ਕੇ ਮਾਸੀ ਠੀਕ ਨੇ ਦੋਏ ਆਪਣੈ ਘਰ, ਬੱਚੇ ਨੇ ਸਕੂਲੇ 
ਜਾਂਦੇ ਨੇ ਆਪਣਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਕਰਦਾ ਏ। 
- ਚਲੋਂ ਕੁਛ ਬੀ ਆ ਜਿਨ ਲਿਆਣਾ ਤੇਲ ਫੂਕਣਾ, ਆਪ ਦਿਆੜੀ ਭੰਨਣੀ 
ਚਾਰ ਵਜੇ ਜਾਣੈ, ਵਾਧੇ ਲਈ ਜਾਣਾ ਆਪਣੇ ਘਾਟੇ ਬਾਸਤੇ ਜਾਂਦਾ। 
- ਆਪੇ ਕਿਉਂ ਨੀ ਖਾਣਾ ? ਮੈ ਸਭ ਕੁਸ ਖਾਣੀ ਆ। ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨੀ ਖਾਂਦੀ 
ਕੁਨ (ਕੌਣ) ਕੈਂਦਾ ਕੀ ਨੀ ਖਾਂਦੀ। 
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- ਆਹੋ ਅੜੀਏ, ਕੋਹ ਨਿਆਣੇ ਕਿਸੇ ਕੰਨੇ ਨਹੋਂ ਖੇਡਦੇ, ਆਪਣੈ-ਆਪ ਮਸਤ 
ਰੇਂਦੇ ਨੇ। 
- ਆਪਣੈ ਘਰ ਧੀ-ਪੁੱਤਰ ਰਵੇ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਸਾਮਣੇ ਅਹੀ ਨੀ ਏਅ 
ਗੱਲ ਕਰਦੇ। ਆਪਣੀ ਇੱਜਤ ਦੇਖਣੀ ਜਾਂ ਪੈਹਾ ਦੇਖਣਾ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਸਮੱਗਰੀ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਹਨ। 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਸਾਰਣੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ 


ਪੜਨਾਂਵ ਇਕ-ਵਚਨ ਬਹੁ-ਵਚਨ 


(ਉ) ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਮੇਰੀ, ਆਪੂ, ਮੀ, ਮਿਗੀ, ਮਿਕੀ, | ਕੋਲੇ, ਸਾੜੇ, ਹਾਡੀਆਂ, ਹਾਡੇ, 


(ਅ) ਮੱਧਮ ਪੁਰਖ ਤੁਗੀ, ਤੁਕੀ, ਤੁਏ, ਤੁਸੇ ਕੀ __|ਤੂਆ, _ਤਾਡੀ, _ਤੁਆਡੀਆਂ, 


ਸਦ ਕੀ, ਉਸੀ 
3. ਅਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਕੋਹ, ਕੋਹਾਂ, ਕੇਨ, ਕੁਸ਼ ਸਾਰੀਆਂ, ਬੋਤ, ਬੋਤਾਂ, ਬੜੀਆਂ 
ਪੜਨਾਂਵ 
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4. ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ | ਜੋ, ਜੇੜਾ, ਜਿੰਨੇ, ਜੇੜੀ, ਜਿਸ __| ਜਿਨਾਂ, ਜੇਂਦੇ, ਜਿਨ-ਜਿਨ 


6. ਨਿਜਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ | ਆਪੇ, ਆਪਣਾ, ਆਪਣੀ, ਆਪੂ _| ਆਪਣੀਆਂ 


ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਵਾਕਾਤਮਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ 
ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਬੰਧਕ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ 
ਜਾਂ ਪੜਨਾਂਵ ਤੋਂ ਪਿੱਛੋਂ ਵਿਚਰਕੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਨਾਂਵ, ਕਿਰਿਆ ਜਾਂ ਕਿਰਿਆ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦਾ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਨਾਂਵ ਨਾਲ ਕਾਰਕੀ ਜਾਂ _ਵਾਕਾਤਮਿਕ ਸੰਬੰਧ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਾਕ ਜੁਗਤ ਵਿਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਾਕਾਤਮਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਲਈ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਬੰਧਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਰੂਪ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਸਬੰਧਕ ਅਵਿਕਾਰੀ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਨੇ. ਨੂੰ. ਤੋਂ, ਲਈ. ਰਾਹੀਂ, ਤੇ. ਉਤੇ, 
ਦੁਆਰਾ, ਵਾਸਤੇ ਆਦਿ ਅਵਿਕਾਰੀ ਸਬੰਧਕ ਹਨ। ਪਰ ਕੁਝ ਸਬੰਧਕ ਵਿਕਾਰੀ ਵੀ ਹਨ। 
ਜਿਵੇਂ ਦਾ, ਕੋਲ, ਦੇ, ਦੀ, ਨਾਲ, ਵਿਚ, ਪਾਸ, ਨੇੜੇ ਆਦਿ ਵਿਕਾਰੀ ਸੰਬੰਧਕ ਹਨ। ''` 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਬੰਧਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਦੋਤਰਾ ਬੋਲਦਾ ਹਾਅ, ਉਛ-ਊਉਛ ਕੁੱਤਾ ਮੇਰੀ ਨਾਨੀ ਕੀ (ਦੀ) ਲੱਤ ਨੂੰ 
ਪੈਜਾ ਤੇ ਪੋਤਰਾ ਕੈਂਦਾ ਕਿਓ ਪਏ। 
-_ਪਿੰਨੀਆਂ ਬਿਚ ਜ਼ੈਰ ਮਿਲਾਇਆ ਹਾਂ। ਰਾਜੇ ਦੀ ਰਾਣੀ ਨੇ ਧੋਬਣ ਕੀ (ਨੂੰ) 
ਪਿੰਨੀ ਦਿੱਤੀ ਖਾਣੇ ਨੂੰ। 
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- ਰਾਜਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਹੋਇਆ ਸਿਆਲਕੋਟ ਬਿਚ। 

- ਓਅ ਡਰ ਕੇ ਭੱਜੀ ਗੇ ਤੇ ਲੁੱਟ ਦਾ ਜੇੜਾ ਮਾਲ ਹਾਂ ਉਥੇ ਛੱਡੀ ਗੇ। ਜਿਦੈਂ 
'ਚ (ਵਿਚ) ਬੌਤ ਸੋਨਾ ਚਾਂਦੀ ਹਾ। 

ਵੱਡੀ ਕੀ (ਨੂੰ) ਏ ਮੂਸਿਆ (ਮੁੱਛਾਂ) ਆਲਾ ਏ, ਥੋੜਾ ਗਿਆ ਹਾਂ ਉਥੇ ਤੇ 
ਓਅ ਆਖਦਾ ਹੋਣਾ ਮੇਰੇ, ਮੈਂ ਇੰਨੀ ਦੁਨੀਆ "ਚ ਕੇ ਆਖਾ। 

- ਸਾਰਾ ਮੇਕੱਪ ਸਵੇਰੇ ਈ (ਨੂੰ) ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਰਿਆਂ ਦੀ ਛਾਏ। ਫਿਰ ਰਾਤ 


(੧ 


ਨੂੰ ਜਿਲੈ ਚੰਦਰਮਾ ਚੜਦਾ ਫੇਰ ਅਰਗ ਦੇਣਾ। 
- ਬੰਦੇ ਆਪਣੇ ਬਾਸਤੇ ਰੱਖਦੇ ਆ। 
- ਕਿਆਰੀ ਬਣਾਈ ਦੀ ਹੁੰਦੀ, ਕੰਨੈ (ਨਾਲ) ਚਣੇ, ਕੰਨੈ ਲੱਛੀ ਲੈਣੀ ਫਿਰ 
ਉਦੇ ਕੰਨੈ ਪੂਜਨੀ। 
- ਛੋਟਾ ਬੇਲਾ। ਮੁੜਿਆ ਕੀ (ਨੂੰ) ਕੰਮ ਕੁਥੇ ਮਿਲਦੇ ਕਰਦਾ ਨੀ ਬਚਾਰਿਆ 
ਕੀ। 
- ਨਾ ਗਲ ਕਰਨ ਦੇਂਦੀ ਕੀਸੀ ਕੀ। 
- ਸਾਂਡੇ ਅੱਡੇ 'ਚ ਸੌਦਾ ਲੈਣ ਹਰ ਕੋਈ ਚੀਜ ਲੈਣੀ ਸ਼ਬਜੀ ਤਾਂ ਉਦੇ ਲਾਗੇ 
ਬਥੇਰੀ ਏ। 
- ਪਰਾਚੀ ਮੇਰੇ ਕੰਨੇ ਘੱਟ ਈ ਕਰਦੀ ਏ। ਨਾਨੀ ਨੂੰ ਕੁਸ਼ ਨੀ ਕੈਣ ਦਿੰਦੀ 
ਅਗਲੀ। 
- ਮੇਰੀ ਕੁੜੀ ਕੋਲੋਂ ਪੁੱਛੀ ਲੋਅ ਕੀ ਨਾਂਅ ਕੇ ਮੇਰਾ। 
ਬਿਚ, ਬਾਸਤੇ, ਕੋਲੋਂ, ਕੰਨੇ (ਨਾਲ), ਈ (ਨੂੰ), ਕੀ (ਨੂੰ), ਬੱਚ, 'ਚ (ਵਿਚ) ਆਦਿ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


3. ਯੋਜਕ : 
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ਜੋ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਨਵੀਂ ਇਕਾਈ ਵਿਚ ਬੰਨ੍ਹਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਡਾ. 
ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ, ''ਕਾਰਜ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਦੋ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਸਥਾਪਤ 
ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ - ਸਮਾਨ ਯੋਜਕ' ਤੇ 'ਅਧੀਨ ਯੋਜਕ'।'' ` ਉਹਨਾਂ ਨੇ “ਸਮਾਨ 
ਯੋਜਕ' ਅਧੀਨ ਅਤੇ, ਪਰ, ਫਿਰ ਵੀ, ਇਸ ਲਈ, ਜਾਂ, ਸਗੋਂ, ਪਰੰਤੂ, ਇਸ ਕਰਕੇ, ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ, ਚਾਹੇ ਫਿਰ, ਨਾਲੇ ਆਦਿ ਯੋਜਕਾਂ' ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਧੀਨ ਯੋਜਕਾਂ ਦੇ 
ਅਧੀਨ ਕਿ, ਜੋ, ਜਿਹੜਾ, ਜਿਵੇਂ, ਜਦੋਂ, ਜੇ ਆਦਿ ਯੋਜਕਾਂ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ 
ਅਧੀਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਯੋਜਕ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਸਾਰਾ ਮੇਕੱਪ ਸਵੇਰੇ ਈ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਰਿਆਂ ਦੀ ਛਾਏ। ਫਿਰ ਰਾਤ ਨੂੰ 
ਜਿਲੈ ਚੰਦਰਮਾ ਚੜਦਾ ਫੇਰ ਅਰਗ ਦੇਣਾ। 

- ਜਦੋਂ ਦਿੱਲੀ ਓਨਾ ਨੂੰ ਰਾਜ ਵੱਖਰਾ ਦਿੱਤਾ ਹਾਂ ਤੇ ਉਨੂੰ ਦਿਖਣ ਬਾਸਤੇ 
ਗਏ ਹਾਂ ਮੇਲ (ਮਹਿਲ) ਤੇ। 

- ਮੈਂ 'ਤੇ ਏ ਪੈਹਾਂ ਵੀ ਨਈ ਲੈਣਾ। ਮੈਂ ਅਸਨੀ ਨੂੰ ਕੈਅ ਹਰਿਆ ਪੁੱਤਰ ਜੇ 
ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਲੈਣਾ ਨਾਂਅ ਹਿੱਸਾ ਤੇ ਪੈਹੇ ਲਾਅ ਕੇ ਲੱਲਾ। 

-_ਮਾਂਅਵਾ ਕੋਲੋ ਪੁੱਜੀ ਜਾਣ ਤਾਂਮੀ ਬੜੀ ਗੱਲ ਏ। 

- ਹੋਣ ਦੂਜੇ ਦੌਨ ਜਿਲੈ ਆਏ ਤੇ ਓਨ ਕਿਆ ਕੀ ਨਾਲੇ ਖੋਤਾ ਆ ਗਿਆ 
ਮੁੜਕੇ ਜਿਲੈ ਡਾਂਗ ਲੈਅ ਕੇ ਮਗਰ ਪਿਆ ਤੇ ਕੈਂਦਾ ਜਾਰ ਨੂੰ ਮਾਰਨਾ 
ਕਾਨੂੰ। 

- ਓਅ ਸ਼ੇਰ (ਸਿਰ) ਕੱਟਣ ਦੇਦੀ ਹੀ ਜੇੜਾ ਸਰਤ ਨਈ ਹੀ ਪੂਰੀ ਕਰਦਾ 
ਫੇਰ ਓਸ ਕਿਆ ਕੇ ਜਾਅ ਏਅ ਜੇੜਾ ਜ਼ਾਜ ਨਾਅ ਓਅ ਏਥੇ ਲਾਂਅਦੇ। 

- ਜਿਤਰਾ ਕਿ ਕੋਟ ਪਾਏਦਾ ਹੁੰਦਾ ਬੰਦੇ ਨੇ ਏਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਓਨੂੰ ਬਣਾ ਤਾ। 

-_ਪਰੋਣੈ ਰਾਤੀ ਦੇ ਆਏਦੇ ਜਾਂ ਸਵੇਰੇ ਆਏ ਈ। 

- ਆਹੋ, ਜੋਤੀ ਤੇ ਰਾਤੀ ਆਈ ਈ। 

- ਕੋਹ ਨਿਆਣੇ ਕਿਸੇ ਕੰਠੇ (ਨਾਲੇ) ਨਹੋਂ ਖੇਡਦੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿਚ ਮਸਤ 
ਰੈਂਦੇ ਨੇ। 
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- ਤੰਗ ਬੋਤ ਕਰਦੇ ਨੇ ਕੇ (ਕਿ) ਕਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਤਾਈ ਇਧਰ ਲੈ ਕੇ ਆਈ ਈ 
ਕੇ ਖੇਡੇਗਾ। 
- ਆਹੋਂ ਬੱਚਾ ਫਿਰ ਜਿਦੇ (ਜਿਸਦੇ) ਕੰਨੇ ਪਿਆਰ ਹੋਵੇਂ ਉਦੇ ਕੋਲੋਂ ਈ ਜੰਦਾ 
ਏ। 
- ਮੈਂ ਉਠੀ ਪੱਖਾ ਬੰਦ ਕੀਤਾ ਫੇਰ ਮੇਂ ਨਲਕੇ ਤੇ ਗਈ ਹੱਥ ਮੂੰਅ ਧੋਤਾ ਫੇਰ 
ਪਾਣੀ ਪੀਤਾ ਫੇਰ ਮੈਂ ਵੇੜੇ (ਵਿਹੜੇ) ਫੀਰੀ, ਫੇਰ ਮੇਰਾ ਦੇੱਲ ਖਲੋਤਾ। 
- ਚੱਲ ਭੈਣ ਜੋ ਕਿਸਮਤ ਬਿਚ ਹੋਇਆ। 
- ਬਲੀਚ ਤੇ ਭਾਮੇਂ ਕਰ ਈ ਦਏ ਤੇ ਤੁਈ ਬਲੀਚ ਆਪੇ ਘਰ ਲਿਆ ਕੇ 
ਕਰਲੈ ਕਰੋ। 
- ਉਨ ਆਖਿਆ ਬਈ ਏ ਕੰਮ ਮਾੜਾ ਪੀ। 
- ਕੀ ਕਰਾ ਹੋਣ ਇਦੇ ਆਸਤੇ ਕੇੜਾ ਕੰਮ ਤੁਪਾ ਹੋਣ ਮੈਂ। 
- ਮੇਰੀ ਕੁੜੀ ਇਕ ਅੱਧੀ ਪਾਂਦੀ ਫੇਰ ਚੁੰਨੀ ਲਈਕੇ ਜਾਣ ਡੋਲੇ ਕੱਡੀਕੇ 
- ਦੱਸ ਕੁੜੇ ਕੁਥੇ ਆਈ ਏ ਤਾਂਮੀ ਪਤਾ ਤਾਂ ਲੱਗੇ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਤੇ, ਅਤੇ, ਜਦ, ਹੁਣ, ਫਿਰ ਵੀ ਆਦਿ ਯੋਜਕਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਕੇ (ਕਿ). ਕੰਨੇ (ਨਾਲੇ), ਫੇਰ (ਫਿਰ), ਜਿਦੇ, ਜੇੜੇ, ਭਾਮੇਂ, ਬਈ, ਤਾਂਮੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ, ਤੇ, 
ਬਾਸਤੇ, ਜਿਤਰਾ, ਨਾਲੇ, ਜਾਂ ਆਦਿ ਯੋਜਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਵੱਖਰੀ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ। 


4. ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਿਹੜੀ ਕਿਰਿਆ ਮੁੱਖ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਸਹਾਇਕ ਰੂਪ 
ਵਜੋਂ ਵਿਚਰਦੀ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਮੁੱਖ ਕਿਰਿਆ ਦਾ 
ਕਾਲ ਬੋਧਕ ਅੰਸ਼ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ ''ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਦੋ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਹਨ 'ਹੈ' ਤੇ 'ਸੀ'। 'ਹੈ' ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੀ 
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ਵਾਹਕ ਹੈ ਅਤੇ 'ਸੀ” ਭੁਤਕਾਲ ਦੀ ਵਾਹਕ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਵਚਨ ਤੇ ਪੁਰਖ ਲਈ ਹੇਠ 
ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੁੰਦੀਆ ਹਨ। ''' 


ਵਚਨ ਪਹਿਲਾ ਪੁਰਖ ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ 
ਇਕ ਵਚਨ | ਸੀ, ਸਾਂ, ਹਾਂ ਸੈਂ. ਸੀ, ਹੈ ਸੀ, ਹੈ 
ਬਹੁਵਚਨ _ | ਸਾਂ, ਸੀ, ਹਾਂ ਸੋ. ਸੀ, ਹੈ ਸਨ, ਸੀ, ਹਨ 


ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮਗੀ ਵਿਚ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ 


ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 


- ਹੋਣ ਬਮਾਰ ਪਈਦੀ ਈ। ਮਾਸੜ ਤੇਰਾ ਗਿਆ ਈ। ਏਅ ਆਇਆ ਈ 
ਬਾਲਟੀ ਵੱਡੀ ਚੋਲਾਂ ਦੀ ਇਦੇ ਨਾਲਦੇ ਚੋਲ। 


- ਪੈਲੀ ਤੇ ਓਥੇ ਰੈਣੀ ਏ। 


- ਕਣਕ ਦੇਖ ਕਿੰਨੀ ਲੱਗੀ ਦੀ ਆ। ਪੈਲੇ ਪਤਾ ਕਿ ਆਖਦੀ ਈ ਕਿ ਇਦੇ 
ਨਾਅ ਬੁੱਢਾ ਲਗਾਏਣੇ। 

- ਅੱਗੇ ਧੀਏ ਮੈਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਕਰਦੀ ਹਾਂ। ਜਦੋਂ ਦੇ ਓਹ ਮਰ ਗਏ ਦੇ ਆਂ, 
ਇਕ ਦਾ ਓਦਨ ਆਂਦਾ ਜਿਦਨ ਓਅ ਮਰਿਆ ਹਾਂ, ਤੇ ਜੇੜਾ ਓਦਾ ਛੋਟਾ 
ਮੁੜਾ ਆ (ਹੈ) ਓਦਾ ਉਦਨ ਆਂਦਾ ਈ ਜਿਦਨ ਓਦੀ ਮਾਂ ਮਰੀ ਹੀ। 

- ਦੱਸ ਕੁੜੇ ਤੁਸ ਕੀ ਗਲਾਂਦਾ ਈ। 

- ਹੁਣ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਮੈਨੂੰ ਓਥੇ ਵਗਟੋਰੀਆ ਸਕੂਲੇ ਪੜ੍ਹਨੇ ਪਾਓ। 

- ਇਕ ਬਾਰੀ ਬਾਬਾ ਤੁਹਾੜੀ ਹੋਰੀ ਆਏ ਹੈ ਅਹੀ ਸੁੱਤੇ ਦੇਈ ਹੀ। 

- ਇਦਾ ਅਹੀ ਟੈਮ ਪਾਸ ਬੱਚਾ ਕੀਤੇ ਐ ਹੁਣ ਪਾਕਸਤਾਨ ਵੀ ਨਈਆ 
ਮੁੜਦਾ। 

- ਕਦੇ ਬੀਅ ਕਦੇ ਦੇਣੇ ਇਕ ਬਾਰੀ ਮੈਂ ਚਲੀ ਸਾਂ ਜਲੰਦਰ ਤੇ ਸੋ ਰਪਏ ਈ 
ਦਿੱਤੇ। 
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- ਏ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਏ. ਪੈਰ ਨੀ ਲਾਦੀ ਉਦਨ ਓਹ ਹੰਨੀ ਘਰ ਕਿਤੇ 
ਪਠਾਨਕੋਟ ਗਈ ਦੀ ਹੀ ਰੋਟੀ ਵੀ ਖਲਾਈ, ਚਾਹ ਵੀ ਪਲਾਈ। 
- ਸਵੇਰੀ ਹੀ ਜਾਏ ਕਰਦੀ ਏ ਪੈਲੇ ਦੋ ਮੀਨੇ ਹੋਇਆ ਹਾਂ। 
- ਸਰਪੰਚਨੀ ਬਣੀ ਦੀ ਹੀ। ਓਹ ਇਸੀ ਚੇਤਾ ਆਈਗਾ ਈ। 
- ਕੈਦਾਂ ਮੇ ਕੋਠੀ ਪਾਈਦੀ ਏ ਮੇਰਾ ਮੁੰਡਾ ਏਅ ਕੱਲਾ-ਕੱਲਾ। 
- ਰੋਗਨੀ ਹੁੰਦੀ ਆਂ, ਮਾਲਕ ਕੰਮ ਕੋਈ ਵਿਛੁੜੇ ਦਾ। 
- ਦੁਖੀ ਹੋਆਦਾ ਪਿਉ ਜਿਆ ਅਸ ਦੁੱਖੀ ਆਂ ਪਰ ਬੱਚਾ ਸਾਡਾ ਹੁਣ ਕੋਈ 
ਐਵੈ ਈ ਆ। 
- ਅੱਗੇ ਟੂਟੀ ਵੀ ਆਏਂਦੀ ਰੋਓਦੀ ਹੀ ਨਲਕੇ ਹਾਡੇ ਦਾ ਪਾਣੀ ਬੜਾ ਠੰਡਾ 
ਨਿਕਲਦਾ। 
- ਬਿਆਈ ਆਈ ਸੀ ਛੋਟੀ ਤੁਹਾੜੇ ਆਂਗ ਛੋਟੀ ਜੇਹੀ ਸੀ। 
- ਅਸ ਇਥੇ ਹੁੰਦੇ ਆ ਜਰਾ ਕੇ ਨਿਕਲੀਆ ਬਾਰ ਏਹ ਗੁੱਸੇ ਹੁੰਦਾ ਏ। 
- ਨਈ ਮੈਂ ਨਿੱਕੀ ਨਈ ਸੀ, ਠਾਰਾਂ ਬੀਹਾਂ ਸਾਲ ਦੀ ਹੀ ਸੈਲ ਹੀ। 
- ਘੜੀ ਰੋਈ ਲੀਆ ਜੀਅ ਕੀਤਾ ਘੜੀ ਗਾਈ ਲਿਆ, ਹੱਸੀ ਲਿਆ, ਦੁਖੀ 
ਬੰਦਾ ਦਾ ਇਹੀ ਹੁੰਦਾ ਏ ਹੋਰ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਏ, ਧੀਏ ਕੇ ਹੁੰਦਾ ਏ। 
- ਹੋਣ ਘਮਾਰ ਕੀ ਕਰੇ ਘਮਾਰ ਨੇ ਮਰਨਾ ਹਾਅ ਆਖ ਕੇ ਰਾਜੇ ਤੋਂ। 
- ਜੇੜਾ ਸਰਾਫ ਆ ਓਅ ਤੈਨੂੰ ਭੁਗਤਣਾ ਈ ਪੈਣਾ ਆ। ਓਅ ਤੈਨੂੰ ਪੂਰਾ 
ਕਰਨਾ ਈ ਪੇਣਾ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਆ, ਈ, ਏ, ਹੀ, ਸੀ, ਹਾਂ, ਹਾਅ, ਹੈ, ਐਂ, ਸਾਂ, ਦੀ ਹੀ, 
ਦੀਆਂ, ਹੀਆਂ, ਏਈਅ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਰੂਪ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਵਰਤਮਾਨ 
ਬੋਧਕ 'ਹੈ' ਲਈ 'ਏ' ਤੇ 'ਆਂ' ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਭੂਤ ਕਾਲ ਬੋਧਕ ਲਈ ਈ. ਹੇ, 
ਹੀ, ਈ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕੁਝ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਰੂਪ ਦੂਜੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਵਾਲੇ ਹਨ। 
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5. ਕਿਰਿਆ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਿਸ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਕਾਲ ਸਹਿਤ ਕੁਝ ਕਰਨ, ਹੋਣ, 

ਵਾਪਰਨ, ਬਣਨ ਆਦਿ ਦਾ ਬੋਧ ਹੋਵੇ ਉਸਨੂੰ “ਕਿਰਿਆ' ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ 
ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਿਰਿਆਵੀਂ ਰੂਪ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ: 

- ਜਾਅ ਪੁੱਤਰ ਚੋਕ ਲਿਆ ਮੁੜਾ। 

- ਜੋਤੀ ਵੀ ਆਈਦੀ ਰਾਤੀ ਦੀ। 

- ਆਪਣੇ ਆਪ ਚ ਮਸਤ ਰੈਂਦੇ ਨੇ। 

- ਤੰਗ ਬੋਤ ਕਰਦੇ ਨੇ ਕੀ ਕਰਾ। 

- ਓਅ ਕੁੜੀ ਡੈਂਗ ਪਈ। 

- ਏਅ ਕੁੜੇ ਕੱਲੀ ਈ ਖੇਡਦੀ ਏ। 

- ਜਿਲੇ ਹਾਰੀ ਜਾਅਰਾ ਆਪੇ ਖੋਈਲੈਗ। 

- ਕੱਲ ਈ ਗਈਦੀ ਈ। 

- ਓਅ ਸਾਂਈ ਈ ਆਈਦਾ। 

-_ਕੁਸੀ ਦਿੱਤਾ ਕੁੜੇ ? 

- ਨੂੰਅ ਵੀ ਆਈਦੀ ਤੇ ਜਬਾਈ ਵੀ ਆਏਦੈ ਦੋਆ ਦੇ। 

- ਵੱਡੀ ਨੇ ਮਗਰ ਲਾਈਦੀ ਏ। 

- `ਮੇਖਿਆ ਸਵੇਲਾ ਕੀ ਕਰਨਾ ਉਠੀ ਕੈ। 

- ਚੰਗੇ ਭਲੇ ਕੀ ਨਈ ਕੋਈ ਖਲਾਦਾ ਤੇ ਇਆ ਕੌਣ ਖਲਾਏਗਾ। 

- ਦਿਖ ਹੱਸਾਦੀ। 

- ਨਿਆਣੇ ਥਾਲੀਆਂ ਬਜਾਈ ਜਾਣਗੇ ਹੋਣ। 

- ਜੇ ਉਚੀ-ਨੀਵੀਂ ਹੋਗੀ ਤੇ ਸਾਡਾ ਕਸੂਰ ਨਾ ਕੱਢਿਓ। 

- ਆ ਚੱਲੀਏ ਫੇਰ ਹਾਡੇ ਘਰ। 

- ਕਿੱਥੇ ਰੋਨੀ ਆ ਹੁਣ ਤੂੰ। 

- ਤੁਹੀ ਮਾਅ ਲਗਾਏਦੇ ਨੇ ਆਪਣੇ। 
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- ਅਹੀ ਪਾਸੀ ਨਾਲ ਰਲਕੇ ਬੀਜੇਦੇ ਨੇ ਕੈਂਦਾ ਗੋਡੀ ਪਾਈਲੈਗ ਆ ਤੇ ਚੋਥਾ 
ਹਿੱਸਾ ਲੱਲੇਓ। 
- ਮਾਅਵਾਂ ਕੋਲੋਂ ਪੁੱਜੀ ਜਾਣ ਤਾਈ ਬੜੀ ਗੱਲ ਏ। 
- ਆਹੋ, ਬੋਈ ਗਿਆ। ਲਾੜੀ ਕੁੜੇ ਬੜੇ ਸੈਲ ਹੋਗ। 
- ਝੋਨਾ ਲਿਆ ਈ ਮੇਖਿਆ, ਮੇਂ ਘਰ ਛਕਾਗੀ ਘਰ ਛੜਾਬਾਗੀ. ਤਾਵੀ ਸੈਲ 
ਤੇ ਛੜਾਏ। 
- ਭੁੱਖ ਲੱਗੇਦੀ ਪਰੋਠੀ ਬਣਾਈਏ। 
- ਏਅ ਦੀਨਾਨਗਰ ਤੋਂ ਸਿੱਦੀ ਘਰੋਟੇ ਨੂੰ ਜੰਦੀ ਆ। 
- ਉੱਥੋ ਈ ਆਂਦੀ ਹੋਣੀ ਆ। 
ਹੋਣੀ ਆਦਿ ਕਕਿਰਿਆਵੀ ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਅਧਿਐਨ ਸਮੱਗਰੀ ਬੋਲਚਾਲੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਕਿਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਸਥਾਨ ਬਦਲੀ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਾਕ ਦੇ ਆਰੰਭ 
ਤੇ ਕਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਥੋਂ ਦੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪ 
ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


6. ਨਿਪਾਤ : 

'ਨਿਪਾਤ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਵਿਉਂਤਪਤੀ 'ਪਤ' ਧਾਤੂ 
ਨਾਲ 'ਨਿ' ਅਗੇਤਰ ਲਾ ਕੇ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਸ਼ਬਦੀ ਅਰਥ 'ਆਪ ਮੁਹਾਰੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ 
ਵਾਲਾ'। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਇਕੱਲੇ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ 
ਨਾਲ ਜੁੜਵੇਂ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ 'ਨਿਪਾਤ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 'ਨਿਪਾਤ' ਦਾ 
ਘੇਰਾ ਬਹੁਤ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਰੂਪ ਪੱਖ ਤੋਂ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਬੜੀ 
ਵਿਵਿਧਤਾ ਹੈ। ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ ''ਨਿਪਾਤ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜੋ ਵਾਕ 
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ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਨਾ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਵੀ, ਅਰਥ ਪੱਖ ਤੋਂ 
ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਨਿਪਾਤਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਵਰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ` : 


1. _ਵਿਸਮਿਕ ਨਿਪਾਂਤ 

2. _ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਨਿਪਾਂਤ 

3. _ਬਲਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ 

4. ਨਾਂਹਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ 

5. __ ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ 
1. _ਵਿਸਮਿਕ ਨਿਪਾਂਤ : 


ਭਾਸ਼ਾ `ਵਿਰਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਕਤੇ ਦੀ 
ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਮਨੋਸਥਿਤੀ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਲਈ ਜਾਂ ਮਨ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ 
ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਵਿਸਮਿਕ ਨਿਪਾਂਤ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਿਲਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਸਸਰੀਕਾਰ ਜੀ ! ਏ ਮਾਰਾਜ ਸਸਰੀਕਾਰ ਜੀ। 

- ਹਾਏ ਰੱਬਾ ! ਓਨ ਹਾਡੀ ਜਾਨ ਲੱਲੀ ਈ। 

- ਜਿਉਂਦੇ ਰੋਅ ! ਮਾਲਕ ਰੋਜੀ ਲਾਏ ਹਰੇ ਤੇਰੀ ਤੇ ਮੌਜਾਂ ਈ ਮੋਜਾਂ। 

- ਆਏ ! ਮੇਰਾ ਸੜ ਗਿਆ ਓਏ ਢਿੱਡ। 

- ਹਾਏ ! ਮੈਂ ਮਰੀਗਈ। 

ਇਹਨਾਂ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਸਸਰੀਕਾਰ ਜੀ, ਹਾਏ ਰੱਬਾ, ਜਿਉਂਦੇ ਰੋਅ, ਆਏ (ਹਾਏ), 
ਹਾਏ ਆਦਿ ਵਿਸਮਿਕ ਨਿਪਾਂਤ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚੋਂ ਹਟਾ 
ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਫਿਰ ਵੀ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਪੱਖੋਂ ਵਾਕ ਪੂਰਨ ਹੀ ਰਹਿਣਗੇ। 
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2.  ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਨਿਪਾਂਤ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਨਿਪਾਂਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਾਕ ਬਣਤਰ ਵਿਚ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਅਰਥ ਭਰਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ - ਭਰ ਕੁ, ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ, ਜਰਾ ਕੁ ਆਦਿ। ਅਧਿਐਨ 
ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚਲੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਨਿਪਾਂਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ : 
- ਤੂੰ ਨਿੱਕਾ ਜਿਆ ਹੁੰਦੀ ਈ ਜਦੋਂ ਹਾਡੇ ਘਰ ਖੇਲਣ ਆਂਦਾ ਈ, ਹੋਣ ਕੁਥੇ 
ਜਾਦ ਹੋਣਾ ਤੀਂ। 
- ਏਨਾ ਨੂੰ ਥਾਲੀਆਂ ਭਰ-ਭਰ ਕੇ ਦੇਅ ਕੁੜੇ। 
- ਜਰਾ ਜਿੰਨਾ ਦੇਈ ਕੁੜੇ ਮੇਨੂੰ ਬੀ ਪਾਣੀ ਮੈਂ ਬੀ ਪੀਅ ਲੁਆ। 
- ਜਾਣੀ ਆ ਭੈਣੇ ਤੇਰੇ ਕੰਨੇ ਵੀ ਜਰਾ ਕੁ ਠੈਰ (ਠਹਿਰ) ਜਾਅ। 
ਇਹਨਾਂ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਨਿੱਕਾ ਜਿਆ (ਨਿੱਕਾ ਕੁ), ਭਰ-ਭਰ (ਭਰ ਕੇ), ਜਰਾ-ਜਿੰਨਾ, 


<< /? 


ਜਰਾ-ਕੁ ਆਦਿ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਨਿਪਾਂਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


3. _ਬਲਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ : 
ਤੋਂ ਪਿੱਛੋਂ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਜਿਸ 'ਤੇ ਦਬਾ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ 'ਹੀ` ਦੀ ਥਾਂ 'ਈ' ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ। 'ਈ' ਨਿਪਾਂਤ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਵਾਕ ਦੇ 
ਵਿਚਕਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਹੀ, ਈ, ਤੇ, ਭੀ, ਖਾਂ, ਤਾਂ, ਜੁ, ਹੈ, ਵੀ, ਖਾਂ ਜਰਾ ਤੇ, ਖਾਂ ਭਲਾ 
ਆਦਿ ਸਭ ਬਲਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ ਹਨ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ ਨਿਪਾਂਤ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਹੈਅ, ਕੁੜੇ ਕੋਣ ਲੈ ਗਿਆ। 

- ਨਿਆਣੇ ਬੋਤ ਤੰਗ ਕਰਦੇ ਦੀ ਏਕ ਥਾਂ ਤੇ ਟਿਕ ਕੇ ਬੋਦੇ ਨੀ। 

- ਤੂੰ ਏਦਾ ਕਰ ਹਾਅ ਭਲਾ। 

- ਭਾਜੀ ਏਅ ਘਿਓ ਮਾੜਾ ਥੋੜਾ ਏ, ਜੇ ਮਾੜਾ ਹੋਏ ਤਾਂ ਖੁੱਲਾ ਵਾਪਸ 

ਲੈਲਾਮਾ। 
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ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਹੈਅ (ਹੈ), ਤੇ, ਹਾਅ ਭਲਾ (ਖਾਂ ਭਲਾ), ਏ (ਹੈ), ਤਾਂ 
ਆਦਿ ਬਲਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। 
4. _ ਨਾਂਹਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ : 
ਅਤੇ ਨਹੀਓ ਤਿੰਨ ਨਿਪਾਂਤਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਉਸ 
ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਵਾਕੰਸ਼ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ 
ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਨਾਂਹਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ 
ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਨਾਂਅ, ਨਮੀ ਝਰੋਲੀ ਆ, ਜਿਥੈ ਲੱਖ ਦਾਤੇ ਦਾ ਮੰਦਰ ਹਾਅ ਨਾਅ। 
- ਮੈਂ ਹੰਨੀ ਉਦੇ ਕੰਨੇ ਜਾਣਾ। 
- ਅਹੀ ਧੀਏ ਥੁਕਦੇ ਨੀ ਪੇਹੇ ਕੀ। 
- ਦਮਾਕ ਹੰਨੀ ਉਦਾ ਕੁੜੇ ਸਰਪੰਚਨੀ ਬਣੀ ਦੀ ਹੀ। 
- ਮੈਂ ਨੌਕਰੀ ਨਾ ਕੀਤੀ, ਭਰਾ ਨੂੰ ਭਰਤੀ ਕਰਾਇਆ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਨਾਅ (ਨਹੀ), ਹੰਨੀ, ਨੀ, ਨਾ ਆਦਿ ਨਾਂਹਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। 


5. _ ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ : 
ਹੀ ਹਨ। ਭਾਵੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਪੜਨਾਂਵੀ ਅਤੇ ਕਿਰਿਅਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਜੋਂ ਵੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਇਥੇ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਨਿਪਾਤੀ ਵਰਤੋਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਕੁੜੇ ਏਅ ਕੀ ਠੋਕਣ ਡਈ ਆਂ ? 

- ਕੇ ਕਰਦੀ ਪਈ ਏ ਤੂੰ ? 
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- ਤੁਹੀ ਕੱਲ ਓਥੇ ਕੈਤ ਨੀ ਆਏ ? 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਕੀ, ਕੇ (ਕੀ), ਕੈਤ (ਕਿਉ) ਆਦਿ ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਨਿਪਾਂਤ 
ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ। 


3.1.1.2.2. ਸ਼ਬਦ ਬਣਤਰ : 
'ਸ਼ਬਦ ਬਣਤਰ' ਤੋਂ ਭਾਵ ਉਸ ਵਿਆਕਰਨਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਤੋਂ ਹੈ ਜੋ ਵਾਕ ਵਿਚਲੇ 
ਵਰਤੇ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਲਿੰਗ, ਕਾਰਜ ਤੇ ਵਚਨ ਭੇਦ ਅਨੁਸਾਰ ਢਾਲਦੀ ਹੈ। ਡਾ. 
ਕਵਲਜੀਤ ਜੱਸਲ ਅਨੁਸਾਰ, ''ਸ਼ਬਦ ਵਾਕ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਹੀ ਰੂਪ ਧਾਰਨਾ ਹੈ। ਇਸਦਾ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਵਿਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਵੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ। ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇੰਨੇ ਘੁਲ ਮਿਲ ਗਏ ਹਨ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪਹਿਚਾਨਣਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੋ ਰਿਆ 
ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਉਤਪਤੀ ਜਾਂ ਰਚਨਾ ਤਾਂ ਭਿੰਨ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਬਣਤਰ ਪੱਖੋਂ ਉਹ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਾਲ ਤਕਰੀਬਨ ਮਿਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਇਕ ਮੂਲ-ਧਾਤੂ ਦਾ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ 
ਵਧੇਤਰ ਵੀ ਜੁੜੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ।'' ' ਸ਼ਬਦ ਬਣਤਰ ਦੇ ਦੋ ਆਧਾਰ ਮੰਨੇ ਗਏ ਹਨ : 


ਰਚਨਾ ਦੇ ਨੇਮ ਲਾਗੂ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਸਨੂੰ 'ਧਾਤੂ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ _ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਤੇ ਵਿਆਕਰਨਕਾਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਨਾਲੋਂ ਸਾਰੇ ਵਧੇਤਰ 
ਹਟਾ ਲਏ ਜਾਣ ਤਾਂ ਬਾਕੀ ਬਚਣ ਵਾਲਾ ਤੱਤ 'ਧਾਤੂ' ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ - ਪੜ੍ਹਦਾ, 
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2. ਮੂਲ : 


ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ 'ਧਾੜਤੂ ਨਾਲ ਵਧੇਤਰ ਸਿਧੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ 
ਭਾਵੰਸ਼ ਨਾਲ ਲਗ ਕੇ ਜੁੜਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਕ ਧਾਤੂ ਅਤੇ ਇਕ ਜਾਂ ਇਕ ਤੋਂ 
ਵੱਧ ਵਧੇਤਰ ਹੋਣ ਉਸਨੂੰ ਸਟੈਮਮਮੂਲ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।'' ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ 'ਸੁਖ' 
ਇਕ ਧਾਤੂ ਹੈ, ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਪਿਛੇਤਰ ,ਆਵਾਂ” ਜੁੜਨ 'ਤੇ ਪਸੁਖਵਾਂ/ ਮੂਲ ਬਣ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਹੋਰ ਅਗੇਤਰਮਪਿਛੇਤਰ ਵੀ ਜੁੜ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 


ਸੁਖਾਵਾਂਣ _= ਸੁਖ “ਆਵ ਆਪਣ 


ਵਧੈਤਰ : 
ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਧੇਤਰ - 'ਅਗੇਤਰ' ਅਤੇ 'ਪਿਛੇਤਰ' ਮਿਲਦੇ ਹਨ : 
1. _ਅਗੈਤਰ : 
ਸ਼ਬਦ ਮੂਲ ਦੇ ਅੱਗੇ ਜੁੜਣ ਵਾਲੇ ਅੰਸ਼ ਨੂੰ 'ਅਗੇਤਰ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੇ ਕਹਿਣ ਅਨੁਸਾਰ ਅਗੇਤਰ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਬਦਲੂ ਤੇ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਰੱਖਿਅਕ ਦੋਵੇਂ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਭਾਵ ਕਿ ਜਿਸ ਸ੍ਰੇਣੀ ਦੇ ਮੂਲ ਨਾਲ ਜੁੜਦੇ ਹਨ ਉਸਨੂੰ ਹੀ' ਸ਼੍ਰੇਣੀ 
ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਸਿਰਜਕ ਜਾਂ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਰੱਖਿਅਕ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਕੁਝ ਅਗੇਤਰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਹਾਅ ਜੀ ! ਅਨਪੜ੍ਹ ਆ। 
- ਅਗਲਾ ਬੈਔਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਲੋਟ-ਪੋਟ ਕੇ ਓਅ ਜਾਂਦੀਆਂ। 
-_ਕਿੰਨੀਆਂ-ਕਿੰਨੀਆਂ ਬੇਸਾਬੀਆਂ ਜਮੀਨਾਂ ਈ ਓਦੋਂ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਅਣ, ਬੇ ਅਗੇਤਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
2. ਪਿਛੇਤਰ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ ਮੂਲ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਜੁੜਣ ਵਾਲੇ ਵਧੇਤਰਾਂ ਨੂੰ 
ਪਿਛੇਤਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਕਾਰਜ ਪੱਖ ਤੋਂ ਦੋ` ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ 'ਵਿਉਂਤਪਤ ਪਿਛੇਤਰ' 


ਅਤੇ 'ਰੂਪਾਂਤਰੀ ਪਿਛੇਤਰ' ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
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(ਉ) _ਵਿਉਤਪਤ ਪਿਛੇਤਰ : 
ਜਿਹੜੇ ਪਿਛੇਤਰ ਸ਼ਬਦ ਮੂਲ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਜੁੜ ਕੇ ਮਿਸ਼ਰਤ ਜਾਂ ਸੰਯੁਕਤ ਮੂਲ 
ਬਦਲੂ ਤੇ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਰੱਖਿਅਕ ਦੋਵੇਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ 
ਵਿਉਤਪਤੀ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
- ਇਸੀ ਦੋ ਗੁੱਤਾਂ ਬੜੀਆਂ ਛੇਲ ਲੱਗਦੀਆਂ ਮੜੀਏ। 
-_ਹੈਅ, ਹੰਨੀਏ ਪੁੱਤਰ ਧਨੀਆਂ। 
- ਜਿਲੇ ਹਰੀਜਾਅਰਾ ਆਪੇ ਖੋਈਲੈਗ। ਇਆ ਦੇਣਾ ਨਾਅ ਚਾਰ-ਚਾਰ ਮਰਲੇ 
ਦੇਗ। 
- ਕੱਲ ਈ ਗਈਦੀ ਈ। ਓਅ ਸਾਈ ਈ ਆਈਦਾ। 
- ਆਉਣ ਨੂੰ ਮੇਨੂੰ ਕੀ ਈ ਧੀਏਓ ਓਅ ਤਾ ਕੋਈ ਗਲ ਨਈ। 
- ਝੋਨਾ ਲਿਆ ਈ ਮੇਖਿਆ ਮੈ ਘਰ ਸੁਕਾਗੀ, ਘਰ ਛੜਾਵਾਗੀ ਤਾਂਵੀ ਸੈਲਰ 
ਤੇ ਛੜਾਏ। 
- _ਖਰੇ-ਖਰੇ ਏਹ ਦਿਖੀਓ ਸਾਮਣੇ ਖੜੀ ਇਦੇ ਅਲ ਦਿਖੀ ਮਨੁਕੜੇ ਗਏ ਨੇ। 
- ਮੁੜਾ ਚੁੱਕਦਾ ਏ ਗਲ ਕਰਦਾ ਤੇ ਜਿਲੇ ਤੂੰ ਚੁੱਕਣੀਏ ਤੇ ਐਲੋ ਨੀ ਅੱਗੋਂ 
ਕਰਦਾ ਕੋਈ ਤੇ ਫੂਨ ਕੰਟੀ ਹਰਦਾ, ਚਲ ਖਸਮਾਂ ਕੀ ਖਾਏ। 
- ਉਦਾ ਦਮਾਕ ਖਰਾਬ ਹੋਈਗਏਦਾ। 
- ਲੱਗੇਦੀ ਭੁੱਖ ਪਰੋਠੀ ਬਣਾਈਏ। 
- ਫੇਰ ਕੀ ਜਦੋਂ ਭਿੱਲਾ ਆਈਗਿਆ ਤਾਂ ਕੁੜੀ ਬੋਲੀ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਮੂਲ-ਧਾਤੂ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ ਵਿਉਪਤਪਤੀ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਵਿਚ 
ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਖਰਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
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(ਅ) ਰੂਪਾਂਤਰੀ ਪਿਛੇਤਰ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਰੂਪਾਂਤਰੀ ਪਿਛੇਤਰ ਸ਼ਬਦ ਬਣਤਰ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਹਿੱਸਾ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੂਲਾਂ ਨੂੰ ਵਾਕ ਵਿਚ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਹਾਣੀ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕਾਰਜ 
ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਵਚਨ, ਲਿੰਗ, ਕਾਰਕ, ਕਾਲ ਪੁਰਖ ਤੇ ਪੱਖ 
ਕਾਰਨ ਰੂਪਾਂਤਰੀ _ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ 
ਵਿਚਲੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚੋਂ ਰੂਪਾਂਤਰੀ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਘੱਟ ਹੀ ਵੱਖਰਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
3.1.1.2.3. ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ : 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਉਤਪਤੀ ਅਰਥਾਤ ਨਿਕਾਸ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਤੋਂ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਇਕ 
ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਵਰਤਾਰਾ 'ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ' 
ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਿਰਮਾਣ ਧਾਤੂ -“ ਵਧੇਤਰ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਉਤਪਤ ਵਧੇਤਰ, ਮੂਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ ਸ਼ਬਦ ਰਚਦੇ ਹਨ। ਇਹ 
ਵਿਉਤਪਤ ਵਧੇਤਰ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵੀ ਰਚਨਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੀ ਸਮਾਸੀ ਅਤੇ ਦੁਹਰੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਰੱਖੇ ਜਾ 
ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ: 


(ਉ) ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ : 

ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਦੋ ਜਾਂ ਦੋ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਜਾਂ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਆਪਸ ਵਿਚ ਮਿਲ ਕੇ ਇਕ 
ਹੋ ਜਾਣ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਨੁਸਾਰ ''ਸਮਾਜੀ ਸ਼ਬਦ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਸਮਾਜ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਅਨੁਸਾਰ ਦੋ ਕੋਸ਼ਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟਾਉਂਦੇ ਧਾਤੂ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਵਾਸਤਵਕ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਸੰਗਠਕਾਂ 
ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਅਰਥਾ ਦੇ ਜੋੜ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਉਪਰੰਤ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਅਰਥਾਂ _'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਇਕ ਨਵੇਂ ਅਰਥ ਭਾਵ ਵਾਲੇ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ 
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ਕਰਦੇ ਹਨ। '' ' ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ 


ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 


ਨਾਲੇ ਕੱਪੜਾ=-ਲੀੜਾ ਦੇਅ ਕੇ ਗਏ ਨੇ। 
ਕੰਮ-ਕਾਜ ਛੈਲ ਪਾਏਦਾ ਓਨਾ। 

ਇਦਾ ਕੰਮ ਹਾ ਪੜਨਾ-ਪੜਾਣਾ ਜਿਦਾ ਤੁਹੀ ਮਾਹਟਰ ਲੱਗੇ ਦਿਓ ਨਾ। 
ਚੱਲ ਫੇਰ ਚੱਕ ਸੰਦੂਰ, ਮੇਰਾ ਹੋਗੇਦਾ ਏ ਲਾਲੋ-ਲਾਲ। 

ਗੁੱਸਾ-ਗਿਲਾ ਦੂਰ ਕਰ ਅੜੀਏ ਤੇਰੇ ਨੂੰਹ-ਪੇਤ ਨੇ। 

ਕੁੜੀਏ ਓਅ ਬਚਾਰੇ ਤੁੱਪੀ-ਤੁੱਪੀਏ ਘਾਲ ਹੋਵੇ। 

ਤੁਹਾੜੇ ਦੀਦੀ ਸੋਏ-ਸਿਆਲ ਆਲੇ ਨੇ ਮਰੂਦ। 
ਮਾੜੀ-ਮੋਟੀ ਹੁੰਦੀ ਰੋਂਦੀ ਆ ਤਕਲੀਫ। 
ਮਾੜੀ-ਮੋਟੀ ਗੋੜ ਮਨਸਦੇ ਸਵਾ ਬੱਟੀ। 

ਪੇਲੇ ਨਾ ਕੀਤੀ ਕੋਈ ਘੋਲ-ਕਮਾਈ। 

ਓਦਾ ਨਾਂ ਥੀ ਥੋੜਾ-ਬੌਤਾ ਦੱਸੇ ਤਾ ਓਅ ਨੀ ਇਸੀ ਆਣਾ। 

ਉਪਰ ਫੁੱਲ-ਫਲ ਪਾਈਕੇ ਰੱਖਣੇ ਓਅ ਸਾਰੇ ਮੁੜਿਆਂ ਦਾ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਈ। 
ਆਪਣੇ-ਆਪ ਸੰਬੂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਏ ਈ। 

ਸੋਣੀ-ਸੁਨੱਖੀ ਹੀ ਓਅ ਕੇਹੇ ਫੋਜੀ ਨਾਲ ਦੌੜ ਗਈ। 

ਇਥੇ ਦਾਣਾ-ਫੱਕਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾੜਾ-ਮੋਟਾ। ਕੁਝ ਖਾਂਦਾ-ਪੀਤਾ ਤੇ ਲੱਗੇ ਪਏ 
ਮੇਨਤ-ਮਜਦੂਰੀ ਕਰਨ। 

ਕੋਈ ਬੀਅ-ਬਾਈ ਸਾਲ। 

ਦੋਅ-ਸੋਅ ਰਪਏ ਤੇ ਲੱਗੀਆ ਦੀ ਤਨਖਾਹਾਂ ਓਨਾਂ ਦੀਆ। 

ਦਿਖੀ ਤੇ ਘਰ-ਬਾਰ ਵੀ ਹੰਨੀ। 

ਹਾਈ ਗਰਮੀ, ਥੋੜਾ-ਮੌਤਾ ਖਿਆਲ ਜਰੂਰ ਰਬ ਅਲ ਕਰਨਾ। 

ਗੁੱਸਾ ਗਿਲਾ ਦੂਰ ਕਰ ਅੜੀਏ। 

ਜੇ ਉੱਚੀ-ਨੀਵੀਂ ਹੋਗੀ ਤੇ ਸਾਡਾ ਕਸੂਰ ਨਾ ਕੱਢਿਓ। 
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- ਮੈ ਨੀ ਜਾਣਾ ਤੇ ਓਅ ਬਦੋ-ਬਦੀ ਲਈਗਈ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


(ਅ) ਦੁਹਰੁਕਤ ਸ਼ਬਦ : 

ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੁਹਰਾਓ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਸ਼ਬਦ 'ਦੁਹਰੁਕਤ' ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਦੀ ਇਹ ਇਕ ਮੁੱਖ ਵਿਧੀ ਹੈ। ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਦੋਹਰੇ ਉਚਾਰਣ ਨਾਲ ਬਣੇ 
ਦੁਹਰੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਪੂਰਨ ਤੇ ਅਪੂਰਨ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 


ਪੂਰਨ ਦੁਹਰਾਓ : 

- ਜੇ ਓਕਰੇ ਅੰਦਰ ਜਾਣਾ ਤੇ ਮਗਰ-ਮਗਰ ਡੰਡਾ ਲੈ ਕੇ ਜੇ ਦੂਜੇ ਅੰਦਰ 
ਜਾਣਾ ਡੇਡੇ ਮਾਰਦਾ ਈ। ਮਾਰੀ-ਮਾਰੀ ਕੁੜੀ ਦਾ ਹੁਲਿਆ ਈ ਬਗਾਰ 
ਦਿੱਤਾ। 

- _ਕੈਂਦਾ ਮੇਂ ਕੋਠੀ ਪਾਈਦੀ ਏ ਮੇਰਾ ਮੁੰਡਾ ਏਅ ਕੱਲਾ-ਕੱਲਾ। 

- ਵੋਟਾਂ ਲਾਗੇ-ਲਾਗੇ ਆਏ ਕਰਦੀਆਂ ਨੀ ਹੋਣ, ਗੀਸੇ ਭਰਨੇ ਨੇ ਪੈਹੇ ਦੇਅ। 

- ਓਅ ਬਿੱਟੂ ਹੁੰਦੇ ਦਿਖੇ ਕੁਥੇ-ਕਥੇ ਪਾਣੀ ਏਅ। ਕਦੇ ਕਿਤੇ ਭਾਂਡੇ ਮਾਜ, 
ਕਦੀ ਕਿਤੇ ਭਾਂਡੇ ਮਾਜ। 

- ਤਰੀਐ ਦੌਨ ਲੱਖਣੀਆ ਇੰਡੀਆ-ਇੰਡੀਆ। 

- ਤੈਨੂੰ ਇੰਨੀ-ਇੰਨੀ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਦਾ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਏ। 

-_ਸਾੜਾ ਪੂਰਾ ਪਿੰਡ ਖਾਦਾ ਨਾ ਅਹੀ ਬੁਰਕੀ-ਬੁਕੀ ਕੱਡੀਕੇ ਕੈਦਾ ਓਅ ਵੀ 
ਰੱਜੀ ਸਕਦੀ ਆ ਤੇ। 

- ਜਰਮ-ਜਰਮ ਤੋਂ ਮੇਂ ਭੁਲ ਗਈਆ। 
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ਏਅ _ਗਾਅ-ਗਾਅ _(ਅੱਗੇ-ਅੱਗੇ) ਜਾਈ ਜਾਓਗੇ ਨਾਅ ਹੋਰ ਬੋਲਣ ਗੇ 
ਡੋਗਰੀ। 

ਏਧਰੋਂ ਦੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਆਏ ਨਾਅ ਹਾਡੇ। ਕੋਨ ਤੇ ਏਅ ਘਰ-ਘਰ ਥੋੜੇ ਜੇਐ 
ਪੇਅ ਗਏ ਨਾ। 

ਓਥੇ ਰਕੋਡ ਬਣਾ ਲਏਦਾ ਨਾਅ ਕੇੜੈ-ਕੇੜ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਟੀਕਾ ਲਗਣਾ। ਫੇਰ 
ਓਥੇ-ਓਥੇ ਕੈਅ ਦਈਦਾ ਕੀ ਟੀਕੇ ਲਗਾਲੋ। 

ਕਿਤੇ ਫੀਅਮੈਲ ਕੰਡ-ਕੰਡ ਫੇਰ ਚਾਰ-ਚਾਰ ਬੱਚਿਆਂ ਆਲੇ। ਜਿਦੇ ਦੋ-ਦੋ 
ਬੱਚੇ ਆ। ਏਕ-ਏਕ ਬੱਚੇ ਆਲੀ। 

ਹੰਨੀ-ਹੰਨੀ ਇਥੇ ਹੰਨੀ। ਏਕ ਬਾਰੇ ਦੇਖੀ ਬਾਰੀ (ਬਾਹਰ) ਨਹੀ ਤਾਂ। 
ਜਾਰ-ਜਾਰ ਪਾਪਲਰ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਹੁੰਦੇ ਆ ਆਪਣਾ=-ਆਪਣਾ ਸ਼ੈਸ਼ਨ ਲੱਗਦਾ। 
ਪੰਜ ਸਾਲ ਦੇ ਬੇਂਚ-ਬੇਂਚ ਛੇਅ ਮੀਨੇ ਬਾਦ ਐਰਨ ਪਲਾਣੀ ਆ ਡੇਟ ਦਾ 
ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਕੇ ਇੰਨੀ-ਇੰਨੀ ਡੇਟ ਨੂੰ ਐਰਨ ਪਲਾਈ ਹੀ। 
ਏਅ-ਏਅ ਟੀਕੇ ਲੱਗੇਦੇ। 

ਨਈ-ਨਈ ਸ਼ੈਸਨ ਲੱਗਦਾ। 

ਹਾਅ-ਹਾਅ, ਠੀਕ-ਠੀਕ ਆ ਨਈ ਭਾਜੀ ਗੱਲ ਏਦਾ ਕੀ...। 

ਹਾਜੀ-ਹਾਜੀ. ਸਸਰੀਕਾਰ ਭਾਜੀ। 

ਨਈ-ਨਈ ਬਾਰ ਈ ਲੇਬਰ ਦਾ 

ਫੇਰ ਰਲਾ-ਰਲਾ ਕੇ ਨਾਅ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਬਾ ਨੂੰ ਹਲਦੀ, ਲੂਣ, ਛੈਲ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਲੱਗੀ ਜਾਏ। 

ਜੇੜੇ ਖੜੇ-ਖੜੇ (ਚੰਗੇ-ਚੰਗੇ) ਈ ਨਾਂਅ ਓਅ ਲੋਕਾਂ ਤੋੜ ਲੈਅ, ਹੋਣ ਇੰਨੇ- 
ਇੰਨੇ ਆ। ਓਅ ਇੰਨਾ-ਇੰਨਾ ਰਸ ਆ ਬਿਚ। 

ਕਿੰਨਾ ਛੈਲ ਆ ਕੱਚਾ-ਕੱਚਾ ਚਾਰ ਆ ਜੇ। 

ਬਸ ਡੁਬਕ-ਡੁਬਕ ਕਰੀ ਜਾਂਦੀਆਂ। 

ਉਛ-ਉਛ ਕੁੱਤਾ ਮੇਰੀ ਨਾਨੀ ਦੀ ਲੱਤ ਨੂੰ ਪੈਜਾ। 
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ਸਵੇਲੇ-ਸਵੇਲੇ ਆਦੀ ਆਂ। 

ਓਨਾ ਕੀ ਆਪਣੇ-ਆਪਣੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦਾ ਭੇਤ ਆ। 

ਜਾਨੋ-ਜਾਨੋ ਨਾਅ ਏਦਾ ਸਤਾਇਆ ਕਰੋ ਸਾਨੂੰ ਤੁਈ। 

ਚਲਾ ਗਿਆ ਜੰਗਲ ਚ ਫਿਰਦਾ-ਫਿਰਦਾ, ਘੁੰਮਦਾ-ਘੁੰਮਦਾ ਚਲ ਰਿਆ। 
ਬਾਰ-ਬਾਰ ਨਾਅ ਏਕ ਬਿੱਚੇ ਦੀ ਆ। 

ਹਰ-ਹਰ ਥਾਅ ਜਿਦਰ ਦਿਆੜੀ ਲੱਗ ਜੇ। 

ਜਿੰਨਾ ਮਾਰਲੀ-ਮਾਰਲੀ ਬਹ। 

ਓਧਰ ਪਰੇ-ਪਰੇ ਰਾਵੀ ਦੇ ਮੰਡ ਅੱਲ ਓਅ ਲਾਕਾ ਨਐ ਜਾਦਾ ਕੀਤੇ। 
ਫੇਰ ਅੱਗੇ ਚਲਦਾ-ਚਲਦਾ, ਕਿਤੇ-ਕਿਤੇ ਜਥਾ ਪੈ ਗਿਆ। 

ਓਅ ਉਪਰ ਚੱਲਜੋ ਪਰੇ-ਪਰੇ ਚੱਲਜੋ। 
ਲੈਗਏ-ਲੈਗਏ ਤੇ ਜਿਲੇ ਅੱਗੇ ਲੈਗਏ। ਗਏ ਮਾਅਰਾਜ ਦੇ ਅੱਗੇ। 
ਏਦਾਂ-ਏਦਾਂ ਦੁਨੀਆ ਬੈਠੀ ਦੀਅ ਆ। 
ਜਿੰਨੀ-ਜਿੰਨੀ ਸਬਜੀ ਰੱਖੀ ਦੀਏ। 

ਕਰੇਲਾ ਮੈਗਾ-ਮੈਗਾ ਕਾਲੀ ਤੋਰੀ ਵੀ ਮੇਗੀ। 

ਤੋਹੇ ਬੋਲਣਾ ਝੂਠ ਬੋਲੀ ਇਡੇ-ਇਡੇ ਨਗ ਹੀ ਸਭ ਦੁਨੀਆ ਲੈ ਗਈ। 
ਨਾ-ਨਾ ਡਰ ਹਣੀ ਉਦੇ ਚ। 

ਖਰੇ-ਖਰੇ (ਸ਼ਾਇਦ) ਏਹ ਦਿਖੀਓ ਸਾਮਣੇ ਖੜੀ ਇਦੇ ਅਲ ਦਿਖੀ ਮਨੁਕੜੇ 
ਗਏ ਨੇ। 

ਆਹੋ-ਆਹੋ ਲੀਆਵੀ ਤੂੰ। 

ਧੋਬਣ ਦੇ ਨਜਾਰੇ ਹੋਣ ਅੱਗੇ-ਅੱਗੇ ਰਾਜਾ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਪਿਛੇ ਸੋਕਣ ਦਾ 
ਡੋਲਾ। 

ਕਿੰਨੇ ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਹਥਿਆਰ ਲੈ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹੀ। 

ਨਾਨਕ ਚੰਦ ਕਾਰਾ-ਕਾਰਾ (ਇਕੱਲਾ) ਨਾਂ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹਾਂ। 

ਜਦੋਂ ਏਧਰ ਆਏ ਤਾਮੀਂ ਲੱਕ-ਲੱਕ ਪਾਣੀ ਹਾਅ ਇਧਰ ਬੁਰਾ ਹਾਲ ਆ। 
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- ਰੇਡੀਓ ਵੀ ਕੋਹਾ-ਕੋਹਾ ਦੇ ਕੋਲ ਹੁੰਦੇ ਆ। 
- ਤੂੰ ਜਾ ਹਸਪਤਾਲ ਚ ਫਲਾਨਾ-ਫਲਾਨਾ ਜਵਾਨ ਆ ਇੰਨਾ ਨੰਬਰ ਓਦਾ 
ਪਤਾ ਕਰਕੇ ਦੱਸ। 

- ਬਾਬਾ ਘਰਾਕਿ-ਘਰਾਕਿ ਚਲੋ ਚਲੋ ਘਰਾਕਿ। 

- ਜਿੰਨੇ ਪਕਾਣੇ ਬੰਬਰ ਐਂਡੇ-ਐਂਡੇ ਭੱਠੀਆਂ ਬਣਾਕੇ ਕੜਾ ਚਾੜ ਦੇਣੇ। 

- ਥੋੜਾ-ਥੋੜਾ ਖਰਚ ਹੁੰਦਾ ਬੱਚੇ ਕੀ ਕੋਈ ਸੂਟ ਲੈ ਕੇ ਕੋਈ ਕੁਸ਼-ਕੁਸ਼। 

- ਮੈ ਤੇ ਅਬੀ (ਹੁਣੇ) ਲੈਣੀ-ਲੈਣੀ। 

- ਚੋਧਰੀਆਂ ਨੇ ਕਿੰਨੀਆਂ-ਕਿੰਨੀਆਂ ਜਮੀਨਾ ਬੇ-ਸਾਬੀਆਂ। 

- ਗਾਂਦੀ-ਗਾਂਦੀ ਰੋਣ ਲਾਪੀ। 

- ਇਕ-ਇਕ ਟੱਪਾ ਕੋਹਾ-ਕੋਹਾ ਦਾ ਆਦਾ। 

- ਕਿਤੇ-ਕਿਤੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਨੇ। 

- ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੋਣ ਆਸਤੇ-ਆਸਤੇ ਹੋਣਾ ਠੀਕ। 

- ਦੋ ਨਿੱਕੇ-ਨਿੱਕੇ ਏਕ ਜਗਿੱਠੀ ਬਣਾਈਦੀ ਹੁੰਦੀਆ। 

- ਪਰ ਸਾੜੇ ਘਰ-ਘਰ ਨੀ ਜਾਂਦੇ। 

- ਓਅ ਮੇਨ-ਮੈਨ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੱਸ ਨਾ ਇਸੀ। 

- ਕੁੜੇ ਟਾਉ-ਟਾਊਉ ਕਰਦੀ ਹੋ` ਰੋਂਦੀ। 

- ਜੇ ਕੋਈ ਕੱਡੇ ਤੇ ਖੀੜ-ਖੀੜ ਹੱਸਿਆ ਸੇਲਿਓ ਝੁੱਡੂ ਨੀ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਮਗਰ-ਮਗਰ, ਮਾਰੀ-ਮਾਰੀ, ਕੱਲਾ-ਕੱਲਾ, ਲਾਗੇ-ਲਾਗੇ, 

ਕੁਥੇ-ਕੁਥੇ, ਇੰਨੀ-ਇੰਨੀ, ਬੁਰਕੀ-ਬੁਰਕੀ, ਜਰਮ-ਜਰਮ, _ਗਾਅ-ਗਾਅ, ਘਰ-ਘਰ, ਅੱਗੇ-ਅੱਗੇ, 
ਕੇੜੇ-ਕੇੜੇ, ਓਥੇ-ਓਥੇ, ਕੱਡ-ਕੱਡ, ਚਾਰ-ਚਾਰ, ਏਕ-ਏਕ, ਹੰਨੀ-ਹੰਨੀ, ਆਪਣਾ=-ਆਪਣਾ, ਜਾਰ- 
ਜਾਰ, ਬੈਂਚ-ਬੈਂਚ, ਏਅ-ਏਅ, ਨਈ-ਨਈ, _ਠੀਕ-ਠੀਕ, ਹਾਂਜੀ-ਹਾਂਜੀ, ਰਲਾ-ਰਲਾ, ਖੜੇ-ਖੜੇ 
(ਚੰਗੇ-ਚੰਗੇ), ਇੰਨੇ-ਇੰਨੇ, ਡੁਬਕ-ਡੁਬਕ, _ਕੱਚਾ-ਕੱਚਾ, ਸਵੇਲੇ-ਸਵੇਲੇ, ਉਛ-ਊਉਛ, ਜਾਨੋ-ਜਾਨੋ, 
ਫਿਰਦਾ-ਫਰਦਾ, ਘੁੰਮਦਾ-ਘੁੰਮਦਾ, _ਹਰ-ਹਰ, _ਮਾਰਲੀ-ਮਾਰਲੀ, _ਪਰੇ-ਪਰੇ, _ਚਲਦਾ-ਚਲਦਾ, 
ਲੈਗਏ-ਲੈਗਏ, ਜਿੰਨੀ-ਜਿੰਨੀ, ਕਾਰਾ-ਕਾਰਾ (ਇਕੱਲਾ-ਇਕੱਲਾ), ਮੇਂਗਾ-ਮੌਂਗਾ (ਮਹਿੰਗਾ), ਖਰੇ- 
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ਖਰੇ, ਆਹੋ-ਆਹੋ, _ਅੱਰੈ-ਅੱਗੇ. ਲੱਕ-ਲੱਕ, ਕੋਹਾ-ਕੋਹਾ, ਫਲਾਨਾ-ਫਲਾਨਾ, ਘਰਾਕਿ-ਘਰਾਕਿ, 
ਅੱਡੇ-ਐਂਡੇ, ਥੋੜਾ-ਬੋੜਾ, ਲੈਣੀ-ਲੈਣੀ, ਗਾਂਦੀ-ਗਾਂਦੀ. ਮੇਨ-ਮੇਨ, ਆਸਤੇ-ਆਸਤੇ, ਖੀੜ-ਖੀੜ, 
ਟਾਉ-ਟਾਊ, ਕਿਤੇ-ਕਿਤੇ, ਕਿੰਨੀਆਂ-ਕਿੰਨੀਆਂ ਆਦਿ ਦੁਹਰਾਓ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


ਅਪੂਰਨ ਦੁਹਰਾਓ : 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ 'ਅਪੂਰਨ ਦੁਹਰਾਓ' ਦੇ ਅਧੀਨ ਦੋ ਅੰਗਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਸਿਰਫ਼ ਇਕ ਅੰਗ ਹੀ ਸਾਰਥਿਕ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾਹੈ। ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਉਸਦਾ ਵਿਗੜਿਆ ਹੋਇਆ 
ਰੂਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਮੇਲ ਰਾਹੀਂ ਇਕ ਜੁੱਟ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ 
ਅਧੀਨ ਸਮਗਰੀ ਵਿਚ 'ਅਪੂਰਨ ਦੁਹਰਾਓ' ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਹੁਣ ਚੋਲ-ਚਾਲ ਅਹੀ ਲਈ ਤੇ ਉਦੇ ਵਿਚ ਵੀ ਦਵਾਈ ਪਾਨੀ। 
- ਉੱਥੇ ਨਿਆਣੈ-ਨਿਉਣੇ ਆਏਦੇ ਈ ਓਅ ਖਾਂਦੇ ਹੋਣੇ ਆ। 
- ਓਅ ਲਾਈਆ ਨੀ ਘਡੋਲੀਆਂ-ਘੁਡੋਲੀਆਂ। 
- ਤੇ ਜਦੋਂ ਕੱਢਣੇ ਆ ਧੋਅ-ਧੂਅ ਕੇ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਣਾਣਾ। 
- ਭੁਲਦੀ-ਭੁਲਾਂਦੀ, ਰੁਲਦੀ-ਰੁਲਾਂਦੀ ਮੇ ਰੁੜ ਗਈਆ। 
- ਓਤਰਾ ਨਬੰਰ-ਨੁਬਰ ਦੇਜੋ। 
- ਬੁੱਢੀਆਂ ਗਾਂਦੀਆਂ ਵਧੇਰੇ ਬਿਆ-ਬੂਆ ਬੇਲੇ। ਹਾਨੂੰ ਕਿਥੇ ਆਂਦੀਆਂ ਨੇ। 
- ਕਲ ਰੋਟੀ-ਰਾਟੀ ਬਣਨੀ ਆ ਕੱਲ ਦੇਖੀ ਧੋਪ ਲੱਗਣੀ ਆਂ ਕਰਾਕੇ ਦੀ। 
- ਵਾਰਸ਼-ਵੁਰਸ਼ ਪੈਦੀ ਆ ਨਾ ਫੰਡ ਫਿਰ ਏਧਰ ਆਂਦੀ ਆ ਨਾ। 
- ਕਦੀ ਵੀ ਓਨਾ ਫੂਅ-ਫਾਅ ਨਈ ਕੀਤੀ। ਜੇਨੰ ਆਣਾ ਗੇਟ ਖੁੱਲਾ ਈ 
ਰੇਣਾ। 
- ਸਾਨੂੰ ਓਨਾ ਟੀਕੇ ਸ਼ੈਸਨ-ਸੁਸ਼ਨ ਹਾਨੂੰ ਲਾਨੇ ਪੈਣ ਕਰਨੇ। 
- ਭਾਜੀ ਰਜੀਸ਼ਟਰ-ਰਜੁਸਟਰ ਉਦੇ ਕੋਲ ਈਏ। 
- ਆਜਾ ਸੁਣ ਲੈਅ ਘੋੜੀ-ਘਾੜੀ ਤੂੰ ਵੀ ਕੋਈ। 
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ਜੂਨੀਵਸਟੀ ਬੇਚ ਜੋ ਬੀ ਰਜੈਲਟ-ਰਜੁਲਟ ਨਿਕਲਦਾ, ਓਨਾ ਈ ਕੱਢਣਾ 
ਹੁੰਦਾ ਈ। 

ਮਟਰ-ਮੁਟਰ ਮਿਲ ਗਏ ਆ। ਬੈਂਗਨ-ਬੁਗਣ ਮਿਲੈ। 

ਓਨਾ ਮੇਰੇ ਘਰਾਂ ਦਾ ਮੋਲ-ਸੋਲ ਦਿੱਖਿਆ ਹਰੇ। 

ਮੇਂ ਪੱਤੇ-ਪੁੱਤੇ ਤੋਰ ਕੇ ਪੱਖੀ ਚੋਲਦਾ ਹਾਂ। 

ਕੋਹੇ ਨੇ ਬਾਜਾ-ਬੁਜਾ ਵੀ ਨਈ ਚਲਾਇਆ. ਆਰਤੀ-ਅਰਤੀ ਨੀ ਕੀਤੀ 
ਭਜਨ ਵੀ ਨਈ ਕੋਹੇ ਨੇ ਗਾਇਆ। 
ਗੱਲਾ-ਗੁੱਲਾ ਕਰਨ, ਅਜਕਲ ਕੋਈ ਨੀ ਪੈਂਦਾ। 

ਕਈਆ ਨੇ ਛਾਪ-ਛੁਪ ਵੀ ਪਾਈਦੀ ਹੁੰਦੀ ਆ। 

ਕਟੀਨ ਚ ਸਬਜੀ-ਸੁਬਜੀ ਕਟਾਂਦੇ ਹ ਨਾਅ। 

ਕੈਂਦਾ ਮੈ ਠੀਕ ਆ ਫਿਟ-ਫਾਟ ਆ। 

ਉਥੇ ਪਰੇਸ਼ਨ-ਪਰੁਸ਼ਨ ਹੋਇਆ। 

ਕਿਆ ਚ ਵੀ ਬਿਸਤਰਾ-ਬੁਸਤਰਾ ਬਣਾਨਾ, ਭਾਂਡੇ-ਭੁਡੇ ਬਣਾਨੇ ਚਾਰ। 
ਬੁਟਨਾ ਮਲ ਲੈਣਾ ਫਿਰ ਸਿਰਾਂ (ਸਿਰ) ਚ ਦਈ-ਦੁਈ (ਦਹੀ) ਪਾਣਾ। 
ਹੋਰ ਸਰੀਕਨੀਆ-ਸੁਰੀਕਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਨਾਲ ਛਤੈਲੀ ਫਿਰਨ। 

ਵਿਚ ਘਿਉਂ-ਘਾਅ ਪਾ ਲੈਣਾ। 

ਪੇਦਲ ਬੀ, ਘੋੜਿਆਂ-ਘਾੜਿਆਂ ਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹੀ। 
ਦੀਵੇ-ਦੁਵੇ ਜਲਾਦੇ ਜਗ੍ਹਾ ਚ। 

ਜੋ ਬਣਾਏਦਾ ਰੋਟੀ-ਰਾਟੀ, ਮੱਠੀਆਂ-ਮੁੱਠੀਆਂ ਓਅ ਪਾਤੀਆਂ। 

ਨਾ ਜੇੜ ਚਰਚ-ਚੁਰਚ ਕਰਦੇ ਨੇ ਓਦਾ ਵੱਖਰਾ ਬਿਆ ਹੋਂਦਾ ਆ। 

ਜਿਥੇ ਬਿਆ-ਬੂ ਪੜ੍ਹਦੇ ਆ ਓਥੇ ਬਣਾਦੇਆ ਡੇਰਾ। 

ਫਿਰ ਓਅ ਨਾਈ-ਨੂਈ ਕੇ ਸੇਰ ਧੋਈ ਕੇ ਜਾਨਾ ਫਿਰ ਜਠੇਰਿਆਂ ਦੀ ਕਾਰ 
ਹੁੰਦੀ ਏ। 
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- ਸ਼ਗਨ ਆਲੇ ਦਿਨ ਮੱਥਾ-ਮੁੱਥਾ ਟੇਕੀਏ ਤੇ ਫਿਰ ਆਣੀਕੇ ਸ਼ਗਨ-ਸੁਗਨ 
ਪਾਉਣਾ। 
- ਮੈਕੱਪ ਲਾਈ-ਲੂਈ ਕੇ ਫਿਰ ਰੋਟੀ ਖਾਣੀ। 
- ਕਿਥੇ ਆਂਦੇ ਮੀਅ ਹੋਣ ਭੁਲ-ਭੱਲ ਗਏ ਨੇ। 
- ਕੰਨੇ ਗੰਢ-ਗੁੰਢ ਕਰੀ ਆਣਾ ਆਖਦੀ ਏ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ _ਚੋਲ-ਚਾਲ, ਨਿਆਣੇ-ਨਿਉਣੇ, _ਘਲੋਡੀਆਂ-ਘੁਡੋਲੀਆਂ, 
ਧੋਆਧੂਅ, ਭੁਲਦੀ-ਭੁਲਾਂਦੀ, ਰੁਲਦੀ-ਰਲਾਦੀ, ਨੰਬਰ-ਨੁਬਰ, ਬਿਆ-ਬੂਆ, ਰੋਟੀ-ਰਾਟੀ, ਵਾਰਸ਼- 
ਵੁਰਸ਼, ਬਾਜਾ-ਬੁਜਾ, _ਛਾਪ-ਛੁਪ, _ਸਬਜ਼ੀ-ਸੁਬਜ਼ੀ, _ਗਲਾ-ਗੁੱਲਾ, _ਪਰੇਸ਼ਨ-ਪਰੁਸ਼ਨ, _ਬਿਸਤਰਾ- 
ਬੁਸਤਰਾ, ਭਾਂਡੇ-ਭੂਡੇ, ਫਿਟ-ਫਾਟ, ਆਰਤੀ-ਅਰਤੀ, ਮਟਰ-ਮੁਟਰ, ਸ਼ੈਸਨ-ਸ਼ੁਸਨ, ਘੋੜੀ-ਘਾੜੀ, 
ਮੋਲ-ਸੋਲ, ਬੈਂਗਣ-ਬੁਗਣ, ਪੱਤੇ-ਪੁਤੇ, ਫੂਅ-ਫਾਅ, ਦਈ-ਦੁਈ (ਦਹੀ), ਘਿਉ-ਘਾਅ, ਦੀਵੇ-ਦੁਵੇ, 
ਚਰਚ-ਚੁਰਚ, ਨਾਈਨੁਈ, ਮੱਥਾ-ਮੁੱਥਾ, ਲਾਈ-ਲੁਈ, ਗੰਢ-ਗੁੰਢ, ਬਿਆ-ਬੂ, ਭੁੱਲ-ਭੱਲ, ਪੱਤੇ- 
ਪੁੱਤੇ ਸ਼ਗਨ-ਸੁਗਨ ਆਦਿ _ਅਪੂਰਨ ਦੁਹਰਾਓ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਧੇਰੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਹੋਏ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 


3.1.1.3. ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਨਕਾਰਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 'ਧੁਨੀ/ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਛੋਟੀ 
ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਇਕਾਈ ਹੈ। 'ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ' ਵਿਚ ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਖਾਸ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 'ਧੁਨੀ ਪੰਧਰ' ਭਾਸ਼ਾ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਪੱਖ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਵਿਚਰਨ ਸਮਰੱਥਾ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: 

1. _ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ 

2. __ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ 


3.1.1.3.1. ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ : 
'ਤੇ ਵਿਚਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਵੱਖਰਾ ਕਰਕੇ 
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ਨਿਖੇੜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਖੰਡਾਂ ਜਾਂ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਉਚਾਰਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਅਲੱਗ ਕਰਕੇ ਵਿਚਾਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਖੰਡੀ 
ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸਵਰ, ਵਿਅੰਜਣ ਅਤੇ ਅਰਧ ਸਵਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 


3.1.1.3.1.1. ਸਵਰ : 

'ਸਵਰ' ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਜਿਹਨਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਸਪਰਸ਼ 
ਜਾਂ ਸਾਹ ਦੀ ਰੋਕ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਜਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਸਾਹ ਦੀ ਪੂਰਨ ਜਾਂ ਅਪੂਰਨ 
ਰੋਕ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਸਵਰ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਅਨੁਸਾਰ, 
ਰੁਕਾਵਟ ਪ੍ਰਵਾਹ ਸਹਿਤ ਸੰਘ ਤੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਦੀ ਨਿਕਲ ਜਾਵੇ। '' ` 


ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਨ : 


ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਸਾਰਣੀ 

ਅਗਲੇ ਸਵਰ ਪਿਛਲੇ ਸਵਰ 
ਉੱਚੇ ਈ, ਇ ਉ, ਊ 
ਵਿਚਕਾਰਲੇ _| ਏ ਓ 
ਨੀਵੇਂ ਐ ਅ, ਆ, ਐਂ 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੁਲ ਦਸ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ - ਅ, ਆ, ਇ, ਈਂ. ਉ, ਊ, ਓ, 
ਔ. ਏ, ਐ। ਸਵਰ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਨਾਦੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ 
ਤਾਂ ਸਵਰ ਤੰਤੂਆਂ ਦੀ ਕੰਬਾਹਟ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਸਾਹ ਦੀ ਰੋਕ ਭਾਵੇਂ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦੀ ਪਰ ਮੂੰਹ ਦਾ ਆਕਾਰ ਹਰ ਸਵਰ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਤੇ ਬਦਲਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਾਂਗ ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਦਸ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ 
ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ: 
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1. ਈ ਈਆ ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
$ ਇ ਇਤਰਾ ਲਘੂ ਸਵਰ 
3. ਉ ਉਨ ਲਘੂ ਸਵਰ 
4. ੨ ਖਾਊ ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
5 ਏ ਏਕ ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
6. ਓ ਓਨੂੰ ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
ਹੀ ਅ ਅਹੀ ਲਘੂ ਸਵਰ 
8. ਐ ਐਸਾ ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
9. ਆ ਆਗੀ ਦੀਰਘ ਸਵਰ 
10. ਔਂ ਔਖ ਦੀਰਘ ਸਵਰ 


ਉਪਰ ਦਿੱਤੀ ਸਾਰਣੀ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਦਸ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਖੇਤਰ 
ਵਿਚ ਨਿੱਜੀ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੀਆਂ ਕੁਝ 
ਨਿਵੇਕਲੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸਤਾਵਾਂ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ : 
1. “ਇਮ ਸਵਰ ਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਏ.੭ ਸਵਰ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ: 
ਏਕ (ਇੱਕ), ਜੇੜਾ (ਜਿਹੜਾ), ਜੌਨ (ਜਿੰਨ), ਦੇਂਲ (ਦਿਲ), ਦੇਂਨ (ਦਿਨ), 
ਸੈਂਖ (ਸਿੱਖ), ਪੌਡ (ਪਿੰਡ), ਜੇੜੀਆਂ (ਜਿਹੜੀਆਂ), ਮੇਨਤ (ਮਿਹਨਤ), ਏਸ 
(ਇਸ). ਜੇੜੇ (ਜਿਹੜੇ) ਆਦਿ। 
2. `“ਉ/“ ਸਵਰ ਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਓ“ ਸਵਰ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ` ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
ਓਅ (ਉਹ), ਓਹਨਾ (ਉਹਨਾਂ), ਓਨੂੰ (ਉਸਨੂੰ), ਓਨ (ਉਨ), ਓਈ (ਉਹ 
ਈ), ਮੋਲ (ਮੁੱਲ), ਚੋਪ (ਚੁੱਪ), ਪੋਛ (ਪੁੱਛ), ਸੋਣ (ਸੁਣ), ਓਦਾ (ਉਸਦਾ) 
ਆਦਿ। 
3. __੪ਅ“ ਮੁਕਤਾ ਸਵਰ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
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ਜਾਅ (ਜਾ), ਹਾਅ (ਹਾ), ਏਅ (ਏ), ਨਾਅ (ਨਾ), ਓਅ (ਓ), ਹੈਅ (ਹੈ) 
ਆਦਿ। 
“ਉ” ਸਵਰ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 'ਕ' ਵਿਅੰਜਨ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਵਾਲੇ 
ਕਿਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਵਿਚ ਅਉਕੜ (_) ਲਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਕੱਲ ਕੁਥੈ ਗਈਦੀ ਈ ਕੁੜੇ ? 
- ਏਧਰ ਮਰ ਹਾਅ ਕੁਧਰ ਕੀ ਜਾਏ ਕਰਨੀ ਆ। 
- ਕੁਹਦੀ ਲਾੜੀ ਡਿੱਗੀ ਗਈ ਮੜੀਏ ? 
- ਕੁਣ ਮਾਰਿਆ ਤੀਅ, ਦੱਸ ਆ ਮਿਗੀ। 
“-“ਐ“ ਸਵਰ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
- ਹੋਣ ਦੂਜੇ ਦੇਨ ਜਿਲੈ ਆਏ ਤੇ ਓਨ ਕਿਆ ਕੀ..। ਨਾਲੇ ਖੋਤਾ ਆ 
ਗਿਆ। 
- ਬੱਸਾਂ ਪਰ ਆਇਆ ਨਾਲੇ ਨਾ ਟੈਮੋਂ-ਬਟੈਮ ਹੋਈ ਰਿਆ ਤੇ ਨਾਲੇ ਖੱਜਲ- 
ਖੁਆਰੀ ਵੱਧ ਹੋਈ। 
- ਰੱਬ ਦੀ ਮੇਅਰ ਕੰਨੇ ਦਸਮੀਂ ਕਰਜੈ। 
ਮਾਝੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਉਂਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ 
ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸੂਰ ਇਕੱਠੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ, ਪਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਦੋ-ਦੋ, ਤਿੰਨ- 
ਤਿੰਨ, ਚਾਰ ਤੇ ਪੰਜ ਸਵਰ ਵੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 


ਦੋ ਸਵਰ ਵਰਤੋਂ : 
ਤੁਈ ੩੪ _ (ਤਤ ਮੀ 
ਕੈਅ = '(ਕਐਅ) 
ਦੇਅ = (ਦਏ ਅ) 
ਸੱਦਿਆ = (ਸਦ ਇ % ਆ) 


ਜੱ 


(ਰ - ਓ % ਏ) 
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(ਬ % ਉ “ ਆ) 

(ਉ “ ਠ % ਈ “% ਏ) 

(ਆ % ਜ % ਈ 4 ਓ) 
(ਪ੨ ਆ ਨ ਈ % ਆ) 
(ਤ- ਰਈ < ਐ) 

(ਭ “ ਨ % ਈ % ਏ) 

(ਜ “ ਏ “ ੜ % ਈ % ਆ) 
(ਤ “ ਈ “ ਆ) 

(ਈ -“ ਏ) 


(ਭ “ਆ % ਈ % ਆ) 
(ਢ -ਓ ੨ ਈ < ਆ) 
(ਲੁ “ਆ % ਈ “% ਆ) 
(ਲੁ “ ਈ “ ਆ % ਏ) 
(ਡ “ਈ “- ਆ “ ਏ) 
(ਈ “ਆ ਆ) 
(ਆਈ ਜ ਆ ਏ % ਆ) 
(ਆ ੭ ਈ % ਏ) 

(ਲੁ “ ਆ % ਈਂ % ਏ) 
(ਜ “ਆ ਈ “ ਏ) 
(ਜ “ਆ < ਈ 4“ ਓ) 
(ਕ-ਅ ਏ 4 ਓ) 
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ਚਾਰ ਸਵਰ : 
ਲੀਆਏਆ _= (ਲਈਆ ਏ “% ਆ) 
ਸੁਆਈਐ _`= (ਸਉ ਆਈ 4 ਐ) 


0 “ਐਔ“ ਸਵਰ ਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਓ“ ਸਵਰ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ_ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
ਲੋਰ (ਲਾਹੌਰ), ਚੋਲ (ਚੌਲ), ਪੋੜੀ (ਪੌੜੀ), ਆਦਿ। 


8. __ਸਵਰ ਲੋਪਤਾ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਇਕ ਖ਼ਾਸੀਅਤ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਏਥੇ ਉਚਾਰਣ 
ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਸਵਰ ਲੋਪ ਹੋਏ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 
#“ਇ“ ਸਵਰ ਦਾ ਅਲੋਪ : 
- ਆਹੋ, ਏਅ ਕੁੜੀ ਕੱਲੀ ਈ ਖੇਡਦੀ ਏ। 
- ਮੇਰਾ ਮੁੜਾ ਏਈਅ ਕੱਲਾ-ਕੱਲਾ। 
- ਅਹੀ ਸਾਰੇ ਕੱਠੇ ਈ ਜੰਦੇ ਆਂ। 
“ਅ“ ਸਵਰ ਦਾ ਅਲੋਪ : 
- ਨਿਆਣੇ ਸਰਾਰਤੀ ਬੌਤ ਨੇ, ਰਾਮ ਨਾਲ ਨੀ ਬੈਠਦੇ ਕੁਤੇ ਵੀ। 
- ਏਅ ਗਾਂਹ-ਗਾਂਹ ਜਾਈ ਜਾਓਗੇ ਨਾਅ ਘਰ ਲੁੱਭੀ ਜਾਣਾ। 
-_ਰੁੱਖੀ ਨਈ ਚਾਰ ਹੈਗਾ ਅੰਬਾ ਦਾਅ, ਨਿੰਬੂ ਦਾਅ। 
“ਉ” ਸਵਰ ਦਾ ਅਲੋਪ : 
- ਉਸੀ ਕੁਨ ਠਾਇਆ ਅੜੀਏ, ਹੋਣ ਜਿਦਾ ਕਰਾਂਦਾ। 
- ਦੀਦੀ ਤਾਂਅ ਨੂੰ ਸੁੱਟ ਇਸੀ ਮੇਰੇ ਅਲ ਨੂੰ। 


3.1.1.3.1.2. ਅਰਧ ਸਵਰ : 
'ਅਰਧ ਸਵਰਾਂ` ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਵੀ ਸਵਰਾਂ ਵਾਂਗ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਰਗਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦੋ ਅਰਧ ਸਵਰ “ਵ£ ਅਤੇ 


“ਯ“ ਹਨ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਯ“ ਅਰਧ ਸਵਰ “ਜ“ ਵਿਚ 
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ਅਤੇ “ਵ੭ ਅਰਧ ਸਵਰ “ਅ., ਪਮ“ ਤੇ “ਬ੭ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਵਿਉਂਤ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
1 ਵ>ਬ 
- ਫੇਰ ਓਦੇ ਬੈਂਚ ਜਰਮ ਸੈਟੀਫਿਕੇਟ ਆ, ਓਅ ਬੀ ਨਾਲ ਲਗਦਾ। 
- ਬੰਦੇ ਆਪਣੇ ਬਾਸਤੇ ਰੱਖਦੇ ਆ। 
- _ਕੈਂਦੇ ਜਦੋਂ ਬਿਆ ਕਰਾਂਗੇ ਤੇ ਲਖ ਰਪਇਆ ਦੇਮਾਗੇ। 
ਸਾ - 
- ਰੱਬ ਦੀ ਮੇਅਰ ਨਾਲ ਦਸਮੀਂ ਕਰਜੈ। 
- ਬਲੀਚ ਤੇ ਭਾਮੇਂ ਕਰ ਈ ਦਏ ਤੇ ਤੁਈ ਆਪੇ ਘਰ ਲਿਆਕੈ ਕਰਲੈ ਕਰੋ। 
-_ਨੀ ਕੁੜੇ ਤੂੰ ਕਿਮੇਂ ਕਰਦੀ ਏ ਸਾਰਾ ਕੰਮ। 
3. _'ਦੜਵ 
- ਵੱਡੀ ਕੀ ਏ ਮੂਸਿਆਂ ਆਲਾ ਥੋੜਾ ਗਿਆ ਹਾਂ। 
- ਵੱਡੀ ਨੇ ਮਗਰ ਲਾਈਦੀ ਏ। 
4. ਵ>ਅ 
- ਬਜੀਰ ਕੈਣ ਲੱਗਾ ਪੀ ਮੇਰੀ ਆਲੀ ਲੜਕੀ ਦੇ ਬੀ ਫੇਰੈ ਦੇਦੋਂਅ। 
- ਸਾਰੇ ਪਿੰਡ ਆਲੇ ਕੱਠੇ ਹੋ _ਗਏ। 
- ਮੇਰੇ ਆਂਗੂੰ ਕੱਖ ਨੀ ਆਂਦਾ ਇਸੀ ਵੀ। 
5ਯ>ਜ 
` ਕੈਂਦਾ ਜਾਰ ਤੂੰ ਮਾਰਨਾ ਕਾਨੂੰ ਆ ਮੇਠੂੰ। 
- ਸਾੜਾ ਏਕ ਬੰਦਾ ਈ ਜੂਨੀਬਸਤੀ ਬੇਂਚ ਜੋ ਬੀ ਰਜੈਲਟ-ਰਜੁਲਟ ਨਿਕਲਦਾ, 
ਓਨਾ ਦੀ ਕੱਡਣਾ ਹੁੰਦਾ ਈ। 
- ਠੀਕ ਆ ਨਈ ਜਕੀਨ ਤੇ ਨਾਅ ਸਈ। 
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ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਅਰਧ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ-ਵਿਉਂਤ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਵਿਭਿੰਨਤਾ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


3.1.1.3.1.3. ਵਿਅੰਜਨ : 

'ਵਿਅੰਜਨ' ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। 'ਵਿਅੰਜਨ' ਉਹ ਧੁਨੀ ਹੈ ਜਿਸਦੇ ਉਚਾਰਨ 
ਸਮੇਂ ਮੂੰਹ ਪੋਲ ਵਿਚ ਸਾਹ ਦੀ ਪੂਰਨ ਜਾਂ ਅਪੂਰਨ ਰੋਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਵਿਅੰਜਨ 
ਪਰਾਧੀਨ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਵਰ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ। ਸਵਰ ਹੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਸੁਣਨਯੋਗ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਅਨੁਸਾਰ, ''ਵਿਅੰਜਨ ਉਹ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਸਵਰਾਂ 
ਦੀ ਮਦਦ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 29 ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ 29 ਧੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੁਝ ਹੋਰ ਵੀ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਜੋ _ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਬੋਲਚਾਲ ਵਿਚ 
ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ _ਉਹ_ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਅਰਬੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਖ਼, ਜ਼. ਗ਼. ਸ਼. ਫ਼. ਆਦਿ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਇਹਨਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਰਥ ਵਿਰੋਧ ਨਹੀਂ, ਕੇਵਲ ਅਰਬੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਮੂਲ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ 
ਤਤਸਮ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਦੀ ਚੇਸ਼ਟਾ ਹੈ। 

ਉਚਾਰਨ ਸਥਾਨ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ: 


ਕੰਠੀ ਜਾਂ ਕੋਮਲ ਤਾਲਵੀ __- ਕ. ਖ, ਗ. ਘ 
ਤਾਲਵੀ - ਚ, ਛ. ਜ. ਝ, ਯ 
ਉਲਟ ਜੀਭੀ ਜਾਂ ਮੂਰਧਨੀ _- __ਟ. ਠ. ਡ. ਢ, ਲ. ੜ 
ਦੰਤੀ - ਕੀ ਬਿ. 
ਦੋ ਹੋਠੀ - ਪ, ਫ. ਬ, ਭ, ਵ 
ਨਾਸਕੀ - ਮੰ. ਨ, ਣ,. ੩, ਵ 
ਸੁਰਯੰਤਰੀ - ਹ 
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ਸਪਰਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ 
ਨਾਦ ਰਹਿਤ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ | ਪ ਤ਼ ੧ ਰੀ ਚ ਕ॥ 
ਨਾਦ ਰਹਿਤ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ | ਫ 0 | ਥ 0॥ ਵੇ ਛ ੦ | ਖ॥) 
ਨਾਦੀ ਅਲਪ ਪ੍ਰਾਣ | ਬ % ਦ0 ਡ.॥ ਜ ਗੀ & 
ਅਰਧ ਸਪਰਸ਼ੀ ਨਾਸਿਕੀ | ਮ` ॥੧ ਨ 1੧ & ॥ ਵ ਗੇ 
ਪਾਸੇਦਾਰ ਲ 1 ਲੁ ] 
ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਸ 85 ਸ਼ 8) 
ਕਾਬਵਾਂ“ਫੜਕਵਾਂ ਰ 1 ੜ 1 
ਅਰਧ ਸਵਰ ਵ % ਯੂ $% 
ਨਾਦੀ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਹ ॥ 


ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਪੇਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਇਹ ਪਤਾ ਚਲਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਉਚਾਰਣ ਵੇਲੇ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ ਧੱਕੇ ਨਾਲ ਜਾਂ ਰਗੜ ਖਾ ਕੇ ਜਾਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਰੁਕ 
ਕੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਪੱਖ ਤੋਂ ਦੰਤੀ, ਹੋਠੀ, ਤਾਲਵੀ, ਕੋਮਲ ਤਾਲਵੀ, ਮੂਰਧਨੀ 
ਆਦਿ ਸਾਰੇ ਡਕਵੇਂ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ।''' ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ 
ਕੋਈ ਵੱਖਰਤਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ। 


3.1.1.3.2. ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ : 

'ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ" ਤੋਂ ਭਾਵ ਉਹਨਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਵਿਚਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੀਆਂ। ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲਕੇ 
ਹੀ ਆਪਣਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਕਾਰਜ ਸਾਕਰ ਕਰਦੀਆ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬੋਲਾਂ ਤੋਂ 
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ਵੱਖਰਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ, ਬਲ ਤੇ ਸੁਰ ਤਿੰਨ 
ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਮੌਜੂਦ _ਹਨ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦਾ 
ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

3.1.1.3.2.1. ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ : 

''ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਵਿਚ ਸਾਹ ਦਾ ਕੁਝ ਹਿੱਸਾ ਜੋ _ਨਾਸਾਂ ਥਾਣੀ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੇ ਤਾਂ 
ਹੈ। ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਨਿਖੇੜੂ ਧੁਨੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨਾਲ ਆਉਂਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਵੀ 
ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।'` 

ਜਦੋਂ ਸਵਰ ਨਾਸਕੀ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਥੇ ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ। ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੇ ਮੁੱਖ ਚਿੰਨ੍ਹ ਟਿੱਪੀ ਅਤੇ ਬਿੰਦੀ 
ਹਨ। _ਟਿੱਪੀ ਅਤੇ ਬਿੰਦੀ ਦਾ ਕਾਰਜ ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਵੈਸੇ ਤਾਂ ਇਹ 
ਚਿੰਨ੍ਹ, ( ” ) ਅਤੇ (`) ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ। ਟਿੱਪੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਮੁਕਤਾ, ਸਿਹਾਰੀ, ਔਕੜ ਅਦੇ ਦੁਲੈਂਕੜ ਨਾਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਬਿੰਦੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੰਨਾ, 
ਬਿਹਾਰੀ, ਅਂਕੜ, ਦੁਲੈਂਕੜ, ਲਾਂ, ਦੁਲਾਂ, ਹੋੜਾ, ਕਨੋੜਾ ਨਾਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ 

- ਘਰਦੀ ਮੇਰੀ ਜਲਾਈ ਜਾਰਾਂ ਨੂੰ ਦੋਅ, ਨੋਅ ਸੱਤ ਜਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਰੀ ਗਈ 
ਈ। 

- ਮੈਂ ਤਾਂਈ ਨਾਅ ਲੱਗਆ। 

- ਕੈਂਦਾ ਸਬ ਕੁਸ਼ ਠੀਕ ਏ। 

- ਦਬੋ-ਦਬ ਜਾਓ ਘਰਾਂ  ਨੂੰ। 

- ਆਹੋਂ ਬੱਚਾ ਫਿਰ ਜਿਦੇ ਕੰਠੇ ਪਿਆਰ ਹੋਵੇ ਉਦੈ ਕੋਲ ਈ ਜੰਦਾ ਏ। 

- ਪੰਤ ਨੇ ਆਣਾ ਸਾਂਦ ਕਰਨੀ ਕੁੜੀ ਦੀ ਬੁਟਨਾ ਪਾਨਾ ਤੇਲ ਸੁਜਨਾ ਉਸੀ 
ਟੈਮ ਈ। ਫੇਰ ਹਬਨ ਕਰਦਾ ਪੰਤ। 

- ਜਿਤਰਾਂ ਸਸਸੰਗ ਵਿਚ ਨੀ ਬੈਠੀਦੀ ਹੁੰਦੀਆਂ। 
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ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਥੇ ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ( ') ਅਰਥਾਤ ਕੰਨੇ ਉਪਰ 
ਬਿੰਦੀ ਵਾਲੇ ਸਵਰ ਦੀ ਥਾਂ ( ) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ - ਜਾਂਦਾ > ਜੰਦਾ 
ਅਤੇ ਕਹਿੰਦਾ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਚਾਰਣ - ਕੈਂਦਾ ਵਿਚ “ "੭ ਦੀ ਥਾਂ 'ਤੇ “ `“ ਬਿੰਦੀ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। 


3.1.1.3.2.2. ਸੁਰ : 

'ਸੁਰ` ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਆਰੀਆਂ 
ਭਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 'ਸੁਰ' ਦੀ ਸਾਰਥਕ ਹੋਂਦ ਮੌਜੂਦ 
ਹੈ। ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ ਅਨੁਸਾਰ, ''ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜੇ ਨਿਖੇੜਾ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਉਹ 'ਸੁਰ' ਨਾਲ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੁਰ ਜੋਕਿ ਮਨੁੱਖੀ ਆਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ।''` 

'ਸੁਰ` ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸਾਡੇ ਉਚਾਰਣੀ ਅੰਗਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸੁਰ-ਤੰਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਉੱਚੀ 
ਜਾਂ ਨੀਵਾਂ ਬੋਲਣ ਨਾਲ ਸੁਰ ਤੰਦਾਂ ਦੇ ਕੰਬਣ ਦੀ ਗਤੀ ਵਧ ਘੱਟ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਗਤੀ ਨੂੰ ਪਿੱਚ (%੦) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੁਰ ਤੰਦਾਂ ਦੇ ਕੰਬਣ ਦੀ ਗਤੀ ਦਾ ਉਤਰਾ 
ਚੜ੍ਹਾ ਕਈ ਵਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪੱਧਰ `ਤੇ ਸਾਰਥਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰੀ ਵਾਕ ਪੱਧਰ 
'ਤੇ। ਇਸੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਹੀ ਸੁਰਾਂ ਦੀਆਂ ਦੋ ਵੰਨਗੀਆਂ 'ਸੁਰ' ਤੇ 'ਵਾਕ ਸੁਰ' ਬਣ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਸੋ 'ਸੁਰ' ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਸਾਰਥਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੁਰਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਉੱਚੀ, ਪੱਧਰੀ ਤੇ ਨੀਵੀਂ। ਜਦੋਂ ਪਿੱਚ 
ਕਿਸੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਬਿੰਦੂ ਤੋਂ ਉਤਾਂਹ ਉਠਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਉੱਚੀ ਸੁਰ' ਅਤੇ ਜਦੋਂ 
ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਬਿੰਦੂ ਤੋਂ ਹੇਠਾਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ 'ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ` ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਨਾ ਉੱਪਰ 
ਤੇ ਨਾ ਹੇਠਾਂ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 'ਪੱਧਰ ਸੁਰ' ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੁਰਾਂ ਦਾ 
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ਵਿਕਾਸ “ਘ, ਲ, ਢ., ਧ, ਭ. ਦੇ ਲੋਪ ਹੋਣ ਨਾਲ ਅਤੇ “ਹ£ ਧੁਨੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਨੇੜਲੇ 
ਸਵਰ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਆ ਜਾਣ ਕਾਰਨ ਹੋਇਆ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ 
ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ “ਹ. ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਸੁਰ ਵਿਚ 
ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਖੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਉੱਚੀ ਸੁਰ, ਮੁਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ 
ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਗਲੇ ਪਿਛਲੇ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਦਬਾ ਦੀ 
ਸਥਿਤੀ 'ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


ਮੁਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅੰਤਲੀ ਸਥਿਤੀ 

ਹਾਰ (ਆਰ) ਸ਼ਹਿਰ (ਸੈਰ) ਚਾਹ (ਚਾਅ) 

ਹੋਰ (ਓਰ) ਮਹੀਨਾ (ਮੀਨਾ) ਓਹ (ਓਅ) 
1. ਵਾਕ ਸੁਰ : 


'ਵਾਕ ਸੁਰ' ਦਾ ਆਧਾਰ ਵੀ ਪਿੱਚ ਨੂੰ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 'ਵਾਕ ਸੁਰ' ਦੇ 
ਬਦਲਣ ਨਾਲ ਵਾਕ ਵਿਚਲੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਸਗੋਂ ਸਮੁੱਚੇ ਵਾਕ ਦੇ ਅਰਥ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ 
ਸਮੱਗਰੀ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਵਾਰਤਾਲਾਪੀ ਸੀ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਵਾਕ-ਸੁਰ ਦੇ ਤਿੰਨੋਂ ਲਹਿਜ਼ੇ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 

1. __ਆਅ ਗੁੱਡੀ ਹੁਣੇ ਗਈ ਆਅ। 

ਆਅ ਗੁੱਡੀ ਹੁਣੇ ਗਈ ਆ ? 
ਆਅ ਗੁੱਡੀ ਹੁਣੇ ਗਈ ਆਅ ! 

2. ਏਅ ਕਲ ਬਿਆਈ ਆ । 

ਏਅ ਕਲ ਬਿਆਈ ਆ ? 
ਏਅ ਕਲ ਬਿਆਈ ਆ ! 


3.1.1.3.2.3. ਬਲ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ 'ਬਲ' ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਉਚਾਰਨ ਨਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦਾ 


ਘੇਰਾ “ਉਚਾਰਖੰਡ' ਹੈ। ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਬੋਲਣ ਸਮੇਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ 
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ਧੁਨੀਆਂ ਜਾਂ ਉਚਾਰਖੰਡ ਉੱਤੇ ਇਕੋ ਜਿਹਾ ਦਬਾ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ। ਕਿਸੇ ਧੁਨੀ ਉੱਤੇ ਵੱਧ 
ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਘੱਟ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸਾਹ ਦੀ ਹਵਾ ਕਿਤੇ ਬਲ 
ਸਹਿਤ ਬਾਹਰ ਨੂੰ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਬਲ ਰਹਿਤ ਬਾਹਰ ਨੂੰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਧੁਨੀ ਜਾਂ ਉਚਾਰਖੰਡ ਉੱਤੇ ਜੋ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ 'ਬਲ' ਕਿਹਾ 
(ਖ਼ਾਸ) ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਦੂਜਿਆਂ ਅੰਸ਼ਾਂ ਨਾਲੋਂ ਨਿਖੇੜਨਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਫਿਰ 
ਵਿਰੋਧ ਪੇਦਾ ਕਰਕੇ ਅਰਥ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਬਲ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਥ ਭੇਦ ਵੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕਈ ਵਾਰੀ ਲਿਖਤੀ ਪ੍ਰਗਟਾ ਕਰਨਾ 
ਔਖਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ 4 `“ ਅੱਧਕ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰੀ ਵਾਧੂ “ਅ“ ਵਰਤ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : ਤਲਾ - ਤਲਾਅ। ਇਹ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
ਜਾ > ਜਾਅ 
ਹਾ > ਹਾਅ 
ਨਾ >> _ ਨਾਅ 
- ਕੁੱਤਾ ਜਾਅ ਦ ਹਾਅ ਨਾਅ। ਦੋਤਰਾ ਹਾਅ ਚੁੱਕੇ ਦਾ ਤੇ ਪੋਤਰਾ ਉਂਗਲੀ 
ਹਾਅ ਲਾਏਦਾ। ਕੁੱਤਾ ਆਇਆ ਨਾਅ ਅੱਗੇ, ਦੋਤਰਾ ਬੋਲਦਾ ਹਾਅ...। 
ਉਛ-ਉਛ ਕੁੱਤਾ ਮੇਰੀ ਨਾਨੀ ਕੀ ਲੱਤ ਨੂੰ ਪੈਜਾ। 
- ਉਨ ਕਾਂਟ ਨਈ ਹਾਅ ਬਣਾਏਗਾ। 


3.2. ਸਥਾਪਨਾ : 

ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 

ਹੈ। ਇਥੋਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ 'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਕੁਝ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਵੀ 

ਜ਼ਰੂਰ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਪੱਧਰਾਂ ਵਾਕ ਪੱਧਰ, ਸ਼ਬਦ 

ਪੱਧਰ ਤੇ ਧੁਨੀ ਪੰਧਰ 'ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 'ਵਾਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਅਧੀਨ ਅਧਿਐਨ 
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ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਬਦੀ ਸੰਵਾਦ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਾਧਾਰਨ, ਸੰਯੁਕਤ, ਮਿਸ਼ਰਤ ਵਾਕਾਂ ਤਕ 
ਵੀ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 'ਸ਼ਬਦ ਪੱਧਰ” 'ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਵਿਚ 'ਮਾਝੀ' ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚਲੇ ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ (ਮਿਗੀ, ਮੀ, ਮਿਕੀ, ਤੁਸਾ, ਤੁਹਾੜਾ, 
ਉਦਾ, ਉਸੀ ਆਦਿ) ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਵਾਲੇ ਪੜਨਾਂਵ ਹਨ। ਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ (ਓਨਾ, ਏਅ, 
ਉਦੈ, ਇਨੂੰ ਆਦਿ), ਅਨਿਸਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ (ਕੋਹਾ, ਕੇਨ, ਕੁਸ਼, ਬੋਤ, ਕੋਹ ਆਦਿ), 
ਸਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ (ਜਿਨ-ਜਿਨ, ਜੇੜ, ਜਿਨਾਂ ਆਦਿ), ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ (ਕੀਹਦੇ, ਕੇੜੇ, 
ਕੇਕੜੀ, ਕੇਹੜੀ ਆਦਿ), ਨਿੱਜਵਾਦੀ ਪੜਨਾਂਵ (ਆਪੂ, ਆਪੇ ਆਦਿ) ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 'ਮਾਝੀ` ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਬੰਧਕਾਂ ਤੋਂ ਬਿੱਚ, ਕੰਨੇ. ਕੋਲੋਂ, ਈ, ਕੀ, ਚ. ਬੇਚ, 
ਬਾਸਤੇ ਆਦਿ ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੇ ਸਬੰਧਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਯੋਜਕਾਂ ਵਿਚ ਜਿਤਰਾ, ਜੇ, ਤਾਮੀ, ਕੇ 
(ਕਿ). ਜਿਦੇ, ਕੰਨੇ, ਨਾਲੇ, ਬਈ. ਆਦਿ 'ਮਾਝੀ` ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੇ ਯੋਜਕ 
ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ 'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੀ ਤਾਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ 
'ਏ', 'ਆ', ਈ, ਹੇ, ਹੀ, ਹਾਅ ਕੁਝ ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੀ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
ਨਿਪਾਂਤ ਵਿਚ ਤੇ, ਭਰ-ਭਰ, ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ, ਹੰਨੀ ਆਦਿ ਵੱਖਰਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਖੇਤਰ 
ਵਿਚ ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਦੀ ਝਲਕ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕ ਹਿੰਦੀ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਅਤੇ ਡੋਗਰੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਬਹੁਭਾਸ਼ੀ 
ਕਿਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਸਬੰਧਕ ਆਦਿ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ 
ਬਣਤਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਵਿਉਂਤਪਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਤੇ ਸਮਾਸੀ ਅਤੇ ਦੁਹਰੁਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ ਤੇ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 'ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ” ਤੇ 'ਮਾਝੀ` ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਦਸ ਸਵਰ ਤਾਂ ਮਿਲਦੇ ਹੀ ਹਨ ਪਰ ਕੁਝ ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੇ ਸਵਰ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ 
- ੪“ਇ-“ ਦੀ ਥਾਂ “ਏ, “ਉ.“ ਦੀ ਥਾਂ “ਓ੭“ ਸਵਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ, ਸਵਰ “ਅ., “ਐ., 
“ਉ.” ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ, ਸਵਰ “ਇ£, 'ਅ., -“ਉ“ ਦੀ ਅਲੋਪਤਾ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
ਅਰਧ ਸਵਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਉਂਤ ਵਿਚ 'ਯ' ਵਿਅੰਜਨ 'ਜ' ਵਿਚ ਅਤੇ 'ਵ' > 'ਅ', 'ਵ' 


164 


> 'ਬ', 'ਵ' > 'ਮ', 'ਵ' > 'ਵ' ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਵੱਖਰਤਾ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। 'ਹ' 
ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਸੁਰ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 
- ਹਾਰ “ਆਰ, ਸ਼ਹਿਰ “ਸੈਰ”, ਚਾਹ “ਚਾਅ“ ਆਦਿ। ਬੋਲਚਾਲੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਉੱਤੇ ਬਲ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵ ਲਈ ,ਅ. ਸਵਰ ਵਾਧੂ ਲਗਾ ਕੇ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਰੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖ ਵਿਚ 'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੱਛਣ ਮੌਜੂਦ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ 
'ਡੋਗਰੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰਲਾ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 
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ਹਵਾਲੇ ਅਤੇ ਟਿੰਪਣੀਆਂ 


ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਨ : ਸਿਧਾਂਤ ਅਤੇ ਵਿਹਾਰ, ਪੰਨਾ 53. 
ਦੁਨੀ ਚੰਦ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ. ਪੰਨਾ 207. 

ਡਾ. ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਨ : ਸਿਧਾਂਤ ਅਤੇ ਵਿਹਾਰ, ਪੰਨਾ 69. 
ਉਹੀ, ਪੰਨੇ 72-73. 

ਪੰਨਾ 84. 


149. 
149. 
162. 


162. 
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ਪੰਨਾ 
ਪੰਠਾ 162. 
ਪੰਨਾ 
ਪੰਨਾ 
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ਪੰਨਾ 


ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਨ, ਪੰਨਾ 24. 
ਉਹੀ, ਪੰਨਾ 26. 
ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ, ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਠਾ 127. 
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22. ਉਹੀ, ਪੰਨਾ 131. 
23. _ ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, ਬਲ, ਨਾਸਿਕਤਾ ਅਤੇ ਸੁਰਾਂ (ਟੋਨ) ਦੀ ਧੁਨੀ ਵਿਉਂਤ 
(ਸੰਪਾ) ਸੁਰਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਖਹਿਰਾ, ਪੰਨਾ 
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ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ : ਸਮਾਜਕ ਵੰਨਗੀਆਂ 


4.0. ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਸਮਾਜ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਮੁੱਚੇ ਜਗਤ ਤਕ ਇਕ ਬਹੁਤ 
ਵਿਸ਼ਾਲ ਖੇਤਰ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਥਿਤੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰੂਪ 
ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਜ਼ਰੂਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਰਵਾਹ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ 
ਬਦਲਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਬਹੁਤ ਹੌਲੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੀ ਸਮਝ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਅਦਿੱਖ ਵੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 

ਸਮਾਜ ਦੇ ਹਰ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬੱਚਿਆਂ, ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ, ਔਰਤਾਂ, ਮਰਦਾਂ, ਨੌਜਵਾਨ ਪੀੜ੍ਹੀ 
(ਮੁੰਡੇ, ਕੁੜੀਆਂ) ਦੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਉਚਾਰਣ ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਉਚਾਰ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਪੱਧਰਾਂ 'ਤੇ ਵਖਰੇਵੇਂ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ। ਜੇਕਰ ਦੇਖਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਕੋ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਦੋ ਉਚਾਰਣਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦੀ। ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 'ਤੇ ਵਿਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਖਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੇ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵਿਆਂ ਨੂੰ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੀ ਪੱਧਰ 
ਉੱਪਰ ਸਮਝਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਖਰੇਵੇਂ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਤੂਗੋਲਿਕ, 
ਵਖਰੇਵਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਵੀ ਖੇਤਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਸਮਾਜ ਦੀ 
ਤਸਵੀਰ ਉਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਉਜਾਗਰ ਹੋ_ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮਨੁੱਖੀ ਵਰਗ ਦੇ 
ਸਮਾਜਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਵੱਖਰੇਵੇਂ ਹਨ ਤਾਂ ਇਹ ਵਖਰੇਵੇਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਸਹਿਜ-ਸੁਭਾਅ 
ਹੀ ਦਿਸ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। 
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4.1. ਸਮਾਜਕ ਵੰਨਗੀਆਂ : 

ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਦਾ ਦਰਪਣ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੰਮ 
ਸੰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਚਾਰ ਵਕਤੇ ਦੀਆਂ ਸਮਾਜਕ ਲੋੜਾਂ ਤੇ ਅਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। ਇਹ ਸਮਾਜਕ ਲੋੜਾਂ ਵਕਤੇ ਦੇ ਸਮਾਜਕ ਸੰਬੰਧ ਤੇ ਉਸਦੇ ਰਹਿਣ-ਸਹਿਣ ਤੇ ਨਿਰਭਰ 
ਕਿੱਤੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਦੇ ਹਰ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਅਤੇ ਬੋਲ ਲਹਿਜੇ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ 
ਵੱਖਰੀ ਸਮਾਜ ਵੰਨਗੀ ਦਾ ਰੂਪ ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਸਮਾਜ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ 
ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖਰੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੰਨਗੀ ਸਥਾਪਤ ਹੋ_ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ: 


4.1.1. ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰੂਪ : 

ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬੋਲਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ 
ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੇਂਡੂ-ਜਨ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੋਣ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। ਲਗਭਗ 
ਸਾਰੇ ਸੂਚਕ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਪੇਂਡੂ ਅਤੇ 
ਅਨਪੜ੍ਹਤਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਝਲਕ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


(ਉ) ਅਨਪੜ੍ਹ ਵਰਗ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਤੋਂ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਘੱਟ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਲੋਕ ਹੋਣ 
ਕਰਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਨਪੜ੍ਹ ਹੋਣ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਘੱਟ 
ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਅਨਪੜ੍ਹਤਾ ਦੀ ਝਲਕ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
- ਦੀਖੀ ਭੈਣ ਏਅ ਕੁੜੀ ਰਾਮ ਕੰਨੇ ਨੀ ਬੋਦੀ। 
- ਏਅ ਹਸਤਾਲ ਲਾਗੇ। 
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- ਕੋਰਸ ਤਾ ਬਚਾਰਾ ਲੱਗੇਦਾ ਕਰਨ - ਹੋਟਲ ਮੈਜਰੀ ਦਾ ਕਰਨ ਲੱਗੇਦਾ। 
ਧੀਏ ਮੇਨੂੰ ਨੀ ਕੈਣੈ-ਕੁਣਾ ਆਂਦਾ ਏ। 
- ਮੈਨੂੰ ਨੀ ਧੀਏ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੋਣ ਤੇ ਦਮਾਕ ਨੀ ਕਮ ਕਰਦਾ। 
- ਜਿਥੇ ਗੀਤ-ਗੂਤ ਹੋਣਗੇ ਹਾਡੀ ਆਤ ਆ ਮੈਂ ਤੇ ਮੇਰੀ ਜਠਾਣੀ ਕੋਹੇ ਦੇ 
ਘਰ ਹੋਓਗਾ ਨਈ ਛੱਡਦੇ। 
-_ਸ਼ੈਰ ਦੇ ਗੱਬੇ ਹਾਲ ਬਜਾਰ ਦੇ ਨਾਲ। 
- _ਪੈਲੋ ਪੀਔਰ ਰਾਸਨ ਮਿਲਦਾ ਹੁੰਦਾ ਆ ਚੰਗਾ। 
- ਬਾਈ ਸਾਲ ਕੀਤੀ ਹੀ ਫੇਰ ਪਿਨਸਨ ਆ ਰਿਆ। ਓਦੇ ਗਰੇਜ ਹੁੰਦੇ ਈ। 
- ਮੇਰੇ ਤਾਏ ਦੀ ਪੋਤਰੀ ਹੀ ਕੁੜੀਏ ਸੋਲਮੀ ਸਤਾਰਮੀ ਚ ਪੜ੍ਹੇ ਹਾਅ 
ਕਰਦੀ। 
- ਏਅ ਘਾਣੀ ਬੜੀ ਲੰਮੀ ਆ, ਚੇਤਾ ਭੁੱਲੀ ਜਾਂਦੀ ਏ। 
- ਮੋਲ (ਮੁੱਲ ਜੇੜੀਆ ਮੇਂ ਪੜੇ ਦਾ ਓਅ ਹੈਅ ਈ ਹੈਨੀ। 
- _ਸਰਪੰਚਨੀ ਬਣੀ ਦੀ ਹੀ ਦਮਾਕ ਹਨੀ। 
- ਕਰੇਲਾ ਮੈਗਾ-ਸੋਗਾ, ਕਾਲੀ ਤੋਰ ਵੀ ਮੱਗੀ। 
- ਉੱਥੇ ਪਰੇਸ਼ਨ-ਪਰੁਸਨ ਹੋਇਆ। 
- ਕੜੇ ਟਾਉ-ਟਾਉ ਕਰਦੀ ਹੋ` ਰੋਂਦੀ। 
- ਜਿਆ ਤੁਈ ਪੜਾਦੇ ਓਅ ਨਾ ਓਅ ਬੀ ਮਾਹਟਰ ਹੁੰਦੇ ਈ। 
ਉਪਰੋਕਤ _ਵਾਰਤਾਲਾਪਾਂ ਵਿਚ _ਰਾਮ _ (ਅਰਾਮ), _ਬੌਂਦੀ (ਬਹਿੰਦੀ), _ਹਸਤਾਲ 
(ਹਸਪਤਾਲ), ਹੋਟਲ ਮੇਜਰੀ (ਹੋਟਲ ), _ਕੈਣਾ-ਕੁਣਾ _(ਕਹਿਣਾ-ਕੁਹਣਾ), ਦਮਾਕ 
(ਦਿਮਾਗ), ਆਤ (ਆਦਤ), ਸੈਰ (ਸ਼ਹਿਰ), ਪੀਐਰ, _ਪਿਨਸਨ (ਪੈਨਸ਼ਨ), ਮੋਲ (ਮੁੱਲ), 
ਮੇਂਗਾ-ਮੇਂਗਾ (ਮਹਿੰਗਾ-ਮਹਿੰਗਾ), ਪਰੇਸ਼ਨ-ਪਰੁਸਨ (ਅਪ੍ਰੇਸ਼ਨ), ਟਾਉ-ਟਾਉ, ਮਾਹਟਰ (ਮਾਸਟਰ) 
ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਅਨਪੜ੍ਹ ਤੇ ਘੱਟ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ। 
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(ਅ) ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਵਰਗ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ : 
ਅਤੇ ਡੋਗਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰਲਾ ਕੇ ਵਰਤਣ ਦੀ ਪਰਵਿਰਤੀ ਵੀ ਮਿਲੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ 
ਵਿਚ ਉੱਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਸੀ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਰਲਾ ਕੇ ਬੋਲਦੇ 
ਹਨ। _ ਜਿਵੇਂ : 
- ਜੇੜੀ ਡਿਸਪੈਂਸਰੀ ਲਾਗੇ ਪੋਓਦੀ ਆ ਉਥੇ ਪਤਾ ਕਰੋ। 
- ਹਾਅ ਐਲੀਬੇਸਨ ਨਈ ਸੀ ਦੇਣਾ ਲੋਕੀ ਤਾਂ ਦਿੰਦੇ ਨੀ। ਤਾਨੂੰ ਫੂਲ 
ਡਰਾਇੰਗ ਨਈ ਹੀ ਦੇਣੀ ਚਾਈਦੀ। 
- ਉਦੇ ਕੋਲ ਆ ਸਾਰਾ ਡਾਟਾ ਆਸਾ ਵਰਕਰ ਕੋਲ। 
- ਤੁਹੀ ਕਿਥੋਂ ਐਂਟਰੀ ਕਰੋਗੇ। ਐਂਟਰੀ ਹੋਣੀ ਚਾਈਦੀ ਆ ਰਜਿਸਟਰ ਤੇ 
ਜੇਕਰ ਸੈਟੀਫਿਕੇਟ ਗੁਆਚ ਜਾਏ ਤਾਂ ਫੇਰ ਅਹੀ ਓਹੀ ਡੇਟ ਤੇ ਓਹੀ ਸੰਨ 
ਤੇ ਕਡਵਾ ਸਕਦੇ ਆ। 
- ਉੰਦੇ ਨਾਲ ਕੀ ਬੈਨੀਫਿਟ ਹੋਏਗਾ। ਪੌਡ ਦੀ ਬਾਦੀ (ਅਬਾਦੀ) ਦਾ ਟੋਟਲ 
ਲਾਣਾ ਤੁਈ। 
- ਆਈਬਰੋ ਜੇ ਉੱਚੀ-ਨੀਵੀਂ ਹੋਗੀ ਤੇ ਸਾਡਾ ਕਸੂਰ ਨਾ ਕੱਢਿਓ। 
- ਜਦੋਂ ਮੇਰਾ ਕੋਰਸ ਕਪਲੀਟ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਓਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜੋਬ ਜੇੜੀ ਆ 
ਨਾਅ ਓਅ ਲੈਨ-ਮੈਨ ਦੀ ਆ। 
- ਮੈਂ ਕੀਤੀ ਆਈ.ਟੀ.ਟਾਈ. ਫਿਰ ਮੈਂ ਬਿਜਲੀ ਬੋਰਡ ਦੋਅ ਸਾਲ ਦਾ ਕੋਰਸ਼ 
ਕੀਤਾ। 
- ਥੰਟੀ ਟੂਅ ਆ ਉਮਰ ਮੇਰੀ। 
- ਪਲਸਟੂਅ ਈ ਕੀਤੀ ਦੀ ਆ। 
- ਮੇਰੇ ਚਾਚੇ ਦਾ ਮੁੜਾ ਬੀ ਪੀਐਚ.ਡੀ. ਕਰੇ ਕਰਦਾ ਜੂਨੀਬਸਟੀ ਬਿਚ ਈ। 
ਰਜਿਸਟਰ, ਡੇਟ, ਬੈਨੀਫਿਟ, ਟੋਟਲ, ਆਈਬਰੋ, ਕੋਰਸ, ਕਪਲੀਟ, ਜੋਬ। ਲੈਨ-ਮੇਨ, ਥੰਟੀ 
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ਹਨ। 


(2) ਹਿੰਦੀ ਮਿਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਮਿਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਹੋਈ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਜਿਲੇ ਬਿਧਾਈ ਦੇ ਮੌਕੇ ਤਮੌਲ ਲਾਈ ਦੈਣ ਫਿਰ ਕੁੜੀ ਬਿਧਿਆ ਕਰ 
ਦੇਣੀ। 
- ਤਾਉ ਜੀ ਕਾ ਨਾਮ ਕਆ ਹੈ। 
- ਕਿਤਨਾ ਹੋਤਾ ਏ। 
- ਆਪਨੇ ਅਪਣਾ ਕੰਮ ਨਈ ਕਿਆ ਨਾ। 
- ਹੈਅ ਦਿਖ ਹੈਨੀ ਨੋਕਰ ਬੀਬੀ ਕਾ। 
- ਗੋਬਰ ਪਾਓ ਪੈਲੀਆਂ ਕਣਕਾਂ ਵੱਡੀ-ਵੱਡੀ ਹੁੰਦੀ ਈ। 
- ਪੈਲੇ ਜਦੋਂ ਸਾਂਦੀ ਹੁੰਦੀ ਈ ਤਾਂ ਕੁੜੀਆਂ ਘੁੰਡ ਕੱਢਦੀਆਂ ਈ। 
ਹਨ। 


(3) _ਡੋਗਰੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ: 
ਹੈ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 'ਡੋਗਰੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀ ਰਲਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 
- ਸਾੜੇ ਪੈਲੇ ਜਾਨਾ ਨਾ ਸਗਨੇ ਆਲੇ ਦਿਨ ਜਠੇਰਿਆਂ ਦੇ ਫਿਰ ਸਾੜੇ ਉਸੀ 
ਦਿਨ ਨਾ ਸਾੜੀ ਲਾੜੀ ਤੇ ਲਾੜਾ ਨੇ ਨਾ ਓਨ ਸਿਰਫ਼ ਅੰਬੇ ਦੁਆਲੇ 
ਘੁੰਮਦੇ। 
- ਓਨ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗਲ ਕਰਨੀ ਨੀਹੋਂ, ਉਨ ਛੱਡੀ ਹੀ ਅਰਣਾ ਮਿਗੀਂ ਹੋਣ। 
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ਹੋਰ ਕੀ ਆਖਣਾ ਤੂੰ ਜੋ ਆਖਣਾ ਮਿਗੀ ਕਹਿ ਦੇ ਜਾਂ। 

ਅਸ ਝਰੋਲੀਓ ਆਏ ਆ। ਮਾਸੀ ਕੋਲ ਚਲੇ ਆ ਨਿਆਣੇ ਏਥੇ ਆ 
ਪਨਿਆਰ ਮਾਸੀ। 

ਮੀਕੀ ਬਿਜੈ ਦੀ ਲਾੜੀ ਨੇ ਦੱਸਿਆ। ਆਖਦੀ ਹੰਨੀ ਹੀ ਜਾਏ ਕਰਦੀ ਈ 
ਓਅ। ਕੈਂਦੀ ਮੀਂ ਨੀ ਜਾਣਾ ਮੀਂ ਨੀ ਜਾਣਾ। 

ਹੋਣ ਅੱਸ (ਅਸੀ) ਈ ਆ। ਹੋਣ ਅੱਸ ਨਈਂ ਲੁਆਣੀਂ ਤੇ ਦਹ-ਠਾਰਾਂ ਜਾਰ 
ਲੁਆਈ ਨੀ ਸਕਦਾ। ਫਲੱਸਾ ਚੈਕ ਹੋਏ ਕਰਦੀਆਂ। 

ਮੈਂ ਜਿਲੈ ਗੋਰਦੁਆਰੇ ਬੋਲਦਾ ਨਾਅ ਉਦੋਂ, ਮੀਗੀ ਜਾਗ ਆਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਮੀਗੀ ਕੇ ਪਤਾ ਤੁਈ ਕੇ ਹੋਈ ਗਿਆ। 

ਤੌਸ ਕਦ ਦੀ ਗਲਾਏ ਕਰਦੀ ਮੈਂ ਕੁੜੇ। 

ਤਿਕੀ ਕੇਹੇ ਗਲੇ ਦਾ ਨੀ ਪਤਾ ? 

ਅਸ ਕੋਈ ਭੈਣਾ ਆ। 

ਨੀ.. ਦੀਦੀ ਦੱਸ ਮੜਾ ਕੁਥੇ ਜਾ ਮੈਂ, ਮੀਗੀ ਕੁਸਾ ਸਮਝ ਨੀ ਆਬਾਦਾ। 
ਕੱਲ ਮਿਕੀ ਮਾਪਿਆਂ ਦੇ ਜਾਣਾ ਪੋਣਾ। 

ਭੇਣ ਗੱਲਾਂ ਕੈੜੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ। ਸਾੜਾ ਮੁੜਾ ਨਾਅ ਅਸਨੀ ਹੋਣੇ ਜਿਥੇ ਕੰਮ 
ਜਾਂਦੇ ਨਾ। ਦੋ ਦੇਂਨ ਕੁੜੀ ਹਾੜੇ ਘਰ ਰੈਅ ਕੇ ਗਈ ਆ। 

ਮੈਖਿਆ ਉਸੀ ਆਖ ਘਰਾਂ ਕੀ ਆਈਜਾ, ਮੇਰੇ ਪੇਕੇ ਕੁੜੇ ਦੀਦੀ ਓਹ 
ਦਾੜ ਕੀਲਦਾ ਏ ਮੁੜਕੇ ਨਾ ਪੀੜ ਹੋਗ। 

ਏ ਦੀਦੀ ਮੇਰਾ ਨਈਓ ਦੱਲ ਨੀ ਕਰਦਾ, ਤੂਹੀ ਮੀਂ ਕੇ ਦੱਸਾਂ। 

ਓਅ ਜੇੜੀ ਮਰ ਰਈਡੀ ਆ ਸਾੜੀ (ਸਾਡੀ) ਬੁੜੀ ਜੇੜੀ ਗਲੀ-ਗਲੀ 
ਫਿਰਦੀ ਹੀ ਓਅ ਵੀ ਕਚੀ ਹੀ ਕੈਂਦੇ ਦੀਦੀ ਉਸੀ ਸਭ ਕੁਸ਼ ਹਾ ਲੂਭੀ 
ਗਏਦਾ। ਕੈਂਦੀ ਸਾੜਾ ਬੇੜਾ ਗਰਕ ਹੋਈ ਗਇਆ. ਉਸੀ ਪਤਾ ਲੱਗੀ 
ਗਏਡਾ ਹੀ ਕੇ ਕੁੜੀ ਮਰੀ ਗਈਆ। ਕੈਂਦੀ ਮੈਖਿਆ ਕੇ ਹੋਇਆ। ਉਸੀ 
ਲੁਭੀ ਗਏਦਾ ਹਾਂ। 
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- ਹਾੜੇ ਜਠੇਰਿਆਂ ਤੇ ਜਾਂਦੀਆ ਵੀ, ਨੀ ਕੁੜੀਆਂ ਸਾੜੇ ਧਿਆਨ (ਧੀ) ਨੀ 
ਲੱਗਦੀਆਂ। 
- ਜੇੜੀ ਬੋਲੀ ਆ ਨਾ ਉਸੀ ਬੋਲਦੇ ਆ ਬੱਗਰ. ਜੇੜੀ ਦਰਾਟੀ ਆ ਉਸੀ 
ਏਧਰ ਕੇ ਬੋਲਦੇ ਆਹ ? ...ਦਾਤਰੀ। 
- ਉੱਦੋਂ ਮਿਗੀ ਜਾਗ ਆਈ ਜਾਂਦੀ ਏ। 
-_ਕੁਸੀ ਦਿੱਤਾ ਕੁੜੇ ? 
- ਆਹੋ ਬੋਈ ਗਿਆ। ਲਾੜੀ ਕੁੜੇ ਬੜੀ ਸ਼ੈਲ ਹੋਗ। 
- ਉਸੀ ਸਭ ਕੁਸ਼ ਹਾ ਲੁੱਭੀ ਗਏਦਾ। 
- ਦੱਸ ਕੁੜੇ ਤੁੱਸ ਕੀ ਗਲਾਂਦਾ ਈ। 
- ਏਕ ਬਾਰੀ ਬਾਬਾ ਤੁਹਾੜੀ ਹੋਰੀ ਆਏ ਹੈ ਅਹੀ ਸੁੱਤੇ ਦੇਈ ਹੀ। 
- ਉਸੀ ਕੁਨ ਠਾਇਆ ਕੁੜੇ ਹੋਣ ਜਿਦਾ ਕਰੇਦਾ। 
- ਕੁੜੀਏ ਓਅ ਬਚਾਰੇ ਤੁੱਪੀ-ਤੁਪੀਏ ਘਾਲ ਹੋਗੇ। ਮਗਰੋਂ ਲੱਗੀਗਿਆ ਪਤਾ 
ਤੇ ਓਨ ਮੋਈ ਨੇ ਜਾਤ ਵੀ ਨਈ ਦਿਖੀ ਤੇ ਘਰ-ਬਾਰ ਵੀ ਹੰਨੀ। 
- ਨੀ ਕੁੜੇ ਤੂੰ ਕੱਤ ਨੀ ਇਸੀ ਬਲਾਂਦੀ ਤੁਆੜਾ ਕੇ ਬਗਾੜੀ ਦਿੱਤਾ ਇੰਨ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਡੋਗਰੀ ਮਿਲੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਲੋਕ ਕਰਦੇ ਹਨ। 


(ਏ) ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ : 
ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਜਿਮੀਂਦਾਰ ਤੇ ਕਿਰਸਾਨ ਹਨ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
- ਕਣਕ ਦੇਖ ਕਿੰਨੀ ਲੱਗ ਦੀ ਆ ਸੜਕਦੇ ਨਾਲ। ਅਹੀ ਲਸਣ ਲਾਏਦਾ 
ਉਥੇ. ਪਾਲਕ ਬੀ ਬੀਜੀ ਦੀ। 
-ਉ. ਚੱਲ ਗੋਡੀ ਚਲਦਾ ਫੇਰ ਮੈਂ। 
-ਅ.ਚਲੋ ਏਦਾ ਕਰਲੋ। 
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- ਮਾਂਅ ਪੁਤਰ ਅਹੀ ਪਾਸੀ ਨਾਲ ਰਲਕੇ ਬੀਜਦੈ ਨੇ. ਕੈਦਾ ਗੋਡੀ ਪਾਈ ਲੈਨੇ 
ਆ ਤੇ ਚੋਥਾ ਹਿੱਸਾ ਲੈਲੇਓ, ਮੇਖਿਆ ਠੀਕ ਏ। ਚਾਰ _ਕਨਾਲਾਂ ਮਾਅ 
(ਮਾਂਹ) ਨੇ ਓਅ, ਬੀ ਸਭੋਲਣ ਬੜੀ ਵੱਡੀ ਗੱਲ ਏ। 

- ਦੈਵਗੋੜਾ ਈ ਓਅ. ਓਹੀ ਚੋਲ ਨੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ। 

- ਅਜੇ ਮੇਂ ਪਰੂ ਆਲੇ ਚੋਲ ਖਾਣ ਡਈ ਆ। 

- ਮੈਂ ਅਸਨੀ ਨੂੰ ਲੈਅ ਤੇ ਹੀ ਛੇਅ ਕੁਆਟਲ ਝੋਨਾ। 

- ਗੋਬਰ ਪਾਓ ਪੈਲੀਆਂ ਕਣਕਾਂ ਵੱਡੀ-ਵੱਡੀ ਹੁੰਦੀ ਈ ਹੋਣ ਨਿੱਕੀ-ਨਿੱਕੀ 
ਕਣਕ ਆ ਮਾਜਣੀ ਤਾਕਤ ਵੀ ਹੰਨੀ ਰਾਸਨ ਚ। 

- ਬਰਸਣ ਰੁਆਣਾ ਹਾ ਛੋਟੂ ਕੋਲੋਂ ਟਰੈਕਟਰ ਲੈ ਕੇ ਗਏਦਾ ਹਾਂ ਤੇ ਬਰਸਣ 
ਰੁਆਣ ਗਏਦਾ ਹਾਅ। 

- ਮੈਖਿਆ ਤੌਨ ਕਿਲੇ ਅਹੀ ਵਾਹਣੀ ਏ। ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਸੜਕ ਆਲੀ ਪੈਲੀ 
ਅਸਨੀ ਨੂੰ ਦੇਣੀ ਆ। ਪੈਲੀ ਤੇ ਓਥੇ ਰੈਣੀ ਏ, ਪਰ ਜੇੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਨਿਕਲ ਜਾਣੀਆਂ ਮੂੰਹੋ ਓਅ ਨਈ ਭੁਲਦੀਆਂ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਕਣਕ, ਬਰਸਣ. ਕਿੱਲੇ, ਪੈਲੀ, ਮਾਅ (ਮਾਂਹ), ਕਨਾਲ, 
ਗੋਡੀ.ਦੇਵਗੋੜਾ (ਚੌਲਾਂ ਦੀ ਕਿਸਮ), ਚੋਲ, ਝੋਨਾ, ਪਾਲਕ, ਲਸਣ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਹੋਰ ਵੀ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
ਟਾਹਲੀ, ਟਰਾਲੀ, ਡੰਗਰਾਂ, ਜਿਮੀਦਾਰ, ਬਾਣੀ (ਵਾਹੁਣੀ), ਪੱਠੇ, ਆਗ (ਗੰਨੇ 
ਦੀ ਫਸਲ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ), ਕੁਤਰ, ਦਾਣਿਆਂ, ਬੀ (ਬੀਜ), ਢੇਰੀ, ਰੁਆਣਾ 
(ਬੀਜਣਾ), ਸੁਆਗਾ। 


(ਸ) ਪਸ਼ੂ ਪਾਲਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰੂਪ : 

ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਲੋਕ ਪਸ਼ੂ ਪਾਲਣ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹਨਾਂ 
ਦਾ ਮੁੱਖ ਕੰਮ ਖੇਤੀ ਕਰਨ ਤੇ ਪਸ਼ੂ ਪਾਲਣਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਗਾਂਵਾਂ, ਮੱਝਾਂ ਤੋਂ ਜਿਥੇ ਦੁੱਧ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਚੋਟਾ, ਬਲਦ, ਕੱਟਾ ਆਦਿ ਪਸ਼ੂਆਂ ਤੋਂ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਦਾ 
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ਕੰਮ ਵੀ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਪਸ਼ੂ ਪਾਲਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਫੈਰ ਮੈਂ ਕਿਆ ਕੇ ਸਬਜੀ ਤੇ ਹੋਣ ਕੋਈ ਨੀ ਮੱਕੀ ਦੀ ਰੋਟੀ ਪਕਾਈ ਤੇ 
ਫੇਰ ਦੁੱਧ ਨਾਲ ਖਾਧੀ, ਡੰਗਰ ਹੈ ਹੀ ਘਰ, ਮਅਈ (ਮੱਝ) ਤੇ ਗਾਈਂ ਹੀ 
ਘਰੇ ਰੱਖੀਦੀ ਤੇ ਫੇਰ ਇਦਾ ਕਰਕੇ ਅਹੀ ਟੈਮ ਪਾਸ ਬੱਚਾ ਕੀਤਾ। 

- ਜਾਈ ਕੁੜੇ ਧਾਰ ਕੱਢੀ ਲਿਆ, ਮੰਮੀ _ਆਂਗੀ ਹੋਗ। ਨਿਰਣ ਬੀ ਪਾਈ 
ਲਿਆ, ਨਈ ਡੋਲ ਦਏਗੀ ਦੋਧ। ਖਰਾਬ ਹੋਈ ਗਈਦੀ ਏ ਗਾਈ ਭੂਤਰੀ 
ਗਈਦੀ ਏਅ। 

- ਗਾਈ ਨੂੰ ਪੱਠੇ ਪਾ ਕੇ ਆਇਆ ਕੁਤਰ ਕੇ ਅਹੀ ਬੇਲੇ ਕੁਖੇ, ਬੁੱਢਿਆ ਨੂੰ 
ਬੈਨ ਦਿੰਦੇ ਆ। 

- ਕਿਸੇ ਕੀ ਬਾਰ ਨੀ ਨਿਕਲ ਦੇਣਾ ਨਾ ਮਤਬਲ ਚਿੱਟੀਆਂ ਸਫੇਦੀਆਂ ਜਿੰਨ 
ਫੇਰੀ ਦੀਆ ਓਨਾ ਗੋਏ ਫੇਰ ਸਰੇ ਈ ਤੇ ਡੰਗਰ ਜੇੜਾ ਚਿੱਟਾ ਹੀ ਓਨੂੰ 
ਲਵੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 

- ਚੋਟੇ ਲੈ ਆਈ ਪੈਲੀ ਚ ਸੁਆਗਾ ਫੇਰ ਲਮਾਗੇ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਪਸ਼ੂਪਾਲਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕੰਮ ਵੀ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। 
(ਹ) ਧਰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰੂਪ : 

ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਤੋਂ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਬਹੁ-ਧਰਮ ਸਮਾਜ ਹੈ। ਇਥੇ ਹਰੇਕ ਧਰਮ ਦੇ ਲੋਕ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਇਕ-ਦੂਜੇ ਦੇ 
ਧਰਮ ਵਿਚ ਪੂਰੀ ਸ਼ਰਧਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਪੂਜਾ-ਪਾਠ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਬਲਾਕ ਦੀਨਾਨਗਰ ਵਿਚ 
ਹਿੰਦੂ ਧਰਮ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਲੋਕ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਥੇ ਹਿੰਦੂ ਧਰਮ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਭਾਵੇਂ ਇਥੇ ਦੂਜੇ ਧਰਮ ਸਿੱਖ, ਮੁਸਲਿਮ, ਇਸਾਈ ਵੀ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 

ਸੰਤੋਸ਼ : ਤੂੰ ਦੇਅ ਇੰਨੀ ਆ ? ਕੁੜੇ ਨਿਆਜ ਬਾਬੇ ਕੀ ? 
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ਆਹੋ ਏਅ ਲਾੜੀ ਦੀ, ਏਅ ਮੁੜੇ ਦੀ ਦਿੱਤੀ ਆ ਮੁੜੇ ਦੀ, ਬਾਰਲੈ 
ਮੁਲਖ ਗਏਦਾ ਈ ਨਾਅ ਤੇ ਸੁਖਣ ਕੀਤੀ ਦੀ ਈ. ਸੁਖਣ ਕਰਕੇ 
ਰਇਆ ਈ ਨਾਅ। ਓਅ ਸੁਖਣ ਲੋਆਏ ਕਦਰੀ ਆ। 
ਆਹੋ ਭੈਣ ਦੇਣੀ ਚਾਏਦੀ ਈ, ਬੋਤ ਸੱਤਿਆ ਆਲੀ ਜਗਾਂ ਏ ਮੇਰਾ 
ਮੁੜਾ ਬੀ ਭਰਤੀ ਹੋਈ ਰਿਆ ਏ ਓਅ ਬੀ ਆਏਗਾ ਤੇ ਡੱਬਾ 
ਚਾੜਣਾ ਅਹੀਂ ਘਮਾਏ ਜਾਏ ਇਆਂ ਦੇ ਨਾਂ ਤੋਂ ਸੁਖ ਰਖਣ। 
ਪਰਸੋਂ ਵੋਟ ਪੈਣੇ ਏ ਕਲ ਮੰਦਰਾਂ ਚ ਕੋਹੇ ਨੇ ਬਾਜਾ-ਬੁਜਾ ਬੀ ਨਈ 
ਚਲਾਇਆ, ਆਰਤੀ-ਉਰਤੀ ਨੀ ਕੀਤੀ, ਭਜਨ ਬੀ ਨਈ ਕੋਹੇ ਨੇ ਗਾਇਆ। 
ਮੇਖਿਆ ਚੰਗੇ ਬੰਦੇ ਨੇ ਸਵੇਰੇ ਬੀ ਨੀ ਕੋਹਿਆ ਨੇ ਬਜਾਇਆ ਬਾਜਾ। ਭਗਤ 
ਹੰਨੀ ਕੋਈ ਬੀ। 
ਬੱਚਾ ਮੈਂ ਮੰਤ (ਮਹੰਤ) ਦੀ ਪਡੋਰੀ ਆਲੇ ਦਾ ਲਏਦਾ ਨਾਮਭਜਨ। ਜਿਲੇ 
ਕੋਈ ਵੀ ਗੁਰੂ ਮਾਰਾਜ ਬੋਦੇ (ਬਹਿੰਦੇ,ਬੈਠਦੇ) ਤੇ ਫੇਰ ਓਅ ਜਿਲੇ ਸਮਾਈ 
ਜਾਂਦੇ ਨੇ ਫਿਰ ਨਮਾਂ (ਨਵਾਂ) ਕੋਈ ਬੈਅ (ਬੈਠ) ਜਾਂਦਾ। _ਸਤਾਰਮਾ ਗੁਰੂ 
ਆ ਬੈਠਾਂਦਾ ਪੰਡੋਰੀ ਆਲਾ। ਜਿਆ ਤੁਈ ਦਿਖਆ ਬਿਆਸਾ ਆਲੇ ਦੇ ਜੰਦੇ 
(ਜਾਂਦੇ) ਨੀ, ਕੋਆ ਨੇ ਨੰਗਲੀ ਆਲਾ ਧਾਰੇ ਦਾ ਕੋਆ ਨੰਦਪੁਰ ਆਲਾ ਧਾਰੇ 
ਦਾ ਕੋਆ ਨੇ ਪੰਚੋਆਲ ਆਲਾ ਈ ਧਾਰੇ ਦਾ ਲੋਕਾਂ ਨੇ। 
ਏਅ ਗੁਰੂ ਕਰੀਮਤੀ (ਗ੍ਰਹਿਸਤੀ) ਆਲੇ ਨੋਓ ਬੈਂਦੇ ਇਥੇ ਮਤਲ ਇੰਨੇ 
ਬਿਆ-ਬੀਐ ਲਈ ਕਰਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਚੋ ਲਈਏ ਜਦੋਂ ਦੀ ਏਅ ਗੱਦੀ ਚੱਲੀ ਡੀਏ 
ਏ ਬ੍ਰਾਮਚਾਰੀ ਹੋਦੇ ਨੇ ਏਅ। ਭਜਨ-ਭੁਜਨ ਜੇ ਕੋਆ ਨੇ ਲੈਣਾ ਹੋਏ ਤਾ 
ਇਆ ਜਾਣੇ ਕੀ ਭਾਏ ਰੋਜ ਜਾਅ। ਲੰਗਰ ਦਾ ਕੋਈ ਸਾਬ ਨੀ ਰੋਜ ਲੰਗਰ 
ਹੁੰਦਾ ਉਥੇ। ਵਸਾਖੀ ਹੁੰਦੀ ਆ, ਏਥੇ ਵਿਸਾਖੀ ਤੇ ਪਾਕਸਤਾਨੋਂ ਤੋਂ ਪੇਲੋਂ ਦੀ 
ਹੁੰਦੀ ਏ। 
ਜਿਲੇ ਗੋਰਦਬਾਰੇ ਬਾਜਾ ਲੱਗਦਾ ਮੇਂ ਉਠੀ ਜਾਣੀ ਆ ਫੇਰ ਨਾਈ-ਧੋਈ ਕੇ 
ਥਾਲੀ ਵਿਚ ਆਟਾ ਪਾਈਕੇ _ਗੋਰਦਬਾਰੇ ਮੱਥਾ _ਟੇਕੀ ਜਾਣਾ, ਉਥੇ ਪਾਠ 
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ਕਰੀਏ ਤੇ ਥੋੜੀ-ਬੋਤ ਝਾੜੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰੀ ਆਣੀ ਆ। ਵਸਾਖੀ ਤੇ ਬੜਾ 
ਪਰੋਗਰਾਮ ਹੁੰਦਾ ਏ ਹਾਡੇ। ਖੰਡ-ਪਾਠ ਧਰਦੇ ਨੇ ਫੇਰ ਭੋਗ ਪੈਂਦਾ ਲੰਗਰ 

ਲੱਗਦੇ ਨੇ। 
- ਹਾਡੇ ਮੰਦਰਾਂ ਚ ਕੱਲ ਸਸਸੰਗ ਹੋਣਾ ਏ, ਰਵੀਦਾਸ ਬਾਬੇ ਦਾ ਜਨਮ ਦੇਨ 
ਆ ਨਾ ਰਾਂਤ ਨੂੰ ਕੀਰਤਨ ਕਰਨਾ ਜਨਾਨੀਆਂ, ਕੱਠੀਆਂ ਹੋਗ ਫੇਰ ਈ ਜਾਣਾ 
ਮੈਂ। ਸਵੇਰੇ ਚਾਅ ਪਕੋੜੇ ਦਾ ਲੰਗਰ ਲੱਗਣਾ ਮੰਦਰ ਚ ਤੇ ਗਰੋਦਿਓ ਸੰਗਤ 
ਆਣੀ ਆ ਫੇਰ ਸਸਸੰਗ ਹੋਏਗਾ ਤੁਈ ਵੀ ਆਓ ਸਾੜੇ ਅਲ ਕੱਲਾ ਨੂੰ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬਹੁ-ਧਰਮੀ 
ਸਮਾਜ ਹੈ ਜਿਥੇ ਹਰੇਕ ਧਰਮ ਦੀ ਪੂਰੀ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਮਾਨਤਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਹਿੰਦੂ 
ਧਰਮ ਦੇ ਲੋਕ ਮੁਸਲਿਮ ਪੀਰਾਂ-ਪਗੰਬਰਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮਾਧਾਂ_'ਤੇ ਬੀ ਮੱਥਾ ਟੇਕਦੇ ਤੇ ਉਹਨਾਂ 

ਪੂਜਦੇ ਹਨ। 


02੨ । 


(ਕ) ਜਾਤ-ਪਾਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰੂਪ : 

ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਜਾਤ-ਪਾਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾਤ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹਜੇ ਵੀ ਕਾਇਮ ਹੈ। ਉੱਚ ਜਾਤ ਦੇ 
ਲੋਕ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅਧੀਨ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਲੋਕ ਜਾਤ-ਪਾਤ ਵਿਚ 
ਜਿਆਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ: 

- ਮੌਨੂੰ ਜੀ ਨੇ ਚਾਰ ਬਰਣ ਬਣਾਏ ਪੈਲਾ ਹਾਂ ਬਰਾਮਣ ਦਾ ਮਤਲਬ `ਏ - 
ਗੁਰੂ ਬਣਾਏ, ਇੰਦਾ ਕੰਮ ਹਾ ਪੜਨਾ - ਪੜਾਣਾ, ਓਅ ਫੇਰ ਰਾਜਪੂਤ ਹਾਂ 
ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਬਣ ਗਏ। ਓਅ ਕਸੰੱਤਰੀ ਹਾਂ ਜਿਮੇ ਬਾਡਰ ਤੇ ਹੋਣ 
ਫੌਜ ਦੇਏ ਤੇ ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਹਾ ਬਾਡਰ ਤੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਰੱਕਸ਼ਾ ਕਰਨੀ। 
ਬਰਾਮਣਾ ਦਾ ਕੰਮ ਆ ਗਿਆ ਪੂਜਾ ਪਾਠ ਕਰਨੇ, ਜੋ ਇਹਨਾ ਕਿਆਂ ਅਹੀਂ 
ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਕੀਤਾ, ਕੈਹਾ ਕਿ ਬੈਠੋ ਨਾ ਇਕ ਦੁਏ ਕੋਲ ਜਿਆ ਨੀਵੇ ਲੋਕਾਂ 
ਨਾਲ ਛੂਤ-ਛਾਤ ਬਣਾ ਤੀ ਇਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਬਣਾਈ। 
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- ਅੱਜ ਕੱਲ ਦੇਖ ਹੋਣ ਆਰੀਆ ਦੇ ਹਾੜੇ ਮੁੰਡੇ ਬੋਏ ਕਰਦੇ ਤੇ ਆਰੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਦੇ ਬੋਏ ਕਰਦੇ। ਜਾਤ-ਪਾਤ ਪੈਲੋਂ ਈ ਕੋਈ ਹੋਦੀ 
ਈ। ਹੋਣ ਘਟ ਗਈ ਏ। 

- ਲੋਕ ਹਾੜੇ ਰਾਜਪੂਤ ਵਿਚ ਬੀ ਸੋ ਤੋਂ ਵੱਧ ਜਾਤਾਂ ਹੀ ਜੇੜੇ ਸਾਡੀਆਂ 
ਕੁੜੀਆਂ ਬਿਆ ਕੇ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਈ, ਜਿਤਰਾ ਹੁਣ ਬੀ ਤੁਹੀ ਏਅ ਸਾਬੇ ਚਲੇ 
ਜਾਓ ਏ ਫਲਾਨੇ ਦੀ ਮੰਡੀ ਹੀ, ਏ ਫਲਾਨੇ ਦੀ ਜੇ ਮਿਲਣ ਬੀ ਜਾਣਾ 
ਕੁੜੀਆਂ ਨੂੰ ਤੇ ਓਨਾਂ ਬਾਰ ਬਾਲ (ਬਿਠਾਉਣਾ) ਓਵੀ ਰਾਜਪੂਤ ਹੀ ਤੇ ਅਹੀ 
ਬੀ ਰਾਜਪੂਤ ਹੀ ਇਨਾਂ ਫਰਕ ਹੀ ਹਾੜੇ ਲੋਕਾਂ ਚ ਬੀ। 

- ਆਰੀਏ (ਹਰੀਜਨ) ਮਹਾਤਮਾ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੀ। ਕਾਗਰਸ ਨੇ 
ਆਰੇ ਇਦਾ ਮਤਲਬ ਏ ਤੁਹੀ ਬੀ ਗੋਰੇ ਲੋਕ ਜੇੜੇ ਪੰਜਾਬ ਚ ਨੇ ਤੇ 
ਹਰੀਜਨ ਬਣਾ ਤੇ, ਏ ਜੇੜੇ ਮਾਸੇ (ਮਹਾਸੇ) ਨੇ ਇਨਾਂ ਦੇ ਨਾ ਕਾਂਗਰਸ ਨੇ 
ਪਾਏ ਤੇ ਕੱਠੇ ਰਲਾਣ ਬਾਸਤੇ। ਇਕ ਸਾਸਤਰ ਵਿੱਦਿਆ ਦੀ ਸਖਾਣੀ ਹੀ 
ਇਕ ਜਿਮੀਦਾਰੀ ਵੀ ਕਰਨ ਤੇ ਇਕ ਸੇਵਾ ਬੀ ਕਰਨੀ। ਹਾਨੂੰ ਤੇ ਰਾਜਪੂਤ 
ਬਣਾਤਾ, ਚਮਿਆਰ ਚੰਮ ਦਾ ਕੰਮ ਕਦੇ ਨੀ ਓਨਾ ਨੂੰ ਚਮਿਆਰ ਬਣਾਤਾ। 
ਜੇੜੇ ਚੰਗਾ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਈ ਓਨਾ ਨੂੰ ਬਰਾਮਣ ਬਣਾ ਤਾ। 

- ਰਾਜਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਹੋਇਆ ਸਿਲਾਕੋਟ ਵਿਚ। ਉਦੀ ਰਾਣੀ ਅਸਰਾ ਸੀ ਪੈਲੀ 
ਸਾਂਦੀ ਦੀ ਫਿਰ ਓਨੇ ਚਮਾਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਸੁਨੱਖੀ ਦੇਖ ਕੇ ਉਦੇ ਨਾਲ 
ਸਾਂਦੀ ਕਰ ਲਈ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਜਾਤ-ਪਾਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਪੇਸ਼ ਹੋਈ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


(ਖ) ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਜਿਥੈ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਲੋਕ ਵਿਆਹ, ਜਨਮ, 
ਮੌਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰਸਮਾਂ-ਰਿਵਾਜ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਉਹ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਵੀ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਜਿਸਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 
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- ਸਾੜੇ ਧਮਾਨ ਤੇ ਦੋ ਦਿਨ ਕੰਮ ਪਾਈ ਰੱਖਦੇ ਨੇ ਓਨਾਂ ਕੱਟਾ ਸਜਾਈਕੇ 
ਰੱਖਣਾ, ਉਦੇ ਉਪਰ ਫੁੱਲ-ਫਲ ਪਾਈਕੇ ਰੱਖਦੇ ਫੇਹ ਓਨਾਂ ਮਨ-ਮਨ, ਬਾਰਾਂ- 
ਬਾਰਾਂ ਬੱਟੀਆਂ ਆਟਾ ਪਾਣਾ ਉਸੀ ਗੁੰਨਣਾ ਤੇ ਪੂਜਾ ਕਰਨੀ। 

- ਬਸਦੁਆ ਕਰਦੇ ਨੇ, ਕੱਟੁ-ਬੱਸੂ ਜਿੰਨੇ ਘਰ ਵਿਚ ਡੰਗਰ ਹੋਗ ਓਨੇ ਬਨਾਦੇ 
ਨੇ ਆਟੇ ਨਾਲ। ਆਟੇ ਵਿਚ ਹਲਦੀ ਪਾਨੀ ਤੇ ਪਾਣੀ ਨਾ ਗੁੰਨੀਕੇ ਕੱਟੁ- 
ਬੱਸੂ ਬਣਾਣੇ ਫੇਰ ਉਸੀ ਪੂਜਣਾ ਪਾਣੀ ਕੰਢੇ ਜਾਈਕੇ। ਬਸਦੁਆ ਤੋਂ _ਪੈਲੇ 
ਏਕ ਰਾਤ ਛੋਲੇ ਤੇ ਮਾਂਅ ਸੇੜਨੇ ਫੇਰ ਓਅ ਮਾਅ ਤੇ ਛੋਲੇ ਬਸਦੁਆ ਦੀ 
ਪੂਜਾ ਤੋਂ ਬਾਅ ਘਰ ਜਾਂਦੇ ਜਾਂ ਆਪਣੀ ਵੇਲੀ ਜਿਥੇ ਡੰਗਰ ਬੰਨਨੇ ਆਂ ਜਿਥੇ 
ਕਿਤੇ ਬੀ ਗੋਆ (ਗੋਹਾ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦਾ) ਲੱਭੇ ਉਦੇ ਉਪਰ ਸੁੱਟਦੇ ਆਣਾ। 

ਹੈ। 


4.1.2. ਕਿੱਤੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ : 
ਦੁਕਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ ਅਤੇ ਹੋਰ ਧੰਦਿਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ: 

- ਚੱਲ ਜਾਅ ਜੇ ਪੈਹੇ ਮੋਆਣੇ ਆ ਜਾਅ। ਪੈਹੇ ਲੈਣ ਦੀ ਥੋੜੀ ਗਲ ਆ, 
ਸਫ਼ਾਈ ਬੀ ਹੋਣੀ ਚਾਈਦੀ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਦੀ। ਰਾਜੂ ਦੀ ਆਈਬਰੋਅ 
ਕੀਤੀ ਹੀ ਤੇ ਸਿਰਫ ਤੁਈ ਬਲੀਚ ਈ ਕਰਾਣੀ ਆ। ਬਲੀਚ ਤਾਂ ਭਾਵੇਂ 
ਕਰ ਈ ਦਏ, ਆਈਬਰੋ ਜੇ ਉੱਚੀ ਨੀਵੀਂ ਹੋਗੀ ਤੇ ਸਾਡਾ ਕਸੂਰ ਨਾ 


ਕੰਢਿਓ। 
(ਉ) _ਸਬਜੀ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ : 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਲੋਕੀ-ਲੋਕੀ ਕੀ ਭਾਅ ਲਿਆਂਦੀ। 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਦਾ ਮੁੰਡਾ: ਦਹ ਰਪਏ ਲਿਆਦੀ ਮੰਡੀਓ। 
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ਦੁਕਾਨਦਾਰ -: 


ਗਾਹਕ : 


ਬੀਅ ਬਿਕੀ ਜਾਣੀ ਏ ਤੇ ਕਾਲੀ ਤੋਰੀ ਵੀ ਮੇਂਗੀ ਈ ਬਿਕੀ 
ਜਾਣੀ ਏ। 

ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜਾਂ ਕੀ ਅੱਗ ਈ ਲੱਗੀ ਗਈਏ। 

ਕਾਲੀ ਤੋਰੀ ਕਿੰਨੀ ਲੈਣੀ ਏ ਫੇਰ। 

ਅੱਧਾ ਕਿਲੋ ਈ ਦਈਏ ਮੱਂਗੀ ਬੋਤ ਏ। 


(ਅ) ਕਰਿਆਨਾ ਸਟੋਰ ਦਾ ਦੁਕਾਨਦਾਰ : 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਦਾ ਹੈਲਪਰ : ਲੋਅ ਜੀ ਪੰਜ ਕਿਲੋ ਖੰਡ ਹੋਗੀ। 


ਗਾਹਕ : 


ਅਮੋਲ ਘਿਉ ਕਿੰਨੇ ਦਾ ਏਆ ? ਖੰਡ ਚਾਰ ਕਿਲੋ ਕਿਆ। 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਦਾ ਹੈਲਪਰ : __ਪਾਜੀ ਕਿੰਨੀ ਖੰਡ ਚਾਰ ਕਿਲੋ। 


ਚਾਰ ਕਿਲੋ ਪਾਦੇਅ, ਚਾਰ ਕਿਲੋ ਕੈਣ ਡਏ ਆ ਤੇ। 
ਕਿਲੋ ਗੰਡੇ. ਭਾਈਆ ਰਾਜਮਾਹ ਪਾਈਆ ਕਿੰਨੇ ਦੇ ਨੇ। 
ਰਾਜਮਾਅ ਪਾਈਆ ਮਿਲਣੇ ਛੱਬੀ ਰਪਏ ਦੇ, ਹਾਂਜੀ - ਦੂਜੇ 
ਲਾਲ, ਚਿੱਟੇ ਹੈਗੇ ਓਅ ਗਲਦੇ ਨਈ ਪਾਈਆ ਈ ਲੈਲੋ` ! 


3. ਲੱਤਾਂ. ਬਾਮਾਂ ਮਲਣੇ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਮੈਂ, ਸਾਡੀ ਚੋਥੀ ਪੀੜੀ ਚਲਦੀ 
ਆਅ ਰਈ ਐ। ਪੈਲੇ ਮੇਰੇ ਬਾਬਾ ਕਰਦਾ ਈ, ਬਾਬੇ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਪਿਓ ਨੇ 
ਸਿੱਖਿਆ ਪਿਓ ਤੋਂ ਮੈਂ ਤੇ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਬਾਦ ਮੇਰਾ ਮੁੜਾ ਕਰਨ ਡਿਆ। ਆਹੋਂ 
ਚੋਥੀ ਪੀੜੀ ਕਰ ਰਈ ਆ। ਪੈਹਾ ਕੋਹੇ ਕਿਸੇ ਤੋ ਮੰਗਿਆ ਨੀ ਕਦੀ ਤੇ 
ਲੋਕ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਕਰਦੇ ਆ, ਜੇ ਕੋਹੇ ਦੀ ਸਰਧਾ ਹੋਜੇ ਤੇ ਬੀੜੀ ਜੋਗਾ ਦੇਅ 
ਗਿਆ ਕੋਈ ਨਈ ਦੇਜੇ ਤੇ ਨਾ-ਸਹੀ। 


4. ਡਾਕਟਰੀ ਕਿੱਤੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ : 


ਡਾਕਟਰ : 


ਮਰੀਜ਼ : 


ਗੋਲੀਆਂ ਨਈ ਖਾਦੀਆਂ ਤੂੰ ਸਾਡੇ ਆਲੀਆ ਆਈਰਨ ਦੀਆਂ, ਜੇ 
ਖਾਂਦੀ ਦੀਆ ਹੁੰਦੀਆਂ ਨਾਅ ਤੇ ਏਅ ਹਾਲਤ ਨਈ ਹੋਈ ਈ ਤੇਰੀ। 
ਖਾਣੀ ਆ ਦੀਦੀ ਪਰ ਥੋੜੇ-ਕੁ ਚੇਰ ਨਈ ਖਾਂਦੀਆਂ ਹੋਣ ਖਾਣੀ 


ਆ। 
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ਡਾਕਟਰ : ਰੰਗ ਦਿਖ ਤੇਰਾ ਕਾਲਾ ਹੋਈ ਗਿਆ ਤੇ ਕਮਜੋਰੀ ਕਾਰਨ ਲੱਤਾਂ 
ਦੁਖਦੀਆਂ ਨੇ ਦੋ ਬੋਤਲਾਂ ਖੂਨ ਚੜਾਲੇ ਜਾਈਕੇ। 
ਡਾਕਟਰ ਦੀ ਹੈਲਪਰ: ਇਨਜੈਸ਼ਨ ਲਾਣੇ ਆ। ਮੋਢੇ ਆਲਾ ਬੀਅ.ਸੀਅਜੀਅ (8..0.) 
ਲੱਗਿਆ, ਫੇਰ ਡੀਅ.ਪੀਅ.ਟੀਅ. 0001.)। ਨਈ ਸਰਕਾਰੀ 
ਨਾਅ ਏ ਮਿਲਦਾ ਨੀ ਏਥੋਂ। ਤੁਆਡੇ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਪਰਮ-ਪੋਲਿਓ 
ਪਲਾਇਆ ਹਾਅ। 
ਡਾਕਟਰ : ਪੋਲੀਓ ਪਲਾਂਦੇ ਫੇਰ ਐਰਨ ਦੀ ਦਵਾਈ ਪਲਾਂਦੇ। 'ਓਅ ਅੱਖਾਂ 
ਬਾਸਤੇ ਹੁੰਦੀ ਆ। ਛੇਅ-ਛੇਅ ਮੀਨੇ ਦਾ ਗੈਪ ਪਾਅ ਕੇ ਪਲਾਂਦੇ ਨੇ, 
ਬੱਚੇ ਕੀ ਹੋਣ ਪੰਜਮੇ ਮੀਨੇ ਦਾ ਟੀਕਾ ਛੇਮੇਂ ਚ ਲੱਗਣਾ। 
5. ਅਹੀ ਮੇਨਤ-ਮਜਦੂਰੀ ਕਰਕੇ ਆਪਣਾ ਟੈਮ ਪਾਸ ਕਰਦੇ ਆਂ, ਦਿਆੜੀਆਂ 
ਲਗਾਦੇ ਈ ਪੈਲੇ ਹੋਣ ਜਿਮੀਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਖੇਤਾਂ ਵਿਚ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਆ, 
ਕਣਕ ਬੀਜੀ ਦਿੱਤੀ ਏ ਪੈਲੀ ਟਰੈਕਟਰ ਕੰਨੇ ਰੋਆਈ ਕੇ ਹੋਣ ਬੱਤਰੇ ਆ 
ਪੇਲੀ ਫੇਰ ਕਣਕ ਬੀਜੀ ਲੈਗ, ਸਾੜੀ ਜਾਤਾ ਦੇ ਮਾਰੇ ਲੋਕੀ ਖੇਤਾਂ ਵਿਚ 
ਈ ਜਿਮੀਦਾਰਾਂ ਦੇ ਖੱਲੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਫੇਰ ਜੋ ਮਜਦੂਰੀ ਬਣਦੀ ਦੇਈ ਹਰਦੇ 
ਹਾਨੂੰ। 
6. ਇਕੋ ਹੀ ਜਪਾਨ ਦੀ ਆਰਮੀ ਗਈ ਆਹ। ਭਰਤੀ ਹੋਏਆ ਈ ਤੱਦੇ 
ਗਏਆ ਈ ਬੈਂਚ ਲੜਾਈ ਚ। ਬੇੜੀਜਾਜ਼ ਹੁੰਦੇ ਨੀ ਉਦੇ ਚ ਬੈਠ ਕੇ ਗਏ 
ਈ ਅੱਠ ਦਿਨ ਲੱਗੇ ਈ ਹਾਨੂੰ ਸਿੰਘਾਪਰ। ਪੈਲੀ ਭਰਤੀ ਸਤ ਸਾਲ ਈ, 
ਫੇਰ ਪੰਦਰਾਂ ਇਦੇ ਚ ਕੀਤੀ ਬੀ.ਐਸ.ਪੀ. ਚ ਪੰਦਰਾਂ ਜਮਾ ਸਤ ਇਦੇ ਚ 
ਪਾਓ - ਬਾਈ ਸਾਲ ਕੀਤੀ ਹੀ ਨੋਕਰੀ ਫੇਰ ਪਿਨਸਨ ਆ ਗਿਆ ਓਦੇ 
ਗਰੇਜ (ਅੰਗਰੇਜ਼) ਹੁੰਦੇ ਈ ਉਦੀ ਭਰਤੀ ਹੋਇਆ ਈ ਸੋਲਾਂ ਰਪਏ ਮਿਲਦੇ 
ਈ ਮੀਨੇ ਦੀ ਪੇਅ। 
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ਗਾਹਕ : ਚਾਚਾ ਮੇਰੀ ਬੀ ਦਾੜੀ ਕਰਦੇ। 


ਨਾਈ : ਪੈਲੇ ਏਅ ਜੇੜੇ ਸਵੇਰਾ ਦੇ ਬੈਠੇਦੇ ਨੇ ਓਨਾ ਕਿਥੇ ਭੇਜਾ। 

ਗਾਹਕ : ਮੇ ਜਲਦੀ ਜਾਣਾ ਬਿਆ ਆਰਿਆ ਨਾ ਸਾੜੇ ਮਾਮੇ ਦੇ ਮੁੜੇ ਦਾ। 

ਨਾਈ : ਚੱਲ ਉਠ ਭਾਈ, ਹੋਣ ਤੁਈ ਆਜੋ ਬੈਠੋ ਇਥੇ ਪੋਡਰ-ਪਾਡਰ ਸੈਡ 
ਤੇ ਹੋ ਕੇ ਸਾਫ਼ ਕਰਲੋ। ਬੈਠ ਉਸਤਰਾ ਲਾਣਾ ਜਾ ਕੈਚੀ ਕੰਨੇ ਈ 
ਕਰਦਾ। 

ਗਾਹਕ : ਉਸਤਰੇ ਨਾਲ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਫ਼ ਕਰੀਦੈ। ਉਸਤਰਾ ਸਾਫ ਕਰੀਲੈ 
ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ। 

ਨਾਈ : ਸਾਫ ਈ ਆ ਹੁਣੇ ਸਾਫ ਕੀਤਾ ਏ। 

ਗਾਹਕ : __ ਮੈਂ ਕਰੀਮ-ਮਲ ਲਵਾਂ ਮੂੰਹ ਤੇ ਉੱਨੀ ਦੇਰ। ਚਿੱਟਾ ਹੋਜਾਗਾ। 

ਨਾਈ : ਨਾ ਜਾਰ ਮੋਂ ਆਪੂ ਕਰਦਾ ਮੇਂਗੀ ਬੋਤ ਏ। ਏਅ ਦੱਸ ਤੂੰ ਕਟਿੰਗ 
ਕੇੜੀ ਕਰਨੀ ਆ। 


ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਹਰ ਕਿੱਤੇ ਦੇ 
ਲੋਕ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 


4.2. ਸਮਾਜਕ ਵਰਤਾਰੇ : 

ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੀ ਨੁਹਾਰ ਨੂੰ ਉਲੀਕਣ ਲਈ ਆਧਾਰ ਵਜੋਂ 
ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਅਤੇ ਜੀਵਨ-ਜਾਂਚ 
ਦੀ ਮੂੰਹ ਬੋਲਦੀ ਤਸਵੀਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਕਿਸੇ ਸਮਾਜਕ ਢਾਂਚੇ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ 
ਮਨ ਦੀਆਂ ਪਰਤਾਂ ਅੰਦਰ ਵੱਸਦੇ ਜਜਬਿਆਂ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸਹੀ ਤਰਜਮਾਨੀ ਕਰਦੇ 
ਪਛਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮਾਜਕ ਵਰਤਾਰੇ ਵਿਚ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ ਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਰੋਲ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ 
ਸਮਾਜਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੂਲ ਆਧਾਰ ਤਾਂ ਰਿਸ਼ਤੇ-ਨਾਤੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਕਿਸੇ ਰਸਮ ਨੂੰ 
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ਨਿਭਾਉਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਤਾਂ ਰਿਸ਼ਤੇ-ਨਾਤੇ ਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਰਸਮ- 
ਰਿਵਾਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਬਹੁਤ ਗਿਣਤੀ ਕਾਰਜ ਤਾਂ ਵਿਆਹ, ਜਨਮ ਤੇ ਮੌਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਜਾਤ-ਪਾਤ, ਛੂਤ-ਛਾਤ, ਜਾਦੂ-ਟੂਣੇ ਆਦਿ 
ਸਮਾਜਿਕ ਕੁਰੀਤੀਆਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਸਮਾਜਕ 
ਵਰਤਾਰੇ - ਵਿਆਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ, ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ, ਕੁਰੀਤੀਆਂ ਆਦਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
(ਉ) ਵਿਆਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰੂਪ : 
ਵਿਆਹ' ਤੇ 'ਮੁੱਲ ਦਾ ਵਿਆਹ' ਦਾ ਰੂਪ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸਦੇ ਬਾਰੇ 
ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 
(1) ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਆਹ : 

ਸਾਡਾ ਸਮਾਜ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ ਪੁੰਨ ਦੇ ਵਿਆਹ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। _ਜਾਤ- 
ਬਰਾਦਰੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕਰਵਾਇਆ ਵਿਆਹ ਸਮਾਜ ਵੱਲੋਂ ਅਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ 
ਕਾਰਨ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਆਹ ਕਰਵਾਉਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਤਾਹਣੇ-ਮਿਹਣੇ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਹੋਣ ਮੁੜੀਏ (ਮੁੜ ਕੇ) ਆਏਦਾ ਬਾਰੋ। ਜਿੰਨੇ ਆਪਣੀ ਮਰਜੀ ਕੰਨੇ ਬਿਆ 
ਕੀਤੇ। ਅੱਜ ਕਲ ਮਰਜੀਆਂ ਚੱਲੇ ਕਰਦੀਆਂ। ਮੇਰੀ ਆਪਣੇ ਤਾਏ ਦੀ 
ਪੋਤਰੀ ਹੀ ਕੁੜੀਏ ਸੋਲਮੀ ਸਤਾਰਮੀ ਪੜੈ ਹਾਅ ਕਰਦੀ ਬੜੀ ਸੋਣੀ। ਕੁੜੀ 
ਓਨ ਨਾਅ ਜਾਤ ਬੀ ਦਿਖੀ, ਤੈਨੂੰ ਮੇਂ ਸੱਚੀ ਦੱਸਾਂ। ਸਾੜੇ ਤਾਏ-ਚਾਚੇ ਦੀ 
ਪੋਤਰੀ ਆ। ਏਕ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਨੰਬਰਦਾਰ, ਤੇ ਮੇਰੇ ਭਰਾ ਦਾ ਕਾਰੋਬਾਰ 
ਬੜਾ। ਕੁੜੀਏ ਓਅ ਬਚਾਰੇ ਤੁੱਪੀ ਤੁਪੀਏ ਘਾਲ ਹੋਗੇ। ਓਨ ਮੋਈ ਨੇ ਜਾਤ 
ਬੀ ਨਈ ਦਿੱਖੀ ਤੇ ਘਰ-ਬਾਰ ਬੀ ਹੰਨੀ। 
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- ਸਾੜਾ ਮੁੜਾ ਨਾਅ ਜਿਥੇ ਕੰਮ ਜੰਦੇ ਨਾਅ। ਦੋ ਦੌਨ ਕੁੜੀ ਹਾੜੇ ਘਰ ਰੈਅ 
ਕੇ ਗਈ ਆ। ਮੇਂ ਡਰਾ ਵੀ ਤੇ ਕਮਾ (ਕਹਾ) ਕੁਸ਼ (ਕੁਝ) ਨਾਅ ਓਅ 
ਜੇੜਾ ਥਾਣੇ ਵਿਚ ਲਿਖਤ-ਪੜਤ ਹੋ ਗਈਦੀ ਈ। ਹੋਣ ਦਿਖੀ ਲੈਅ ਚੰਗੀ- 
ਭਲੀ ਬੱਸਣ ਡਈ ਆ ਆਪਣੇ ਘਰੇ। ਆਹੋਂ ਮਾਂ-ਪਿਉ ਵੀ ਲਾਪੈ ਮਿਲਣ 
ਹੋਣ। 

- ਉਨ-ਉਥੇ ਬਿਆਇਆ ਦਾ, ਓਅ ਜੇੜਾ ਉਥੇ ਬਿਆਇਦਾ ਉਦੀ ਲਾੜੀ ਚਲ 
ਗਈ ਦੀਏ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਨਿਕਲ ਗਏਦੀ ਏ। ਦੋ ਨਿਆਨੇ ਨੇ, ਓਅ ਕੇਹੇ 
ਫੋਜੀ ਨਾਲ ਦੋੜ ਗਈ। ਮੇਖਿਆ ਤੂੰ ਵੀ ਕਰ ਲੈਣ, ਓਅ ਕੈਂਦਾ ਸਾਨੂੰ ਰੋਟੀ 


ਪੱਕੀ ਦੀ ਮਿਲਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਏ। 


(2) ਮੁੱਲ ਦਾ ਵਿਆਹ : 

ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਮੁੱਲ ਦੇ ਵਿਆਹ ਨੂੰ ਵੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਦੇ 
ਵਿਆਹ ਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੋਵੇ, ਉਮਰ ਗੁਜਰ ਜਾਵੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਗਰੀਬ ਮਾਪੇ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦਾ 
ਵਿਆਹ ਦੇ ਬਦਲੇ, ਪੈਸੇ ਦੀ ਮੰਗ ਰੱਖੇ ਅਜਿਹੇ ਵਿਆਹ ਨੂੰ ਮੁੱਲ ਦਾ ਵਿਆਹ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵੀ ਇਵੇਂ ਦੇ ਵਿਆਹ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਆਪਣੇ ਘਰ ਧੀ-ਪੁਤਰ ਰਵੇ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਸਾਮਣੇ ਅਹੀ ਨੀ ਏਅ ਗੱਲ 
ਕਰਦੇ। ਪੈਹਿਆਂ ਮੂਜਬ `ਏਅ ਕੰਮ ਕਰਨੇ ਆ ਹੋਣ। ਆਪਣੀ ਇੱਜਤ 
ਦੇਖਣੀ ਜਾ ਪੈਹਾ ਦੇਖਣਾ। ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੈ ਲੀਤੀ ਏ, ਏਵੇ ਜਵਾਈ ਦਾ ਨਾਂ 
ਲਾਂਦੇ ਨੇ ਕੋਹੇ ਬੁੜੇ ਕੰਨੇ ਬਿਆ ਤੀ ਨੋਟਾਂ ਦਾ ਏਨਾ ਥੱਬਾ ਲੈ ਕੇ। 

- ਧੀਏ ਮੇਂ ਕੀ ਕਰਾਂ ਕਿੰਨੀ ਬਾਰੀ ਕਿਆ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਕੀ ਜਿੰਨੇ ਮਰਜੀ ਪੈਹੇ 
ਲੱਲੇਓ ਤੇ ਇਦੇ ਬਾਸਤੇ ਕੁੜੀ ਲੱਭੀ ਦੋਆ, ਕੋਈ ਲੁਭਦੀ ਨੀ। ਅਹੀਂ ਤੇ 
ਪੇਹੇ ਦੇਣ ਨੂੰ ਵੀ ਤਿਆਰ ਆ ਪਰ ਕੋਈ ਮੰਨੈ ਤਾਂ ਨਾਂਅ। 

- ਆਹੋ ਓਅ ਆਖਦੈ ਜਦੋਂ ਇਦਾ ਬਿਆ ਕਰਾਂਗੀ ਤੇ ਲੱਖ ਰਪਇਆ ਦੇਣਗੇ। 
ਮਾਚਲ ਅੱਲੋਂ ਆਏਦਾ ਈ ਕੋਈ ਬੰਦਾ। 
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3) ਦੂਜਾ ਵਿਆਹ : 

ਦੂਜਾ ਵਿਆਹ ਤੋਂ ਭਾਵ ਜਦੋਂ ਪਤੀ ਪਤਨੀ ਵਿਚੋਂ ਕਿਸੇ ਇਕ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਜਾਂ ਫਿਰ ਤਲਾਕ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਿਹੜਾ ਵਿਆਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ ਦੂਜਾ 
ਵਿਆਹ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਆਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਮਿਲਦੀ ਜਿਸ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦੂਜਾ ਵਿਆਹ ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ : 

- ਦੋ ਨਿਆਣੇ ਨੇ ਤੇ ਪਰੋਣਾ ਮਿਸਤਰੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਏ ਓਅ ਕੇਹੇ ਫੋਜੀ 
ਨਾਲ ਭੱਜ ਗਈ। ਮੇਖਿਆ ਤੂੰ ਵੀ ਕਰ ਲੈਣਾ ਓਅ ਕੈਂਦੇ ਸਾਨੂੰ ਰੋਟੀ ਪੱਕੀ 
ਦੀ ਮਿਲਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਏ, ਰੋਟੀ ਪਕਾਣ ਆਲੀ ਚਾਹੀਦੀ ਏ, ਬੋਲਦਾ ਤਾਈ 
ਲੱਭੀ ਕੋਈ ਤੂੰ ਸਾੜੇ ਘਰ ਦਾ ਮੋਲ ਤਾਨੂੰ ਪਤਾ ਈ ਏ। 

- ਉਂਦਾ ਪਤੀ ਮਰੀਗਇਆ, ਲੋਕਾ, ਰਿਸਤੇਦਾਰਾਂ ਨੇ ਬੋਤ ਜੋਰ ਲਾਇਆ ਕਿ 
ਦੈਰ (ਦਿਉਰ) ਅਲ ਬੈਠਜਾ। ਦੂਈ ਸਾਂਦੀ ਕਰ ਲੈਅ ਓਅ ਨਈ ਮੰਨੀ 
ਬੋਲਦੀ ਮੇਰੇ ਬੱਚੇ ਆਂ ਮੇ ਇਨਾ ਨਾਲ ਟੈਮ ਕੱਟੀ ਲੈਣਾ। 

- ਨੀ ਭੈਣ ਆਖਰ ਈ ਆਇਦੀ ਏਅ, ਓਅ ਮਿਲਖੀ ਦਾ ਮੁੜਾ ਹਜੇ ਪੇਲੀ 
ਲਾੜੀ ਕੰਨੇ ਤਲਾਕਾਂ ਦਾ ਕੇਸ਼ ਲੱਗੇਦਾ ਤਾ ਅਗਲਾ ਹੋਰ ਬਿਆਈ ਵੀ 
ਲਿਆਇਆ। ਮੋਇਆ ਸਬਰ ਤੇ ਕਰਲੈ ਹਜੇ ਦੋ ਮੀਨੇ ਨੀ ਹੋਏ ਤਲਾਕ 
ਲਿਆ। 

- ਦਿਖ ਦੀਦੀ ਪੈਲੀ ਬਸਾਈ ਨੀ ਮੋਇਆ ਸਰਾਬ ਪੀਏ ਰੋਜ ਕੁਟਦਾ ਈ 
ਬਚਾਰੀ ਜਾਨ ਬਚਾਈ ਦੋੜੀ ਗਈ ਹੋਣ ਬੋਲਦਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਲੁੱਭੀ ਦੋਅ ਮੈਨੂੰ 
ਕੁਥੋਂ ਲੁਭੀ ਦਈਏ, ਮੀਅ ਅੱਜ ਦਿਖਿਆ ਕੁੜੇ ਕੋਈ ਬਏਆਣੀ ਬਿਆਈ 
ਲਿਆਂਦਾ ਪਤਾ ਨੀ ਕੁਥੋਂ। ਕੋਈ ਮੂੰਅ ਬੀ ਨੀ ਛੇਲ ਹੈਗਾ। 


(ਅ) _ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜਮਰਹੁ-ਰੀਤਾਂ : 
ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ, ਵਰਤ ਦੀ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਰਸਮਾਂ ਆਦਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ 
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ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਬਹੁ-ਧਰਮੀ ਜਾਂ _ਬਹੁ-ਜਾਤੀ ਸਮਾਜ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਹਰੇਕ ਧਰਮ ਤੇ ਜਾਤ ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ-ਆਪਣੇ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
1. ਜਨਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਜਨਮ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: 
- ਤੁਆੜੇ ਧਮਾਣ ਕਰਦੇ ਨਾ ਓਈ ਉਸਨੂੰ ਸੂਤਰਾ ਕੈਂਦੇ ਨੇ ਅਹੀ ਸੂਤਰੇ ਪਾਣੇ 
ਆ। ਇਹ ਰਸਮ ਮੁੜੇ ਦੇ ਜਰਮ ਤੇ ਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਏ। ਜਦੋਂ ਮੁੜਾ 
ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਓਨੂੰ ਨਾਭੀ ਰੰਗ ਦੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾਣੈ, ਤੇ ਸਵਾ ਮੀਨੇ ਬਾਦ ਸੂਤਰੇ 
ਪਾਣੈ, ਜਿਲੇ ਸੂਤਰੇ ਪਾਣੇ ਤਾਂ ਪੇਕਿਆਂ ਨੇ ਕੱਪੜੇ ਲਿਆਣੇ ਫੇਰ ਮੁੜੇ ਤੇ ਮੁੜੇ 
ਦੀ ਮਾਂ ਨੇ ਓਈ ਕੱਪੜੇ ਪਾਣੇ ਆ। ਏਕ ਸੂਤਰਾ ਬਣਾਇਆ ਹੋਣਾ। ਨਾਨਕੇ 
ਲੈ ਕੇ ਆਂਦੇ ਨੇ ਸੂਤਰਾ ਫੇਰ ਓਅ ਪਾਣਾ। ਉਠੇ ਬੈਠੇ ਈ ਮੰਡਲੇ ਪਾਣੇ, 
ਸਾੜੇ ਖਿਚੜੀ ਬਣਾਦੇ (ਕੱਚੇ ਚੌਲ ਤੇ ਮਾਂ ਦੀ ਦਾਲ ਦੀ)... ਓਅ ਖਿਚੜੀ 
ਬਾਮਣੀ ਲੈ ਜਾਂਦੀ ਏ। 


2: ਵਿਆਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਵਿਆਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜਾਂ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਜਾਤ£ਧਰਮ ਦੇ ਲੋਕ ਵਿਆਹ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਜੋ ਵੀ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜਾਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਸਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 
ਖੋਜ ਕਰਤਾ : ਤੁਸੀਂ ਵਿਆਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕਿਹੜੀਆਂ ਰਸਮਾਂ ਕਰਦੇ ਹੋ? 
ਬੰਧਨਾ : ਸਾੜੇ ਬਿਆ ਤੇ ਸਾਂਦ ਬੀ ਕਰਨੀ, ਸਾਂਦੀ ਦੇ ਹਾੜੇ ਬਬਰੂ ਵੰਡਨੇ। 
ਪੰਤ ਨੇ ਆਣਾ ਸਾਂਦ ਕਰਨੀ ਕੁੜੀ.ਮੁੜੇ ਦੀ ਬੁਟਨਾ ਪਾਨਾ,ਤੇਲ 
ਸੁਜਨਾ, ਉਸੀ ਟੈਮ ਈ ਸਿਜਦੇ ਨੇ ਹਾੜੇ ਪੀ ਅੰਦਰ ਬੈਠੇ ਦੇ ਤੇਲ 
ਪੇਲਾ ਸੁਜਨਾ। ਤੇਲ ਚ ਪੈਹਾ ਪਾਏ ਜਾਦਾ, ਫਿਰ ਬਾਮਣੀ ਤੇ ਚੀਰੀ 
ਲਈ ਜਾਂਦੀ. ਫਿਰ ਤੇਲ ਸੁਜੀਏ ਫੇਰ ਬੁਟਨਾ ਲਾਣਾ ਫਿਰ ਨੁਆਣਾ 
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ਉਸੀ ਕੁੜੀ ਕੀ। ਫਿਰ ਮਾਮੇ ਨੇ ਬਾਰੇ ਭਰਨੇ, ਭਰੀਏ ਫਿਰ ਅੰਦਰ 
ਹੋਈਜਾਣਾ ਤੇ ਹਬਨ ਕਰਦੇ ਪੰਤ। 

- ਜਠੇਰਿਆਂ ਕੀ ਜਾਣਾ,ਸਾੜੇ ਆ ਰਕਾਡੇ (ਸਤੈਲੀ) ਫਿਰਨ ਜਾਣਾ, ਜਿਲੇ ਨਮੀ 
ਲਾੜੀ ਆਂਦੀ ਨਾ। ਉਸੀ ਜਠੇਰਿਆਂ ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਨੇ। ਖਿਚਰੀ ਬਬਰੂ 
ਬਣਾਦੇ ਫਿਰ ਛਤੈਲੀ ਫਿਰਨ ਅੰਬੇ ਦਾ ਬੂਟਾ ਹੋਣਾ ਫਿਰ ਬੇੜੀ ਦੀ ਡਾਲੀ 
ਤੇ ਨਾਰੇ ਦੀ ਡਾਲੀ, ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਆ ਫਿਰ ਉਥੇ ਅੰਬੇ ਦੇ ਬੂਟੇ ਥੱਲੇ 
ਸਤੇੈਲੀ ਫਿਰਨੇ ਫਿਰ ਓਅ ਬਬਰੂ ਤੇ ਖਿਚਰੀ ਬੰਡਣੇ ਆ। 

- ਸਾੜੇ ਮੁੜੇ ਕੇ ਬਿਆ ਤੇ ਬਿਆ ਤੋਂ ਅਗਲੇ ਦੌਨ ਸਾਰੀਆਂ ਸਰੀਕਨੀਆਂ 
ਕੱਠੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਕੋਈ ਨੋ ਕਰਦੀਆਂ ਤੇ ਕੋਈ ਜਾਰਾਂ ਕਰਦੀਆਂ, 
ਇਨਾਂ ਫਿਰ ਖਟੋਲਾ ਬਣਾਨਾ। ਖਟੋਲਾ ਮਤਲ ਮੰਜਾ ਡਾਈਏ ਨੀ ਮੰਜੇ ਉਪਰ 
ਨਾ ਲੰਬੇ-ਲੰਬੇ ਚਾਰ ਕਾਨੇ ਲਾਣੇ, ਕਾਨੇ ਦੇ ਓਪਰ ਨਾ ਓਡਨੀ (ਲਾਲ ਰੰਗ 
ਦੀ ਚੁੰਨੀ) ਲਾਨੀ। ਫੇਰ ਓਅ ਖਟੋਲੇ ਵਿਚ ਸੱਸ-ਨੂਅ ਨੇ ਬੈਨਾ ਫਿਰ ਬੈਠੀਏ 
ਸਾਰਾ ਮੇਕੱਪ ਕਰਨਾ ਏਕ-ਏਕ ਚੀਜ਼ ਲਾਣੀ, ਏਕ-ਏਕ ਅੱਖਾਂ ਪਾਣਾ ਸੁਰਮਾ। 
ਨਉਪਾਲਸ `ਲਾਨਾ ਏਕ ਹੱਥ ਤੇ ਫਿਰ ਤਰਾਬਰੀ ਵਿਚ ਕੱਚੀ ਲੱਸੀ ਪਾਨੀ, 
ਆ ਦੋਨਾ ਏਕ-ਏਕ ਪੈਰ ਪਾਣਾ। 

3. ਮੌਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ : 

ਮੌਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰਸਮਾਂ ਵੀ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ 
ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਉਥੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਮੌਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਰਸਮਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

- ਜਦੋਂ ਸਾੜੇ ਕਿਸੇ ਦੀ ਮਰਗ ਹੁੰਦੀ ਆ ਤੇ ਚਾਰਜੀ ਆਂਦਾ ਆ। ਓਅ 
ਆਈ ਪੜਦਾ ਕੁਸ ਤੇ ਫਿਰ ਨੁਆਲੀ-ਨੁਊਲੀ ਲਾਈਗੇ। ਦਸਮੇਂ ਦਿਨ ਦਸਮਾਂ 
ਤੇ ਤੇਰੇ ਦਿਨੀ ਕ੍ਰਿਆ ਤੇ ਫਿਰ ਸਾਲ ਬਾਦ ਬਾਰਖੀ ਤੇ ਚੋਐ ਸਾਲੀ ਚਬਰੀ 
ਹੋਦੀ ਏ। ਸਾੜੀ ਬਰਾਦਰੀ ਚ ਦਸਮੇਂ ਤੇ ਪੇਕੀਏ ਰੋਟੀ ਨੀ ਖਾਂਦੇ। ਕਿਰਿਆ 
ਚ ਬੀ ਬਿਸਤਰਾ-ਬੁਸਤਰਾ ਬਣਨਾ ਭਾਂਡੇ-ਭੁੰਡੇ ਬਣਾਨੇ ਚਾਹ ਓਅ ਸਾਰਾ ਕੁਸ਼ 
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ਚਾਰਜੀ ਨੇ ਲੈਈ ਜਾਣਾ। ਫੁਲ ਚੁਰਣੇ ਫਿਰ ਹਰੀਦੋਆਰ ਗੰਗਾ ਪਰਬਾਦੇ ਨੇ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕ ਬਿਆਸ ਆਲਾ ਦਾ ਭਜਨ ਲਏਦਾ, ਓਅ ਬਿਆਸ ਪਰਬਾਦੇ। 


4.3. ਅਪਭਾਸ਼ਾ : 
'ਅਪਭਾਸ਼ਾ' ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਜਿਹਾ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚਲੇ ਸ਼ਬਦ ਤਾਨਾ-ਮੇਹਣਾ, ਵਾਸ਼ਨਾ, 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਜੋ ਵੀ ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੋਈ ਹੈ, ਉਹ ਅਸਿੱਧੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਸੂਚਕ 
ਸਾਹਮਣੇ ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੁਝ ਕੁ ਸ਼ਬਦ 
ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੋਏ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
(ਉ) ਔਰਤ ਵਲੋਂ ਔਰਤ ਲਈ ਵਰਤੀ ਅਪਭਾਸ਼ਾ : 
ਇਕ ਔਰਤ ਦੂਜੀ ਔਰਤ ਲਈ ਗਾਲ੍ਹਾਂ _ਤਾਹਣੇ-ਮਿਹਣੇ ਆਦਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 
- ਇਹੀ ਰੰਡੀਆ ਵੀ ਆਖਦੀਆਂ ਕਿ ਚੁੱਪ ਕਰਜਾ ਇਤਕਾਲ ਤੇਰੇ ਨਾਅ ਈ 
ਏ। 
- ਕੰਜਰੀ ਕਿਥੇ ਨਿਕਲਦੀ ਘਰੋਂ ਬਾਰ (ਬਾਹਰ), ਰਾਮਦੀ ਓਅ ਵੀ ਰਾਮਦੀ 
ਆ ਮਾਂ ਮੇਰੀ। 
- ਲਿਆ... ਲਿਆ ਪੁੱਤਰ। ਚੁੱਕਣ ਡੀ ਨਈ ਕੁੱਤੀ, ਹੇਲੋ-ਹੇਲੋ। 
- ਏਅ ਤੇਰਾ ਪੁਤਰ ਡਿਆ ਦੋਅ ਤੌਨ ਬਾਰ ਕੀਤਾ ਅੜੀਐ.. ਜਾਅ ਪਰੇ 
ਰਾਮਦੀਏ ਨਈ ਮੰਨ...। 
- ਅੱਗ ਲੱਗੇ ਕਮਾਈ ਨੂੰ ਭੈਣ ਚੋਦ ਇਨਾਂ ਤੋਂ ਝੋਲੀ ਡਾਈਏ ਮੰਗੀ ਲੈਂਗ 
ਦੀਦੀ ਕਿਸੀ ਤੋਂ। 
- ਆਖਦੇ ਓਅ ਬੰਬੀ ਦੀ ਸਾਲੇਹਾਰ ਏ ਆਇਦੀ ਕੌੜੀਏ ਤੂੰ ਕੇ ਇਦੇ ਮਗਰ 
ਲੱਗੀ। 
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ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਰੰਡੀਆਂ. ਕੰਜਰੀ, ਰਾਮਦੀ (ਹਰਾਮਦੀ), 
ਰਾਮਦੀਏ, ਭੇਣ-ਚੋਦ, ਕੋੜੀਏ ਆਦਿ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਔਰਤ ਨੂੰ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਤੇ ਤਾਹਣੇ-ਮਿਹਣੇ ਦੇ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 


(ਅ) ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਮਰਦ ਲਈ ਵਰਤੀ ਅਪਭਾਸ਼ਾ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਮਰਦ ਲਈ ਵਰਤੀ ਗਈ 
ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਸਦੇ ਬਾਰੇ ਹੇਠਾਂ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ : 
- ਜੇ ਤੇਰਾ ਬੰਦਾ ਹਰਾਮਦਾ, ਮੋਇਆ, ਅਵਾਲਦ ਏ ਜਰੂਰ ਏਹੋ ਜਿਹੇ ਬੰਦੇ 
ਕੀ ਬਲਾਣਾ। 
- ਬਥੈਰਾ ਚੋਣਾਂ ਆ। ਪੈਲੇ ਮਿਲਣ ਆਂਦੇ ਹੀ ਹੁਣ ਕੁਥੇ ਆਂਦੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲੇ। 
ਕੈਦੀ ਆ ਜਾਂਦਾ ਚੋਣਾਂ ਐਂਤਰਾ। 
- ਬੁੱਢਾ ਬੜਾ ਔੱਤਰਾ ਈ। 
- ਦੀਦੀ ਕੇ ਕਰਾ ਮਾਰਦਾ ਬੋਤ ਏ ਕੋੜ ਈ ਪੱਲੇ ਪਾ ਲਏਦਾ ਆ। 
- ਕੋਣ ਹੋਰ ਮਾੜੂ ਮੋਏ ਕੰਜਰ ਨੇ ਇਹੋ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਏ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਹਰਾਮਦਾ, ਮੋਇਆ, ਅਵਾਲਦ, ਚੋਣਾਂ, ਔਂਤਰਾ, ਕੋੜ (ਕੋਹੜ), 
ਮੋਏ. ਕੰਜਰਜ ਆਦਿ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਮਰਦਾਂ ਲਈ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ। 


(ਏ) ਮਰਦ ਦੁਆਰਾ ਮਰਦ ਲਈ ਵਰਤੀ ਅਪਭਾਸ਼ਾ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਮਰਦ-ਦੁਆਰਾ ਮਰਦ ਲਈ ਵਰਤੀ 
ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਬਹੁਤ ਥੋੜੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸਮੱਗਰੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਗੱਲ ਬਾਤ 
ਕਰਨ ਦੌਰਾਨ ਉਹ 'ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਘੱਟ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨੀ ਏ' ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ 
ਰੱਖਦੇ ਸੀ। ਕੁਝ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 
- ਦੇਖੀ ਜਾਰ ਸਾਲੇ ਮੇਨੂੰ ਬੇਵਕੂਫ ਬਣਾਈ ਜਾਂਦੇ ਨੇ, ਆਂਦੇ (ਆਖਦੇ) ਤੁਹੀ 
ਪੇਹੇ ਨਈਂ ਮਿਲਣੇ। 
- ਰਾਮ ਦੇ ਮੁੜੇ ਮਾਜਵੇ ਨੂੰ ਅਕਲ ਕੁਥੇ ਏ। 
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- ਮਾਇਓ ਕਿਥੇ ਚਲੇ ਗਏ ਓਅ। 
- ਕੀ ਕਰਨਾ ਫਿਰ ਜੇ ਗੰਦੀ ਲਾਦ ਨਿਕਲੇ, ਕੁਥੇ ਮਰਜੇ ਬੰਦਾ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਸਾਲੇ, ਬੇਵਕੂਫ, ਮਾਂਜਵੇ, ਮਾਇਓ, ਗੰਦੀ ਲਾਦ (ਔਲਾਦ) 
ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਮਰਦ ਦੁਆਰਾ ਮਰਦ ਲਈ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਤੇ ਤਾਅਣੇ-ਮਿਹਣੇ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤੇ 
ਗਏ ਹਨ। 


(ਸ) _ਮਰਦ ਦੁਆਰਾ ਔਰਤ ਲਈ ਵਰਤੀ ਅਪਭਾਸ਼ਾ : 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਮਰਦ ਦੁਆਰ ਔਰਤ ਲਈ ਵਰਤੀ ਗਈ 
ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਗਾਲ੍ਹਾਂ, ਤਾਅਨੇ-ਮਿਹਣੇ ਅਤੇ ਬੁਰਾ-ਭਲਾ ਤੇ ਉਸਨੂੰ ਔਰਤ ਹੋਣ ਦੇ ਅਹਿਸਾਸ ਨੂੰ 
ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਪੇਸ਼ ਹੋਈ। ਜਿਸਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 
- ਆਹੋ, ਸਾਲੀਏ ਰਿਸ਼ਵਤ ਦੇਂਦੀ ਏਅ ਤੂੰਅ। 
- ਬੜੀ ਕੁੱਤੀ ਜਨਾਨੀ ਆ ਓਅ. ਸਭ ਕੁਸ਼ ਜਾਣਦੀ ਆ ਓਅ। 
- ਮਾਂਜਬੇਦੀ ਦੀ ਮੇਰੀ ਕੋਈ ਬੀ ਗਲ ਨੀ ਮੰਨਦੀ ਦੱਸ ਹੋਣ ਕੀ ਕਰਨਾ 
ਉਦਾ। 
- ਸੋਕਰੀਜਬੇਦੀ ਨੂੰ ਅਕਲ ਨੀ ਆਂਦੀ ਏਡੀ ਬੀ ਕੇੜੀ ਆਖਰ ਆ ਗਈਦੀ 
ਏ। 
- ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਤੇ ਗਈ ਏ ਉਦੇ ਬਰਗੀ ਕਰਤੂਤਾਂ ਕਰਦੀਏ। 
- ਚੌਪ ਕਰਜਾ ਬੂਥਾ ਭੰਨ ਦਿਉ ਮੇਰੇ ਸਾਮਣੇ ਭੋਂਕੀ ਜੇ। 
ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਮਰਦ ਦੁਆਰਾ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ। 


4.4. ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ : 

ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਬਲਾਕ ਦੀਨਾਨਗਰ ਵਿਚਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਸਮਾਜਕ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਸਮਾਜ ਦੀ 
ਝਲਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ _ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਤੋਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਇਕ 
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ਹਨ। ਹਰ ਵਰਗ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਦੂਸਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਰਲਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਧੇਰੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਜਿਸ ਕਾਰਨ 
ਇਸਨੂੰ ਅਵਿਕਸਿਤ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਤੇ ਪਸ਼ੂ-ਪਾਲਣ ਦੇ ਧੰਦਿਆਂ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ। ਇਥੋਂ ਦੇ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਦੇ ਲੋਕ ਨਿਮਨ ਵਰਗ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਅੰਧ-ਵਿਸ਼ਵਾਸ, ਜਾਤ-ਪਾਤ, ਜਾਦੂ-ਟੂਣਿਆਂ, ਛੂਤ-ਛਾਤ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਦੇ ਹਨ 
ਤਾਂ ਹੀ ਉਹ ਵਿਆਹ ਤੇ ਜਨਮ ਸਮੇਂ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਰੀਤਾਂ ਵਿਚ ਸਾਇੰਸ ਤੇ ਤਰਕ ਨੂੰ 
ਪਿੱਛੇ ਸੁਟਦੇ ਹੋਏ ਪਸ਼ੂ ਬਲੀ ਤੇ ਤੂਤ ਪਰੇਤ ਦੇ ਸਾਏ ਆਦਿ ਤੋਂ ਬਚਨ ਦੇ ਉਪਾਓ ਵੀ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਅੱਜ ਵੀ ਨਿਮਨ ਵਰਗ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਉੱਚ-ਜਾਤੀ ਲੋਕ ਰਾਜਪੂਤ ਘਰਾਣੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ ਤੇ ਇਹ 
ਜੰਮੂ ਤੋਂ ਆਏ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉੱਥੋਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚਾਲਾ ਸਭਿਆਚਾਰ ਇਸ ਸਮਾਜ ਵਿਚ 
ਰਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਰਹੁ-ਰੀਤਾਂ ਅਤੇ ਅੰਧ- 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅੱਜ ਵੀ ਮੋਜੂਦ ਹਨ। ਇਥੋਂ ਦੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਕਿੱਤੇ ਦੇ ਲੋਕ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ। ਇਥੋਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬਹੁ-ਧਰਮ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਲੋਕ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਹਿੰਦੂ ਧਰਮ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਲੋਕ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ। ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਦੇ ਲੋਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਔਰਤਾਂ ਤੇ ਮਰਦਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਤਾਹਣੇ-ਮਿਹਣੇ, 
ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਵਜੋਂ ਅਪਭਾਸ਼ਾਈ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
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ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ : ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ 


5.0. ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ : 

“ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ' ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ 'ਤੁਲਨਾ” ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਘੋਖਣਾ 
ਜਾਂ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨਾ। 'ਤੁਲਨਾ' ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਧਾਤੂ 'ਤੁਲ' ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ - 'ਤੋਲਨਾ' 
ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਭਾਵਵਾਚਕ ਨਾਂਵ 'ਤੁਲਨਾ' ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 'ਤੁਲਨਾ' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ 
ਹੈ - ਬਰਾਬਰੀ, ਮੁਕਾਬਲਾ ਤੇ ਵਜ਼ਨ ਕਰਨਾ। ਤੋਲਣ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਸਤੂ ਦੇ 
ਗੁਣ ਅਤੇ ਰੂਪ ਦੀ ਪੜਤਾਲ ਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਤੁਲਨਾ ਦਾ ਸਾਧਾਰਨ ਅਰਥ ਹੈ ਕਿ 
ਕਿਸੇ ਦੋ ਵਸਤੂਆਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਗੁਣਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਤ ਸੰਪੂਰਨ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਲਈ ਪਰਖਣਾ 
ਜਾਂ ਤੋਲਨਾ। 

ਸੋ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨੂੰ ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ 
ਤੁਲਨਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 1913 ਵਿਚ ਜਾਰਜ. 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਵੱਲੋਂ ਏ ਲਿੰਗੂਇਸਟਿਕ ਸਰਵੇ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਨਾਮੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਐਲਬਰੂਨੀ, ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਤੇ ਅਬੁਲ ਫ਼ਜ਼ਲ ਦੇ 
ਵਰਣਨ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵਿਰਿਆਨਿਕ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਚਰਚਾ ਦਾ ਆਰੰਭ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ 
ਹੈ। ਹਥਲੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਉਸ ਉਪਰੰਤ ਡਾ. 
ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਵੱਲੋਂ ਦਿੱਤੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨੂੰ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। 


5.1. ਜਾਰਜ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ : 
ਉਂ. _ ਮਾਝੀ : 


ਜਾਰਜ_ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਮਾਝੀ' ਕਿਹਾ ਹੈ। ਉਸ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਾਝਾ ਜਾਂ ਮਧ-ਭੂਮੀ ਦੁਆਬ ਵਿਚ ਰਾਵੀ ਅਤੇ ਸਤਲੁਜ-ਬਿਆਸ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ 
ਸਥਿਤ ਹੈ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ, ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਅਤੇ ਲਾਹੌਰ ਦੇ 
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ਬਹੁਤੇ ਭਾਗਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਰਵ-ਸੰਮਤੀ ਨਾਲ 'ਮਾਝੀ” ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ 
ਖਾਲਿਸ ਰੂਪ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਕਈ ਵਿਆਕਰਨਕਾਰ ਨਹੀਂ ਵੀ ਮੰਨਦੇ। ਮਾਝੀ 
ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ : 


1. 


4. 


ਮਾਝੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ 'ਲ' ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸਦੀ ਥਾਂ `ਤੇ 
ਸਾਧਾਰਣ ਦੰਤੀ 'ਲ' ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ - ਨਾਲ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਨਾਲ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

'ਡ' ਵਿਅੰਜਨ ਨੂੰ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਦੂਣਾ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ : 


ਉਆ । ਉਆ 
ਵਡਾ ਵਡਾ 
ਦੁਰਾਡਾ ਵੇ ਦੁਰਾਡਾ 


ਅਨੁਨਾਸਿਕਤਾ ਦਾ ਬਹੁਤ ਜੋਰ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਆਪਣਾ ਧਨ', 'ਆਉਂਦੀ ਹੈ', 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ 'ਅਸੀਂ' ਅਤੇ 'ਤੁਸੀਂ` ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


5. 


ਕਿਰਿਆ ਰੂਪ 'ਹੈ' ਅਤੇ 'ਹਨ' ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਭਾਵ 'ਅਸੀਂ` ਅਤੇ “ਉਹ' ਦੇ ਨਾਲ 
ਲੱਗ ਕੇ ਇਕੋ ਅਰਥ ਦੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਤੂਤ ਕਾਲ ਲਈ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪ 
ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਹਨ : 


ਇਕ ਵਚਨ ਬਹੁ ਵਚਨ 
ਸਾਂ ਸਾਂ 
ਸੈਂ ਸੋ 
ਸੀ ਸੇ 
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ਪਰਿਮਿਤ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲੀਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ 'ਦ' ਦੀ ਥਾਂ 
'ਨਾ` ਵਿਚ ਅੰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ : 
'ਮਾਰਨਾਹਾ` (ਮੈਂ ਮਾਰਦਾ ਹਾਂ), ਦੇਉ (ਤੂੰ ਦੇਹ) ਦੇਹ, ਜਾਹ, ਜਾਵਾਂਗਾ, 
ਆਉਂਦਾ, ਜਾਂ ਆਂਦਾ। 
ਮਾਝੀ ਵਿਚ ਇਕ-ਵਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁ-ਵਚਨ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਨਯ ਪੁਰਖ ਹੇਠ ਲਿਖੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 


ਇਕ-ਵਚਨ ਬਹੁ-ਵਚਨ 
ਉਸ. ਓਸ, ਓਸੁ ਓਨੋਂ 


(ਅ) ਡੋਗਰੀ : 

ਸ਼ਬਦ ਡੋਗਰਾ” ਬਾਰੇ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ 'ਡਵਿਗਰਡ' ਦਾ 
ਚੁਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਰੂਪ ਹੈ ਪਰ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਹ ਸਵਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ । 
ਇਸਦੇ ਉਲਟ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਪੁਰਾਤਨ ਨਾਮ 'ਡੁਰਗਤ' ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਹੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਿਥੇ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। “ਡੋਗਰਾ” ਜਾਂ 'ਡੋਗਰੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਨਾਮ 'ਡੋਗਰ' ਜਾਂ 'ਡੋਗਰੀ', ਜੋ ਜੰਮੂ ਰਾਜ ਦੇ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਭਾਗ ਦੀ ਉਪਾਧੀ ਹੈ। ਜੰਮੂ 
ਰਾਜ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਉਤਰ ਵੱਲ ਜੰਮੂ ਦੀਆਂ ਉਹ ਪਹਾੜੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਹੜੀਆਂ ਇਸਨੂੰ 
ਕਸ਼ਮੀਰ ਤੋਂ ਅੱਡ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚ 'ਡੋਗਰਾ' ਅਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਨੂੰ ਪਰਸਪਰ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਈ ਪੱਖਾਂ_ਤੋਂ 'ਡੋਗਰਾ'` ਨਾਲ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਜੰਮੂ 
ਦੇ ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਸਿਆਲਕੋਟ ਅਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਹਨ ਜਿਥੋਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁੱਖ 
ਹੈ। ਜੰਮੂ ਦੇ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਵ ਵੱਲ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਕਾਂਗੜਾ ਹੈ ਇਥੋਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵੀ 
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'ਡੋਗਰਾ' ਨਾਲ ਨੇੜੇ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। 'ਡੋਗਰੀ` ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕੰਡਿਆਲੀ, 
ਕਾਂਗੜਾ ਅਤੇ ਭਟਿਆਲੀ ਹਨ। ਕੰਡਿਆਲੀ ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ 
ਉਤਰ-ਪੂਰਵੀ ਭਾਗ ਵਿਚਲੀ 'ਡੋਗਰਾ' ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਿਤ ਰੂਪ ਹੈ। ਕਾਂਗੜਾ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਕਾਂਗੜਾ ਦੀਆਂ ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਭਟਿਆਲੀ ਪੱਛਮੀ 
ਚੰਬਾ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ _ਡੋਗਰੀ _ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਪੇਸ਼ 


ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 


1. 


ਪਿ 


“ਆ” ਅਤੇ “ਏ“ ਸੂਰਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸੂਰ ਆਮ 
ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ_ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ,ਐ ਅਤੇ “ਆਮ ਵੀ 
ਸਮਾਂਤਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਠੀਕ ਹੋਣਗੇ। _,ਏ. ਨੂੰ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ 'ਆਈ', 'ਆ! 
ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ, ਇਕ ਵਚਨ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ “ਆ” 
ਵਰਤਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਬਹੁ-ਵਚਨ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ “ਆ, “ਏ£, “ਐ.“ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਪੁਰਖਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਵਿਚ ਮਿਕੀ, ਮਿਗੀ ਜਾਂ ਮੀ (ਮੇਨੂੰ), ਤੁਕੀ ਜਾਂ ਤੁਗੀ (ਤੈਨੂੰ) 
ਅਤੇ ਉਸੀ (ਉਸਨੂੰ) ਅਤੇ ਇਸੀ (ਇਸਨੂੰ) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਤੂਤ ਕਾਲ ਲਈ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪ 'ਦਾ' ਦਾ ਅੰਤ ਵਿਚ ਲਗਾ ਕੇ ਮੋਇਆ-ਦਾ 
(ਮਰਿਆ), ਗੁਆਚ-ਦਾ (ਗਵਾਚਿਆ) ਗਿਆਦਾ (ਗਇਆ) ਆਦਿ ਬਣਦੇ ਹਨ। 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਕਾਰਕ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 'ਨੂੰ` ਦੀ ਥਾਂ 'ਤੇ 
ਪਿਛੇਤਰ 'ਕੀ” ਜਾਂ _'ਗੀ` ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ ਵੀ ਟਕਸਾਲੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 'ਸਾ' ਜਾਂ 'ਸੀ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਤੇ 'ਥਾ` ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ 
ਮਹੱਤਤਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 

ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ “ਇਮ ਤੇ “ਏ-, “ਓ“ ਅਤੇ “ਉ“ ਨੂੰ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮਿਲਾ ਦਿੱਤਾ 


ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਤਾਂ ਸੂਰਾਂ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਉਡਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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5.2. ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ : 

ਉ. _ ਮਾਝੀ : 
ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਤੇ 'ਉੱਜਲ ਸਿੰਘ ਬਾਹਰੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀਆਂ ਦੋ ਤਹਿਸੀਲਾਂ - ਬਟਾਲਾ ਤੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਲਾਹੌਰ ਦਾ ਰਾਵੀ 

ਤੋਂ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਥਾਨਿਕ ਪਰੰਪਰਾ ਅਨੁਸਾਰ ਪੱਟੀ (ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ) ਤੇ ਕਸੂਰ (ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਲਾਹੌਰ) ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ 'ਮਾਝੇ ਦੀ ਧੁਨੀ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਪਰ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਚੁਫ਼ੇਰੇ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਸਟੈਂਡਰਡ 'ਮਾਝੀ' 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਜੋਕੀ ਮਾਝੀ ਪੂਰੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀਆਂ 
ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਬਟਾਲਾ ਤੇ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਹੀ ਬੋਲੀ ਹੈ।' ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ 

1. _ 'ਸੁਰ` 'ਮਾਝੀ` ਦੀ ਉੱਘੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ। ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਤੇ ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ 'ਮਾਝੀ' ਵਿਚ 
ਵਿਆਪਕਤਾ ਨਾਲ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸੁਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 'ਮਾਝੀ' ਵਿਚ 'ਡੋਗਰੀ' ਨਾਲੋਂ 
ਘੱਟ ਹੈ ਪਰ ਲਹਿੰਦੀ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ। ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਮਾਝੀ ਵਿਚ 
ਮਲਵਈ ਤੇ ਪੁਆਧੀ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

2. ਉਲਟ-ਜੀਭੀ (ਲ) ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ 'ਮਾਝੀ` ਵਿਚ ਇਹ ਧੁਨੀ ਅਰਥ 
ਪੂਰਨ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ (ਲ) ਦੇ ਥਾਂ (ਲ) ਵਰਤਿਆਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 
ਫ਼ਰਕ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ - ਤੋਲਾ - ਤੋਲਾ, ਦਲ - ਦਲ, ਗੋਲੀ - ਗੋਲੀ, 
ਬਾਲ - ਬਾਲ ਆਦਿ। 

3. _ 'ਮਾਝੀ' ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਹ੍ਰਸੂ ਸੂਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ। ਉਚਾਰ 
ਖੰਡ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਵੀ ਹ੍ਰਸ੍ੂ ਸੂਰ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ। 

4. _ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਦੋ ਇਕੱਠੇ ਸੂਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ, ਪਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ 
ਵਿਚ ਤਿੰਨ-ਤਿੰਨ ਸੂਰ ਆਮ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਚਾਰ ਤੇ ਪੰਜ 
ਸੂਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 
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10. 


ਤਿੰਨ ਸੂਰ - ਹੋਇਆ (ਹ “ ਓ % ਇ “ ਆ) 

ਚਾਰ ਸੂਰ - ਲਿਆਇਆ (ਲ- ਇ “ਆ 4 ਇ “ ਆ) 

ਪੰਜ ਸੂਰ - _ਲਿਆਇਆਈ (ਲਇਆ ਇਆ 4 ਈ) 
'ਮਾਝੀ` ਵਿਚ ਦੁਸੰਧੀ ਸੂਰਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਸੂਰ ਹ੍ਰਸ਼ੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਦੂਜਾ ਦੀਰਘ। 
ਜਿਵੇਂ : 


-ਅਆਈ _- ਪਈ, ਗਈ, ਕਈ 
-ਅਏ _- ਗਏ, ਲਏ, ਪਏ 
-ਇਓ _- ਘਿਓ, ਪਿਓ 
-ਉਆ _- __ਸੁਆ, ਦੁਆ 


'ਮਾਝੀ` ਵਿਚ ਸੰਜੁਗਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਅੰਤ ਵਿਚ ਸੰਜੁਗਤ ਵਿਅੰਜਨ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ। ਸਿਰਫ਼ ਸੰਜੁਗਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਉਦੋਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੀਰਘ ਸੂਰ ਹੋਵੇ ਜਿਵੇਂ - ਪ੍ਰੀਤ, 
ਪ੍ਰਾਤ, ਮਰੋੜ ਆਦਿ। 
'ਮਾਝੀ` ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਹੱਤਤਾ ਵਾਲਾ ਨਿਯਮ _ਲਿੰਗ-ਵਚਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। 
'ਮਾਝੀ` ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦਾ ਲਿੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਤਬਦੀਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ - ਕਾਲੇ ਘੋੜੇ, 
ਕਾਲੀ-ਘੋੜੀ, ਕਾਲੀਆਂ ਘੋੜੀਆਂ ਆਦਿ। 
ਤਬਦੀਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : ਘੋੜਾ `ਚਰਦਾ ਸੀ, ਘੋੜੇ ਚਰਦੇ ਸਨ. ਘੋੜੀਆਂ 
ਚਰਦੀਆਂ ਸਨ, ਵਿਚ ਆਏ ਵਰਤਮਾਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤ 'ਚਰਦਾ” ਦਾ ਰੂਪ ਲਿੰਗ-ਵਚਨ 
ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲਿਆ ਹੈ। 
ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਹਾਂ, ਹਾ, ਹੈਂ, ਹੋ, ਏ, ਨੇ ਅਤੇ ਸਾਂ, ਸਾ, ਸੌ, ਸੀ, ਸਨ ਵੀ 
ਪੁਰਖ ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਲਿੰਗ ਦਾ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ। 

ਕੀ ਕੀਤਾਈ _- __-ਈ ਦੂਜੇ ਪੁਰਖ ਇਕ ਵਚਨ (ਤੂੰ ਲਈ 
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ਕੀ ਕੀਤਾਜੇ _- __-ਜੇ 'ਤੁਸੀ' ਲਈ 


ਕੀ ਕੀਤਾਸੂ _- __-ਸੁ` 'ਉਹ' ਦੀ ਥਾਂ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਲਈ 
ਕੀ ਕੀਤਾਨੇ _- __-'ਨੇ' 'ਉਹ' (ਬਹੁ-ਵਚਨ) ਲਈ 

11. 'ਮਾਂਝੀ' ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭੂਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਅਜੇ ਵੀ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ - ਕੀਤਾ, 

12. ਮਾਝੀ ਵਿਚ ਸੰਜੋਗਾਤਮਿਕ ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਲਿਖਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ 
'ਲਿਖਣ ਨਾਲ', “ਕਰਨ _ਨਾਲ' ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਦੇ ਹਾਂ ਓਥੇ ਮਾਝੀ ਵਿਚ 
ਲਿਖਿਆ, ਕੀਤਿਆ ਇਕੋ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

13. 'ਮਾਝੀ' ਨੂੰ ਹੀ ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਅੱਜ ਕੱਲ ਲਿਖੀ 
ਜਾਂਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਕਈ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਤੇ ਕਿਰਿਆ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣੀ 
ਰੂਪ ਮਾਝੀ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ : 

ਮਾਝੀ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਰੂਪ 

ਇਹਦਾ, ਉਹਦਾ ਇਸ ਦਾ, ਉਸ ਦਾ 

ਏਨ, ਓਨ ਇਸ ਨੇ, ਉਸ ਨੇ 

ਜੀਹਦਾ, ਕੀਹਦਾ ਜਿਸ ਦਾ, ਕਿਸ ਦਾ 
ਕਿਰਿਆ : _ਏਥ, ਓਥੇ ਇੱਥੇ, ਉੱਥੇ 

ਐਧਰ, ਏਧਰ ਇਧਰ 

ਔਧਰ, ਓਧਰ ਉਧਰ 

ਐਨਾ, ਏਨਾ ਇੰਨਾ 


201 


ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ : 
ਏ ਹੈ __ (ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਇਕ-ਵਚਨ) 
ਨ ਹਨ (ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਬਹੁ-ਵਚਨ) 
ਸਣ ਸਨ _ (ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਬਹੁ-ਵਚਨ) 
(ਅ) ਡੋਗਰੀ : 


ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪੂਰਬੀ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਹਾੜੀ ਪ੍ਰਦੇਸ, 
ਜੰਮੂ-ਕਾਂਗੜੇ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਡੋਗਰੀ' ਕਿਹਾ ਹੈ। 'ਡੋਗਰੀ' ਦਾ ਪਾਸਾਰ ਜੰਮੂ ਦੇ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੂਰਬੀ-ਡੋਗਰੀ ਦਾ ਰੂਪ ਕਾਂਗੜੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਾਂਗੜਾ- 
ਧਰਮਸ਼ਾਲਾ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਦੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਕੁ ਨਾਲ ਲੱਗਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ।` ਉਹਨਾਂ ਨੇ 
ਡੋਗਰੀ ਦੀਆਂ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ: 

1. _ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ ਤਿੰਨਾਂ ਸੁਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ 
ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਸਘੋਸ ਸਪਰਸ਼ੀ ਵਿਅੰਜਨ (ਘ, ੩. ਧ, ਭ, 
ਢ) ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਹੋਰਨਾਂ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਂਗ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ। ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ ਮਹ” 
ਦੀ ਥਾਂ 'ਤੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੂਰ ਉਪਰ ਸਥਿਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਨੀਵੀਂ ਜਾਂ ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਵਰਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

2. _ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ “ਐ“ ਅਤੇ “ਅ£ ਸੂਰ ਸ਼ੁੱਧ ਸੂਰ ਹਨ। ਬਹੁਤੀ ਵਾਰ ਇਸ ਵਿਚ 
'ਯ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਜ' ਅਤੇ 'ਵ' ਦੀ ਥਾਂ 'ਬ` ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ - ਵਾਰੀ- 
ਬਾਰੀ, ਯਾਰ-ਜਾਰ, ਆਦਿ। 

3. _ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਬਹੁ-ਵਚਨ ਵਿਕਾਰੀ ਰੂਪਾਂ ਲਈ 'ਐ' ਜਾਂ 'ਏ' ਪ੍ਰਤਿਐ ਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 

ਘਰ _- ਘਰੇ ਦੀ - _ਘਰੈ ਦੀ 
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10. 


ਜਾਗਤ - __ਜਾਗਤੇ ਦੀ _- __ਜਾਗਤੇ ਦੀ 
'ਦਾ, ਦੇ, ਦੀ, ਦੀਆਂ' ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ ਪੂਰਬ-ਪੁਰਨ ਕਾਰਦੰਤਕ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੀ 
ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ ਜਿਵੇਂ - ਆਇਆ ਦਾ ਹਾ, ਮੋਏ ਦਾ ਹਾ, ਕੀਤੇ ਦਾ ਹਾ। 
'ਕ” ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਕਿਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਵਿਚ ਅਉਕੜ 
(3) ਲਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਲਈ “ਇ. ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ : 
ਡੋਗਰੀ ਵਿਚ ਸਮੂਹ ਸੰਜੁਗਤ ਕਿਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਮੁਖ ਕਿਰਿਆ ਨਾਲ _“ਈ” 
ਲਗਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ : 

ਖਾਈ ਛੋੜਿਆ, ਉਠੀ ਜਾਗ, ਦਿਖੀ ਲਿਆ, ਕਰੀ ਲੈਤਾ ਆਦਿ। 
ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਲਈ 'ਤੋ'ਜਾਂ 'ਓ' (ਪੰਜਾਬੀ) ਦੀ ਥਾਂ “ਐ, “ਥਵਾਂ“ ਦੀ 


“ਐ“ ਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 

ਹਸਕੇ - ਹਸੀ ਐ. ਖਾਕੇ - ਖਾਈ ਐ, ਰੋਕੇ - ਰੋਈ ਐ ਆਦਿ। 
ਡੋਗਰੀ ਵਿਚਲੇ ਸਮਾਸਯੋਜਕ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ, ਤੇ. ਅਤੇ. ਜੇ, 
ਜਿਸੀ, ਨਾਲ, ਭੀ, ਸਗੋਂ, ਮਤੇ, ਜੀਹਾਂ, ਜਦੂੰ, ਭਾਮੇਂ ਆਦਿ। 
ਡੋਗਰੀ ਦੇ ਪੁਰਖਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਮੈਂ, ਅਸ, ਤੂੰ. ਤੁਸ, ਉਹ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚੇਵਾਚਕ 
ਪੜਨਾਂਵ 'ਇਹ' ਤੇ 'ਉਹ' ਦੇ ਵਿਕਾਰੀ ਰੂਪ ਇਸ, ਇਨ, ਏਸ, ਇਣੈ, ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ 
`ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੇ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 


5.3. ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ : 


= ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਕੁਝ ਕੁ 
ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਲੰਮੇਰੀ ਹੋ_ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਇਸ ਕਾਰਨ ਇਹ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਅਪੂਰਨ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ। ਬੋਲਚਾਲੀ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਥੇ 
ਇਕ ਸ਼ਬਦੀ, ਲੈਆਤਮਿਕ, ਅਧੂਰੇ, ਲੰਮੇ ਸੰਵਾਦ ਵਧੇਰੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ। 
ਮਿਸ਼ਰਤ ਅਤੇ ਰੇਡੀਮੇਡ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਕਾਰਜ ਦੇ 
ਆਧਾਰ `ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਿਕ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਲੈਆਤਮਿਕ ਤੇ ਉਚਾਰਨ ਲਹਿਜੇ ਵਾਲੇ 
ਵਧੇਰੇ ਵਾਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਹਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸ਼ਨਿਕ ਸ਼ਬਦ ਉਚੇਰੇ ਧਿਆਨ 
ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਲਿਖਤੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਸੂਚਕ ਚਿੰਨ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਹਿਜੇ ਆਧਾਰਿਤ 
ਪ੍ਰਸ਼ਨਿਕ ਵਾਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 
ਵਾਕਾਂ ਵਿਚਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਸੋਖ ਅਨੁਸਾਰ 
ਵਾਕਾਂ ਵਿਚਲੀ (ਕਰਤਾ -- ਕਰਮ -- ਕਿਰਿਆ) ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਤਰਤੀਬ ਨੂੰ 
ਉਲਟ-ਪੁਲਟ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਕਦੇ ਕਿਰਿਆ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਤੇ 
ਕਰਮ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਰਤਾ ਦੀ ਅੰਤ ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਨਿਕ 
ਵਿਸ਼ੇਸਤਾਵਾਂ ਪੱਖੋਂ ਕੀਤੇ ਨਿਰੀਖਣ ਤੋਂ ਇਹ 'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਤਾਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ 
ਕੁਝ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। 
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'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤਾਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ 'ਡੋਗਰੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ। 

ਅਸਾਂ ਦੀ, ਤੁਆੜਾ, ਸਾੜੀਆਂ ਆਦਿ ਤਿੰਨਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਦੇ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਵਾਲੇ 
ਪੜਨਾਂਵ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 

ਅਨਿਸ਼ਚੇਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਵਿਚ ਕੋਹ, ਕੋਹਾ, ਕੇਨ, ਕੁਸ਼, ਬੋਤ, ਬੜੀਆਂ, 
ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। 

'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਬਿਚ. ਬਾਸਤੇ, ਕੋਲੋਂ, ਕੰਨੇ, ਈ, 
ਕੀ. ਬੈਂਚ, ਚ ਆਦਿ 'ਡੋਗਰੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ। 

ਯੋਜਕ ਅਧੀਨ ਜਿਤਰਾ, ਜੇ, ਤਾਮੀ, ਜੇੜਾ, ਜਿਲੈ, ਨਾਲੇ, ਜਾਂ, ਕੰਨੇ, ਕੇ (ਕਿ), 
ਜਿਦੇ, ਭਾਮੇਂ, ਬਈ, ਆਸਤੇ ਆਦਿ ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੇ ਯੋਜਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 
ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਰੂਪ ਬੋਲ-ਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਵਰਤਮਾਨ ਬੋਧਕ 
'ਹੈ' ਲਈ 'ਏ' ਤੇ 'ਆ' ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਤੂਤਕਾਲ ਬੋਧਕ ਲਈ, 
ਈ., ਹੇ, ਹੀ, ਹਾਅ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੇ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਹਾਏ ਰੱਬਾ, ਜਿਉਂਦੇ ਰੋਅ, ਭਭਰ-ਭਰ, ਜ਼ਰਾ-ਕੁ, 
ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ, ਹਾਅ, ਤੇ. ਏ, ਹਾਅ ਭਲਾ (ਖਾਂ ਭਲਾ), ਨੀ, ਹੰਨੀ, ਨਾਂਅ, ਕੀ, 
ਕੇ, ਕੈਤ ਆਦਿ ਵੱਖਰੇ ਨਿਪਾਤਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
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->ੇ 


ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ 

ਸਥਾਨ ਬਦਲੀ ਹੈ। ਕਦੇ ਇਹ ਵਾਕ ਦੇ ਆਰੰਭ ਤੇ ਕਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੀ 

ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 'ਮਾਝੀ' ਦੇ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ 
ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੇ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 


ਲੱਰੀਦੀ ਕੇ 
ਹੰਨੀਐ ਤ 
ਆਈਰਿਆ __- 
ਹੋਈ ਗਏਦਾ _ - 


ਲੱਗੀ ਹੋਈ 
ਹੈ ਨਹੀਂ 
ਆ ਰਿਆ 
ਹੋ ਗਿਆ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਤਿੰਨ ਗੱਲਾਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ - ਪਹਿਲੀ ਤਾਂ ਇਹ ਕਿ 
ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਹੈ। ਦੂਸਰਾ ਮੂਲ-ਧਾਤੂ ਨਾਲ ਜੁੜਣ ਵਾਲੇ ਪਿਛੇਤਰ 
ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਤੀਸਰਾ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬੁਲਾਰੇ 
ਸੰਜਮਤਾ ਦੇ ਗੁਣ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਹਨ। 

ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਉਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਕੁਝ ਨਿਵੇਕਲੀ,ਦੇਸੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ: 


ਮਿਆਰੀ ਰੂਪ ਨਿਵੇਕਲੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਜੇਬ ਗੀਸੇ 
ਮੁਕਰ ਮਨੁਕੜੇ 
ਇਸ ਸਮੇਂ ਐਹਲੇ 
ਲਾਹੌਰ ਲੋਰ 
ਪਸ਼ੂਆਂ ਨੂੰ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਥਾਂ __ਬੱਗਰ 
ਮੰਜਾ ਖੱਟੀਆ 
ਆਰਾਮ ਕਰਨਾ ਬਛੋਲਾ 
ਮੂੰਗਫਲੀ ਡੋਡੀਆਂ 
ਗੁਜਾਰੀ ਗਜਾਰੀ 


ਵੱਖੀ ਬੱਖੀ 

ਮੁੰਡਾ ਮੁੜਿਆ 
ਬੋਲਣਾ ਕਲਾਣਾ 
ਆਖਿਆ ਗਲਾਣਾ, ਆਦਿ। 


ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਮਾਣੀ, ਬਬਰੂ, ਭਠੌਰੂ, ਸੱਸੂ ਰੋਟ ਆਦਿ ਖਾਣ-ਪੀਣ 
ਵਾਲੀਆਂ ਵੱਖਰੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਹਨ। 
ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ ਪੱਖ ਤੋਂ _'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਦਸ ਸੂਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਉਂਤ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਕੁਝ ਕੁ ਵੱਖਰਤਾ ਵਾਲੇ ਸੂਰ ਪਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : 
> “ਇਮ” ਸੂਰ ਦੀ ਥਾਂ “ਏ. ਸੂਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ 
> “ਉ” ਸੂਰ ਦੀ ਥਾਂ “ਓ“ ਸੂਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ 
> “ਐ£ ਸੂਰ ਦੀ ਥਾਂ “ਓ“ ਸੂਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ 
> ਸੂਰ “ਅ., “ਐ:, “ਉ” ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। “ਉ“ ਸਵਰ _“ਕ 
ਵਿਅੰਜਣ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਕਿਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਲਈ ਵਰਤਿਆ 
'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਉਂਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਥੋਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਦੋ-ਦੋ. ਤਿੰਨ- 
ਤਿੰਨ, ਚਾਰ-ਚਾਰ ਇਕੱਠੇ ਸੂਰ ਅੰਤ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ : 
> “ਇ., “ਅ., “ਉ“ ਸਰਾਂ ਦੀ ਅਲੋਪਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
> ਅਰਧ ਸੂਰ ਵਿਚਲੇ “ਯ੭ ਅਤੇ “ਵ੭ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਉਂਤ ਤਬਦੀਲ ਹੋਈ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ : 


ਰੰ ਮੰ ਅ[ #੫ 
੯੪ 
ਵੇ ਅਪੁ ੨ 21 
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ਯੂ >> ਜ 

> _ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ 'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚਲੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵੱਖਰਤਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ। 

> “ਹ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਤਿੰਨਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਸੁਰ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਖਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਉੱਚੀ ਸੁਰ, ਮੁਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ 
ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਗਲੇ ਪਿਛਲੇ ਸੂਰਾਂ 
ਦੇ ਦਬਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਉੱਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਹਾਰ “ਆਰ., ਸ਼ਹਿਰ 
“ਸੈਰ”, ਚਾਹ “ਚਾਅ ਆਦਿ। 

> ਬਲ ਦੇ ਲਈ ,ਅ. ਲਗਾ ਕੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਵਾਧੂ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ: 

ਜਾ > _ਜਾਅ 


ਤਾਲਿਕਾ 
ਜਾਰਜ.ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿਤ 
ਸਮੱਗਰੀ 
ਮਾਝੀ ਡੋਗਰੀ ਮਾਝੀ ਡੋਗਰੀ ਮੱ. ਤੂੰ. ਉਹ, 
ਮੈ ਤੂੰ, ਉਹ, ਅਸੀ _| ਸੌ. ਅਰੁ. ਸਿਘੀ, __ ਸੋ. ਤੂੰ. ਉਹ. ਤੁਸੀ, | ਮੈਂ. ਅਹੁ. ਮਿਘੀ, | ਦਰ ੰ-ਰ“ 
ਮੇਰਾ, ਸਾਡਾ ਮਾੜੀਪਮਾੜ੍ਹੀ“ ਮੇਰਾ.ਮੇਰੇਮੇਰੀ.ਮੇਰੀ ਮਾੜ੍ਹਾ ਮੜ੍ਹੀ“ ਕਹ ਸਿਘੀ 
ਤੁਹਾਡਾਤੁਹਾਡੇ“ਤੁਹਾਡੀ ਹਾ ਆਂ, ਸਾਡਾ£ਸਾਡੇ“ ਰਾ ੍ 
ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਤੁਸ-ਤੁਸੇਗੀ“ਉਸੀ _ | ਸਾਡੀਮਸਾਡੀਆਂ ਮਿਕੀ ਮੇਰੇ 
ਧਿਆਡਾ“ਧਿਆਡੀ ਆਦਿ। ਧਿਆਡਾ“ਧਿਆਡੀ” ਲੇ 
ਰ੍ ਪਧਿਆਡੇ/ਧਿਆਡੀਆਂ ਧਿਆਡੇਧਿਆਡੀਆਂ ਰਿ 
1 ਮਾੜਾ.ਮਾੜੀ, 
ਉਸ. ਤੁਸ 


ਉਪਰੋਕਤ ਤਾਲਿਕਾ ਪੁਰਖਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ `ਤੇ ਬਣਾਈ ਗਈ ਹੈ। ਜਿਸ 
ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਤ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ (ਮਾਝੀ ਅਤੇ ਡੋਗਰੀ) ਦੋ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ, 
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ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਅਤੇ ਯੋਜਕਾਂ ਬਾਰੇ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕਿਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਸੰਯੋਗਾਤਮਕ 
ਦਾ ਅੰਸ਼ 'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਹੈ। ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 'ਮਾਝੀ' 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅੱਗੋਂ ਇਕ ਉਪ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 'ਡੋਗਰੀ` ਦਾ ਰਲਾ ਵਧੇਰੇ ਹੈ। 


ਹਵਾਲੇ ਅਤੇ ਟਿੰਪਣੀਆਂ 


ਈ._ ਮੋਹਨ ਦਾਸ, ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਨੁਸੰਧਾਨ - ਅਰਧ, _ਤੱਤਵ ਵ ਸਮੱਸਿਆਏਂ, 
ਪੰਠਾ 110. 

ਡਾ. ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਪੰਨਾ 16. 

ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਤੇ ਉੱਜਲ ਸਿੰਘ ਬਾਹਰੀ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ, ਪੰਨਾ 149. 

ਉਹੀ, ਪੰਨਾ 164. 
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ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ 


ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਅਹਿਮ ਪ੍ਰਾਪਤ 'ਭਾਸ਼ਾ' ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੈ ਜੋ _ਸਮੇਂ, ਸਥਾਨ ਤੇ 
ਸਥਿਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣਾ ਰੂਪ ਵਟਾਉਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੈ। 'ਭਾਸ਼ਾ` ਸਮਾਜ ਦੀ ਮੂਲ ਕੜੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਸਮਾਜ ਤੇ ਉਸ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ 
ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਸਮਾਜ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਅਸੀਂ 'ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ' ਨਾਲ ਜੁੜਦੇ ਹਾਂ। 
“ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ' ਦੇ ਅਧੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ 
ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਹਰੇਕ ਸਮਾਜ ਦੂਜੇ ਸਮਾਜ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀਆਂ ਸਮਾਜਕ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ 
ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ 
ਦਾ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬਣਤਰ ਉੱਤੇ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ ਉੱਤੇ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੇਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਸਮਾਜ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ 
ਸਮਾਜ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਕਲਪਿਆ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ। 

ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਆਪਣੀ ਇਕ ਅਲੱਗ ਪਹਿਚਾਣ ਹੁੰਦੀ 
ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੰਚਾਰ ਤਾਂ ਹੀ 
ਸੰਭਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੇਕਰ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੁਰ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਚੋਣ, ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਅਤੇ ਸ਼ਾਮਿਲ ਧਿਰਾਂ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੰਧਾਂ ਮੁਤਾਬਿਕ ਉਚਿਤ ਹੋਵੇ। ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੱਖਰਤਾ ਅਸਲ 
ਵਿਚ ਸਮਾਜਕ ਸਥਿਤੀ ਵਖਰੇਵੇਂ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਰੂਪ ਹੈ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ - ਮਾਝੇ ਵਿਚ ਲੋਕ 
ਉੜਣਾ, ਨੂਣ, ਤੀਮੀ, ਹਾਜ਼ਰੀ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇੰਝ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕ ਗੁਣ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਲੱਛਣ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮੁੱਖ ਕਾਰਜ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤੇ ਸੰਚਾਰ 


ਡੀ ਇੱ 


ਵਿਅਕਤੀ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਉਪਰ ਹੀ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਲੋੜਾਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਰਹਿਣ- 
ਸਹਿਣ ਦੇ ਪੱਧਰ, ਭੂਗੋਲਿਕ ਸਥਿਤੀ, ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਉੱਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਬੁਲਾਰਾ ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਜੁਗਤਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਜੁਗਤਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। 'ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ` ਦਾ ਮੂਲ ਆਧਾਰ ਇਹੀ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਨਣ ਦੇ ਲਈ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਲਿਆ ਰਿਆ ਹੈ। ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੂੰ ਮੁਕੰਮਲ ਕਰਨ ਹਿਤ ਇਸਦੇ 
ਪੰਜ ਅਧਿਆਇ ਬਣਾਏ ਗਏ _ਹਨ। ਪਹਿਲਾ ਅਧਿਆਇ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਦੋ ਭਾਗ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ ਜਿਸਦੇ 
ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭੂਗੋਲਿਕ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ, ਇਤਿਹਾਸਕ, ਸਮਾਜ 
ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪੱਛਮੀ ਅਤੇ 
ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਵੇਰਵਾ 5.1., 5.2)। ਦੂਸਰੇ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ _'ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ' ਅਧਿਐਨ ਸੰਬੰਧੀ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਸਮੱਗਰੀ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਵਿਚ ਪੱਛਮੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਲੇਖ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਸਿੱਧੇ 
ਤੌਰ ਤੇ 'ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ' ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੋਇਆ ਕਾਰਜ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਇਕ ਨਵਾਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਤੇ ਅਣਛੋਹਿਆ ਵਿਸ਼ਾ ਹੈ 
ਜਿਸਦੇ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ 'ਭਾਸ਼ਾ' ਦੀ ਬਣਤਰ ਅਤੇ 'ਸਮਾਜ' ਦੀ ਬਣਤਰ ਨੂੰ 
ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਅਧਿਆਇ ਦੂਜਾ ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਹੈ। ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਦੇ ਦੋ ਭਾਗ ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ 'ਭਾਸ਼ਾ', 
“ਸਮਾਜ' ਅਤੇ 'ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਰਿਆਨ' ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ 
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ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਵਿਅਕਤੀ ਉਚਾਰਨ ਸਮਰੱਥਾ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਮੁੱਚੀ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਭਿੰਨ-ਭਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸਮਾਜਕ ਵਖਰੇਵੇਂ, ਭਾਸ਼ਾ ਵੰਨਗੀਆਂ ਨੂੰ 
“ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਧਰ” 'ਤੇ ਰੱਖ ਕੇ ਪਛਾਣਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੂਜਾ ਭਾਗ 'ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ” ਵਿਧੀ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਆਪ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਗਏ ਅਤੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚਲੇ ਸਮਾਜਕ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। 'ਖੇਤਰੀ ਅਧਿਐਨ' ਵਿਧੀ ਨੂੰ 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਹਿਲੂ ਅਤੇ ਵਿਹਾਰਕ ਪਹਿਲੂ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਖੇਤਰ ਦੇ 
ਸੁਭਾਵਿਕ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਿਕਾਰਡਿੰਗ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਆਦਿ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਿਲ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜੋ ਵੀ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਆਈਆਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ 
ਸਮਾਧਾਨ ਵੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਹ ਖੇਤਰੀ ਕਾਰਜ ਕਰਨ ਲਈ ਅਸੀਂ ਆਸ਼ਾ ਵਰਕਰਾਂ ਦੀ 
ਵੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ। ਸਮਾਜਕ ਪੈਰਾਮੀਟਰ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਹੀ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ 'ਸਮਾਜਕ 

ਅਧਿਆਇ ਤੀਸਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। 
ਇਸ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਬਲਾਕਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰਵਪੱਖੀ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਸਮੱਗਰੀ 'ਦੀਨਾਨਗਰ ਬਲਾਕ' ਵਿਚਲੇ 50 ਪਿੰਡਾਂ ਤੋਂ ਉਥੋਂ 
ਦੇ ਮੂਲ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨਾਲ ਇੰਟਰਵਿਊ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਵਿਧੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਸਮੱਗਰੀ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਤੌਰ 'ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ, ਕਹਾਣੀਆਂ, ਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਸੁਹਾਗ, 
ਘੋੜੀਆਂ ਤੇ ਹੋਰ ਲੋਕ ਗੀਤਾਂ, ਰਸਮਾਂ-ਰਿਵਾਜਾਂ, ਦੇਸ਼ ਵੰਡ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਆਦਿ ਨੂੰ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਦੀਨਾਨਗਰ ਬਲਾਕ'_ ਤੋਂ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ 
ਦਾ ਇਕ ਮੁੱਖ ਮਕਸਦ ਇਹ ਵੀ ਸੀ ਕਿ ਇਥੋਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਤੋਂ ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋਂ 
ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ 
ਪੱਧਰ' ਅਤੇ 'ਧੁਨੀ ਪੱਧਰ' ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਵੇਰਵਾ 5.3)। 
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ਅਧਿਆਇ ਚੌਥੇ ਵਿਚ ਅਧਿਐਨ ਅਧੀਨ ਸਮੱਗਰੀ ਦੁਆਰਾ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਬਲਾਕ 'ਦੀਨਾਨਗਰ' ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ “ਸਮਾਜਕ ਰੂਪਾਂ` ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ 
ਭਾਸ਼ਾ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਸਮਾਜ ਦੀ ਝਲਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜੋ ਵੀ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨੁਕਤੇ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਤੋਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬਹੁ-ਭਾਸ਼ੀ 
ਸਮਾਜ ਦੀ ਝਲਕ ਵਧੇਰੇ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਲੋਕ ਹਿੰਦੀ, 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਪੰਜਾਬੀ, ਡੋਗਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਬਹੁ-ਭਾਸ਼ੀ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਜੁੜਦਾ ਹੈ। 
ਸਮਾਜੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਦੀ ਝਲਕ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਦੇ ਲੋਕ ਨਿਮਨ ਵਰਗ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਅੰਧ- 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ, ਵਹਿਮ-ਭਰਮ, ਜਾਤ-ਪਾਤ, ਜਾਦੂ-ਟੂਣਿਆਂ, ਛੂਤ-ਛਾਤ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਵਿਆਹ ਤੇ ਜਨਮ ਸਮੇਂ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਰੀਤਾਂ 
ਵਿਚ ਸਾਇੰਸ ਦੇ ਤਰਕ ਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਸੁੱਟਦੇ ਹੋਏ ਪਸ਼ੂ ਬਲੀ ਤੇ ਭੂਤ-ਪਰੇਤ ਦੇ 
ਸਾਏ ਆਦਿ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੇ ਉਪਾਓ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਧੇਰੇ ਕੀਤੀ ਗਈ। 
ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਤੇ ਪਸ਼ੂ-ਪਾਲਣ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਵਧੇਰੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਇਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕ 
ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਖੇਤੀ-ਧੰਦੇ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਕਾਰਜੀ ਰੂਪਾਂ ਅਧੀਨ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹਰ ਕਿੱਤੇ ਦੇ ਲੋਕ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 
ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬਹੁ-ਧਰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਲੋਕ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਤੋਂ 
ਬਹ-ਧਰਮੀ ਸਮਾਜ ਦੀ ਝਲਕ ਪੇਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ 
ਹਿੰਦੂ ਧਰਮ ਦੇ ਲੋਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 
ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ ਦੇ ਲੋਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਔਰਤਾਂ ਤੇ ਮਰਦਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਤਾਹਨੇ-ਮਿਹਣੇ, ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਵਜੋਂ ਅਪਭਾਸ਼ਾਈ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ 
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ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਅਸਿੱਧੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਕੋਈ 
ਵੀ ਸੂਚਕ ਮੇਰੇ (ਔਰਤ ਹੋਣ ਕਾਰਨ) ਸਾਹਮਣੇ ਅਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ ਸੀ। 

ਸਰਵੇ ਦੌਰਾਨ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਉੱਚ-ਜਾਤੀ 
ਰਾਜਪੂਤ ਘਰਾਣੇ ਦੇ ਲੋਕ ਜੰਮੂ ਤੇ ਪਹਾੜੀ ਰਾਜਾਂ ਤੋਂ ਆਏ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਇਕ ਤਾਂ ਇਥੋਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਨਿਮਨ ਅਤੇ ਉੱਚ ਵਰਗੀ ਸਮਾਜ ਵਿਚ 
ਵੰਡਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਦੂਜਾ ਇਹ ਜੰਮੂ ਤੋਂ ਆਏ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉੱਥੋਂ ਦੇ 
ਖੇਤਰ ਵਿਚਲਾ ਸਭਿਆਚਾਰ ਇਸ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਰਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ 
ਕਰਕੇ ਹੀ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਰਹੁ-ਰੀਤਾਂ ਅਤੇ ਅੰਧ 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅੱਜ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। 

ਰਾਜਪੂਤ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵਸਨੀਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਡੋਗਰੀ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਵਡੇਰੀ ਉਮਰ ਦੇ ਲੋਕ ਜ਼ਿਆਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਕਿਉਂਕਿ ਆਪਣੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਉਹਨਾਂ ਉਪਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ। 
ਜਿਹੜੇ ਅਸਲ ਰਾਜਪੂਤ ਹਨ ਉਹ 'ਡੋਗਰੀ' ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਬਾਕੀ ਜਾਤਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਤਾਂ 'ਮਾਝੀ' ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਪਰੰਤੂ ਸਰਹੱਦੀ ਖੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਲਗਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਬਾਕੀ ਜਾਤਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਡੋਗਰੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰਲਾ ਜ਼ਰੂਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


ਇਸ ਸਾਰੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦਿਲਚਸਪ ਅਤੇ ਭਾਵਪੂਰਕ 
ਵਿਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਨੂੰ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੁਆਰਾ 1913 ਵਿਚ ਸਰਵੇ ਦੌਰਾਨ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਮਾਝੀ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਵੀ (ਡਾ. 
ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ, ਡਾ. ਬਲਦੇਵ ਰਾਜ ਗੁਪਤਾ, ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ) ਮਾਝੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
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ਜਦੋਂ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਚ 'ਡੋਗਰੀ' ਅਤੇ 'ਪਹਾੜੀ` ਵਰਗੀ ਬੋਲੀ ਵੀ 
ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸੋ ਇੰਝ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 'ਮਾਝੀ' 
ਹੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਇਸਦੇ ਬਲਾਕ 'ਦੀਨਾਨਗਰ' ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 'ਡੋਗਰੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ' ਦਾ ਰਲਾ 
ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਅਸੀਂ ਇਸਨੂੰ 'ਮਾਝੀ` ਦੀ ਉਪ-ਬੋਲੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਨੂੰ 'ਮਾਝੀ' ਦੀ ਉਪ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਂ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ 
ਖੇਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰਵੇਖਣ ਖੋਜ ਦੀ ਇਕ ਔਖੀ ਵਿਧੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਖੋਜਾਰਥੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ 
ਧੀਰਜ, ਨਿਡਰ ਅਤੇ ਲਗਨ ਨਾਲ ਲੱਗੇ ਰਹਿਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਇਕ ਵਿਗਿਆਨਕ, ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਅਤੇ ਉਚਿਤ ਵਿਧੀ ਹੈ ਇਸ 
ਵਿਧੀ ਦੁਆਰਾ ਉਪਜੇ ਨਤੀਜੇ ਠੋਸ, ਤੱਥਪੂਰਨ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਵਿਧੀ ਨੂੰ 
ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਇਹ ਖੋਜ ਪ੍ਰਬੰਧ ਅਸਲੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ 
ਨਿਕਲੇ ਸਿੱਟਿਆਂ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਅਗਲੇਰੀਆਂ 
ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇਕ ਕੜੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
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1. ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਸੂਚੀ 


ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਨਾਂ 

ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਉਮਰ 

ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਬਾਰੇ 

ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਗਾਲਾਂ 

ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 

ਪਰਿਵਾਰਕ ਪਿਛੋਕੜ (ਕਿੰਨੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਇਥੇ ਰਹਿ ਰਹੇ ਤੇ ਪਿੱਛੋਂ ਕਿੱਥੋਂ ਆਏ ਹੋ) 
ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਆਰਥਿਕ ਸਥਿਤੀ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੈ 
ਆਵਾਜਾਈ ਦੇ ਸਾਧਨਾਂ ਦੇ ਨਾਂ 

1947 ਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਬਾਰੇ 

1947 ਦੀ ਵੰਡ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਥੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋ ਜਾਂ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਆਏ 
ਮੇਲੇ-ਤਿਉਹਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਗੱਲ-ਬਾਤ 

ਵਿਆਹ, ਜਨਮ, ਮੌਤ ਸੰਬੰਧੀ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜਾਂ ਬਾਰੇ 
ਘੋੜੀਆਂਪਸੁਹਾਗ/ਗੀਤ ਸੁਣ ਕੇ 

ਘਰ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਤੇ ਹੋਰ ਵਸਤਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛ-ਗਿੱਛ ਕਰਕੇ 

ਆਮ ਗੱਲ-ਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਗੱਲਾਂ 

ਖਾਣ-ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਵਸਤਾਂ 
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ਕਹਾਣੀ - 1 
ਨਾਮ - ਦੇਸ ਰਾਜ 
ਉਮਰ - 86 ਸਾਲ 
ਲਿੰਗ - ਮਰਦ 
ਵਿੱਦਿਆ __- ਅਨਪੜ੍ਹ 
ਪਿੰਡ - _ ਸੱਮੂ ਚੱਕ (ਦੀਨਾਨਗਰ) 


ਏਕ ਹਾਅ ਰਾਜਾ ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ। ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ ਓਅ ਸੀ ਇੰਦਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ, ਏਕ 
ਦੇਨ ਕੋਈ ਏਹੋ ਜਿਆ ਹੋਇਆ ਤੇ ਓਨ ਕੋਈ ਕੰਮ ਅੱਲੋ ਕਿਆ, ਓਨ ਨਈ ਕੀਤਾ। ਓਨ 
ਸਰਾਫ਼ ਦਿੱਤਾ। ਓਅ ਜਾਅ ਓਏ ਗਧਿਆ ਜਿਆ ਤੂਅ ਤੇ ਕਹੇ ਦੇ ਆਖੇ ਨਈ ਲੱਗਦਾ। 
ਓਨ ਸਰਾਫ਼ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਗਧਾ ਹੋ _ਜਾਅ। ਗਧਾ ਗਿਆ ਬਣ ਹੋਣ ਕਰੇ ਕੀ। ਏਨਾ ਕਿਆ 
ਜਾ ਜਦੋਂ ਤੇਰਾ ਦੇਲ ਕਰੇ ਬੰਦਾ ਬਣ. ਕੀ ਖਲ ਤੇਰੀ ਉਤਰ ਜਾਏਗੀ। ਬਰਦਾਨ ਬਣਾ ਤਾ 
ਜਿਲੈ ਤੇਰਾ ਦੇਲ ਕਰੇਗਾ ਖਲ ਉਤਾਰ ਲਈ ਪਾਅ ਲਈ। ਜਿਤਰਾ ਕਿ ਕੋਟ ਪਾਏਦਾ ਹੁੰਦਾ 
ਬੰਦੇ ਨੇ, ਏਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਓਨੂੰ ਬਣਾ ਤਾਂ (ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ)। ਜੇੜਾ ਸਰਾਫ ਆ ਓਅ ਤੈਨੂੰ 
ਭੁਗਤਣਾ ਈ ਪੈਣਾ ਆ। ਓਅ ਤੈਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ ਈ ਪੇਣਾ। ਜਿਲੈ ਆ ਗਿਆ ਤੇ ਓਅ 
ਜੂਨ ਫਿਰਦਾ ਰਿਆ। ਜਿਲੈ ਫਿਰਦਾ ਰਿਆ ਤੇ ਖੋਤਾ ਹਾਅ ਬਣੇਦਾ ਤੇ ਘਮਾਰ (ਘੁਮਿਆਰ) 
ਦੇ ਖੋਤੇ ਚ ਬੜ ਗਿਆ। ਲੱਗਿਆ ਦਲੱਤੇ ਮਾਰਨ ਖੋਤਿਆਂ ਦੇ। ਘਮਾਰ ਨੇ ਡਾਂਗ ਫੜ ਕੇ 
ਬਾਰ ਕੱਢਿਆ। ਦੋਆਤੌਨ ਦੇਨ ਇਦਾ ਹੀ ਚਲਦਾ ਰਿਆ। ਓਨੂੰ ਕੈਂਦਾ ਜਾਰ (ਯਾਰ) ਮੈਨੂੰ 


ਤੂੰ ਮਾਰਦਾ ਕਾਨੂੰ ਆ। ਕੈਂਦਾ ਜਾਅ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕੈਅ (ਕਹਿ) ਆਪਣੀ ਲੜਕੀ ਦਾ ਰਿਸਤਾ 
ਦੇਅ ਦੇ ਮੈਨੂੰ। ਹੋਣ ਘਮਾਰ ਕੀ ਕਰੇ ਘਮਾਰ ਨੇ ਮਰਨਾ ਹਾਅ ਆਖ ਕੇ ਰਾਜੇ ਤੋਂ। ਓਸ 
ਆਧਿਆ ਪੀ _ਤੌਨ-ਚਾਰ ਦੇਨ ਇਹੋ ਗੱਲ ਕੇਂਦਾ ਰਿਆ। ਏਕ ਦੇਨ ਘਮਾਰ ਚਲ ਗਿਆ 
ਰਾਜੇ ਦੇ ਦਬਾਰ (ਦਰਬਾਰ)। ਬਜੀਰ ਨੂੰ ਕੈਂਦਾ ਤੂੰ ਤੇ ਰਾਜਾ ਮੇਰੇ ਘਰ ਆਵੇਂ, ਮੈਨੂੰ ਏਕ 
ਕੰਮ ਆ। ਆਂਕੇ ਚਾਆਸਾਹ ਪੀਵੋ। ਕੈਂਦਾ ਚੰਗਾ (ਠੀਕ ਹੈ)। ਸਾਮ ਨੂੰ ਜਿਲੈ ਆਖਿਆ 


ਬਜੀਰ ਨੇ ਤੇ ਰਾਜਾ ਕੈਂਦਾ ਤੂੰ ਕੱਲਾ (ਇਕੱਲਾ) ਹੋਅ ਆ। ਤੂੰ ਕੱਲਾ ਈ ਚੱਲ ਜਾਅ। 
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ਜਿਲੈ ਕੱਲਾ ਗਿਆ ਤੇ ਓਅ ਖੋਤਾ ਫੇਰ ਆ ਰਿਆ। ਜਿਲੈ ਆਰਿਆ ਤੇ ਓਨ ਡਾਂਗ 
ਮਾਰਕੇ ਲੱਗਾ ਨਾਅ ਬਾਰ ਕੱਢਣ ਤੇ ਉਸ ਫੇਰ ਖੋਤੇ ਨੇ ਓਹੀ ਗਲ ਕਈ (ਕਹਿ)। ਉਨ 
ਜਦੋਂ ਬਜ਼ੀਰ ਨੇ ਸੁਣ ਲਿਆ ਨਾ, ਕੈਂਦਾ ਏਅ ਗਲ ਆ ਬਜੀਰ ਸਾਬ ਏਸ ਗੱਲ ਕਰਕੇ ਮੈਂ 
ਤਾਨੂੰ ਸੱਦਿਆ। ਖੋਤਾ ਕੈਂਦਾ ਹੀ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕਈ (ਕਹਿ) ਆਪਣੀ ਲੜਕੀ ਨਾਲ ਸਾਂਦੀ 
ਕਰਦੇ। ਹੋਣ ਓਅ ਕੀ ਆਖੇ ਪੀ ਖੋਤਾ ਤੇਰੀ ਲੜਕੀ ਮੰਗਦਾ, ਘਮਾਰ ਨੇ ਮਾਰ ਖਾਣੀ ਹੀ। 
ਬਜੀਰ ਕੋਣ ਲੱਗਾ ਕੀ ਕੋਈ ਗਲ ਨੀ ਕਲ ਮੈਂ ਤੇ ਬਾਦਸਾਅ ਆਵਾਂਗੇ। ਹੋਣ ਦੂਜੇ ਦੇਨ 
ਜਿਲੈ ਆਏ ਤੇ ਓਨ ਕਿਆ ਕੀ... ਨਾਲੇ ਖੋਤਾ ਆ ਗਿਆ ਮੁੜਕੇ, ਜਿਲੈ ਡਾਂਗ ਲੈਅ ਕੇ 
ਮਗਰ ਪਿਆ ਤੇ ਕੈਂਦਾ ਜਾਰ ਤੂੰ ਮਾਰਨਾ ਕਾਨੂੰ ਆ ਮੈਨੂੰ, ਮੈਂ ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਗਲ ਕਈ ਆ ਓਅ 
ਕਰ ਲੈਅ, ਕੈਂਦਾ ਅੱਸਾ। ਉਨ ਰਾਜੇ ਨੇ ਵੀ ਸੁਣ ਲਈ ਗਲ, ਕੈਂਦਾ ਜਾਰ ਰਾਜੇ ਨੇ 
ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਏਅ ਖੋਤਾ ਨਈ ਕੋਈ ਚੀਜ ਆ। ਗੱਲਾਂ ਜੇੜੀਆਂ ਕਰੇ ਕਰਦਾ ਏਅ ਖੋਤਾ 
ਨਈ ਆ। ਕੈਂਦਾ ਕੋਈ ਨੀ ਅੱਜ ਬਾਰਾਂ ਦਿਨਾਂ ਨੂੰ ਬਿਆਨ (ਵਿਆਹੁਣ) ਆਂਜੀ। ਕੈਂਦਾ 
ਚੰਗਾ ਜੀ। ਬਾਰਮੇਂ ਦੇਨ ਆਰਿਆ ਖੋਤਾ ਬਿਆਨ। ਜਿਲੈ ਬਿਆਨ ਆਗਿਆ ਤੇ ਰਾਜੇ ਨੇ 
ਫੇਰੇ ਦੇਤੈ ਲੜਕੀ ਦੇ। ਜਿਲੈ ਲੜਕੀ ਦੇ ਫੇਰੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਦੇਤੇ ਤੇ ਬਜੀਰ ਕੈਣ ਲੱਗਾ ਪੀ 
ਮੇਰੀ ਆਲੀ ਲੜਕੀ ਦੇ ਵੀ ਫੇਰੇ ਦੇਦੋਂ। ਰਾਜੇ ਨੇ ਦੋਏ ਕੁੜੀਆਂ ਬਿਆ ਤੀਆਂ। ਰਾਜੇ ਨੇ 
ਆਖਿਆ ਚੁੱਕੋਂ ਡੋਲਾ ਜੀ ਕਿਥੇ ਪੌਡ ਆ ਤੇਰਾ ਸ਼ੇਰ ਕਿਥੇ ਆ ਤੇਰਾ। ਰੈਂਦਾ ਹਾਅ ਓਅ 
ਜੰਗਲ `ਚ ਕੈੜਾ ਸ਼ੈਰ ਦੱਸੇ। ਓਥੇ ਫੇਰ ਜਾ ਕੇ ਓਨਾ ਦਾ ਡੋਲਾ ਠੱਪਿਆ, ਜੰਗਲ ਹਾਅ 
ਓਅ। ਉਂਦਾ ਏਸ ਵੇਲੇ ਨਾਅ ਪਏਦਾ ਜੈਨਾ ਨਗਰੀ। ਜੈਨਾ ਨਗਰੀ ਰਾਜਾ ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ ਦਾ 
ਸ਼ੋਰ ਆ। ਹੋਣ ਰੈਣ ਓਥੇ ਜਿਲੈਂ ਕੋਈ ਪੰਜੀ-ਸੱਤੀ ਦਿਨੀਂ ਰਾਣੀ ਗਈ, ਕੈਂਦੀ ਦਿਖਾ ਤੇ 
ਸਈ ਜੰਗਲ ਚ ਗਈ ਆ ਉਥੇ ਘਰ ਵੀ ਰੈਣ ਨੇ ਹੈ ਜਾ ਨਈ ਆਂ। ਉਥੇ ਮਾਰਾਜ ਬਣ 
ਗਈਦੀ ਆ ਕੋਠੀ। ਓਅ ਨਜਾਰੇ ਕਰੇ ਕਰਦੀਆਂ। ਦੇਖ ਕੇ ਜਦੋਂ `ਸ਼ਾਮਾਂ (ਸ਼ਾਮ) ਨੂੰ 
ਆਇਆ ਬਾਰੋਂ ਫੇਰ-ਤੋੜ ਕੇ ਰਾਜਾ ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ ਓਨ ਖੱਲ ਨਾ ਲਾਅ ਕੇ (ਉਤਾਰ ਕੇ) 
ਕਿੱਲੀ ਨਾਲ ਟੰਗਿਆ ਤੇ ਓਅ ਬੰਦਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਜਿਲੈਂ ਬੰਦਾ ਬਣ ਗਿਆ ਤੇ ਗੱਲਾਂ 
ਕਰਦੇ-ਕਰਦੇ ਉਦੀ ਸੱਸ ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਏਕ ਸੈਡ (802) ਹੋਅ ਕੇ ਨਾ ਤੇ ਓਨੂੰ ਕੋਟ ਨੂੰ 
ਫੂਕ (ਸਾੜ) ਦਿੱਤਾ। ਜਿਲੈ ਕੋਟ ਨੂੰ ਅੱਗ ਲਾਈ ਨਾਅ ਤੇ ਓਅ ਬਚਾਰਾ ਤਰਫਨ ਲੱਗ 
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ਪਿਆ। ਕੈਂਦਾ - ਸੜ ਗਿਆ ਮਰ ਗਿਆ। ਬਚਾਰਾ ਤਰਫਦਾ ਰਿਆ ਦੋਅ ਤੌਨ ਘੰਟੇ, ਅੱਗ 
ਬਜਾਈ-ਬਜੂਈ, ਫੇਰ ਉਸਤੋਂ ਬਾਦ ਉਦੇ ਅੱਗੇ ਹੋਏ ਆ ਦੋਅ ਲੜਕੇ। ਏਅ ਕਾਣੀ ਬੜੀ 
ਲੰਮੀ ਆ ਮਾਂਏ ਭੁਲ ਈ ਜਾਂਦੀ ਆ। ਚੇਤਾ ਨਈ ਆਂਦਾ। 

ਏਕ ਦੇਨ ਏਹੋਂ ਜੇਆ ਹੋਇਆ, ਤੇ ਓਅ ਚਲਾ ਗਿਆ ਜੰਗਲ ਚ ਫਿਰਦਾ-ਫਿਰਦਾ, 
ਘੁੰਮਦਾ-ਘੁੰਮਦਾ ਚਲਾ ਰਿਆ। ਏਕ ਸਾਉਕਾਰ (ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ) ਦਾ ਲੜਕਾ ਸੀ ਤੇ ਓਅ ਕੈਣ 
ਲੱਗਾ ਪੀ ਮਾਂ ਆਪਣੀ ਨੂੰ ਕਿ ਮੇਰਾ ਪਿਓ ਕੀ ਕਰਦਾ ਈ ? ਕੈਂਦੀ ਤੇਰਾ ਪਿਓ ਵਪਾਰ 
ਕਰਦਾ ਈ. ਏਧਰੋ ਜ਼੍ਰਾਜ (ਜਹਾਜ) ਭਰਨਾ ਤੇ ਓਧਰ ਲੈ ਜਾਣਾ ਤੇ ਓਧਰੋਂ ਜ਼੍ਰਾਜ ਭਰਨਾ ਤੇ 
ਏਧਰ ਲੈਅ ਜਾਣਾ। ਕੈਂਦਾ ਅੱਸਾ। ਪਿਓ ਓੰਦਾ ਮਰ ਗਏਦਾ ਈ ਤੇ ਆਪੂ ਵੀ ਓਈ ਕੰਮ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਜਿਲੈ ਲੈਅ ਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ ਤੇ ਜ੍ਰਾਜ ਦੇ ਕੰਢੇ ਜ੍ਰਾਜ ਠੱਬਿਆ ਤੇ ਇਕ 
ਰਾਜੇ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਸਰਤਾਂ ਈ ਰੱਖੀ ਦੀਆ ਈ ਕਿ ਮੇਰੀਆਂ ਚਾਰ ਸਰਤਾਂ ਕੋਈ ਪੂਰੀਆਂ 
ਕਰੈ ਉਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਦੀ ਕਰਾਨੀ ਆ। ਕੈਂਦਾ ਅੱਸਾ। ਉਸ ਲਾਅਤੀਆਂ ਈ ਸਰਤਾਂ ਤੇ ਸਰਤਾਂ 
ਪੂਰੀਆਂ ਕਿਮੇਂ ਕਰਨੀਆ ਈ। ਉਨ ਪੈਲੀ ਸਰਤ ਲਾਅਤੀਅ ਕੀ ਛੇਅ ਮੀਨੇ ਏਕ ਲੱਤ ਭਾਰ 
ਖਰੇ ਰੈਣਾ, ਓਅ ਕਿਥੋਂ ਪੂਰੀ ਹੋਣੀ ਈ। ਛੇਅ ਮੀਨੇ ਤੇ ਕਿਤੇ ਰੈਗੇ ਓਅ ਤੇ ਛੇਅ ਮਿੰਟ ਨਾ 
ਕੱਢ ਸਕੇ ਏਕ ਲੱਤ ਭਾਰ ਤੇ ਡੇਗ (ਡਿੱਗ) ਪਿਆ, ਓਅ ਸੇਰ (ਸਿਰ) ਕੱਟ ਦੇਂਦੀ ਹੀ, 
ਜੇੜਾ ਸਰਤ ਨਈ ਹੀ ਪੂਰੀ ਕਰਦਾ, ਫੇਰ ਓਸ ਕਿਆ ਕੇ ਜਾਅ ਏਅ ਜੇੜਾ ਜ਼ਰਾਜ ਨਾਅ 
ਓਅ ਏਥੇ ਲਾਅਦੇ: ਜਾਅ ਤੈਨੂੰ ਮੈ ਕੈਂਦੀ ਕੱਖ (ਕੁਝ) ਨਈ। ਚਲੇ ਗਿਆ ਓਅ। ਹੋਣ ਜਾਏ 
ਕਿਥੇ, ਰੋਂਦਾ ਫਿਰੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ, ਰਿਆ ਕੱਖ ਨਈ ਤੇ ਕਰੇ ਕੀ। ਉਥੇ ਅੱਗੇ ਰਾਜਾ 
ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ ਟਕਰਿਆ ਕੈਂਦਾ ਕਿਓ ਪੀਅ ਰੋਂਦਾ ਫਿਰੇ ਕਰਦਾ ? ਕੀ ਗਲ ਹੋਈ ਆ ? 
ਕੈਂਦਾ ਪੀਅ ਕੋਸ਼ (ਕੁੱਝ) ਨਈ, ਕੈਂਦਾ ਤਾਮੀਂ (ਤਾਂ ਵੀ) ਕੈਂਦਾ ਜਾਰ ਤੂੰ ਕੈੜਾ ਰਾਜਾ 
ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ ਦੇ ਜਿੰਨ ਮੇਰੀ ਮੁਸਕਲ ਹਲ ਕਰ ਦੇਣੀ ਆ। ਕੈਂਦਾ ਗਲ ਏ ਮੇਰਾ ਜ਼੍ਰਾਜ 
ਖੋਲਿਆ। ਉਥੇ ਸਰਤ ਹਾਅ ਲਾਏ ਕਰਦੇ ਮੇਰੀ ਸਰਤ ਨੀ ਪੂਰੀ ਹੋਈ, ਮੇਰਾ ਜ਼੍ਰਾਜ 
ਖੋਲਿਆ। ਕੈਂਦਾ ਅੱਸਾ। ਕੈਂਦਾ ਚਲ ਰਾਜਾ ਚਲ ਪਿਆ ਨਾਲ ਉਦੇ। ਕੈਂਦਾ ਕਿਥੇ ਲਾਈ 
ਸਰਤ. ਕੈਂਦਾ ਇਥੇ ਲਾਈ ਈ। ਕੈਂਦਾ ਏਅ ਲੈਅ (ਇਹ ਲੈ) ਫੜ ਮੇਰਾ ਘੋੜਾ। 
ਏਸ ਘੋੜੇ ਨੂੰ ਪੱਠੇ ਪਾਣੇ ਆ। ਕਮਲਾ ਲੈਅ ਲੈ ਤੂੰ ਰੋਟੀ ਖਾਈ ਜਾਅ ਤੇ ਘੋੜੇ ਨੂੰ ਪੱਠੇ 
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ਪਾਈ ਜਾਅ ਤੇਰੀਆਂ ਸਰਤਾਂ ਮੈਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਦਾ। ਓਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਿਲੈ ਜਿੱਤਾਂਗਾ ਤੇ 
ਲੜਕੀ ਜੇੜੀ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬਿਆ (ਵਿਆਹ) ਕੇ ਜਾਮਾਗਾਂ_(ਜਾਵਾਂਗਾ)। ਕੈਂਦਾ ਚੰਗਾ, ਤੇ 
ਫੇਰ ਚਲ ਗਿਆ, ਤੇ ਰਾਜਾ ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ ਨੇ ਸਰਤਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤੇ ਆਖਰਕਾਰ 
ਲੜਕੀ ਦੀ ਉਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਦੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਤੇ ਕੈਂਦਾ ਹੋਣ ਤੇਰੀਆਂ ਮੈਂ ਸਰਤਾਂ ਪੂਰੀਆਂ 
ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤੇ ਹੋਣ ਉਨ ਆਖਿਆ ਕਿ ਜੇੜਾ ਜ਼੍ਰਾਜ ਤੋਂ ਉਤਰੇਗਾ ਉਦੇ ਨਾਲ ਈ ਬਿਆ 
ਕਰਨਾ ਤੇਰਾ ਤੇ ਉਨ ਆਖਿਆ ਪੀ ਇੰਨ ਕੇੜੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਆ। ਓਅ 
ਜਦੋਂ ਸਰਤਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤੇ ਬਿਆ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਓਅ ਆਪਣੇ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲਾ 
ਗਿਆ ਤੇ ਓਅ ਆਪਣੇ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲ ਰਿਆ। 


ਕਹਾਣੀ - 2 
ਨਾਮ - ਰਾਜ ਕੁਮਾਰੀ 
ਉਮਰ - 60 ਸਾਲ 
ਲਿੰਗ - ਔਰਤ 
ਵਿੱਦਿਆ __- ਅਨਪੜ੍ਹ 
ਪਿੰਡ - _ ਸੱਮੂ ਚੱਕ (ਦੀਨਾਨਗਰ) 
ਦੋਤਰ ਬਗਾਨਾ ਪੋਤਰ 


ਇਕ ਕੁੱਤਾ ਜਾਅ ਦ ਹਾਅ ਨਾਅ, ਜਨਾਨੀ ਨੇ ਪੋਤਰਾ ਵੀ ਲਏਦਾ ਈ, ਹੰਨੀ ! ਤੇ 
ਦੋਤਰਾ ਵੀ ਲਏਦਾ ਈ ਹੰਨੀ। ਦੋਤਰਾ ਹਾਅ ਚੁੱਕੇ ਦਾ ਤੇ ਪੋਤਰਾ ਉਂਗਲੀ ਹਾਅ ਲਈਦਾ। 
ਕੁੱਤਾ ਆਇਆ ਨਾਅ ਅੱਗੇ ਦੋਤਰਾ ਬੋਲਦਾ ਹਾਅ, ਉੱਛ-ਉੱਛ ਕੁੱਤਾ ਮੇਰੀ ਨਾਨੀ ਕੀ (ਦੀ) 
ਲੱਤ ਨੂੰ ਪੈਜਾ, ਤੇ ਪੋਤਰਾ ਕੈਂਦਾ ਕਿਓ ਪਏ, ਹਨਾ-ਹਨਾ। ਆਂਹੋਂ ਓਨੂੰ ਤਰਸ ਆਰਿਆ ਨਾਅ 
ਪਰ ਦੋਤਰੇ ਨੂੰ ਨੀ ਆਇਆ ਈ। ਖਾਏ ਪੀਏ ਹੋਏ ਦੋਤਰਾ ਮੋਟਾ, ਫੇਰ ਕਏਗਾ ਦਾਦੀ ਦਾ 
ਪੋਤਾ। 
ਇਮ 
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ਨਾਮ - ___ਕਲਾਛੋਂ ਦੇਵੀ 
ਉਮਰ - 65 ਸਾਲ 

ਲਿੰਗ - ਔਰਤ 

ਵਿੱਦਿਆ __- ਅਨਪੜ੍ਹ 

ਕਿੱਤਾ - ਦੁਕਾਨਦਾਰ 

ਪਿੰਡ - ___ਸਹੋੜਾ (ਦੀਨਾਨਗਰ) 


ਮੈਂ ਵੀ ਆਖਾਂਗੀ ਮੇਰੀ ਸੋਕਣ ਦਾ ਡੋਲਾ ਆਈ ਗਿਆ, ਜਿਆ ਧੋਬਣ ਦਾ ਡੋਲਾ 
ਆਂਦਾ ਹੀ। ਧੋਬਣ ਰਾਜੇ ਨੇ ਲਿਆਂਦੀ ਹੀ। ਧੋਬਣ ਲਾਈਏ ਹੋਣ ਦੀਖੀ ਧੋਬਣ ਦੇ ਨਜਾਰੇ 
ਹੋਣ, ਅੱਗੇ-ਅੱਗੇ ਰਾਜਾ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਪਿਛੇ ਸੋਕਣ ਦਾ ਡੋਲਾ ਏ ਲੈ ਭੈਣੇ ਪਿੰਨੀਆਂ ਮੇਰੇ 
ਪੇਕਿਆਂ ਦੇ ਆਈਆਂ ਪਿੰਨੀਆਂ। ਪਿੰਨੀਆਂ ਬੈਂਚ ਜੈਰ (ਜ਼ਹਿਰ) ਮਿਲਾਇਆ ਹਾਂ। ਰਾਜੇ ਦੀ 
ਰਾਣੀ ਨੇ ਧੋਬਣ ਕੀ (ਨੂੰ) ਪਿੰਨੀ ਦਿੱਤੀ ਖਾਣੇ ਨੂੰ। ਧੋਬਣ ਨੇ ਇਕ ਪਿੰਨੀ ਖਾਂਦੀ ਤੇ ਦੂਈ 
ਲੱਗੀ ਖਾਣ ਤੇ ਧੋਬਣ ਲੋਟਪੋਟ ਹੋਈ ਗਈ, ਤੇ ਬੜੀ ਹੱਸੀ ਰਾਜੇ ਦੀ ਜਨਾਨੀ। ਉਨੇ ਫੇਰ 
ਆਖਿਆ ਨਾ ਮੇਰੀ ਧੋਬਣ ਫੂਕੇਓ ਤੇ ਨਾ ਮੇਰੀ ਧੋਬਣ ਮਿੱਟੀ ਚ ਰੋਲੋਓ। ਤੇ ਏਅ ਜਾਨ 
ਮੇਰੀ। ਤੇ ਫਿਰ ਕੀ ਹੋਇਆ ਰਾਜਾ ਉਥੇ ਬੈਠਾ ਰੋਈ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। 


-0੮- 


ਕਹਾਣੀ - 4 
ਨਾਮ - ਰਾਮ ਲਾਲ 
ਉਮਰ - 56 ਸਾਲ 
ਲਿੰਗ - ਮਰਦ 
ਕਿੱਤਾ - ਦਿਹਾੜੀਦਾਰ 
ਪਿੰਡ - ਲੋਹਗੜ੍ਹ (ਦੀਨਾਨਗਰ) 
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ਰਾਜਾ ਸੁਲੇਮਾਨ ਹੋਇਆ ਸਿਆਲਕੋਟ ਵਿਚ। ਉਦੀ ਰਾਣੀ ਅਸ਼ਰਾ ਸੀ ਪੇਲ੍ਹੀ ਸ਼ਾਦੀ 
ਦੀ। ਫਿਰ ਓਨੇ ਚਮਾਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਸਨੁੱਖੀ ਦੇਖ ਕੇ ਉਦੇ ਨਾਲ ਸਾਦੀ ਕਰ ਲਈ। ਜੇੜੀ 
ਰਾਣੀ ਅਸ਼ਰਾ ਹੀ ਉਦੇ ਘਰੇ ਬੱਚਾ ਹੋਇਆ। ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਸਾਲੇ ਉਸੀ ਭੋਰੇ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ, ਉਹ 
ਭਗਤ ਹੀ, ਰੱਬ ਦਾ ਰੂਪ ਹੀ, ਮਾਂ-ਪਿਓ ਦੇ ਮੱਥੇ ਨਈਂ ਹੀ ਲਾਣਾ (ਲਗਾਉਣਾ)। ਜੇੜੀ 
ਉਦੀ ਦੂਸਰੀ ਮਾਂ ਸੀ ਓਅ ਦਾ ਨਾ ਲੂਣਾ ਹੀ। ਬਾਰਾਂ ਸਾਲਾ ਬਾਦ ਜਦ ਪੂਰਨ ਭਗਤ 
ਭੋਰੇ ਚੋਂ ਨਿਕਲਦਾ ਤੇ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਲੂਣਾ ਨੂੰ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣ ਗਿਆ। ਓਨ ਕਿਆ ਮੇਰੀ ਲੂਣਾ 
ਮਾਂ, ਅੱਗੇ ਜਾ ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ। ਉਦਾ ਮਨ ਬਈਮਾਨ ਹਾਂਅ, ਉਨੂੰ ਬਾਹੋਂ ਫੜ ਕੇ ਬੈ ਗਈ 
ਪੀ (ਪਈ) ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਦੀ ਕਰ। ਪੂਰਨ ਕਿਆ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਏਅ, ਏਨਾ ਪਾਪ ਨਾ 
ਕਰ। ਫੇਰ ਓਨੇ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆਅ ਕੇ ਤੇਰੇ ਲੜਕਾ ਮੇਰੀ ਇੱਜਤ ਨੂੰ ਪਿਆ ਏਅ। 
ਰਾਜੇ ਨੇ ਜਲਾਦਾਂ ਨੂੰ ਕਿਆ ਏਨੂੰ ਬੱਡ ਕੇ ਖੂਹ `ਚ ਸੁੱਟ ਆਓ ਤੇ ਏਡੇ ਡੇਲੇ ਕੱਢ ਕੇ 
ਲਿਆਓ। `ਏਅ ਕਾਣੀ (ਕਹਾਣੀ) ਸੱਚੀ ਆ। ਜਲਾਦ ਬਚਾਰੇ ਗਏ ਹਰਨੀ ਦੇ ਬੱਚੇ ਦੇ 
ਡੇਲੇ ਕੱਢ ਲਿਆਏ, ਨਾਲੇ ਲਘੂ (ਖ਼ੂਨ) ਦਾ ਕੋਲਾ (ਕਟੋਰਾ) ਭਰ ਲਿਆਏ। ਕੈਣ ਲੱਗੀ 
ਏਅ ਨਈ ਠੀਕ ਉਦੇ ਹੱਥ ਪੈਰ ਬੱਡ ਕੇ ਖੂਅ ਵਿਚ ਸੂਟੋ। ਓਅ ਅਜੇ ਸਿਆਲਕੋਟ ਬਿੱਚ 
ਹੈਗਾ ਹੁਣ ਪਾਕਸਤਾਨ ਬਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਰਕਸ਼ਾ ਕਰਦਾ 
ਏ। ਓਥੇ ਗੁਰੂ ਗੋਰਖਨਾਥ ਆ ਗਿਆ ਤੇ ਉਦੇ ਚੇਲੇ ਉਦੇ ਜੇੜੇ ਸੇਵਕ ਹੀ ਓਅ ਖੂਅ 
ਬਿਚ ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਗਏ। ਪੂਰਨ ਨੇ ਜੇੜੀਆਂ ਉਦੀਆਂ ਅੱਧੀਆਂ ਬਾਮਾਂ (ਬਾਹਾਂ) ਹੀ ਉਦੇ 
ਬਿਚ ਫਸਾ ਦਿੱਤੀਆਂ ਡੋਲ ਨਾ ਕੱਢਣ ਦਿੱਤਾ, ਚੇਲੇ ਡਰ ਗਏ। ਡਰਦੇ ਆ ਕੇ ਗੋਰਖਨਾਥ 
ਨੂੰ ਕੇਦੈਂ ਓਥੇ ਕੋਈ ਤੂਤ ਏਅ। ਗੋਰਖਨਾਥ ਫੇਰ ਖੂਅ ਤੇ ਪੁੱਜਾ। ਓਨਾਂ ਕਿਆ ਭਾਈ ਤੂੰ 
ਕੌਣ ਏਅ ਬੋਲ। ਉਨ ਕਿਆ ਤੈਨੂੰ ਨੀ ਪਤਾ ਮੇ ਪੂਰਨ ਆ ? ਤੂੰ ਤਾਂ ਸਬ ਜਾਣਦਾਂ, ਕੱਢ 
ਮੇਨੂੰ। ਉਨ ਕਿਆ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਕੋਈ ਸੰਗਲ ਨਈ ਜੇਦੇ ਨਾਲ ਕੱਢਾਂ। ਉਨ ਕਿਆ ਤੂੰ ਸਭ 
ਕੁਝ ਕਰ ਸਕਦਾ ਏ। ਫੇਰ ਗੋਰਖਨਾਥ ਨੇ ਕੱਚਾ ਧਾਗਾ ਲਿਆ ਤੇ ਉਦਾ ਸੰਗਲ ਬਣ 
ਰਿਆ, ਤੇ ਪੂਰਨ ਦੀ ਬਾਮਾਂ ਠੀਕ ਹੋ_ਗਈਆਂ। ਜੇੜੇ ਬਾਗ ਵਿਚ ਖੂਅ ਈ, ਓਅ ਉਦੇ 
ਬਾਪ ਦਾ ਬਾਗ ਹੀ। ਓਅ ਸੁਕ ਗਿਆ ਹੀ। ਪੂਰਨ ਦੀ ਮਾਂ ਜੇੜੀ ਅਸ਼ਰਾ ਸੀ ਓਹ ਮਗਾਰੋਂ 
ਰੋਆਰੋਅ ਕੇ ਅੰਨ੍ਹੀ ਹੋ ਗਈਦੀ ਈ। ਜਿਲੈਂ ਛੇ ਮੀਨੇਂ ਪੂਰਨ ਨੂੰ ਉਥੇ ਰੈਦ੍ਰਿਆਂ ਹੋ ਗਏ ਤਾਂ 
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ਸਾਰਾ ਬਾਗ ਮੁੜ ਹਰਾ ਹੋਈ ਗਿਆ। ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਰ ਲੂਣਾਂ ਦੇ ਪੇਟੋਂ ਕੋਈ ਬੱਚਾ ਨਾ 
ਹੋਇਆ। ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਕਿਆ ਕਿ ਤੇਰਾ ਬਾਗ ਮੁੜਕੇ ਹਰਾ ਹੋਈ ਰਿਆ, ਓਥੇ ਕੋਈ 
ਸੰਤ, ਮਾਤਮਾ (ਮਹਾਤਮਾ) ਆਏ ਨੇ। ਤੂੰ ਓਥੇ ਜਾਈਕੇ ਫਰਆਦ ਕਰਕੇ ਆ। ਜਿਲੈਂ ਰਾਜਾ 
ਉਥੇ ਗਿਆ ਤਾਂ ਪੂਰਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ ਸਮਝ ਕੇ ਪੈਰੀ ਹੱਥੀ ਆਇਆ। ਰਾਜੇ ਨੂੰ 
ਸਮਝ ਨਾ ਲੱਗੀ ਕਿ ਏਅ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤਰ ਏ ਓਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕੇ ਰਾਜੇ ਕਰਕੇ ਪੈਰੀ ਹੱਥ 
ਲਾਇਆ। ਰਾਜੇ ਫਰਆਦ ਕੀਤੀ ਕੇ ਹਾਡੇ ਘਰ ਕੋਈ ਬੱਚਾ ਨਈਂ ਹੋਇਆ। ਪੂਰਨ ਬੋਲਿਆ 
ਕੇ ਪਈ ਬੱਚਾ ਤਾਂ ਤਾਡੇ (ਤੁਹਾਡੇ) ਹੋਇਆ ਹੀ ਨਈ ਕਿ ਹੋ ਕੇ ਮਰ ਗਿਆ ਸੱਚ ਦੱਸੇਓ। 
ਪੂਰਨ ਹਸ ਪਿਆ। ਰਾਜਾ ਤਲਬਾਰ ਕੱਢ ਕੇ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲੱਗਾ। ਪੂਰਨ ਨੇ ਤਲਬਾਰ 
ਫੜ ਲਈ ਪਿਤਾ ਜੀ ਏਅ ਕੰਮ ਨਾ ਕਰੋ ਤਾਡੇ ਪੁੱਤਰ ਮੈਂ ਪੂਰਨ ਹਾਂ। ਰਾਜਾ ਫੇਰ ਕੇਣ 
ਲੱਗਾ ਤੂੰ ਘਰ ਚਲ ਰਾਜ-ਭਾਗ ਸਮਾਲ। ਮੇਨੂੰ ਤਾਡੇ ਰਾਜ ਦੀ ਲੋੜ ਨਈਂ। ਫੇਰ ਰਾਜੇ ਘਰ 
ਮੁੰਡਾ ਹੋਇਆ ਓਨ ਬਰ ਦਿੱਤਾ ਹੀ ਨਾ ਕਿ ਤਾਡੇ ਘਰ ਮੁੰਡਾ ਹੋਏਗਾ। ਬਾਦ 'ਚ ਰਾਣੀ 
ਅਸ਼ਰਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ। ਸਾਧੂ ਆਇਆ ਜਿਦੈ ਆਣ ਨਾਲ ਬਾਗ ਹਰਾ ਹੋਅ ਗਿਆ। ਤੁਹੀ 
ਜਾਓ ਖ਼ਬਰੇ ਤਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਠੀਕ ਹੋਅ ਜਾਣ। ਓਹ ਵੀ ਡਿੱਗਦੀ ਢੈਂਦੀ ਓਥੇ ਪੋਚੀ। ਓਅ 
ਬਚਾਰੀ ਓਥੇ ਆਈ, ਓਅ ਕੈਂਦਾ ਮਾਤਾ ਤੂੰ ਅੰਨ੍ਹੀ ਕਿੱਦਾ ਹੋਈ ? ਕੀ ਹੋਇਆ ਤੈਨੂੰ ? ਓਨੇ 
ਫੇਰ ਦੱਸਿਆ ਮੇਰਾ ਏਕ ਪੁਤਰ ਹੀ ਪੂਰਨ। ਓਨੇ ਸਾਰੀ ਕਾਣੀ ਦੱਸੀ ਕਿ ਐਦਾਂ ਮੇਰਾ ਬੱਚਾ 
ਬੱਢਕੇ ਖੂਅ ਬਿਚ ਸਿੱਟ ਦਿੱਤਾ ਮੈਂ ਅੰਨ੍ਹੀ ਹੋਗੀ। ਫੇਰ ਮਾਤਾ ਕੈਂਦੀ ਤੂੰ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਪੂਰਨ ਬਾਂਗ 
ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਕਰਦਾ ਏਅ। ਬੋਲਦਾ ਉਦੇ ਬਰਗਾ ਲਗਦਾ। ਮਾਤਾ ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਪੂਰਨ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਤੇਰਾ 
ਈ ਪੁੱਤਰ ਆ। ਮੈਂ ਉਹੀ ਆ ਨਾਲੇ ਜੱਫੀ ਪਾ ਲਈ ਤੇ ਮਾਤਾ ਦੇ ਦੁੱਧੀਆ ਤੋਂ ਦੁੱਧ ਆ 
ਰਿਆ। ਉਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਠੀਕ ਹੋਅ ਗਈਆਂ, ਤੇ ਕਿਆ ਮਾਤਾ ਤੂੰ ਆਣ ਕੇ ਇਥੇ ਮਿਲ 
ਜਾਇਆ ਕਰ। ਮਾਤਾ ਬਚਾਰੀ ਆਪਣੇ ਘਰ ਚਲੀ ਗਈ। ਗੁਰੂ ਗੋਰਖ ਨਾਥ ਸਾਰਿਆਂ 
ਚੇਲਿਆਂ ਚੋਂ ਪੂਰਨ ਨੂੰ ਸੈਲ ਸਮਝਦਾ ਹੀ ਕਿਉਂਕਿ ਓਅ ਭਗਤ ਹੀ ਚੇਲੇ ਕੈਣ ਲੱਗੇ 
ਗੋਰਖਨਾਥ ਨੂੰ ਕਿ ਰਾਣੀ ਸੁੰਦਰਾਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਖੇਰ ਨਈ ਪਾਂਦੀ। ਏਨੂੰ ਤਾਂ ਮੰਨੀਏ ਜੇ ਉਦੇ 
ਕੋਲੋਂ ਖੇਰ ਲਿਆਵੇ। ਗੋਰਖਨਾਥ ਨੇ ਕਿਆ ਪੂਰਨ ਤੂੰ ਜਾਅ ਰਾਣੀ ਸੁੰਦਰਾਂ ਦੇ ਜਾ ਅਲਖ 
ਜਗਾ ਕੇ ਖੇਰ ਮੰਗ ਲਿਆ। ਪੂਰਨ ਭਗਤ ਕੈਣਾ ਮੰਨ ਕੇ ਚਲ ਗਿਆ। ਗੋਲੀ ਖੇਰ ਲਈ 
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ਆਈ। ਪੂਰਨ ਨੇ ਕਿਆ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਹੱਥੋਂ ਖੇਰ ਨਈ ਲੈਣੀ ਰਾਣੀ ਸੁੰਦਰਾਂ ਹੱਥੋਂ ਲੈਣੀ ਆ। 
ਗੋਲੀ ਕੈਣ ਲੱਗੀ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਕੇ ਏਧਰ ਦੇਖੋਂ ਤਾਂ ਸਈ, ਓਅ ਤਾਂ ਮੇਥੋਂ ਖੇਰ ਨਈ ਲੈਂਦਾ। 
ਓਅ ਤਾਂ ਕੋਈ ਰੱਬੀ ਰੂਪ ਆ। ਰਾਣੀ ਜਦ ਦੇਖਿਆ ਤੇ ਓਅ ਮੋਹਤ ਹੋ_ਗਈ। ਮੋਤੀਆਂ 
ਦਾ ਥਾਲ ਲੈ ਕੇ ਆਈ। ਪੂਰਨ ਕਿਆ ਮਾਤਾ ਮੇਨੂੰ ਮੋਤੀਆਂ ਦੇ ਹਾਰ ਨਈ ਆਟੇ ਦੀ ਮੁੱਠੀ 
ਚਾਈਦੀ ਏਅ। ਓਅ ਕੈਣ੍ਹ ਲੱਗੀ ਤੂੰ ਠੈਰ। ਓਅ ਛੱਤੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕਰਕੇ 
ਗੋਰਖ ਨਾਥ ਦੇ ਡੇਰੇ ਈ ਪੋਚ ਗਈ, ਤਾਂ ਗੋਰਖਨਾਥ ਨੇ ਉਸੀ ਕਿਆ ਬੀ ਪਬੀ ਤੂੰ ਮੰਗਣਾ 
ਜੋ ਮੇਥੋਂ ਮੰਗ ਲੈਅ। ਓਥੇ ਬਚਾਰੇ ਪੂਰਨ ਨੂੰ ਫੇਰ ਫਾਹਾ। ਰਾਣੀ ਬੋਲੀ ਮੇਨੂੰ ਪੂਰਨ ਦੇ 
ਦੇਓ। ਪੂਰਨ ਬਚਾਰਾ ਅੱਗੇ ਮਰ ਕੇ ਫਾਹੇ 'ਚੋਂ ਨਿਕਲਿਆ ਹੀ ਓਅ ਬੋਲਿਆ ਮੈਂ ਨਈ 
ਜਾਣਾ। ਗੋਰਖ ਕੈਂਦਾ ਏਹ ਮੇਰਾ ਹੁਕਮ ਆ। ਓਨੂੰ ਜਾਣਾ ਪਿਆ। ਆ ਗਿਆ ਕੋਠੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹ 
ਕੇ ਏਧਰ-ਓਧਰ ਫਿਰਨ ਲੱਗਾ ਤੇ ਕੈਂਦਾ ਮੈਂ ਜਰ੍ਹਾਂ ਬਾਗ ਫਿਰ ਆਮਾ। ਸ਼ਾਮਾ ਪੈ ਗਈਆਂ, 
ਰਾਤ ਲੰਘ ਗਈ, ਪੂਰਨ ਵਾਪਸ ਨਈ ਆਇਆ। ਰਾਣੀ ਮੇਲ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਡਿੱਗ ਕੇ ਆਪਣੀ ਜਾਨ 
ਦੇ ਗਈ। ਹੋਰ ਕਿ ਬਸ ਪੂਰਨ ਦਾ ਖੂਅ ਓਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਏਅ। ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਈ ਉਹਦਾ ਬਾਗ 
ਆ ਸਿਆਲਕੋਟ ਵਿਚ ਪੂਰੇ ਦਾ ਪੂਰਾ ਹਰ ਭਰਿਆ। ਗੋਰਖ ਨਾਥ ਨਾਲ ਚਲ ਪਿਆ ਫੇਰ 
ਓਅ। 


ਕਹਾਣੀ - 5 
ਨਾਮ - ਦਰਸ਼ਨਾ ਕੁਮਾਰੀ 
ਉਮਰ - 35 ਸਾਲ 
ਲਿੰਗ - ਔਰਤ 
ਕਿੱਤਾ - ਘਰ ਦਾ ਕੰਮ 
ਪਿੰਡ - ___ਭਰਵਾਨਪੁਰ ਕੋਠੇ (ਦੀਨਾਨਗਰ) 


ਓਅ ਹੀਗੇ ਪੰਜ ਭਰਾ ਹੀ। ਓਨੇ ਦੇ ਚਾਚੇ ਦਾ ਮੁੜਾ ਹਾ ਫੁੱਟੂ ਕੱਲਾ ਈ। ਓਅ 
ਬਚਾਰਾ ਗਰੀਬ ਹੀ। ਓਅ ਪੰਜ ਭਰਾ ਬੜੇ ਧੜੱਲੇਦਾਰ ਮੋਟੇ ਹੀ। ਓਨਾ ਨੇ ਕਮਾਦ 


ਇਮ 


ਬੀਜਿਆ। ਫੁੱਟੂ ਨੇ ਅਪਾਣਾ ਕੱਟਾ ਚੁੱਕਣਾ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਮਾਦ ਵਿਚ ਛੱਡੀ ਆਣਾ। ਓਨਾਂ 
ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਕੇ ਕੱਟੂ ਨੂੰ ਮਾਰੀ ਦਿੱਤਾ। ਓਅ ਹੋਣ ਬਚਾਰਾ ਬੋਲਣੇ ਜੋਗਾ ਨਾ, ਓਅ ਕੱਲਾ 
ਹੀਗਾ। ਤਾਂ ਫੁੱਟੂ ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ ਪਈ ਚੁੱਕੀ ਕੇ ਲਈ ਗਿਆ ਅੱਗੇ ਚੋਰ ਚੋਰੀ ਮਾਰੀ ਕੇ 
ਆਏ। ਤੇ ਆਪਣਾ ਮਾਲ ਵੰਡਦੇ ਹੀਗੇ, ਫੁੱਟੂ ਨੇ ਕੱਟੂ ਦੀ ਖੱਲ ਬਾਲੀ ਬੋਰੀ ਚ ਬੱਟੇ ਭਰੀ 
ਲਏ ਤੇ ਪਿਪਲ ਤੇ ਚੜੀ ਰਿਆ। ਉਪਰੋਂ ਈ ਓਨਾਂ ਦੇ ਬੱਟੇ ਮਾਰੀ ਗਿਆ। ਓਅ ਗਲਾਂਦੇ 
ਪਈ ਕੋਈ ਓਪਰੀ ਸ਼ੈਅ ਆ, ਜੇੜੀ ਹਾਨੂੰ ਚੋਰੀ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਲੱਗੀ ਏ। ਓਅ ਡਰ ਕੇ 
ਭੱਜੀ ਗੇ ਤੇ ਲੁੱਟ ਦਾ ਜੇੜਾ ਮਾਲ ਹਾਂ, ਉਥੇ ਈ ਛੰਡੀ ਗੇ। ਜਿਦੈ ਚ ਬੋਤ ਸੋਨਾ ਚਾਂਦੀ 
ਹਾਂ। ਤੇ ਘਰ ਮੁੜੀ ਆਇਆ। ਓਨਾਂ ਨੂੰ ਗਲਾਂਦਾ ਪਈ ਚਮੜੀ ਬੇਚੀ ਕੇ ਆਇਆ 
ਬਾਜਾਰ। ਓਅ ਆਖਦੇ ਪਈ ਇੰਨਾ ਕੁਝ ਲੇ ਆਇਆ। ਓਅ ਕੈਦਾਂ ਤੁਆਡੀਆਂ ਤਾਂ ਪੰਜ 
ਮੱਝਾਂ ਤੁਈ (ਤੁਸੀ) ਪੰਜ ਭਰਾ ਤਾਂ ਤੁਆਡੇ ਕੋਲ ਤਾਂ ਸੋਨੇ ਦੇ ਮੈਲ (ਮਹਿਲ) ਬਣ ਜਾਣਗੇ 
ਜੇ ਤੁਈ ਮੱਝਾਂ ਮਾਰੀਕੇ ਨਾ ਇਨਾਂ ਦੀ ਚਮੜੀ ਬੇਚੀ ਕੇ ਆਂਦੇ। ਓਨਾਂ ਕੇ ਕੀ ਕੀਤਾ 
ਓਨਾਂ ਕੋਲੋਂ ਓਅ ਆਂਦੇ (ਆਖਦੇ) ਪਈ ਅੱਜ ਨਾ, ਫੁੱਟੂ ਦੀ ਜੇੜੀ ਕੁੱਲੀ ਆ ਨਾ, ਓਅ 
ਅੱਜ ਕੁੱਲੀ ਨਈ ਛੱਡਣੀ। ਓਨਾਂ ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ ਪਈ ਕੁੱਲੀ ਨੂੰ ਉਦੀ (ਉਸਦੀ) ਨੂੰ ਅੱਗ 
ਲਾ ਆਂਦੀ। ਕੁੱਲੀ ਜਲੀ ਗਈ ਬਚਾਰੇ ਕੀ (ਦੀ)। ਫੇਰ ਆਣ ਕੇ ਆਂਦਾ ਪਈ ਮੈਨੂੰ 
ਤੱਕੜੀ ਦੇਓ, ਕੁਲੀ ਤਾਂ ਤੂਈ ਫੂਕੀ ਦਿੱਤੀ ਮੇਰੀ ਪਰ ਮੇਨੂੰ ਸਮਾਨ ਬੜਾ ਮਿਲਿਆ। ਸੁਆ 
(ਸੁਆਹ) ਮੌਂਗੀ ਬਿਕੀ। ਤਾਂ ਮੇਗੀ ਕਿਥੋਂ ਬਿਕੀ ? ਉਨੂੰ ਘੋੜੇ ਆਲਾ ਮਿਲਿਆ ਉਦੇ ਕੋਲ 
ਕੇਸਰ ਜੁਆਕੀ ਹੀ। ਬੋਲਾ ਰਾਤ ਕੱਠਿਆਂ ਨੂੰ ਪੈ ਗਈ ਤਾਂ ਉਦੇ ਕੋਲ ਈ ਸੁਆ। ਉਹ 
ਕੈਂਦਾ ਪਈ ਅਹੀਂ ਰਾਤ ਕੱਟਣੀ ਤੂੰ ਜਾਗਦਾ ਰੈਹ ਤਾਂ ਮੈਂ ਸੋਈ ਜਾਨਾ ਫੇਰ ਮੈਂ ਜਾਗਦਾ ਤੂੰ 
ਸੋਈ ਜਾ। ਓਅ ਜੀ ਸੋਈ ਰਿਆ ਕੇਸਰ ਜੁਆਕੀ ਆਲਾ। ਉਨੇ ਕੇਸਰ ਚੁੱਕੀ ਲਈ ਤੇ 
ਚੁੱਕੀ ਕੇ ਲਈ ਆਇਆ। ਓਅ ਹੋਣ ਕੀਮਤੀ ਚੀਜ਼ ਹੀ। ਓਅ ਪੰਜੇਈ ਭਰਾ ਕੈਂਦੇ ਪਈ ਤੂੰ 
ਏਨੀ ਮੱਗੀ ਚੀਜ਼ ਕਿਥੇ ਤੇ ਲਈ ਆਇਆ। ਅਖੇ ਭਾਈ ਮੇਰੀ ਤਾਂ ਕੁੱਲੀ ਇਕੋ ਈ ਹੀ। 
ਆਂਦੇ (ਆਖਦੇ) ਪਈ ਦੋ _ਛੰਨੀ ਸਾਡੀਆਂ ਵੀ ਕੱਚੀਆਂ ਹੀ। ਕੱਖਾਂ ਦੀਆਂ ਹੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਕੀ ਕਰਨ ਪਤਾ ਨਈ ਹਾਂ ਕੁਛ ਵੀ। ਓਅ ਵੀ ਸੁਆ ਲੈ ਕੇ ਗੇ। ਓਨਾਂ ਦੀ ਸੁਆ ਨਈ 
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ਬਿਕੀ। ਓਅ ਗਲਾਂਦੇ ਕਿ ਏਸ ਫੁੱਟੂ ਨੇ ਹਾਡਾ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾੜਨਾ ਈ। ਜਾੜਨੇ ਆਂ ਅਹੀ 
ਏਨੂੰ। ਓਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ ਪਈ ਚਲ ਤੈਨੂੰ ਬੰਨੀਕੇ ਨਾ ਘੱਘਰ ਦੇ ਦਰਿਆ ਬਿਚ ਸੁੱਟੀ ਕੇ 
ਆਵਾਂ। ਓਨੂੰ ਬਿਚਾਰੇ ਕੀ (ਨੂੰ) ਰੋਟੀ ਪਾਣੀ ਖਾਈਕੇ ਬੰਨੇ ਕੇ ਸੁੱਟੀ ਆਂਦੇ, ਤੇ ਉਥੋਂ ਕੋਈ 
ਲੰਘਾ ਦਾ ਹਾਂ। ਓਨੂੰ ਆਂਦਾ ਪਈ ਮੇਨੂੰ ਬੰਨਿਆ ਖੋਲੋ। ਓਨੇ ਉਨੂੰ ਬੰਨੀ ਦਿੱਤਾ ਉਦੇ ਪਸ਼ੂ 
ਲੈ ਆਇਆ ਸਾਰੇ। ਓਅ ਹੋਣ ਘਰੇ ਲੈ ਆਂਦਾ ਤੇ ਇਨਾਂ ਨੂੰ ਬੰਨਣ ਨੂੰ ਥਾਂ ਹੈ ਨਈ ਈ। 
ਓਅ ਪੰਜੇ ਭਰਾ ਆਂਦੇ ਪਈ ਤੈਨੂੰ ਅਹੀ ਦਰਿਆ ਬਿਚ ਸੁੱਟੀ ਆਏ ਈ। ਓਅ ਅੱਗੋਂ ਕੈਂਦਾ 
ਜੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲੇ ਛੱਜ ਹੁੰਦਾ ਨਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਇਦੇ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਜਾਦਾ ਘੇਰਨੀਆਂ ਹਾਅ ਤੇ ਹੋਰ ਵੀ 
ਜਾਦਾ ਅਮੀਰ ਬਣੀ ਜਾਂਦਾ। ਮੇਰੀ ਕਿਤੇ ਬੁੜੀ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸੀ ਸੁੱਟੀ ਆਣਾ ਹਾ ਦਰਿਆ 
`ਚ। ਲੇ ਜਾਣਾ ਹਾ ਉਨ ਛੱਜ ਬੰਨੀ ਕੇ। ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਉਨੇ ਜਾਦਾ ਡੰਗਰ ਘੇਰਨੇ ਈ। ਓਨਾਂ 
ਕੀ ਕੀਤਾ ਆਪਣੀ ਬੁੜੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ। ਓਦੇ ਨਾਲ ਬੰਨੀ ਦਿੱਤਾ ਛੱਜ। ਆਖਦੇ ਪਈ ਗਾੱਭੇ 
ਜਾਈਏ ਸੁੱਟੋ। ਤਾਂ ਮਤੇ (ਜਿਆਦਾ) ਪਸ਼ੂ ਘੇਰਨੇ ਇਨੇ। ਓਅ ਛੱਜ ਬੱਜਿਆ ਕਰੇ ਆ ਕੇ 
ਪਾਣੀ ਨਾਲੇ। ਆਖੇ ਪਈ ਹੋਣ ਲੱਗੀ ਆ ਅੰਮਾ ਘੇਰਨ ਪਸ਼ੂ। ਓਅ ਰੁੜੀ ਗਈ। ਆਂਦੇ 
ਸਾਡਾ ਤਾਂ ਘਰ ਰੋੜੀ ਦਿੱਤਾ। ਫੁੱਟੂ ਨੇ ਕਿਆ ਹਾਅ ਬਈ ਬੁੜੀ ਨੇ ਤੁਆਨੂੰ ਬਾਜ ਮਾਰਨੀ। 
ਤੁਈ ਪੰਜੇ ਮਗਰ ਚਲੀ ਜਾਇਓ। ਤੇ ਓਅ ਪੰਜੇ ਈ ਮਰੀ ਗੇ ਨਾਲ ਈ। 


-0੮- 


ਕਹਾਣੀ - 6 
ਨਾਮ - ਸੂਰਤ ਲਾਲ 
ਉਮਰ - 60 ਸਾਲ 
ਲਿੰਗ - ਮਰਦ 
ਵਿੱਦਿਆ __- __ ਅਣਪੜ੍ਹ 
ਪਿੰਡ - _ ਸੱਮੂ ਚੱਕ (ਦੀਨਾਨਗਰ) 


ਏਕ ਮਾਮੇ ਭਣੇਵੇਂ ਦੀ ਸੁਨਾਣ ਲੱਗੀ ਆ ਹੋਣ ਤੈਨੂੰ। ਮਾਮਾ ਜੇੜੇ ਹੀ ਨਾ। ਮਾਮਿਆਂ 
ਦੇ ਘਰ ਭਣੇਵਾਂ ਆਇਆ ਹੀ। ਤੇ ਮਾਮੇ ਚੋਰ ਹੀ ਤੇ ਭਣੇਵਾਂ ਏਕ ਦੇਨ ਜਿਦੇ ਪੈ ਰਿਆ 
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ਮਾਮਾ ਤੁਈ ਕੇੜਾ ਕੰਮ ਕਰਦੇ, ਨੋਕਰੀ ਕੇੜੀ ਕਰਦੇ, ਮੇਨੂੰ ਦੱਸੋ। ਓਅ ਕੈਂਦ੍ਰਾ ਤੂੰ ਕੀ ਲੈਣਾ 
ਪੋਛ ਕੇ ਏਅ ਗਲ ਤੂੰ ਨਾ ਪੋਛ ਹਾਨੂੰ। ਕੈਂਦਾ ਨਈਂ ਅੱਜ ਮੈਂ ਪੋਛ ਕੇ ਈ ਛੱਡਣਾ। ਨੌਕਰੀ 
ਤੁਹੀ ਦਸਦੇ ਨਈ ਤਾਂ ਪੈਹੇ ਤੁਹੀ ਬੋਤ ਕਮਾਂਦੇ ਓਅ, ਓਅ ਕੈਂਦੇ ਪਈ ਅਹੀ ਹੋਣ ਦੱਸਾਂਗੇ। 
ਅਹੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਜਾਨੇ ਆ ਨੋਕਰੀ ਕਰਨ। 'ਓਅ ਕੈਂਦਾ ਠੀਕ ਆ ਮੇਮੀ ਤਿਆਰ ਰਾਂਗਾ, ਤੇ 
ਜਦ ਰਾਤ ਪਈ ਤੇ ਮਾਮੇ ਤੁਰ ਪਏ ਤੇ ਭਾਣਜਾ ਵੀ ਤੁਰ ਪਿਆ ਨਾਲ। ਤੁਰੇ ਜਾਂਦੇ ਆ ਤਾ 
ਕਿਤੇ ਪੇਂਡ ਬਿਚ ਡਾਕਾ ਮਾਰਨਾ ਹੀ ਓਨਾਂ ਨੇ ਤੇ ਬਾਰ (ਬਾਹਰ) ਕਿੱਕਰ ਦਾ ਬੂਟਾ ਆਇਆ 
ਤੇ ਓਨਾ ਬੂਟੇ ਥੱਲੇ ਭਣੇਵੇਂ ਨੂੰ ਬੰਨ ਦਿੱਤਾ ਰੱਸੇ ਨਾਲ। ਆਪ ਚੋਰੀ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ। 
ਚੋਰੀ ਕਰਦੇ ਤਾਂ ਮਾਲ-ਮੂਲ ਲੁੱਟ-ਲੱਟ ਕੇ ਜਦ ਗੱਡੀਆਂ-ਗੁੱਡੀਆਂ ਲੋੜ ਕਰ ਲਈਆਂ ਤੇ 
ਚਲੇ ਗਏ, ਭਣੇਵਾਂ ਓਥੇ ਬੱਜਾ ਰਹਿ ਗਿਆ ਸਵੇਰੇ ਦੇਨ ਚੜਿਆ ਤੇ ਓਨਾਂ ਨੇ ਦੇਖਿਆ ਪਈ 
ਚੋਰੀ ਹੋ ਗਈ ਚੋਰੀ, ਸਾਰੇ ਪਿੰਡ ਆਲੇ ਕੱਠੇ ਹੋ _ਗਏ। ਚੋਰੀ.. ਤੇ ਚੋਰੀ ਕੀਤੀ ਕਿਨੇ ਆ, 
ਬੇਖੋਂ (ਵੇਖੋ) ਘੁੰਮੇ-ਘੁਮਾਇਆ ਤੇ ਮੁੜੇ ਨੂੰ ਬੰਨਿਆ ਓਅ ਰੌਣ ਡਿਆ। ਓਨਾ ਦਾ ਭਾਣਜਾ 
ਹੀ। ਓਨੂੰ ਤਾਂ ਖੋਲਿਆ ਈ ਨਾ, ਚਲੇ ਗਏ। 'ਓਅ ਉਨੂੰ ਪੁਛਣ ਜਾ ਕੇ ਪਈ ਕਾਕਾ ਚੋਰੀ 
ਕਿਨੇ ਕੀਤੀ ਆ। ਓਅ ਕੈਂਦਾ ਸਾਬ ਜਿਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬੱਧਾ। ਓਅ ਕੈਂਦੇ ਤੈਨੂੰ ਕਿਨੇ ਬੱਧਾ, ਕੈਂਦਾ 
ਜਿਨੇ ਚੋਰੀ ਕੀਤੀ। ਓਅ ਇਹੋ ਕਈ ਜਾਏ ਓਅ ਕਹੀ ਜਾਏ। ਫੇਰ ਏਹੋ ਓਨੇ ਗਾਣਾ ਈ 
ਲਾ ਲਿਆ ਚੋਰੀ ਕਿਨੇ ਕੀਤੀ ਜਿਨੇ ਕੀਤੀ ਜਿਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬੱਧਾ। ਤੈਨੂੰ ਕਿਨੇ ਬੱਧਾ ਕੈਂਦਾ ਜਿਨੇ 
ਚੋਰੀ ਕੀਤੀ। ਨਾਂ ਲਵੇ ਨਾ ਓਅ। ਕੁੱਟ ਖਾਈ ਜਾਏ। ਜਦ ਚਾਰ ਕੁ ਦਾ ਟੈਮ ਹੋਇਆ ਤਾਂ 
ਓਅ ਵੀ ਲੱਭਦੇ ਫਿਰਨ ਪਈ ਇਕੋ ਭਣੇਵਾ ਸਾਡਾ ਤੇ ਭੈਣ ਨੂੰ ਕੀ ਮੂੰਅ (ਮੂੰਹ) ਦਖਾਵਾਂਗੇ। 
ਗਏ ਭੈਣ ਕੋਲ। ਭੈਣ ਆਈ ਓਨਾਂ ਕੋਲ। ਮੇਰਾ ਮੁੜਾ ਕਿੱਥੇ ਆ। ਓਅ ਕੈਣ ਫਲਾਨੇ- 
ਫਲਾਨੇ ਪਿੰਡ ਬੰਨਿਆ ਆ ਓਨੂੰ। ਕੈਂਦੀ ਓਅ ਕਾਤੂੰ ਬੰਨਿਆ। ਓਅ ਕੈਂਦਾ ਅਹੀ ਚੋਰੀ 
ਕੀਤੀ ਹੀ ਓਨੂੰ ਬੰਨ ਦਿੱਤਾ, ਓਅ ਕੈਂਦਾ ਤੁਈ ਨੋਕਰੀ ਕੈੜੀ ਕਰਦੇ ਓਅ। ਦੱਸਿਆ ਓਨੂੰ ਤੇ 
ਓਨੂੰ ਕੋਟ ਪੈਂਦੀ ਪਈ ਆ। ਕੈਂਦੀ ਛਡਾ ਕੇ ਲਿਆਓ। ਜੇ ਛਡਾਕੇ ਲਿਆਵਾਂਗੇ ਤਾਂ ਫੜੇ 
ਜਾਵਾਂਗੇ। ਭੈਣ ਫੇਰ ਛਡਾਣ ਗਈ ਤੇ ਓਨਾਂ ਆਪਣੇ ਚੋਮਾਂ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਫਸਾ ਤਾ ਚੋਰੀ `ਚ 
ਆਪਣੇ ਮੁੜੇ ਨੂੰ ਛੁਡਾ ਲਿਆ। 


ਨਾਮ - ਸੱਜੂ ਰਾਮ 

ਉਮਰ - 84 ਸਾਲ 

ਲਿੰਗ - ਮਰਦ 

ਵਿੱਦਿਆ - ਦਸਵੀਂ ਪਾਸ 

ਪਿੰਡ - ___ਬਿਆਨਪੁਰ (ਦੀਨਾਨਗਰ) 


ਪਾਂਡਵ ਜਿਲੈ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਕੌਰਵਾ ਅੱਗੇ ਜੂਏ ਵਿਚ ਹਾਰੀ ਗਏ ਨਾ। ਦਰੋਪਤੀ 
ਪਾਂਡਵਾਂ ਦੀ ਬੀਬੀ ਈ। ਜਦ ਓਦੀ ਸਾੜੀ ਲਾ ਕੇ ਨੰਗਨ ਲੱਗੇ ਹੀ ਦਰਬਾਰ ਚ ਕਰਨ 
ਪੈਲੇ ਦਰੋਜਨ ਨੇ ਕੇਹੇ ਹੀ ਦਰੋਪਤੀ ਨੂੰ ਉਲੇ ਓਦਾ ਜੋਰ ਹਾ ਦਰੋਪਤੀ ਓਨ ਜੱਤ ਲਈ ਦੀ 
ਹੀ. ਫੇਰ ਲਿਆਇਆ 'ਈ ਲਿਆਓ ਫੜ ਕੇ ਬਾਲਾਂ ਤੋਂ ਫੜ ਕੇ ਕਸੀਦੀ ਲੇਆਦੀ ਹੀ 
ਦਰਬਾਰ ਚ। ਫੇਰ ਓਥੇ ਨੰਗਨ ਕਰ ਲੱਗਾ ਤਾ ਕੋਈ ਬੋਲਦਾ ਨਈ ਹਾ ਓਹਦੇ ਸਾਮਣੇ, 
ਓਦਾ ਰਾਜ ਹਾ ਜੂਏ ਚ ਪਾਂਡਵ ਹਾਰਗੈ ਹੀ ਦਰੋਪਤੀ ਨੂੰ। ਓਹ ਜਦੋਂ ਨੰਗਨ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
ਹੀ ਤੇ ਫੇਰ ਉਨ ਆਖਿਆ : 
ਬੰਸੀ ਬਾਲਿਆ ਜੇ ਤੂੰ ਭੁਲਣਾ ਹੀ 
ਮੇਰੀ ਮੋੜਦੇ ਸਾੜੀ ਦੀ ਲੀਰ ਜੇਲੀ 
ਉਥੇ ਕਿਤੇ ਸਨੰਆਸੀ ਹਾਂ ਬਣਿਆ ਦਾ ਜਿਲੈ ਨਾਓਣ ਗਈਆਂ ਹੀ ਓਸ ਮੋਕੇ ਦੀ ਗਲ 
ਓਅ ਵੀ ਭਗਤਨੀ ਈ. ਓਸ ਆਖਿਆ ਜੇ ਭੁਲਣਾ ਈ ਮੋੜ ਮਾੜੀ ਦੀ ਲੀਰ ਮੇਰੀ, ਅਜ 
ਰੱਖ ਲਾਜ ਮੇਰੀ, ਫੇਰ ਰੱਖੀ ਉੱਨ। ਦਰੋਜਨ ਤਿਲਕਿਆ ਹਾ ਓਥੇ ਇੰਦਰਪਰਸਤ ਦਾ ਮਕਾਨ 
ਹਾਂ ਦਿਖਣ ਗਏਦਾ ਜਦੋਂ ਦਰੋਜਨ ਹੋਣੀ ਅੱਡ ਹੋਏ ਨੇ। ਜਦੋਂ ਦਿਲੀ ਓਨਾ ਨੂੰ ਰਾਜ ਵੱਖਰਾ 
ਦਿੱਤਾ ਹਾ ਤੇ ਉਨੂੰ ਦਿਖਣ ਬਾਸਤੇ ਗਏ ਹਾ ਮੇਲ (ਮਹਿਲ) ਤੇ ਜਿਥੇ ਪਾਣੀ ਹਾਂ ਓਥੇ ਉਨ੍ੰ 
ਸੁਕਾ ਲੁਭੇ ਜਿਥੇ ਸੁਕਾ ਹਾਂ ਓਥੇ ਪਾਣੀ ਲੂਭੇ ਤੇ ਓਅ ਡੈਂਗ (ਡਿੱਗ) ਪਿਆ ਤੇ ਓਅ 
ਭਰਜਾਈ ਹੀ ਦਰੋਪਤੀ। ਓਅ ਜਿਲੇ ਡਿੱਗਿਆ ਤੇ ਉਨ ਮਖੋਲ ਕੀਤਾ ਆਪਦੇ ਅੱਲੋ। ਓਹਲੇ 


ਉਨ ਜਿਤ ਲਏਦੀ ਹੀ ਓਅ ਬਦਲਾ ਲਿਆ ਜੋ ਮੇਰੀ ਮਰਜੀ ਏਂ ਮੈਂ ਕਰਾਂਗਾ ਅੱਜ। 
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ਦਰੋਜਨ ਦਾ ਪਿਓ ਅੰਨਾ ਹਾ ਨਾ, ਸੋ ਪੁਤਰ ਹਾ ਓਦਾ ਹਾ ਤੇ ਪਾਂਡਵ ਪੰਜ ਪੁਤਰ ਹਾ ਤੇ 
ਦਰਬਾਰ ਚ ਓਅ ਸਾੜੀ ਖਿੱਚੀ ਜਾਦਾ ਹਾਂ ਓਅ ਨੰਗਨ ਨਈ ਹੋਈ ਹੀ ਫੇਰ ਰੱਖੀ ਲਾਜ 


ਕ੍ਰਿਸਨ ਨੇ ਓਦੀ। 
0੮ 
3 ਵਾਰਤਾਲਾਪ 

ਵਾਰਤਾਲਾਪ - 1 

ਨਾਮ - ਸੱਜੂ ਰਾਮ 

ਉਮਰ - 84 ਸਾਲ 

ਲਿੰਗ - ਮਰਦ 

ਵਿੱਦਿਆ - ਦਸਵੀਂ ਪਾਸ 

ਪਿੰਡ - ___ਬਿਆਨਪੁਰ (ਦੀਨਾਨਗਰ) 
ਖੋਜਾਰਥੀ : _ ਤੁਹਾਡੀ ਉਮਰ ਕਿੰਨੀ ਹੈ ? 
ਸੁਚਕ ਤਰਆਸੀ ਹੋ ਗਿਆ ਚਰਾਸੀ ਚੜਿਆ। 


ਇਸ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਿੰਨਾ ਸਮਾਂ ਹੋ ਗਿਆ ? 

ਸੰਨੇ ਸਤਾਲੀ ਤੋਂ ਪੈਲੇ ਨੈਨੇਕੋਟ ਪੜ੍ਹਦੇ ਰਹੇ ਤਸੀਲ ਸਕਰਗੜ੍ਹ ਚ ਪੜ੍ਹਨੇ 
ਪਏ। 

ਨੈਨੇ-ਕੋਟ ਕਿੱਥੇ ਹੈ ? 

ਓਅ ਪਾਕਸਤਾਨ ਚ ਆਗਿਆ। ਅਤਿਆਲ ਪਿੰਡ ਹਾ ਪੈਲੇ ਸਾਡਾ ਤੇ ਸਕੂਲ 
ਮੇਰੇ ਹਾਅ ਨੈਨਕੋਟ। ਕੋਟ ਨੈਨਾ ਅਠ ਜਮਾਤਾ ਓਥੇ ਪੜੇ ਫੇਰ ਪਾਕਸਤਾਨ 
ਬਣ ਰਿਆ। ਪਾਕਸਤਾਨ ਬਣਿਆ ਹਾਅ ਸਤਾਲੀ ਚ ਸਤਾਰਾ ਸਾਲਾ ਦਾ ਮੇ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਅ ਫੇਰ ਠਾਰਮਾ (18) ਸਾਲ ਲੱਗਾ ਹਾਅ। ਪਾਕਸਤਾਨ ਜਿਲੇ 
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ਬਣਿਆ ਹਾਅ ਤੇ ਏਧਰੋ ਗਏ ਮੁਸਲਮਾਨ ਤੇ ਓਨਾ ਫੇਰ ਕਾਫੀ ਵੱਡ-ਟੋਕ 
ਕੀਤੀ। 

ਵੱਡ-ਟੋਕ ਮੁਸਮਾਨਾ ਨੇ ਕੀਤੀ ਸੀ ? 

ਮੁਸਲਮਾਨਾ ਨੇ ਕੀਤੀ ਮੇਰੇ ਭਰਾ ਦੇ ਬਰਸੀ ਮਾਰੀ ਇਕ ਸਾੜੇ ਤਾਏ ਦਾ 
ਪੁਤਰ ਵੱਡ ਛੱਡਿਆ, ਇਕ ਸਾੜਾ ਹੋਰ ਤਾਏ ਦਾ ਮੁੜਾ ਉਦੇ ਸਤ ਫਟ 
ਹਾਅ ਮਾਰੇ ਦੇ, ਤੇ ਏਕ ਹੋਰ ਹਾ ਓਅ ਉਥੇ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿਤਾ। ਮੈਂ ਸਤਾਲੀ 
ਦੀ ਜੰਗ ਹੀ ਦੱਸੇ ਕਰਦਾ। ਓਥੇ ਪਿੰਡ ਨਿਕਲ ਕੇ ਧਾਰੀ ਪਿੰਡ ਆਏ। ਓਥੇ 
ਜਿੰਨੇ ਬਚੇ-ਖੁਚੇ ਰਾਤੀ ਮਾਓਕੇ ਕੱਟੀ। ਮੇਰੇ ਲਾਗੈ ਹਾਡੀਆ ਭੈਣਾ ਖੋਹ ਕੇ 
ਲੈਗੇ ਦੋ ਭੈਣ ਹਾਅ ਮੇਰੀਆ। ਛੇਈ ਮੀਨੀ ਬਾਦ ਆਈਆ ਨੇ ਮੁੜਕੇ। 
ਹਿੰਦੂਆ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾ ਦਾ ਫੇਰ ਬਟਾਦਰਾ ਹੋਣ ਲੱਗਾ ਜਿਲੈ ਓਦੋਂ ਓਨਾ 
ਕੇਹਾ ਜਿਨੇ ਤੁਹੀ ਹਿੰਦੂ ਭੇਜੋਗੇ ਓਨੇ ਅਹੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਭੇਜਾਂਗੇ। ਪਿਤਾ ਜੀ 
ਦਾ ਇਥੋ ਹੱਥ ਬੱਡ ਦਿੱਤਾ (ਇਸਾਰੇ ਨਾਲ ਦੱਸਦੇ ਹੋਏ) ਓਨਾਂ ਲਾਗੇ ਹੀ ਮੈਂ 
ਖੜਾ ਹਾਅ। 

ਓਹਨਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ? 

ਨਾਅ ਮੀਂ ਕੁਛ ਨੀ ਕਿਆ। ਭੈਣਾ ਜਦੋਂ ਖੋਹ ਕੇ ਲੈਗੇ ਨੇ ਤੇ ਮਾਂ ਸਾੜੀ 
ਮਗਰ ਗਏ ਉਨੂੰ ਲੀਤਾ ਨਈ ਹੀ ਤੇ ਓਅ ਆਪੇ ਮਗਰ ਗਈ ਓਨਾ ਦੇ 
ਪਿਤਾ ਵੀ ਮਗਰ ਓਨਾ ਦੇ ਤੁਰਿਆ। ਮੈ ਬੀ ਰੋਏ ਕਰਦਾ ਹਾਅ। ਮੇਖਿਆ 
ਭਾਈਆ ਆਜਾ ਇਨਾ ਤੈਨੂੰ ਵੀ ਮਾਰ ਦੇਣਾ ਆ। ਮੇਰੀ ਮਾਈ ਨਾ ਮੁੜ ਕੇ 
ਕੁੜੀਆਂ ਅਲ ਜਾਏ ਕਰਦੀ। ਮੇਰੀ ਮਾਈ ਨੇ ਕਿਆ ਕਿ ਇਹ ਜੇ ਹੁੰਦਾ 
ਪਾਰ ਤੇ ਮੈਂ ਇਦੈ ਮਗਰ ਕੁੜੀਆਂ ਦੇ ਚੱਲੀ ਆ. ਜਿਦੇ ਰਏ ਤਾ ਮੁੜਕੇ 
ਮਿਲ ਪਆਗੇ, ਤੇ ਇੰਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਲੈ। ਪਿਤਾ ਮੇਰਾ ਸਅਤਰ ਚ ਮਰਿਆ ਹਾਂ, 
ਹੱਥ ਓਨਾਂ ਦਾ ਬੱਡਿਆ ਪਿਆ ਤੇ ਰਸਤੇ ਚ ਮੈਂ ਪੱਤੇ-ਪੁੱਤੇ ਤੋਰ ਕੇ ਪੱਖੀ 
ਚੋਲਦਾ ਹਾ ਕਿਓ ਓਨਾ ਨੂੰ ਘਬਰਾ ਪੈਂਦਾ ਹਾਂ। ਫੇਰ ਪਾਰ ਟੱਪ ਕੇ ਅਹੀ 
ਬਬਿਆਲ ਆ ਗਏ। 


ਬਮਿਆਲ ਤੁਸੀਂ ਫੇਰ ਕਿਥੇ ਰਹੇ ? 

ਓਥੇ ਹਾੜੀ ਬੁਆ ਹੀ ਓਨਾ ਦੇ ਘਰ ਫੇਰ ਉਨਾਂ ਦੇ ਘਰੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਮਾੜੂ 
ਹੋਰੀ ਤੇ ਓਥੇ ਹੀ ਰਹੇ ਤੇ ਅਹੀ ਚਲੇ ਗਏ ਰਿਆਸਤ ਚ ਓਥੇ ਹਾੜੇ 
ਨਾਨਕੇ ਹੀਅ ਮਾੜੀਮਡੀਨ ਦੇ ਲਾਂਗੇ। 

ਤੁਹਾਡਾ ਇਸ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਕੋਈ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ? 

ਹਾੜੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਲੋਕ ਆ ਕੇ ਬੈਠੇ ਦੇ ਹੀਅ, ਹਾੜੇ ਬੰਦੇ ਮੁਸਲਮਾਨ। ਪੈਲੇ 
ਇਥੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੀ ਰੈਂਦੇ ਹਾਂ, ਬਬਿਆਲ ਚਲ ਕੇ ਬਾਮਣੀ ਮੇਰੀ ਮਾਸੀ ਦੀ 
ਕੁੜੀ ਹੀ ਉਦੇ ਕੋਲ ਰਾਤ ਕੱਟੀ, ਫੇਰ ਬਿਆਨਪਰ ਪੋਚ ਗਏ। ਦੂਏ ਦੇਂਨ 
ਫੇਰ ਜਮੀਨਾਂ ਤੇ ਇਥੇ ਹੈ ਨਈ ਹੀ ਇਥੇ ਦਾਣਾ ਫੱਕਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾੜਾ-ਮੋਟਾ। 
ਕੁਝ ਖਾਦਾ ਪੀਤਾ ਤੇ ਲੱਗ ਪਏ ਮੇਨਤ-ਮਜਦੂਰੀ ਕਰਨ, ਟੋਕਰੀਆਂ ਢੋਈਆਂ 
ਫੇਰ ਮਾਧੋਪੁਰ ਬਾਲਾ ਪੁਲ ਬੰਨਿਆ, ਪੈਲੇ ਓਥੇ ਅਹੀ ਗਏ ਦਿਆੜੀਆਂ 
ਲਾਈਆਂ। 

ਬਿਆਨਪੁਰ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਪਿੰਡ ਸੀ ? 

ਪਾਅਕਸਤਾਨ ਤੋਂ ਪੈਲੇ ਏਅ ਪਿੰਡ ਹੀ ਸਾਰੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਸਨ, ਏਕ ਪੇਂਡ 
ਝਰੋਲੀ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦਾ ਏਕ ਸੱਮੂਚੱਕ ਤੇ ਓਅ ਬੇਲੀਆ (ਹਵੇਲੀ) ਨੇ ਜੇੜੀਆਂ 
ਏਹ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਪੇਂਡ ਨੇ। ਏ ਗਲੇਲੜਾ, ਝਰੋਲੀ। ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ 
ਦੇ ਨੀ ਏ ਪਾਕਸਤਾਨ ਤੋਂ ਗਏ ਅਹੀ, ਤਾਹੇ ਏਧਰ ਆਏ ਬਟਾਦਰਾ ਹੋਇਆ 
ਨਾਅ। 

ਬਿਆਨਪੁਰ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਕਿੰਨਾ ਟਾਇਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ? 

ਸਤਾਰਾ ਦਾ ਹੋਕੇ ਠਾਰਮਾ ਹਾਅ ਲੱਗਦਾ, ਭਾਦਰੋ ਚ ਪਾਕਸਤਾਨ ਬਣਿਆ ਤੇ 
ਮੈਨੂੰ ਠਾਰਮਾ ਓਦੋ ਲੱਗਾ ਹਾਅ। ਕੱਤੀ ਦਾ ਜਨਮ, ਕੱਤੀ-ਅੱਠ ਦਾ ਏ ਹੋਣ 
ਤੂੰ ਗਿਣ ਲੈਅ ਚਰਾਸੀਆ ਜਾਣ ਡਿਆ। ਭਾਦਰੋ ਚ ਮੇਨੂੰ ਚਰਾਸੀਆ ਲੱਗਾ 
ਏ। 

ਹੋਰ ਕਿਹੜੀਆਂ-ਕਿਹੜੀਆਂ ਜੰਗਾਂ ਹੋਈਆਂ ਸੀ ? 
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ਪੈਂਟ (1965) ਦੀ ਜੰਗ ਫੇਰ ਆਈ ਬੱਤਰ ਦੀ (1972) ਕੱਤਰ-ਬੱਤਰ ਆਲੀ 
ਓਹਲੇ ਸਾਸਤਰੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰਾਜ ਤਾ 
ਓਨ ਲੋਰ (ਲਾਹੌਰ) ਕੀਤਾ ਹੀ। ਦੀਨਾਨਗਰ ਘੁੰਮਣ ਆਦਾ ਹੀ ਪਾਕਸਤਾਨ 
ਚ ਚਲ ਰਿਆ, ਲੋਰ ਉਦਾ ਓਅ ਰਾਜਾ ਹੀ। ਬੰਦਾ ਬਾਦਰ ਬਾਦ ਵਿਚ 
ਓਅ ਆਇਆ ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਖਤਮ ਹੋਗੇਏ ਹਾਅ। 
ਮਗਰਾਲੇ ਪਿੰਡ ਪੁੱਛੀ ਨਹਿਰ ਵਗਦੀ ਹੈ ਇਹ ਕਿਵੇਂ ? 
ਮਗਰਾਲੇ ਆਲਾ ਪੁੱਠਾ ਪਾਣੀ, ਓਅ ਤੇ ਹੋਣ ਬੰਦ ਹੋਗੇਦਾ। 
ਇਹ ਨਹਿਰ ਕਿੰਨੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਵਗਦੀ ਹੈ ? 
ਜਦੋਂ ਨੈਰ (ਨਹਿਰ) ਅੰਗਰੇਜ ਬਣਾਈ ਨਾ। _ਜਿਲੈ ਓਅ ਪਾਣੀ ਨੈਰ `ਚ 
ਹਾ ਨਾਅ ਏ ਸਾਹਆਲ (ਸੋਹਵਾਲ) ਲਾਗੋਂ ਨੰਗਦੀ ਹੀ, ਸੈਰ ਦੀ ਸੀਸ ਹੀ 
ਆ ਜੇੜੀ ਏਦੋਰੇ ਪੁਲ ਨਾਲ ਮਿਲ ਜਾਦਾ ਦੋਰੇ ਪੁਲ ਤੋ ਏ ਢੋਲੋਆਲ ਨੂੰ 
ਖਾਲ ਜਾਂਦੀ ਏ ਹੋਣ ਤੇ ਪੂਰ ਦਿੱਤੀ ਏ ਦੋਰੇ ਪੁਲ ਤੋਂ ਖਾਲ ਜੇੜੀ ਏ ਓਅ 
ਛੋਟੂ ਨਾਥ ਦੇ ਅਲ ਨੂੰ ਤਾਰਾਗੜ ਦਾ ਪੁਲ ਜੇੜਾ ਬੰਧੇਦਾ। ਜੈਦੇ ਤੇ ਆ 
ਇਹੋ ਨਾਲਾ ਹਾ ਏ ਪੁੱਠਾ ਪਾਣੀ ਆ ਨੈਰ ਦੇ ਵਿਚ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹਾਅ। 
ਤੁਹਾਡੇ ਲਾਗੇ ਜਿਹੜੀ ਨਹਿਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਉਹ ਕਿਥੋਂ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ ? 
ਧਰਮਾਈ ਆਲੀ ਨੋਰ ਮਾਧੋਪੁਰੋ ਆਂਦੀ ਏ, ਪੇਲੇ ਮਾਧੋਪੁਰੋ ਦਾ ਪੁਲ ਬੰਨ ਕੇ 
ਹੀ ਨੈਰ ਚਲਾਈ ਹੀ। 
ਗੀਤ : ਲੈ ਬੈਠੇ ਨਿਮਾਣੀਏ ਚੱਕੀਏ ਨੀ 

ਤੇਰੇ ਬੰਨਨੇ ਦਾ ਲਾਜ ਕਰਾਗਾਂ ਮੇਂ 

ਪੇਲੇ ਮਾਧੋਪੁਰ ਬਾਲਾ ਪੁਲ ਬੰਨ ਕੇ 

ਫੇਰ ਨੈਰ ਕੱਢ ਕੇ ਢਾਗੂ ਪਾੜ (ਪਹਾੜ) ਨੂੰ ਖੜਾਗਾਂ ਮੇਂ 

ਸੋਨ ਸਿੰਘ ਸਪਾਈ ਨੇ ਸਿਫਤ ਕੀਤੀ 

ਨੌਰ ਕੱਢ ਕੇ ਮਾਝੇ ਨੂੰ ਖੜਾਗਾਂ ਮੇਂ 
ਕਿਸਨੇ ਕੱਢੀ ਸੀ ਨਹਿਰ ? 


ਅੰਗਰੇਜਾ ਨੇ ਨੌਰ ਕੱਡੀ ਹੀ ਓਨ ਅੰਗਰੇਜਾ ਦੀ ਸਿਫਤ ਕੀਤੀ ਹੀ। ਚੱਕੀ 
ਬੀ ਬੰਨ ਕੇ ਢਾਗੂ ਅਲ ਨੂੰ ਕੱਢੀ ਹੀ। 

ਰਾਵੀ ਦਰਿਆ ਵੀ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਨਾਲ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ? 

ਓਅ ਤੇ ਪਾਰ ਪੈਗੀ ਬਾਡਰ ਤੋ ਪਾਰ, ਪਾਕਸਤਾਨ ਚ ਤੇ ਅੱਧੀ ਹਿਦੋਸਤਾਨ 
ਚ। ਫੇਰ ਅੱਗੋ ਜਾਅ ਕੇ ਲੋਰ (ਲਾਹੌਰ) ਅਲ ਨੂੰ ਚਲੀ ਜਾਦੀ ਏ ਸਾਰੀ 
ਦੀ ਸਾਰੀ। 

ਬਿਆਸ ਦਰਿਆ ਤੁਹਾਡੇ ਲਾਗੇ ਵਗਦਾ ਹੈ ? 

ਬਿਆਸ ਬਗਦੀ ਈ। ਪੰਜਾ ਦਰਿਆ ਦੀ ਧਰਤੀ ਹੀ ਹੋਇਆ ਪੰਜਾਬ। 
ਬਿਆਸ ਦਰਿਆ ਕਿਥੋਂ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ? 

ਬਿਆਸ ਪਿਛੋਂ ਹੈਨੀ ਤਲਬਾੜਾ। ਤਲਬਾੜਾ ਬਿਜਲੀ ਨਿਕਲੀ ਦੀ ਏ, ਇਕ 
ਨੈਰ ਓਅ ਉਚੀ ਬੱਸੀ ਕੋਲ ਓਅ ਬਿਆਸ ਚ ਕੱਢੀ ਨੀ ਇਦੇ ਚੋਂ ਬੰਨ ਕੇ 
ਫੇਰ ਓਨਾ ਨੇ ਬਣਾਈਦੀ ਏ। 

ਤਲਵਾੜਾ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲਦੀ ਹੋਈ ਕਿਹੜੇ-ਕਿਹੜੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਤੋਂ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ? 
ਤਲਬਾੜੇ ਤੋ ਇਨਾ ਜੇੜਾ ਫਾਲਤੂ ਹੁੰਦਾ ਏ ਪਾਣੀ ਓਅ ਇਥੇ ਵੀ ਆ ਜਾਦਾ 
ਈ. ਅੱਗੋਂ ਹਰੀਕੇ ਪੱਤਲ ਜੇੜਾ ਫਾਲਤੂ ਓਅ ਇਦੇ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਨੈਰ ਕੱਢੀ 
ਏ ਤਲਬਾੜੇ ਤੋਂ ਜਿਦੀ ਬਿਜਲੀ ਬਨਦੀ ਏ। 

ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਕਿ ਬਿਆਸ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਵਗਦਾ ਹੈ ? 
ਹਾਅ-ਹਾਅ, ਪਾਸਤਾਨ ਚ ਸਕਰਗੜ ਸੀ ਨਾ ਓਅ ਗਰਦਾਸਪਰ ਦੀ ਤਸੀਲ 
ਸੀ। ਚਾਰ ਤਸੀਲਾਂ ਸਨ ਹੋਣ ਤੇ ਤੌਨ ਰਹਿ ਗਈਆਂ ਨੇ, ਗਰਦਾਸਪਰ, 
ਬਟਾਲਾ, ਪਠਾਨਕੋਟ। ਬਟਵਾਰਾ ਹੋਇਆ ਹੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਹੀ ਛੱਤੀ ਜਿਲੇ 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਹਾਅ ਸਤਲੁਜ, ਬਿਆਸ, ਰਾਬੀ, ਜੇਹਲਬ, ਚਨਾਬ ਪੰਜ ਦਰਿਆ 
ਹਾਅ। ਜੇਹਲਮ, ਚਨਾਵ ਓਅ ਪਾਕਸਤਾਨ ਚਲੇ ਗਏ ਤੇ ਰਾਵੀ ਨਾਲ-ਨਾਲ 
ਬਗਦੀ ਏ। 

ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ ਵੀ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਚੱਲੇ ਜਾਣ ਲੱਗਾ ਸੀ ? 
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ਰਾਜਸਭਾ ਵਿਚ ਅਸਨੀ ਕਮਾਰ ਹੈਨੀ ਪਵਨ ਕਮਾਰ ਦੇ ਨਾਅ ਤੇ ਪ੍ਰਮੋਦ ਦੇ 
ਨਾ ਤੇ ਏ ਗਰਦਾਸਪਰ ਦੇ ਲਾਗੇ ਉਦਾ ਮਰੀਗਿਆ ਹਾਅ ਅਜ ਆਖਦੇ ਨੇ 
ਕਾਂਗਰਸ ਨੇ ਬਣਾਇਆ ਕੱਖ ਨੀ। ਡਾਕਟਰੀ ਲਾਜ ਹੀ ਨਈ ਹਾਅ ਏਥੇ। 
ਕੁਆਣੀ ਦਾ ਕਾਬਲਾ ਜੇੜਾ ਨਲਕੇ ਨੂੰ ਪਾਉਂਦੀਆ ਏ ਵੀ ਇਗਲੈਂਡ ਤੋਂ ਬਣ 
ਕੇ ਆਂਦਾ ਹਾਅ ਵਿਦੇਸੀ ਰਾਜ ਹਾਅ ਕਈ ਰਿਆਸਤਾ ਚ ਵੰਡਿਆ ਹਾਅ, 
ਸਰਦਾਰ ਬਟੇਲ ਦਾ ਨਾ ਸੁਣਿਆ ਏ ਓਨ ਉਦੋ ਸਾਰੀਆਂ ਰਿਆਸਤਾਂ 
ਕੱਠੀਆਂ ਕੀਤੀ ਹਾਅ ਚਲੋ ਤੁਹੀ ਆਜਾਦ ਹੋ ਗਏ ਹੋਅ। ਸੈਟਰ ਦਿਲੀ 
ਬਣਾ ਤਾਅ। ਪ੍ਰਮੋਦ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਗੁਰਦਾਸਪਰ ਏਧਰ ਆ ਰਿਆ। 
ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਵਿਆਹ ਕਿਵੇਂ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ? 

ਬਰਾਤ ਚਾਰ-ਚਾਰ ਦਿਨ ਵੀ ਰੈਂਦੀ ਹੀ। ਨਈ ਤੇ ਤੀਸਰੇ ਦਿਨ ਬਿਆ ਕੇ 
ਲਿਆਣਾ ਆਮ ਹੀ। ਦੀਨਾਨਗਰ ਜਾਣਾ ਤੇ ਤਰਕਾਲਾ ਨੂੰ ਮੁੜਦੇ ਆਂਦੇ ਹੁੰਦੇ 
ਈ। ਜਦੋ _ਚਾਲੀ-ਚਾਲੀ ਕੋਹਾ ਜਾਣਾ ਤੇ ਰਾਹ ਚ ਰਾਤਾ ਕੱਟਦੇ ਹੁੰਦੇ, 
ਘੋੜੀਆ ਤੇ ਪੈਦਲ ਬੀ ਜਾਂਦੇ ਹਾਅ। ਹਾਡੀ ਬਰਾਤ ਤਰੀਏ ਦਿਨ ਹੀ 
ਆਗੀ ਹੀ। 

ਜਦੋਂ ਮੁਸਲਮਾਨ ਲੁੱਟਮਾਰ ਕਰਦੇ ਸੀ ਤੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਬਰਾਤ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣਾ 
ਡਰ ਨਈ ਲਗਦਾ ਸੀ ? 

ਜਾਣੀਆ ਤਾ ਹੀ ਬਣਾਈਦੀ ਹੀ ਕਿੰਨੇ-ਕਿੰਨੇ ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਹਥਿਆਰ ਲੈ ਕੇ 
ਹੀ ਨਾਲ ਡੋਲੇ ਲੁਟ ਲੈਂਦੇ ਹੀ, ਮੋਲ (ਮਾਹੌਲ) ਠੀਕ ਨਈ ਹੀ ਤੇ ਝੂੰਡ 
ਤਾਈ ਈ ਕੱਡਦੀਆ ਹੀ। ਓਅ ਮਾਏ ਚੰਗੀਆਂ ਲੜਕੀਆਂ ਦੇਖ ਕੇ ਲੈ 
ਜਾਂਦੇ ਹੀ। ਜੰਗਲ ਈ ਜੰਗਲ ਹੁੰਦੇ ਈ। ਮੁਸਲਮਾਨਾ ਦੇ ਰਾਜ ਬਿਚ ਚੰਗੀ 
ਧੀਅ. ਭੈਣ ਚੁਕ ਲੈ ਜਾਦੇ ਈ। ਜੈਮਲ ਫੱਤੇ ਹੋਰੀ ਕਿੱਦਾ ਮਰੇ ਈ ਉਦੀ 
ਲੜਕੀ ਚੱਕ ਲੈਗੇ ਈ। 


- ਬੰਧਨਾ ਦੇਵੀ 
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ਘੁਰ ਦਾ ਕੰਮ 


ਤੁਹਾਡੀ ਉਮਰ ਕਿੰਨੀ ਹੈ ? 


: ਪੈਂਤੀ ਸਾਲ ਦੀ ਹੋਣੀ ਆ ਮੈਂ। 

: ਤੀਅ ਕੁਅ ਹੋਣੀ ਆਅ ਮੇਰੀ ਈ। 
ਤੁਸੀਂ ਕਰਵਾਚੌਥ ਵਰਤ ਕਿਵੇਂ ਮਨਾਉਂਦੇ ਹੋ ? 

: ਦੱਸ ਨੀ ਕਿਆ ਮਨਾਦੇ ਆ ਭੇਣੈ। ਦੱਸ ਨੀ ਕੈਤ ਮਨਾਏ ਆ ਕਰਵਾਚੋਦ, 


ਚੂੜੀਆ ਚੜਾਈਕੇ ਔਰ। 


: ਹਾੜੇ ਸੋਪੀਗ ਕਰਦੇ, ਸੋਪੀਗ ਹਾੜੇ ਬਜਾਰ ਜਾਨਾ, ਚੂੜੀਆ ਖਰੀਦਨੀ, ਸੂਟ 
ਖਰੀਦਨੇ ਆ। ਮੇਕੱਪ ਦਾ ਸਮਾਨ। ਨਈ ਓਅ ਮਾਪੇ ਲੇਈਆਦੇ ਨੇ ਸਮਾਨ, 
ਨਈ ਕਰਵਾਚੋਤ ਮਾਂ-ਪਿਓ ਭੇਜਦੇ ਆ। ਮਾਂ-ਪਿਓ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਏ। ਮਾਂ-ਪਿਓ ਨੇ 
ਫੈਨੀਆ, ਕੱਪੜੇ, ਸਗਨ ਬਇਆ ਭੇਜਦੇ ਨਾਲ ਨਾਰੀਅਲ ਭੇਜਦੇ। 

ਵਰਤ ਲਈ ਕੀ-ਕੀ ਰਸਮਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਨੇ ? 
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: ਸਵੇਰੇ ਉਠੀਏ ਨਾਣਾ (ਨਹਾਉਣਾ), ਰੋਟੀ ਬਣਾਨੀ, ਫੈਨੀਆਂ ਖਾਨੀਆਂ। 
: ਰੋਟੀ ਖਾਈਕੇ, ਫੈਨੀਆ ਖਾਈਕੇ ਫੇਰ ਓਅ ਜੇੜਾ ਨਾਰੀਅਲ ਏ ਰਾਤੀ ਭੰਨੀਏ 


ਰੱਖੀ ਹਰਨਾ ਤੇ ਫਿਰ ਸਵੇਰੇ ਜਿਲੇ ਬਰਤ ਰੱਖਣਾ ਉਲੇ (ਉਸ ਸਮੇ) ਨਾਲ 
ਓਅ ਵੀ ਖਾਣਾ। ਨਾਰੀਅਲ ਬੀ, ਫਰੂਟ ਬੀ ਖਾਣਾ ਨਾਲ ਇਸੀ ਕੈਂਦੇ ਆ 
ਸਰਗੀ, ਜੇੜੇ ਰੋਟੀ ਖਾਣੀ ਆ ਸਰਗੀ ਕੈਂਦੇ ਆ ਉਸੀ। ਕਈਆ ਦਾ ਦਿਖੋਂ 
ਮਾਚਲ ਚ_ਜਾਓ ਨਾ, ਉਥੇ ਓਅ ਕਰਦੇ ਆ ਸਾਰਾ ਮੇਕੱਪ ਕਰਨਾ, ਚੂੜੀਆਂ 
ਪਾਨੀਆਂ, ਬਿੰਦੀ ਲਾਈ-ਲੁਈ ਕੇ ਫਿਰ ਰੋਟੀ ਖਾਣੀ। 

ਇਹ ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਸਵੇਰੇ ਹੀ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ? 


: ਹੂਅ, ਸਾਰਾ ਮੈਕੱਪ ਸਵੇਰੇ ਈ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਰਿਆਂ ਦੀ ਛਾਏਂ। ਫਿਰ 


ਸਰਗੀ ਖਾਣੀ ਫਿਰ ਸਾਰੀ ਦਿਆੜੀ ਭੁਖੇ ਰੋਣਾ, ਫਿਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਜਿਲੈ 
ਚੰਦਰਮਾ ਚੜਦਾ ਫੇਰ ਅਰਗ ਦੇਣਾ। 
ਅਰਗ ਕਿਵੇਂ ਦਿੰਦੇ ਹੋ ? 


: ਅਰਗ ਚ, ਥਾਲੀ ਵਿਚ ਚੋਲ ਪਾਨੇ, ਫੂਲ ਪਾਨੇ, ਹਲਦੀ ਪਾਨੀ, ਫੇਰ ਅਰਗ 


ਦੇਣਾ ਛਾਨਨੀ ਲੈਣੀ, ਛਾਨਨੀ ਮੂੰਅ (ਮੂੰਹ) ਦੇ ਅੱਗੇ ਕਰਨੀ, ਛਾਨਨੀ ਵਿਚ 
ਦਿਆ (ਦੀਵਾ) ਬਾਲਣਾ ਤੇ ਫਿਰ ਮੂਆ ਅੱਗੇ ਕਰਨੀ ਤੇ ਫਿਰ ਚੰਦਰਮਾ 
ਦੇਖਣਾ ਤੇ ਫਿਰ ਅਰਗ ਦੇਣਾ ਫਿਰ ਆਈਕੇ ਬਇਆ ਸੱਸ ਕੀ ਦੇਣਾ। 


ਬਇਆ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ? 


: ਬਇਆ ਸੱਸ ਕੀ (ਨੂੰ) ਦਿੰਦੇ ਆ। ਬਏ ਚ ਓਅ ਦਿੰਦੇ ਆ ਬਦਾਮ, 


ਸੁਆਰੇ, ਬਰਫ਼ੀ, ਪੱਤੇ, ਜਲੇਬੀਆਂ, ਕੱਪੜੇ ਬੀ ਕਈ ਦਿੰਦੇ ਆ, ਮੇਕੱਪ ਦਾ 
ਸਮਾਨ, ਸੱਸ ਕੀ ਦੇਣਾ ਹੁੰਦਾ। 


: ਪੂਰਾ ਸੁਆਗੀ (ਸੁਹਾਗ) ਮੇਕੱਪ ਦਾ ਸਮਾਨ। 


ਅੱਰੀ ਸੱਸ ਵੀ ਕੁਝ ਦਿੰਦੀ ਐ ? 


: ਨਈ ਫੇਰ ਪੈਰੇ ਪੋਨਾ ਸੱਸਾ ਦੇ 


: ਸੱਸ ਦੇ ਪੈਰੀ ਹੱਥ ਲਾਨਾ। ਫੇਰ ਕੀ ਬਰਤ ਹੋਈਗਿਆ। ਰਾਤ ਨੂੰ ਰੋਟੀ 


ਖਾਈ ਲੈਣੀ। 
ਇਹ ਵਰਤ ਕਿਉਂ ਰੱਖਦੇ ਨੇ ? 


: ਬੰਦੇ ਆਪਣੇ ਬਾਸਤੇ ਰੱਖਦੇ ਆ। ਦਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਬਾਦ ਆਂਦੀ ਏ ਇਦੇ 


ਦਵਾਲੀ। 


: ਬੇਲੀ (ਜਿਸਦੇ ਵਿਚ ਪਸੂਆ ਨੂੰ ਰੱਖਦਾ) ਨੂੰ ਬੋਲਦੇ ਆ ਬੱਗਰ। 
: ਜੇੜੀ ਬੇਲੀ ਆ ਨਾ ਉਸੀ ਬੋਲਣੇ ਆ ਬੱਗਰ, ਜੇੜੀ ਦਰਾਟੀ ਆ ਉਸੀ ਕੇ 


ਬੋਲਦੇ ਆਹ ? 


: ਡਾਟੀ ਬੋਲਦੇ ਆ ਹਾੜੇ। ਮੰਜੇ ਨੂੰ ਮੰਜਾ ਈ ਬੋਲਦੇ ਆ। 
: ਨਈ ਸਾੜੇ ਖੱਟੀਆ ਵੀ ਬੋਲਦੇ ਆ। 


ਕੋਈ ਸੁਹਾਗ, ਘੋੜੀ ਜਾਂ ਗੀਤ ਸੁਣਾਓ। 


: ਚੇਤਾ ਨਈ ਆ ਦਾ ਮੀਗੀ ਹੋਣ, ਅੜੀਏ ਆਂਦਾ ਨੀ ਮੀਗੀ ਕੋਈ `ਤੇ। 


ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਆਹ ਦੇ ਸਮੇਂ ਕਿਹੜੇ-ਕਿਹੜੇ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ ਕਰਦੇ ਨੇ ? 


: ਕੋਹਾਂ ਦੇ ਸਗਨ ਪੋਆਨ ਜਾਂਦੇ ਪਰਬ ਹਾੜੇ ਨਈ ਜਾਂਦੇ। 


ਕੁੜੀ ਦੇ ਵਿਆਹ ਸਮੇਂ ਕਿਹੜੇ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ ਕਰਦੇ ਹੋ? 


: ਸਾੜੇ ਜਦੋਂ ਕੁੜੀ ਦਾ ਬਿਆ ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਪੰਦਰਾ ਦਿਨ ਪੈਲੇ ਸਗਨ ਸੇੜਦੇ 


ਆ। 


: ਸਾੜੇ ਨੀ ਸੇੜਦੇ, ਸਾੜੇ ਉਸ ਦਿਨ ਪੀ ਜਿਦਨ ਪੀ ਮਾਤਾ ਪੂਜਨੀ ਨਾ ਉਦਨ 


(ਉਸ ਦਿਨ) ਚਾਲੂ ਹੁੰਦਾ। 
ਮਾਤਾ ਪੂਜਨੀ ਦਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ ? 


: ਮਤਲ ਮੰਗਲਬਾਰ ਤੋਂ। ਚਣੇ ਲਈਕੇ ਨੀ, ਚਣੇ ਲਈਕੇ ਉਸੀ ਛੇਰੀਏ ਕੇ 


ਰੋਟੀਆਂ ਬਨਾਣੀਆ ਚਾਰ ਮਤਲ ਭਠੋਰੂ ਆਗਰਾ। 


: ਤੁਆੜੇ ਇਆ ਪਕਾਦੇ ਨੀ, ਸਾੜੇ ਬੱਬਰੂ ਕੱਢਦੇ ਆ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਰਵਾਜ 


ਆ। 
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ਸੂਚਕ (&) 


ਸੂਚਕ (&) 


ਸੂਚਕ (&) 


: ਜਿਆ ਚਾਰ ਰੋਟੀਆ ਬਨਾਣੀਆ ਫਿਰ ਤਲਨੀਆ ਓਅ ਨਾ ਕੁੜੀ ਦੇ ਸਗਨੇ 


ਰੱਖਣੀਆ ਇਥੇ (ਬਿਆਨਪੁਰ ਵਿਚ) ਇਆ ਕਰਦੇ ਨਾ ਸਾੜੇ ਨੀ ਕਰਦੇ। 


: ਹਾੜੇ ਪਤਾ ਕੀ ਕਰਦੇ। ਹਾੜੇ ਏ ਆ ਕਿ ਸਵੇਰੇ ਉਠੀਕੇ ਜਿਲੇ ਮਾਤਾ 


ਪੂਜਨੀ ਆ ਨਾ ਪੈਲੇ ਬੀ ਜਨਾਨੀਆ ਬਬਰੂ ਪਕਾਨੇ ਕੁੜੀ ਨੇ ਵੀ ਸੁੱਚਾ ਮੂੰਅ 
ਰੱਖੇਦਾ ਹੋਣਾ ਉਦੀ ਫੈਮਲੀ ਪੂਰੀ ਪੀ ਸੁੱਚਾ ਮੂਆ ਰੱਖੇਦਾ ਹੁੰਦਾ ਫਿਰੇ ਕੇਦੇ 
ਸਾਰੀਆ ਸਰੀਕਨੀਆ ਨੇ ਮਾਤਾ-ਪੂਜਨੀ, ਰੋਏ ਦੀ ਨਾ ਕਿਆਰੀ ਬਣਾਈਕੇ 
ਨਾ ਬਾਮਣੀ ਪੂਜਾਦੀ ਏ। ਕਿਆਰੀ ਬਣਾਈ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਕੰਨੇ ਚਨੈ ਲੈਣੇ, ਕੰਨੇ 
ਕੱਚੀ ਲੱਛੀ ਲੈਣੀ, ਕੰਨੇ ਚਨੇ ਹੁੰਦੇ ਛੈੜੇ ਦੇ ਰਾਤ ਦੇ ਓਅ ਲੈਣੇ ਫਿਰ ਉਦੇ 
ਕੰਨੇ ਪੂਜਨੀ। 

ਮਾਤਾ ਪੂਜਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹੋ ? 


: ਮਾਤਾ ਪੂਜੀਏ ਫਿਰ ਕੈਂਦੇ ਪੀ ਜੇੜੇ ਬੰਬਰੂ ਹੁੰਦੇ ਆ ਓਅ ਫਿਰ ਉਸੀ ਜੇੜੇ 


ਆਈਦੇ ਹੁੰਦੇ ਆ ਦੇਣੇ ਸਰੀਕਨੀਆ ਕੀ। ਹਾੜੇ ਫਿਰ ਹੋਰ ਬੀ ਆ 
ਤਰਖਾਨਾ-ਤਰਖੂਨਾ ਦੇ ਘਰ ਸਾਰਿਆ ਕੀ ਦੇਣੇ ਫਿਰ ਸੀਤਲਾ ਪੂਜਨੀ। ਜਿਲੇ 
ਮਾਤਾ ਫਿਰ ਉਨਾਂ ਕੀ ਚਾਰ-ਚਾਰ ਬੱਬਰੂ ਦੇਣੇ, ਫਿਰ ਬਿਆ ਚਾਲੂ, ਫਿਰ 
ਸਮੂਤ ਵੰਡਣੇ, ਸਮੀਝੇ। 

ਸਮੂਤ ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ? 


: ਸਮੂਤ ਦਾ ਬੀ ਇਆ ਹੁੰਦਾ ਬੱਬਰੂ ਤੁਆੜੇ ਆਗਰਾ ਪੀ ਵੰਡਣ ਜਾਂਦੇ ਆ 


ਘਰ-ਘਰ। ਪਰ ਸਾੜੇ ਘਰ-ਘਰ ਨੀ _ਜਾਂਦੇ। ਸਾੜੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਆਣਾ 
ਲੈਣ। ਕੰਨੇ ਓਨਾ ਪੰਜਾਆਪੰਜਾਅ ਪੈਹੇ ਦੇਣੇ ਕੰਨੇ ਓਨਾ ਰਪਇਆ-ਰਪਇਆ 
ਦੇਈ ਜਾਣਾ ਕੰਨੇ ਬਬਰੂ ਲਈ ਜਾਣੇ। ਏਕ-ਏਕ ਪਤਾਸਾ ਤੇ ਛੇ-ਛੇ ਬੱਬਰੂ। 
ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਂਦ ਵੀ ਕਰਦੇ ਨੇ ? 


: ਸਾਦ ਬੀ ਕਰਨੀ। ਸਾਂਦੀ ਤੇ ਹਾੜੇ ਬਬਰੂ ਵੰਡਦੇ। ਪੰਤ (ਪੰਡਤ) ਨੇ ਆਣਾ 


ਸਾਂਦ ਕਰਨੀ ਕੁੜੀ ਦੀ ਬੁਟਨਾ ਲਾਣਾ, ਤੇਲ ਸੁਜਨਾ, ਸਾੜੇ ਉਸੀ ਟੈਮ ਈ 
ਸਿਜਦੇ ਨੇ ਹਾੜੇ. ਪੀ ਅੰਦਰ ਬੈਠੇ ਤੇ ਤੇਲ ਪੇਲਾ ਸੁਜਨਾ ਓਨਾ ਨੇ ਸਿਰੇ ਚ 
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ਸੂਚਕ (&) 


ਤੇਲ ਤੇ ਪੈਹਾ ਪਾਂਦੇ ਜਾਣਾ ਸਾਰਿਆ ਨੇ ਫਿਰ ਓਅ ਬਾਮਣੀ `ਤੇ ਚੀਰੀ 
ਲੈਈ ਜਾਂਦੀ, ਫਿਰ ਤੇਲ ਸੁਜੀਏ ਫੇਰ ਬੁਟਨਾ ਲਾਣਾ ਫਿਰ ਨੁਆਣਾ ਉਸੀ 
ਕੁੜੀ ਕੀ ਨੁਆਈ ਕੇ ਫਿਰ ਮਾਮੇ ਨੇ ਬਾਰੇ ਭਰਨੇ, ਭਰੀਏ ਤੇ ਫਿਰ ਅੰਦਰ 
ਹੋਈ ਜਾਣਾ ਤੇ ਫਿਰ ਹਬਨ ਕਰਾਂਦੇ ਪੰਤ। 

ਬਾਰੇ ਭਰ ਗਿਆ ਮਾਮਾ 

ਅੰਦਰ ਬਰ ਗਿਆ ਮਾਮਾ 

ਰੰਨ ਤੇਰੀ ਖੱਚਰੀ ਮਾਮਾ 

ਸੁਈ ਤੇਰੀ ਪੱਗਰੀ ਮਾਮਾ 

ਬਾਰੇ ਭਰ ਗਿਆ ਮਾਮਾ 

ਅੰਦਰ ਬਰ ਗਿਆ ਮਾਮਾ 
ਮੁੰਡੇ ਦੇ ਵਿਆਹ ਦੀਆਂ ਰਸਮਾਂ ਦੱਸੋ। 


: ਮੁੜੇ ਦਾ ਬੀ ਈਆ ਹੁੰਦਾ ਏ. ਸਾੜੇ ਜਠੇਰਿਆਂ ਤੇ ਜਾਂਦੇ ਨੇ ਸਗਨ ਆਲੇ 


ਦਿਨ ਮੱਥਾ-ਮੁੱਥਾ ਟੇਕੀਏ ਫਿਰ ਆਈਕੇ ਸ਼ਗਨ-ਸ਼ੁਗਨ ਪਾਣਾ। ਫਿਰ ਜਠੇਰਿਆਂ 
ਕੀ ਜਾਣਾ। ਦੂਰ ਏ ਹਾੜੇ ਜਠੇਰੇ। 


: ਜਠੇਰੇ ਕੈਦੇ ਅਹੇ ਕੈਦੇ ਸਾੜੇ ਆ ਰਕਾਡੇ (ਸਤੇਲੀ) ਫਿਰਨ ਜਾਣਾ। ਜਿਲੇ 


ਲਾੜੀ ਆਂਦੀ ਨਾ। 


: ਸਾੜੇ ਤਾਂ ਛਤੇਲੀ ਬੋਲਦੇ ਆ। ਤਾੜੇ ਖਿਚਰੀ ਬਣਾਦੇ, ਸਾੜੇ ਬਬਰੂ ਬਣਾਦੇ 


ਫਿਰ ਓਅ ਬਬਰੂ ਲਈਕੇ ਜਾਣਾ ਛਤੇਲੀ ਫਿਰਨ ਅੰਬੇ ਦਾ ਬੂਟਾ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ, ਫਿਰ ਬੇੜੀ ਦੀ ਡਾਲੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ, ਫਿਰ ਨਾਰੇ (ਅਨਾਰ) ਦੀ 
ਡਾਲੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਆ ਫਿਰ ਓਥੇ ਅੰਬੇ ਦੇ ਬੂਟਾ ਥੱਲੇ ਕੈਂਦੇ ਛਤੈਲੀ 
ਫਿਰਨੇ ਫਿਰ ਓਅ ਬਬਰੂ ਬੰਡਣੇ ਇਥੇ ਖਿਚਰੀ ਬੰਡਣੇ ਆ। 

ਸਤੇਲੀ ਕੌਣ-ਕੌਣ ਫਿਰਦਾ ? 


: ਮੁੜਾ ਈ। 
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: ਸਾੜੇ ਲਾੜਾ ਤੇ ਲਾੜੀ ਨੇ ਫਿਰਨਾ ਤੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਫਿਰ ਫਿਰਦੇ ਆ 


ਸੁਆਰਨਾ। ਇਥੇ ਬੀ ਤੇ ਮੇਰੇ ਪੇਕੇ ਬੀ ਸਾਰਿਆ ਫਿਰਨਾ। 


: ਨਈ ਸਾੜੇ ਸਾਰੇ ਨੀ ਫਿਰਦੇ ਮੁੜਾ ਤੇ ਕੁੜੀ ਈ। ਤਾੜੇ ਫਿਰ ਜਠੇਰਿਆ ਦੇ 


ਘੁੰਮਦੇ ਆ ਨਾ ਸਾੜੇ ਫਿਰ ਜਠੇਰਿਆ ਦੇ ਥੋਰੀ ਜਾਂਦੇ ਆ ਸਾੜੇ ਪੈਲੇ ਜਾਨਾ 
ਨਾ ਸ਼ਗਨੇ ਆਲੇ ਦਿਨ ਜਠੇਰਿਆਂ ਦੇ ਫਿਰ ਸਾੜੇ ਉਸੀ ਦਿਨ ਨਾ ਸਾੜੀ 
ਲਾੜੀ ਤੇ ਲਾੜਾ ਨੇ ਨਾ ਓਨ ਸਿਰਫ਼ ਅੰਬੇ ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਦੇ। 

ਕੀ ਹੋਆ ਦਾ, ਲੈ ਨੀ ਮੁੜੇ ਕੀ ਸੁਰੂਡ ਲੱਗਾਦਾ ਇਸੀ 

ਸੰਘਾ ਸੁਕੀਗਇਆ ਉਦਾ ਤੇ। 

ਚੱਲ ਨੀ ਭੈਣ ਮੀ ਰੋਟੀ ਪਕਾਣੀ ਆ ਹਾਲੇ ਓਅ ਦੇਖ ਆ 

ਮੰਮੀ ਆਈਗੀ। ਆ ਇੰਨਾ ਬਾਥੂ ਕੁਥੋਂ ਲੈਂਦਾ (ਲਿਆਉਂਦਾ) 
ਇਹ ਕੀ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ ? 


: ਏਅ ਆ ਗਰੀ ਦਾ ਤੇਲ 


ਤੁਸੀਂ ਵੀ ਗਰੀ ਦਾ ਤੇਲ ਲਾਉਂਦੇ ਹੋ ? 


: ਮਿਲੇਦਾ ਭਰਾ ਮੇਰੇ ਨੇ ਲੈਦੇਂਦਾ ਓਥੋ ਬਗਲੋਰੋ। ਓਅ ਸਾੜੇ ਬੁਆ ਦੇ ਮੁੜੇ 


ਨੇ ਕੰਮ ਖੋਲੇ ਦਾ। ਵੱਡਾ ਭਰਾ ਏ। 
ਛੋਟਾ ਭਰਾ ਕੀ ਕਰਦਾ ਏ ? 


: ਛੋਟਾ ਬੇਲਾ। ਮੁੜਿਆ ਕੀ ਕੰਮ ਕੁਥੇ ਮਿਲੇ ਕਰਦੇ ਨੀ ਬਚਾਰਿਆ ਕੀ। 


ਆਹੋਂ ਕੀ ਕਰਨੀ ਏ ਛੱਟੀਏ, ਕਣਕ ਤੇ ਛੈਲ ਏ। ਦਿਖ ਬੜੀ ਛੇਲ ਲੱਗਾ 
ਦੀ ਗੁਤ। ਛੈਲ ਲਗਾਦੀ ਇਸੀ ਬੇਹੱਜੀ ਲੱਗਾਦੀ ਨੀ, ਮੰਨਦੀ ਥੋੜੀ ਏ। 
ਤੈਨੂੰ ਸੋਨੀਆ ਦੀਦੀ ਚੁੱਕਣ ਆਈਦੀ ਤੂੰ ਸੋਈ ਗਇਆ ਚਬਲਾ। ਹੋਣ 
ਜਾਗੇ ਦਾ ਹਾਅ ਦੁੱਧ-ਦੱਧ ਪੀਤਾ ਨਾਅ ਹੋਣੇ ਸੋਈ ਗਇਆ। ਕਾਂਤਾ (ਉਸਦੀ 
ਦਰਾਣੀ) ਭਾਂਡੇ ਚੁਕੀਏ ਅੰਦਰ ਕਰੀਲੇ ਘੱਟਾ ਬੜਾ ਪੋਆਦਾ ਭਾਂਡਿਆਂ ਪਰ। 
ਮੇਂ ਦਿਖੀ ਬੀ ਨਾ ਕੋਹਆ ਕੋਹਆ (ਕਿਵੇ) ਦੀ ਕਰਦੇ ਗੁਤ। 
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ਨਾਮ - _ਕਛੱਲਿਆ ਦੇਵੀ 
ਉਮਰ - 60 ਸਾਲ 
ਵਿੰਦਿਆ __- __ ਅਣਪੜ੍ਹ 
ਕਿੱਤਾ - ਦੁਕਾਨਦਾਰ 
ਪਿੰਡ - __ ਸਹੋੜਾ 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ (ਔਰਤ) ਆਪਣੇ ਲੜਕੇ ਨਾਲ ਫੋਨ 'ਤੇ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੋਈ : 

ਅਰਬੀ-ਉਰਬੀ ਛੈਲ (ਸੋਹਣੀ£ਚੰਗੀ) ਲੀਆਏਆ। ਆਹੋ-ਆਹੋ ਲੀਆਵੀ ਤੂੰ। 
ਚਾਲੀ ਰੁਪਏ ਕਿਲੋ ਬਿਕਾ ਕਰਾਦੀਏ। ਦੇਖੀਲੈ ਤੂੰ ਇਨਾ ਕੀ ਗੋਭੀ ਭਾਵੇ 
ਚਾਰ ਦਿਨ ਰਹੇ ਜਾਵੇ ਪਰ ਮਾੜੀ ਨੀ ਹੁੰਦੀ ਚਿੱਟੀ ਗੋਭੀ ਛੈਲ ਡਡਲ ਬੀ 
ਛੇਲ ਬਾਲੀ (ਵਾਲੀ) ਹੋਵੇ। ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਗੀ ਬੈਚੀ ਲੈਣੀ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਨਈ 
ਲੈਣੀ ਹਣੀ। ਹੈਲੋ, ਭੂਤਣੀ ਨੇ ਫੁਨ ਹੀ ਕੱਟੀ ਹਰਿਆ ਦੇਖਓ। ਮੈਂ ਸੱਤੇ ਦੇ 
ਗਲ ਕਰਨੀ ਨੀਹੋਂ, ਉਨ ਛੱਡੀ ਹੀ ਅਰਣਾ ਮੀਗੀਂ ਹੋਣ। 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਸਸਰੀਕਾਰ ਜੀ, ਏ ਮਾਰਾਜ ਸਸਰੀਕਾਰ ਜੀ। 
ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਬੋਲੀ ਤੇ ਹੈਅ, ਪੈਲੇ ਮੈਂ ਰਾਮ-ਰਾਮ, ਕਰਕੇ ਗਈ ਜਿਲੈਂ ਮੈਂ ਪੱਖਾ 
ਛੱਡਣ ਆਈ ਆਂ। 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਖੋਰੇ ਕੇੜੇ ਕੰਜਰ ਨੂੰ ਤੂੰ ਰਾਮ-ਰਾਮ ਕੀਤੀ ਹੀ। 
ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਤੈਨੂੰ ਕੀਤਾ। 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਅੱਲ ਕੁਖੇ ਦਿਖਣਾ। 
ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਹੋਰ ਕੁਦੇ ਅੱਲ ਦਿਖਾਦੀ, ਮੇਥੋ ਹੋਰ ਕੁਸ਼ ਨਾ ਅਖਵਾਲੀ। 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਹੋਰ ਕੀ ਆਖਣਾ ਤੂੰ ਜੋ ਆਖਣਾ ਮਿਗੀ ਕਹਿ ਕੇ ਜਾ। ਏਨਾ ਰੋਟੀ 
ਬਣਾਈ। ਇਨਾ ਦੇ ਘਰ ਠਾਕੇ ਆਲੇ (ਵਾਲੇ) ਆਣੇ। 
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ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) :ਤੁਹਾੜੇ (ਤੁਹਾਡੇ) 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਆਹੋ। ਮੁੜੇ ਆਲੇ। ਮੈਂ ਪਾਪੇ (ਪਾਪਾ) ਤੁਹਾੜੇ ਨੂੰ ਆਖਾਂ ਦੀ...। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਨੀ ਤੁਹਾੜੇ ਲੱਗਾ ਪਤਾ ਕੋਹ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਮੇਰੇ ਘਰ ਕੁਥੇ ਲੱਗਣਾ ਪਤਾ। ਲੋਕੀਂ ਦੇ ਆਂਦੇ ਠਾਕੇ। ਮੈਂ ਕਿਆ ਸਿੰਦੇ ਦੀ 
ਦੁਕਾਨਾਂ ਤੇ ਮਹੋਂ। ਉਠੇ ਬੈਠੋ ਤੇ ਕੈਂਦੇ ਨਈ ਤੁਹਾੜੇ ਘਰ ਜਾਣਾ ਅਹੀ। ਮੇਂ 
ਕਿਆ ਚਲੋਂ ਫੇਰ ਘਰ ਹਰੇ ਕੇ ਦਿੱਖਿਆ ਉਨਾ ਮੇਰੇ ਘਰਾਂ ਦਾ ਮੋਲ-ਸ਼ੋਲ। 
ਖਰੇ-ਖਰੇ ਏਹ ਦਿਖੀਓ ਸਾਮਣੇ ਖੜੀ ਇਦੇ ਅਲ ਦਿਖੀ ਮਨੁਕੜੇ (ਮੁਕਰਗਏ) 
ਗਏ ਨੇ। ਖਰੇ ਕੁੜੀ ਕਿਤੇ ਏਅ ਤੇ ਨਈ। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਇਦਾ ਚੂੜਾ ਨੀ ਪਏਦਾ ਦਿਖਿਆ। ਆਹੋ ਕੇ ਇਦਾ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਪੰਦਰਾਂ ਰੁਪਏ ਕਿਲੋ ਘੀਆ ਏ ਹਰ ਸਬਜੀ ਤੇਜ ਹੋਈ ਗਈਏ। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਕੀ ਅੱਗ ਈ ਲੱਗੀ ਗਈ ਏ। ਆਖਣ, ਅਹੇ ਤਿੰਨ 

ਮੀਨੇ ਬਾਦ ਹੋਣੀਆ, ਟੁੱਟਣੀ ਆਅ ਮੇਗਾਈ ਹੋਣ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਓ ਕੁਥੇ ਚਲੀਗਈਆ ਖੰਡ ਕੁਥੇ ਚਲੀਗਈਆ। ਅਬਲ ਤੇ ਖੰਡ ਈ ਬੰਦ 
ਹੋਗਈ ਏ ਪਿੱਛੋਂ ਆਣੇ ਬੰਦ। ਦੇਈ ਨੀ ਕਰਦੇ ਲੋਕੀ, ਡੱਕੀ ਲਈ ਖੰਡ 
ਤੇ। ਸੈਮੇਂ (ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਨਾਂ) ਨੂੰ ਕਾਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਤੋੜਾ (ਬੋਰੀ) ਤੂੰ। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਕੇ ਕਰਨਾ ਕਾਕਾ ਰੈਣਾ (ਰਹਿਣਾ) ਤੇ ਸਾਰਿਆ ਈ (ਨੂੰ) ਪੈਦੀ ਆ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਰੈਣਾ ਤੇ...। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਮਾਉ (ਔਰਤ ਦਾ ਨਾਂ) ਆਈਦੀ ਈ ਕੋਹ ਲੈਣਾ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਕੋਣ ? 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਮਾਉ ਆਈਦੀ ਹੀ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਕਲ ਆਈਦੀ ਹੀ। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1 : ਦੇਖ ਫਿੱਟਣ ਕੇ ਡਈਏ। ਭੈਣ ਨਾ ਡਰ ਕੋਹਾ ਦਾ 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਨਾਆਨਾਅ ਡਰ ਹਣੀ ਉਦੇ ਚ। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਨਾਅ ਸਰਮ ਨਾਅ ਜਾਅ। 
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ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਨਾ ਗਲ ਕਰਣ ਦੇਂਦੀ ਕੀਸੀ ਕੀ (ਕਿਸੇ ਨੂੰ) 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਨਾਅਆ-ਨਾਅ ਗੱਲ ਨੀ ਕਰਨ ਦੇਂਦੀ। ਨਾਅ ਸਰਮ ਨਾਅ ਸਾਰ। ਫੂਨ 
ਦਾ ਨੰਬਰ। ਜਿਲੈ ਫੂਨ ਆਦਾ ਹੁੰਦਾ। ਫੂਨ ਦਾ ਨੰਬਰ ਕਢਾਇਆ, 
ਗੋਲਡੀ (ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਨਾਂ) ਕੋਲੋ, ਤੂੰ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਐਲੋ (ਹੈਲੋ) 
ਕਰਦੀ ਆ ਨਈ ਬੋਲਦਾ ਤੇ ਨੰਬਰ ਕੱਢਾਅ, ਨੰਬਰ ਕਿਦਾ ਆ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਸਾੜੇ (ਸਾਡੇ)। ਇਦੇ ਆਪਣੀ ਦਕਾਨ ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਨੀ ਪਤਾ। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ ]) : ਕਹੇ ਦਾ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਮੁੜਾ ਚੁੱਕਦਾ ਏ ਗਲ ਕਰਦਾ ਤੇ ਜਿਲੈ (ਜਦੋਂ) 
ਤੂੰ ਚੁੱਕਣੀਏ ਤੇ ਐਲੋ ਨੀ ਅੱਗੋ ਕਰਦਾ ਕੋਈ ਤੇ ਫੂਨ ਕੱਟੀ ਹਰਦਾ 
(ਕੱਟ ਦਿੰਦਾ) ਚਲ ਖਸਮਾਂ ਕੀ ਖਾਏ, ਮੁੜਾ ਬਿਆਇਆ ਈ ਰਾਜੀ 
ਰੋਣ। ਚੰਗੇ-ਮਾੜੇ ਘਰ ਬੱਸਣ ਡਏਆ। ਏ ਕੁੱਥੋ ਆਏ ਦੇਏਨੇ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਪਾਰੋ...। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਕੁਥੋ ਕੁੜੀ..। ਹਾਅ ! ਹੇ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਏ। ਕੁੜੀ ਕਿਵੇਂ ਕਲਾਣ 

ਡਏਅ (ਬੋਲਣ ਦੇ) ਨੇ ਮਾਂ-ਪੁੱਤ। ਕੁਥੋ ਪੁੱਤ ਕੇੜਾ ਪਿੰਡ ਏ ਤੇਰਾ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਝਰੋਲੀ (ਪਿੰਡ ਦਾ ਨਾਂ) 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਝਰੋਲੀ ਕਿੰਦੇ ਘਰੋਂ ਹੋ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਹਜੇ ਕਲ ਬੋਈ (ਵਿਆਹੀ) ਈ। ਪੇਕੇ ਇਦੇ ਬਾੜਮਾ। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਫਿਰ ਇਦਾ ਮਤਬਲ ਤੂੰ ਚੋਰੀ ਆ ਕਿਤੋ ਕੱਢੀ ਕੇ ਲਿਆਂਦੀ ਈ, 
ਪੂਰਾ ਡਰੈਸ ਨਈ ਦੇਆਦੀ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਮੇਰੇ ਚਾਚੇ ਦੀ ਨੂੰਅ (ਨੂੰਹ) ਆਂ ਛੁਟੀਆ ਹੀ ਪਈਦੀਆਂ ਹੀ। ਪਰੋਣੇ ਇਦੇ 

ਦਾ ਨਾਂ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਏ। ਪਰੋਣਾ ਬਿਚਾਰਾ ਇਦਾ ਬਾਰ (ਬਾਹਰ) ਚਲ ਗਏ 
ਦਾ। ਇਹ ਨਾ ਨਿਆਲੋਂ ਪਿੰਡ ਤੋਂ ਏ। 
ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਚਾਚੇ ਦੀ ਨੂੰਅ। ਪੇਕੇ ਪੁਤਰ ਕੁਥੇ ਨੇ..। 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਪੇਕੇ ਇਦਰ ਨੇ ਇਦੈ ਮਾਚਲ (ਹਿਮਾਚਲ) ਚ। 
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ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : 


ਮਾਚਲ ਚ ਜਾ ਏਦਰ ਇਕ ਤਾਂ ਓਅ ਨਾ ਮਾਕੇ (ਵਿਅਕਤੀ ਦਾਨਾਂ) 
ਦੀ ਮਾਸੀ ਬੀ ਬਿਆਦੀ ਨਾਅ। 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਮਾਕਾ ਕੁੜੇ ਕੋਣ ਆ ? 


ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : 


ਸੈਦਾਪੁਰਾ ਦਾ ਮਾਕਾ ਓਅ ਬਮੇਆਲ ਬਿਆਈ ਆ ਉਨ ਆਪਣੀ 
ਭੈਣ। ਤੇ ਨਿਆਲ ਤੇਰੇ ਪੇਕੇ ਉਥੇ ਏ ਨਾ। 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਕੁਥੇ.. ? ਇਕ ਨਿਆਲ ਤੇ ਇਕ ਨਿਆਰ ਏ। 


ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : 


ਓਨ ਉਥੇ ਬਿਆਇਆ ਦਾ ਓਅ ਮੁੜਾ। ਉਦੀ ਲਾੜੀ ਚਲੀ ਗਈ 
ਦੀਏ, ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਨਿਕਲ ਗਏਦੀ ਏ। 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਨਿਆਲ ਬੋਏ ਦਾ, ਕੌਣ ਹੁੰਦੇ ਨੇ ਓਅ ? 


ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : 


ਆਰੀਏ ਹੁੰਦੇ ਆਹੋ। 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਓਅ ਨਿਆਲ ਏ ਫੇਰ ਪਿੰਡ। 


ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : 


ਅਹ. ਨਿਆਲ ਏ। ਓਅ ਏ ਆਖਣ ਡਈ ਹੀ ਕੇ ਮਾਸੀ ਏਅ 
ਦਸ। _ਝਾਈ (ਸੰਬੋਧਨੀ ਸ਼ਬਦ) ਕੇ ਮੈਂ ਕਰਾ ਕੇ ਨਾ ਕਰਾਂ। ਮੈਂ 
ਆਖਦੀ ਕੇ ਕਰਾਂ ਕਿ ਉਦੇ ਦੋ ਨਿਆਣੇ ਨੇ ਤੇ ਮਿਸਤਰੀਆਂ ਦਾ 
ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਏ ਆਪ ਓਅ। ਮੈਂ ਆਖਿਆ ਫੇਰ। ਮੈਂ ਆਖਿਆ ਕੇ 
ਆਖਦੇ ਨੇ ਮੁੜਾ ਬਿਆਏਦਾ ਹਾਅ। ਲਾੜੀ ਬਰੀ (ਬੜੀ) ਸੋਣੀ- 
ਸੁਨੱਖੀ ਹੀ _ਓਅ ਕੇਹੇ (ਕਿਸੇ) ਫੋਜੀ ਨਾਲ ਦੋੜ ਗਈ ਤੇ ਮੈਂ 
ਆਖਿਆ ਕਰ ਲੈ ਨਈ ਮੈਂ ਨਈ ਸਮਝਾਇਆ ਭੈਣ ਕੋਹਾ (ਕਿਸੇ) 
ਦਾ ਘਰ ਬੱਸਣਾ ਚਾਹੇਂਦਾ, ਜਾੜਣਾ (ਉਜਾੜਣਾ) ਨੀ ਚਾਹੰਦਾ। ਮੈਂ 
ਆਖਿਆ ਤੂੰ ਕਰ ਲੈਅ। ਏਅ ਕਹਿੰਦਾ ਪਈ ਸਾਨੂੰ ਓਅ ਕਹਿੰਦੇ ਨੇ 
ਰੋਟੀ ਪੱਕੀ ਦੀ ਮਿਲਣੀ ਚਾਹੈਦੀ ਏ। ਓਅ ਆਖਣ ਲੱਗੀ ਕੇ ਮਾਸੀ 
ਠੀਕ ਨੇ ਦੋਏ ਆਪਣੇ ਘਰ ਬੱਚੇ ਨੇ ਸਕੂਲੇ ਜਾਂਦੇ ਨੇ ਆਪਣਾ ਕੰਮ- 
ਕਾਜ ਕਰਦਾ ਏ। ਕੰਮ-ਕਾਜ ਛੈਲ (ਚੰਗਾ) ਪਾਏਦਾ। ਬੁੱਢੀ ਪੇਲੈ 
(ਪਹਿਲਾ) ਵੱਖ ਰੈਂਦੀ ਹੀ, ਮੈਂ ਆਖਿਆ ਮੇਰੀ ਗਲ ਸੁਣ ਉਸੀ 


247 


ਆਖਣਾ ਬੁੱਢੀ ਕੀ ਆਖਦੀ ਮੇਂ ਸਵੇਰੇ ਉਠਦੀ ਪੇਲੈ ਬੁੱਢੀ ਕੀ ਰੋਟੀ 
ਦੇਂਦੀ, ਕੱਪੜਾ-ਲੀੜਾ ਟੈਮ ਦਾ ਧੋਆ ਦੀ ਰੋਟੀ-ਪਾਣੀ ਟੈਮ ਦਾ। 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਏਅ ਤੂੰ ਕਦੋਂ ਆਏਦਾ ਹਾਅ। ਏਅ ਕਾਕਾ ਕੇ ਲੈਣ ਆਏਆ। 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਦੀ ਆਪਣੇ ਮੁੰਡੇ ਨਾਲ ਵਾਰਤਾਲਾਪ : 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਦਾ ਮੁੰਡਾ :ਦਾਲ ਦਾ ਤੋੜਾ ਖੜਣਾ ਹਾਅ। 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਦਾਲ ਹੈਨੀ। ਕਿੰਨਾ ਸੋਦਾ ਲਿਅਦਾ ਉਦਰੋਂ ਦਾਲ ਦਾ ਤੋੜਾ ਹੀ ਮਿਲਿਆ। 
ਉਦਰੋਂ ਦਾਲ ਦਾ ਤੋੜਾ ਲੈਣ ਆਏਦਾ, ਦੋਨੇ ਜੀਅ ਬਰਗਰ, ਗੋਲਗੱਫੇ ਖਾਏ 
ਕਰਦੇ ਹੀ ਸਾਮਣੇ। 
ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਖਾਏ ਕਰਦੇ ਹੀ। ਮਾਰੀ ਬਾਜ ਤੂੰ ਹਨੀ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਬੈਠੇ। 
ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਮੇਰੇ ਕੋਲੈ (ਕੋਲ) ਕੰਮ ਹੋਏ ਤੇ ਆਂਦੇ ਨੇ ਈਆ ਨੀ ਆਂਦੇ, ਈਆ ਕੇ 
ਕਰਨ ਆਉਣਾ। 
ਗਾਹਕ (ਔਰਤ 1) : ਨੀ ਕੀ ਕਰਾਂਦੀ ਹੀ ਆਖਾਂ ਦੀ ਹੀ। ਆਖਾ ਤੇ ਕਰਾਂਦੀ ਹੀ। 
ਆਖਾ ਦੀ ਕੇ ਬਾਚੋ (ਬਾਅਦ ਵਿਚ) ਆਵਾਂਗੀ। ਮੈਂ ਆਖਿਆ ਬਾਦ 
ਚੋ ਮੋਏ ਅੱਤਰੇ ਨੇ ਆਣਾ। ਬੇ ਭੈਣ ਕੰਬੀ ਰਾਤੀ ਆਏਦਾ ਤੇ ਹੈਗਾ, 
ਕੁੜੇ ਕਿਦੇ ਕੰਨੀ (ਨਾਲ) ਲੱਗਦੀ ਹੀ। 


ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਫੋਨ 'ਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ : 
ਦੁਆਣਾ ਸਤ ਰਪਏ ਕਿਲੋ. ਦਹ ਰਪਏ ਕਿਲੋ। ਤਾਂ ਰੈਣ ਦੋ (ਦੇ), ਨਈ 
ਨਈ ਰੈਣ ਦੋ ਪਤਾ ਕਿਉ ਸਤ ਰਪਏ ਲਿਆ ਕੇ ਅੱਧਾ ਤੇ ਨੀਵਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੋਈ ਜਰੂਰਤ ਨੀ ਲਿਆਣੇ ਦੀ ਖਰਬੂਜਾ ਲੈ ਆ ਜੇ ਲਿਆਣਾ ਤੇ, ਨਈ- 
ਨਈ ਦੁਆਣੇ ਦੇ ਪੈਹੇ ਨੀ ਪੂਰੇ ਹੁੰਦੇ ਆਹੋ ਏ ਤਾਂ ਗੱਲ ਹੈ ਈਏ। ਮੈਂ 
ਆਖਿਆ ਓਅ ਮੁੜੇ ਸੋਦਾ ਲੈਣ ਆਏਦੇ, ਚਰਾਕਣੇ (ਕਾਫ਼ੀ ਦੇਰ) ਦੇ ਤੇ 
ਤੂਹੀ ਹਾਲੇ ਮੰਡੀ ਓ। ਉਹੀ ਪਰਲੇ ਪਿੰਡ ਆਲੇ ਮੁੜੇ, ਆਹੋ ਆਓ ਫੇਰ 
ਹੋਣ ਸਮਾਨ ਉਨਾ ਬਣਾਣਾ ਤੇ ਫੇਰ ਪਰੋਣਿਆ ਨੂੰ ਰੋਟੀ ਖਲਾਣੀ ਆ। ਆਜੋ 
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ਫੇਰ ਆਜੋ ਫੇਰ, ਪਤਾ ਕਿਉਂ ਤੈਨੂੰ ਮੈਂ ਤਾਹੀ ਕਿਹਾ ਸਬੇਲਾ (ਜਲਦੀ) 
ਜਾਏਓ। ਬਚਾਰੇ ਚਰਾਕਣੇ ਘੰਟਾ ਹੋਇਆ ਸਾਡੇ ਲਾਗੇ ਬੈਠੇ ਬਿਚਾਰੇ ਕੀ। 
ਆਹੋ ਆਹੋ ਫੇਰ ਸਮਾਨ ਉਦਾ ਪੂਰਾ ਲਿਆਇਓ। ਮਟਰ-ਮੁਟਰ ਮਿਲ ਗਏ 
ਆ। ਮਟਰ ਮਿਲ ਗਏ ਉਨਾ ਬਾਸਤੇ ਜੋ ਵੀ ਲਿਖੇਦਾ ਮੁੜਾ ਕੈਂਦਾ ਸਾਰਾ 
ਕੁਸ਼ ਲੈ ਕੇ ਆਣਾ ਸਮਾਨ, ਬਾਕੀ ਘਰੇ ਵੀ ਹੈ ਹਾਂਡੇ, ਉਹੋ ਜੀ ਕੋਈ ਗੱਲ 
ਨਈ। ਅਦਰਕ ਲਿਆ ? ਅਦਰਕ ਆਹੋ _ਤੇ ਆਜੋ ਫੇਰ ਪਤਾ ਕਿਉ ਸਮਾਨ 
ਦੇਣਾ ਏ ਮੂਲੀ ਨਾ ਲਿਆਏਓ। ਮੂਲੀ ਮੈਂ ਇਥੋਂ ਲੀਲਾਗੀ। ਆਹੋਂ ਬੈਂਗਣ- 
ਬੁਗਣ ਮਿਲੇ ਬੈਂਗਣੇ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਅਠ ਰੁਪਏ ਦੁਆਣਾ ਸਤ ਰੁਪਏ ਤੇ ਕੁੜੇ ਅੱਠ ਹੀ ਖਰਬੂਜਾ। ਮੈਂ ਆਖਿਆ 
ਚਲੋ ਅੱਠ ਲਿਆਏਗਾ ਚਲੋਂ ਪੰਦਰਾ ਬੇਚੀ ਲਮਾਂਗੇ ਤੇ ਦੁਆਣਾ ਹਾਡੇ ਕੋਲੋਂ 
ਬਿਕਣਾ ਨਈ। ਸਤ ਰਪਏ ਲਿਆ ਕੇ ਅਠ ਰਪਏ ਦੁਆਣਾ ਤੇ ਫੇਰ ਅੱਧਾ 
ਕਿਲੋ ਨੀਵਾਂ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਮੈਂ ਦੁਆਣੇ ਦੇ ਪੇਹੇ ਕਿਦਾ ਪੂਰੇ ਕਰਨੇ ਆ ਤੁਹੀ 
ਰੋਣ ਦੋ ਦੁਆਣਾ ਨੀ ਲਿਆਣਾ। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ) : ਆਹੋ ਠੀਕ ਆ। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਏਥੈ ਲੋਕਾ ਦੀ ਲੋਕ ਸੇਵਾ ਥੋੜੀ ਕਰਨੀ ਏ ਇਥੇ ਅਹੀ ਰੋਣ ਦੋਅ ਦੁਆਣਾ 
ਤੁਹੀ। ਫੇਰ ਕਲ ਭੈਣਜੀ ਤੋਹੇ ਬੋਲਣਾ ਝੂਠ ਬੋਲਦੀ ਇਡੇ-ਇਡੇ ਨਗ (ਕਿਸੇ 
ਚੀਜ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਜੋ) ਹੀ ਸਭ ਦੁਨੀਆ ਲੈ ਗਈ ਧੁੱਪ ਦੇ ਜਰੀਏ 
ਦੁਆਣਾ ਖਲੋਦਾ ਕੇ ਅੱਜ ਦੁਆਣਾ ਪੂਰਾ ਪਏ ਕਰਦਾ ਜੇ ਕੋਈ ਦੁਆਣਾ 
ਲੈਣਾ ਆ। ਆਹ ਫਿਰ ਖਜਲ (ਖਰਾਬ) ਹੋਏ ਕਰਦਾ ਦੁਆਣਾ ਦੋ ਰੁਪਏ 
ਕਿਲੋ ਜਿੰਨਾ ਮਰਜੀ ਲੋਅ। ਮੈਂ ਲਿਆਣਾ (ਲਿਆਉਣਾ) ਹੋਤੇ ਪਤਾ ਲਗਦਾ 
ਤੁਆਨੂੰ ਕੇ। 

ਗਾਹਕ (ਔਰਤ) : ਨਈ ਪਿੱਛੇ ਤੇ ਪਿਛੇ ਦਿਨੇ ਚਲੇ..। 

ਦੁਕਾਨਦਾਰ : ਪਿੱਛੇ ਭੈਣ ਪੰਜ ਛੇ ਰਪਏ ਕਿਲੋ ਘੱਟ ਦੁਆਣਾ ਨੀ ਆਏਆ। 
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ਗਾਹਕ (ਔਰਤ) : 


ਚਲੋ ਕੁਛ ਬੀ ਆ ਜਿਨ ਜਿਆਣਾ ਤੇਲ ਫੂਕਣਾ, ਆਪੂ ਦਿਆੜੀ 
ਵਾਧੇ ਲਈ ਜਾਣਾ ਆਪਣੇ ਘਾਟੇ ਬਾਸਤੇ ਜਾਂਦਾ। ਘਾਟੇ ਬਾਸਤੇ 
ਜਾਇਕੇ ਜ਼ਰੂਰਤ ਵੀ ਕੇ ਆ। ਅੱਗੇ ਮਿਸਤਰੀ ਦੀ ਦਿਆੜੀ ਤਿੰਨ 
ਸੋ ਰਪਇਆ ਈ ਹੋਣ ਓਅ ਵੀ ਚਾਰ ਸੋ ਲੈਣ ਡਏ ਆ। ਜਿੰਨ 
ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਇਥੇ ਵੀ ਬੈਣਾ ਘਰ ਵੀ ਦਿਆੜੀ ਉਥੇ ਵੀ ਜਾਣਾ 
ਚਾਰ ਵਜੇ, ਤੇਲ ਫੂਕਣਾ ਸਾਰੀ ਦਿਆੜੀ ਤੇ ਉਥੇ ਤੇ ਜੇ ਕੁਸ਼ ਲੱਭਾ 
ਨਈ ਤੇ ਲੋੜ ਕੇ ਆ। ਅੱਛਾ ਕਲ ਗੋਲ ਗੱਫੇ ਹੇ ਥਾ ਡੇਅ। ਉਦਾ 
ਫੇਰ ਈ ਆਦਾ ਅੱਡੇ ਚ ਸੋਦਾ ਲੈਣ ਹਰ ਕੋਈ ਚੀਜ ਲੈਣੀ ਸਬਜੀ 
ਤਾਂ ਉਦੇ ਲਾਗੇ ਬਥੇਰੀ ਏ। 

ਤੋਰੀ ਕੀ ਭਾਅ ਲਿਆਈ ਏ 

ਕਾਲੀ, ਕਲ ਬੀਅ (ਵੀਹ) ਰੁਪਏ ਹੀ ਤੇ ਸ਼ੈਰ ਬੀ ਬੀਅ ਰਪਏ 
ਆ। ਅਜ ਭਾਅ ਨੂੰ ਟੈਲੀਫੋਨ ਕਰਕੇ ਪੁੱਛ ਭਿੰਡੀ ਕੀ ਭਾਅ ਵਿਕੀ 
ਏ ਸ਼ੈਰ ਚੋਬੀ ਰੁਪਏ ਬਿਕੀ ਐ। 

ਤੇ ਘੀਆ ਪੰਦਰਾਂ ਰਪਏ ਕਿਲੋ ਏ ਇਥੇ। ਏਅ-ਏਅ ਐਟੋ ਆਏਦਾ 
ਹਾਅ ਦਹ ਰੁਪਏ ਘੀਆ ਹਾਅ ਦੀਆ ਕਰਦਾ। 

ਖੀਰਾ ਲਿਆਦਾ ਏ। ਗਏ ਹੀ ਮੁਸਲਮਾਨਾ ਕੋਲੋਂ ਸਬਜੀ ਲੈਣ ਚਾਰ 
ਬੋਰੀਆਂ ਲਾਈਦੀਆ। ਮੈ ਆਖਿਆ ਜਿੰਨੀ-ਜਿੰਨੀ ਸਬਜ਼ੀ ਰੱਖੀ ਦੀਏ। 
ਕੈਂਦਾ ਸਾਮੀ ਇਕ ਨੀ ਰੈਣੀ, ਕਿਲੋ ਨੀ ਰੈਣੀ। 

ਨਈ ਰੋਣੀ, ਨਈ ਰੋਣੀ (ਰਹਿੰਦੀ)। 

ਮੈਂ ਆਖਿਆ ਜਿੰਨੀ ਤਹੀ (ਢੇਰ) ਇਥੇ ਲਾਈ ਦੀ ਏ ਇੰਨੀ ਸਾਰੀਆਂ 
ਦੁਕਾਨਾਂ ਤੇ ਆ, ਭੈਣ ਚੋ ਕਿਆ ਲੰਮੀਆ ਲੈਣਾ ਲਾਈਦੀਆ ਭੈਣ 
ਚੌਅ। 

ਘੀਆ ਕੀ ਭਾਅ ਲਿਆਦਾ ਤੁਹੀ ਘੀਆ ? 


250 


ਘੀਆ ਨੀ ਲਿਆਦਾ ਲੋਕੀ ਲਿਆਦੀ। 
ਲੋਕੀ-ਲੋਕੀ ਕੀ ਭਾਅ ਲਿਆਦੀ ? 

ਦਹ ਰੁਪਏ। 

ਬੀਅ ਵਿਕੀ ਜਾਣੀ ਏ ਤੇ ਬੈਂਗਣ ਲਿਆਦੇ ? ਓਅ ਕੀ ਭਾਅ 
ਲਿਆਂਦੇ, ਤੇ ਕਰੇਲਾ ਲਿਆਦਾ ਕਰੇਲਾ ਕੀ ਭਾਅ ?। ਮੈਂਗਾ-ਮੱਂਗਾ 
(ਮਹਿੰਦਾ)। ਕਾਲੀ ਤੋਰੀ ਵੀ ਮੱਗੀ। 

ਆਹੋ ਏ ਸਬਜੀ ਆਲੇ ਨੇ ਓਨਾ ਦਬਾਈਆ ਬੀ ਨਾਲ ਈ ਰੱਖੀਆ 
ਨੇ ਹੋਣ ਪੇਹੇ ਬਣਣੇ ਆ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ। 

ਜੇੜਾ ਬੜੀਆ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਮੂੰਅ ਏਧਰ ਨੂੰ ਕਰਲੋ ਕਿਹੜੇ ਪਿਓ ਤੋਂ 
ਲਿਆਣੀ ਆ ਸਬਜੀ...। 

ਕੇਬੇ ਨੇ ਪੇਹਾ ਵੱਟਿਆ ਆ ਅਜੇ ਮੂਲੀ ਆਈ ਨੀ ਦਸ ਜਾਰ 
(ਹਜ਼ਾਰ) ਦੀ ਮੂਲੀ ਪਈ ਏ ਉਦੇ ਕੋਲ ਓਅ ਕੈਂਦਾ ਅਜੇ ਮੂਲੀ 
ਆ ਮੂਲੀ ਬੀ ਐਂਦਾ ਆ ਬਿਲਕੁਲ ਸਾਫ ਮੂਲੀ। 

ਏ ਜੇੜਾ ਕਲ ਦਈਗਇਆ ਹੀ ਮੋਤ ਪਾਉਣਾ, ਜੇੜਾ ਕਲ 
ਦਈਗਇਆ ਹੀ। ਲੈ ਤੂੰ ਅਨਾਰ ਖਾਈਲੇ। 

ਖਾਲੋ-ਖਾਲੋ ਆਪੇ ਤੇ ਇੰਨਾ ਖਾਣਾ ਨਈ ਤੁਹੀ ਖਾਲੋ। 

ਆਪੇ ਕਿਉ ਨੀ ਖਾਣਾ। ਮੈਂ ਸਭ ਕੁਸ਼ ਖਾਣੀ ਆ. ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨੀ 
ਖਾਂਦੀ ਕੁਣ (ਕੋਣ) ਕੈਦਾ ਕੀ ਨੀ ਖਾਂਦੀ, ਦੰਦ ਬਥੇਰੇ ਨੇ ਮੇਰੇ 
ਮਾਰਾਜ (ਮਹਾਰਾਜ) ਦੀ ਦੇਆ ਨਾਲ। ਹੋਰ ਤੁਹਾੜੇ ਆਗ ਲੇਖਾ 
ਕਲ ਜਦੋਂ ਮੇਂ ਆਈ ਹਾਅ ਤਾ ਇੰਨਾ ਹਰਾ ਹਾਅ ਏ ਬਸੰਤ ਤੇ 
ਦੰਦ ਛੜ ਬੀ ਗਏਦੇ ਗੱਲਾ ਮਾਰੇ ਕਰਦਾ। 

ਭਰਜਾਈ, ਅਨਾਰ ਸੜੇ ਦਾ, ਹੋ-ਹੋ ਤਾਲ ਕੇ ਦਿੱਤਾ ਏ ਅਨਾਰ ? 
ਕੁਥੇ ਤਾਲ ਕੇ ਦਿੱਤਾ। ਹੈ ਹੀ ਖਰਾਬ। 

ਆਇਆ ਮੈਂ ਇਦੇ ਘਰੋਂ ਕੜੀ ਖਾ ਕੇ 
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ਅਹੀ ਨੀ ਜਾਣਾ ਇਦੀ ਨਾਨੀ ਆਈਦੀਆ 
ਆਈਦੀ ਏ ਤੇਰੀ ਨਾਨੀ ? 

ਪੁੱਛ ਲੈ ਕੀ ਕੈਂਦੀ ਏ। ਏ ਕੁੜੀ ਨੀ ਕਰਦੀ ਦੂਈ (ਦੂਜੀ) ਕੁੜੀ 
ਬੜਾ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਏ। ਕੁਤੈਂ ਸੁਧਾਰ ਹਾ ਡੰਡੇ ਮਾਰ ਇਦੇ, ਨਾਨੀ 
ਇਦੀ ਬੜੀ ਖਰਾਬ ਏ। ਨਈ ਇੰਨੀਆ ਪੜੇਗਾ ਤਾਂ ਭੱਕੂ ਦੇ ਮੁੜੇ 


ਨੇ ਮਾਹਟਰ ਲੱਗੀ ਜਾਣਾ। 


4. _ ਸੁਹਾਗ, ਘੋੜੀਆਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਗੀਤ 


ਕਣਕ ਛੋਲਿਆਂ ਦਾ ਖੇਤ, ਹੋਲੀ-ਹੋਲੀ ਨਿਸਰ ਰਿਆ 
ਬਾਬਲ ਧਰਮੀ ਦਾ ਦੇਸ ਹੋਲੀ-ਹੋਲੀ ਵਿਸਰ ਗਿਆ 
ਮਾਂ ਬੋਲ ਨਾ ਕਬੋਲ, ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਨਾ ਆਮਾਂਗੇ 
ਬਾਬਲ ਧਰਮੀ ਦਾ ਦੇਸ, ਕਦੀ ਫੇਰਾ ਪਾ ਜਾਮਾਂਗੇ 
ਕਣਕ ਛੋਲਿਆਂ ਦਾ ਖੇਤ, ਹੋਲੀ-ਹੋਲੀ ਨਿਸਰ ਰਿਆ 
ਚਾਚੇ ਧਰਮੀ ਦਾ ਦੇਸ਼, ਹੋਲੀ-ਹੋਲੀ ਵਿਸਰ ਗਿਆ 
ਚਾਚੀ ਬੋਲ ਨਾ ਕਬੋਲ, ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਨਾ ਆਮਾਂਗੇ 
ਚਾਚੇ ਧਰਮੀ ਦਾ ਦੇਸ਼, ਕਦੀ ਫੇਰਾ ਪਾ ਜਾਮਾਂਗੇ 
ਕਣਕ ਛੋਲਿਆਂ ਦਾ ਖੇਤ, ਹੋਲੀ ਹੋਲੀ ਨਿਸਰ ਗਿਆ। 
ਬੀਰੇ ਧਰਮੀ ਦਾ ਦੇਸ਼, ਹੋਲੀ-ਹੋਲੀ ਵਿਸਰ ਗਿਆ 
ਭਾਬੋ ਬੋਲ ਨਾ ਕਬੋਲ, ਅਸੀ ਤੇਰੇ ਨਾ ਆਮਾਂਗੇ 
ਬੀਰੇ ਧਰਮੀ ਦਾ ਦੇਸ਼, ਕਦੀ ਫੇਰਾ ਪਾ ਜਾਮਾਂਗੇ। 
(ਨਿਰਮਾਲਾ ਦੇਵੀ, ਉਮਰ - 40 ਸਾਲ, ਪਿੰਡ - ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਕੋਰਿਆ ਕਾਗਜਾ ਪਾਣੀ ਜੇ ਪਾਨੀ ਆ 
ਕਲਮਾ ਨੂੰ ਰੱਖਾ ਸੁਪਾਲਕੇ 
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ਹਰੀ-ਹਰੀ ਕੁਬਲੀ ਰਾਮ ਧਿਆਨੀ ਆ 
ਰੈਨੀ ਆ ਬਾਬਲ ਦੇ ਦੇਸ ਬੇ 

ਜਿਸ ਬੇਲੇ ਸਿਧ ਮਾਤਾ ਲੇਖ ਜੇ ਲਿਖਦੀ 
ਓਸ ਬੇਲੇ ਹੁੰਦਰੀ ਕੋਲ ਜੇਹੇ 

ਬਿਆਈਆ ਦੇ ਨਾਲੋ ਕੁਆਰੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ 
ਰੈਂਦੀਆਂ ਬਾਬਲ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਬੇ 
ਹਰੀ-ਹਰੀ ਕੁਬਲੀ ਰਾਮ ਧਿਆਨੀ ਆ 
ਰੈਣੀਆ ਤਾਏ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਬੇ। 

ਜਿਸ ਬੇਲੇ ਬਿਧ ਮਾਤਾ ਲੇਖ ਜੇ ਲਿਖਦੀ 
ਓਸ ਬੇਲੇ ਹੁੰਦਰੀ ਕੋਲ ਜੇਹੇ 

ਬਿਆਹੀਆ ਦੇ ਨਾਲੋਂ ਕੁਆਰੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ 
ਰੈਂਦੀਆਂ ਤਾਏ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਬੇ। 
ਹਰੀ-ਹਰੀ ਕੁਬਲੀ ਰਾਮ ਧਿਆਨੀ ਆ 
ਰੈਣੀਆ ਬੀਰੇ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਬੇ। 

ਜਿਸ ਬੇਲੇ ਬਿਧ ਮਾਤਾ ਲੇਖ ਜੇ ਲਿਖਦੀ 
ਓਸ ਬੇਲੇ ਹੁੰਦਰੀ ਕੋਲ ਜੇਹੇ 

ਬਿਆਹੀਆ ਦੇ ਨਾਲੋਂ ਕੁਆਰੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ 
ਰੈਂਦੀਆਂ ਬੀਰੇ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਬੇ। 

(ਆਸ਼ਾ ਰਾਣੀ, ਉਮਰ - 40 ਸਾਲ. ਪਿੰਡ - ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਇਨਾ ਨਦੀਆਂ ਦੀ ਡੂਘੀ-ਡੂਘੀ ਰੇਤ 
ਨਦੀ ਭੈੜੀ ਵਗਦੀ ਨਿਓ 
ਇਨਾ ਕਾਲਿਆਂ ਪਰਬਤਾਂ ਹੇਠ ਬਾਬਲ ਮੇਰਾ ਦਿਸਦਾ ਨਿਓ। 
ਬਾਬਲ ਤੇਰਾ ਧਨ ਜਿਗਰਾ। 
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ਇਨਾ ਨਦੀਆਂ ਦੀ ਡੂਘੀ ਡੂਘੀ ਰੇਤ 
ਨਦੀ ਭੈੜੀ ਵਗਦੀ ਨਿਓ। 
ਇਨਾ ਕਾਲਿਆਂ ਪਰਬਤਾਂ ਹੇਠ ਬੀਰ ਮੇਰਾ ਦਿਸਦਾ ਨਿਓ 
ਬੀਰਾ ਤੇਰਾ ਧਨ ਜਿਗਰਾ। 
(ਆਸ਼ਾ ਰਾਣੀ, ਉਮਰ - 40 ਸਾਲ. ਪਿੰਡ - ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਪੁੱਤਰ ਬਣ ਕੇ ਕਮਾਇਆ ਘਰ ਤੇਰਾ, ਬਣਾਇਆ ਘਰ ਤੇਰਾ, 
ਕੇ ਦਾਜ ਦੇਕੇ ਤੋਰੀ ਬਾਬਲ ਜੀ, 

ਬਾਬਲ ਜੀ ਤੇਰੇ ਮੇਲਾਂ (ਮਹਿਲਾਂ) ਬਿਚੋਂ 

ਪੱਲਾ ਝਾੜ ਕੇ ਸਵੇਰੇ ਤੁਰ ਜਾਣਾ ਸਵੇਰੇ ਤੁਰ ਜਾਣਾ 

ਕੇ ਅਸਾਂ ਕੇੜੇ ਬੀਰ ਦੀ ਜਗੀਰ ਮੱਲਨੀ 

ਪੁਤਰ ਬਣ ਕੇ ਕਮਾਇਆ ਘਰ ਤੇਰਾ, ਬਣਾਇਆ ਘਰ ਤੇਰਾ 
ਕੇ ਦਾਜ ਦੇਕੇ ਤੋਰੀ ਚਾਚਾ ਜੀ, 

ਚਾਚਾ ਜੀ ਤੇਰੇ ਮੇਲਾਂ (ਮਹਿਲਾਂ) ਬਿਚੋਂ 

ਪੱਲ ਝਾੜ ਕੇ ਸਵੇਰੇ ਤੁਰ ਜਾਣਾ ਸਵੇਰੇ ਤੁਰ ਜਾਣਾ 

ਕੇ ਅਸਾਂ ਕੇੜੇ ਬੀਰ ਦੀ ਜਮੀਨ ਮੱਲਨੀ 

ਪੁਤਰ ਬਣ ਕੇ ਕਮਾਇਆ ਘਰ ਤੇਰਾ, ਬਣਾਇਆ ਘਰ ਤੇਰਾ 
ਕੇ ਦਾਸ ਦੇਕੇ ਤੋਰੀ ਤਾਇਆ ਜੀ। 

ਤਾਇਆ ਜੀ ਤੇਰੇ ਮੇਲਾਂ ਬਿਚੋਂ 

ਪੱਲਾ ਝਾੜ ਕੇ ਸਵੇਰੇ ਤੁਰ ਜਾਣਾ ਸਵੇਰੇ ਤੁਰ ਜਾਣਾ 
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ਕੇ ਅਸਾਂ ਕੇੜੇ ਬੀਰ ਦੀ ਜਗੀਰ ਮੱਲਨੀ 
(ਸੰਤੋਸ਼ ਕੁਮਾਰੀ, ਉਮਰ - 40 ਸਾਲ, ਪਿੰਡ - ਧਰਮਾਈ) 


ਬੜੇ ਲਾਡੋ ਸੇ ਬਾਬਲ ਨੇ ਪਲਾ ਮੁਜੇ ਹਾਏ ਪਾਲਾ ਮੁਜੇ 

ਆਜ ਦੇ-ਦੇ ਕੇ ਦੱਕੇ (ਧੱਕੇ) ਨਿਕਾਲਾ ਮੁਜੇ, ਹਾਏ ਨਿਕਾਲਾ ਮੁਜੇ 
ਅੰਦਰ ਮਾਏ ਬੇਚਾਰੀ ਹੋਅ ਰਈ ਏ, ਹਾਏ ਰੋਅ ਰਈ ਏ 
ਬਾਹਰ ਬੇਟੀ ਹਮਾਰੀ ਜੁਦਾ ਹੋ ਰਈ ਏ, ਹਾਏ ਹੋ ਰਈ ਏ 
ਬੜੇ ਲਾਡੋ ਸੇ ਬੀਰ ਨੇ ਪਾਲਾ ਮੁਜੇ ਹਾਏ ਪਾਲਾ ਮੁਜੇ 

ਆਜ ਦੇ-ਦੇ ਕੇ ਦੱਕੇ ਨਿਕਾਲਾ ਮੁਜੇ, ਹਾਏ ਨਿਕਾਲਾ ਮੁਜੇ 
ਅੰਦਰ ਭਾਬੋ ਬੇਚਾਰੀ ਰੋਅ ਰਈ ਏ, ਹਾਏ ਰੋਅ ਰਈ ਏ 
ਬਾਹਰ ਨੰਨਦ ਹਮਾਰੀ, ਜੁਦਾ ਹੋ ਰਈ ਏ, ਹਾਏ ਹੋ ਰਈ ਏ 
ਬੜੇ ਲਾਡੋਂ ਸੇ ਤਾਇਆ ਨੇ ਪਾਲਾ ਮੁਜੇ ਹਾਏ ਪਾਲਾ ਮੁਜੇ 

ਆਜ ਦੇ-ਦੇ ਕੇ ਦੱਕੇ ਨਿਕਾਲਾ ਮੁਜੇ, ਹਾਏ ਨਿਕਾਲਾ ਮੁਜੇ 
ਅੰਦਰ ਤਾਈ ਬੇਚਾਰੀ ਰੋਅ ਰਈ ਏ ਹਾਏ ਰੋਅ ਰਈਏ 
ਬਾਹਰ ਬੇਟੀ ਹਮਾਰੀ ਜੁਦਾ ਹੋ ਰਈ ਏ, ਹਾਏ ਹੋ ਰਈ ਏ। 

(ਕਾਂਤਾ ਦੇਵੀ, ਉਮਰ - 30 ਸਾਲ, ਪਿੰਡ - ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਸਾੜੇ ਨਾਲ ਦਰੋ ਕਮਾਇਆ ਮੇਰੇ ਬਾਬਲ ਜੀ 
ਸਾਨੂੰ ਜੋਗੀ ਜਿਆ ਬਰ ਪਾਇਆ 
ਜੋਗੀ ਜਿਆ ਬਰ ਨਈਓ ਮੇਰੀ ਜਾਈਏ ਨੀ 
ਤੈਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਿਆਮਨ ਆ ਗਿਆ 
ਅੰਗ ਬਬੂਤੀ ਗਲ ਤੁਲਸੀ ਦੀ ਮਾਲਾ ਜੀ, 
ਸਾਨੂੰ ਦੇਖ ਜਟਾ ਡਰ ਆ ਗਿਆ 


ਸਾੜੇ ਨਾਲ ਦਰੋ ਕਮਾਇਆ ਮੇਰੇ ਚਾਚਾ ਜੀ 
ਸਾਨੂੰ ਜੋਗੀ ਜਿਆ ਬਰ ਪਾਇਆ 


ਇਮ 


ਜੋਗੀ ਜਿਆ ਬਰ ਨਈਓ ਮੇਰੀ ਜਾਈਏ ਨੀ 
ਤੈਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸਨ ਬਿਆਮਨ ਆ ਗਿਆ 

ਅੰਗ ਬਬੂਤੀ ਗਲ ਤੁਲਸੀ ਦੀ ਮਾਲਾ ਜੀ 
ਸਾਨੂੰ ਦੇਖ ਜਟਾ ਡਰ ਆ ਗਿਆ। 

ਸਾੜੇ ਨਾਲ ਦੋਰ ਕਮਾਇਆ ਮੇਰੇ ਤਾਇਆ ਜੀ 
ਸਾਨੂੰ ਜੋਗੀ ਜਿਆ ਬਰ ਪਾਇਆ 

ਜੋਗੀ ਜਿਆ ਬਰ ਨਈਓ ਮੇਰੀ ਜਾਈਏ ਨੀ 
ਤੈਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਿਆਮਨ ਆ ਗਿਆ 

ਅੰਗ ਬਬੂਤੀ ਗਲ ਤੁਲਸੀ ਦੀ ਮਾਲਾ ਜੀ 
ਸਾਨੂੰ ਦੇਖ ਜਟਾ ਡਰ ਆ ਗਿਆ। 

ਸਾੜੇ ਨਾਲ ਦਰੋ ਕਮਾਇਆ ਮੇਰੇ ਬੀਰ ਜੀ 
ਸਾਨੂੰ ਜੋਗੀ ਜਿਆ ਬਰ ਪਾਇਆ 

ਜੋਗੀ ਜਿਆਅ ਬਰ ਨਈਓ ਮੇਰੀ ਭੈਣੇ ਨੀ 
ਤੈਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਿਆਮਨ ਆ ਗਿਆ 

ਅੰਗ ਬਬੂਤੀ ਗਲ ਤੁਲਸੀ ਦੀ ਮਾਲਾ ਜੀ 
ਸਾਨੂੰ ਦੇਖ ਜਟਾ ਡਰ ਆ ਗਿਆ। 


ਦੋਅ ਆਏ-ਦੋਅ ਆਏ ਜਟਾਂ ਬਾਲੇ ਸਾਦ ਨੀ ਮਾਏ 
ਓਅ ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਨੇ, ਓਅ ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਨੇ 
ਕੰਨਿਆ ਦਾ ਦਾਨ ਨੀ ਮਾਏ 

ਆਪੇ ਦੇਵੇਗਾ ਕੰਨਿਆ ਦਾ ਦਾਨ ਨੀ ਮਾਏ 
ਸਾੜੇ ਵੇੜੇ ਅੜਿਆ ਸਤੂਤ ਨੀ ਮਾਏ। 


ਦੋਅ ਆਏ-ਦੋਅ ਆਏ ਜਟਾ ਬਾਲੇ ਸਾਦ ਨੀ ਤਾਈ 
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ਓਅ ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਨੇ, ਓਅ ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਨੇ 
ਕੰਨਿਆ ਦਾ ਦਾਨ ਨੀ ਤਾਈ 

ਆਪੇ ਦੇਵੇਗਾ ਕੰਨਿਆ ਦਾ ਦਾਨ ਨੀ ਤਾਈ 
ਸਾੜੇ ਵੇੜੇ ਅੜਿਆ ਸਤੂਤ ਨੀ ਤਾਈ। 


ਦੋਅ ਆਏ-ਦੋਅ ਆਏ ਜਟਾ ਬਾਲੇ ਸਾਦ ਨੀ ਭਾਬੀ 

ਓਅ ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਨੇ, ਓਅ ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਨੇ 

ਕੰਨਿਆ ਦਾ ਦਾਨ ਨੀ ਭਾਬੀ 

ਆਪੇ ਦੇਵੇਗਾ ਕੰਨਿਆ ਦਾ ਦਾਨ ਨੀ ਭਾਬੀ 

ਸਾੜੇ ਵੇੜੇ ਅੜਿਆ ਸਤੂਤ ਨੀ ਭਾਬੀ। 
(ਕਮਲਾ ਦੇਵੀ, ਉਮਰ - 65 ਸਾਲ. ਵਿੱਦਿਆ - ਪੰਜਵੀਂ ਪਾਸ, 
ਪਿੰਡ ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਆਪਣੇ ਦਾਦੇ ਕੋਲੋਂ ਕੁਝ ਮੰਗ ਰਈਏ 
ਦਾਦੇ ਬਰ ਦਿੱਤਾ ਚੰਗਾ ਘਰ ਦਿੱਤਾ 
ਆਪਣੇ ਬਾਬਲ ਕੋਲੋਂ ਕੁਝ ਮੰਗ ਰਈਏ 
ਬਾਬਲ ਬਰ ਦਿੱਤਾ ਚੰਗਾ ਘਰ ਦਿੱਤਾ 


ਆਪਣੇ ਬੀਰੇ ਕੋਲੋਂ ਕੁਝ ਮੰਗ ਰਈਏ 
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ਬੀਰੇ ਬਰ ਦਿੱਤਾ ਚੰਗਾ ਘਰ ਦਿੱਤਾ 
(ਰਜਨੀ ਕੁਮਾਰੀ, ਉਮਰ - 30 ਸਾਲ, ਪਿੰਡ - ਸੱਮੂਚੱਕ) 


ਸੁਣ ਨੀ ਧੀਏ ਮੇਰੀ ਤੂੰ ਮਲ-ਮਲ ਪੈਰ ਨਾਅ ਧੋਅ 

ਬਾਗੀ ਚੰਬਾ ਖਿੜਿਆ ਤੂੰ ਬੈਠੀ ਹਾਰ ਪਰੋਅ 

ਸੁਣ ਨੀ ਦਾਦੀ ਮੇਰੀਏ, ਮੇਰੇ ਬਾਬੇ ਨੂੰ ਸਮਝਾ 

ਪੋਤਰੀ ਹੋਈ ਲਟਬਾਵਰੀ, ਕਿਸੇ ਨੌਕਰ ਦੇ ਗਲ ਲਾ 

ਸੁਣ ਨੀ ਪੋਤੀ ਮੇਰੀਏ, ਤੂੰ ਐਡੇ ਬੋਲ ਨਾ ਬੋਲ 

ਜਿਥੇ ਕੱਢੇ ਤੂੰ ਬਾਰਾਂ ਬੜ੍ਹੇ, ਓਥੇ ਏਕ ਮਹੀਨਾ ਹੋਰ 

ਬਾਰਾਂ ਬਰੇ ਮੈਂ ਅਉ ਕੱਢੇ ਮੇਰਾ ਬਾਬੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 

ਹੋਣ ਨਾਅ ਕੱਢਾ ਇਕ ਘੜੀ ਮੇਰਾ ਅਣਜਲ ਹੋਇਆ ਤਿਆਰ 


ਸੁਣ ਨੀ ਧੀਏ ਮੇਰੀ ਤੂੰ ਮਲ-ਮਲ ਪੈਰ ਨਾਅ ਧੋਅ 
ਬਾਗੀ ਚੰਬਾ ਖਿੜਿਆ ਤੂੰ ਬੈਠੀ ਹਾਰ ਪਰੋਅ 

ਸੁਣ ਨੀ ਮਾਏ ਮੇਰੀਏ, ਮੇਰੇ ਬਾਬਲ ਨੂੰ ਸਮਝਾ 

ਧੀ ਹੋਈ ਲਟਬਾਵਰੀ, ਕਿਸੇ ਨੌਕਰ ਦੇ ਗਲ ਲਾ 
ਸੁਣ ਨੀ ਧੀਏ ਮੇਰੀਏ, ਤੂੰ ਐਡੇ ਬੋਲ ਨਾ ਬੋਲ 
ਜਿਥੇ ਕੱਢੇ ਤੂੰ ਬਾਰਾਂ ਬੜ੍ਹੇ; ਓਥੇ ਏਕ ਮਹੀਨਾ ਹੋਰ 
ਬਾਰਾਂ ਬਰੇ ਮੇਂ ਅਉ ਕੱਢੇ ਮੇਰਾ ਬਾਬਲ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
ਹੋਣ ਨਾਅ ਕੱਢਾ ਇਕ ਘੜੀ ਮੇਰਾ ਅਣਜਲ ਹੋਇਆ ਤਿਆਰ 
ਸੁਣ ਨੀ ਭਾਬੋ ਮੇਰੀਏ, ਮੇਰੇ ਬੀਰੇ ਨੂੰ ਸਮਝਾ 

ਭੈਣ ਹੋਈ ਲਟਬਾਵਰੀ, ਕਿਸੇ ਪਟਵਾਰੀ ਦੇ ਗਲ ਲਾ 
ਜਿਥੇ ਕੱਢੇ ਤੂੰ ਬਾਰਾਂ ਬੜ੍ਹੇ; ਓਥੇ ਏਕ ਮਹੀਨਾ ਹੋਰ 


258 


ਬਾਰਾਂ ਬਹੇ ਮੈਂ ਅਉ ਕੱਢੇ ਮੇਰਾ ਬੀਰੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
ਹੋਣ ਨਾਅ ਕੱਢਾ ਇਕ ਘੜੀ ਮੇਰਾ ਅਣਜਲ ਹੋਇਆ ਤਿਆਰ 
(ਨਿਰਮਲਾ ਦੇਵੀ, ਉਮਰ - 40 ਸਾਲ. ਪਿੰਡ - ਕੋਠੇ) 


ਏ ਘੋੜੀ ਮੇਰੇ ਬੀਰੇ ਦੀ ਹਰਿਆ ਬਾਗਾਂ ਨੂੰ ਜਾਵੇ 
ਏ ਘੋੜੀ ਮੇਰੇ ਬੀਰੇ ਦੀ ਹਰਿਆ ਬਾਗਾਂ ਨੂੰ ਜਾਵੇ 


ਸੇਰਾ ਮੇਰਾ ਸਤਾਰਾ ਲੜੀਆਂ 
ਹੀਰੇ ਮੋਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਜੜੀਆਂ 
ਕਿਸੇ ਰਾਜੇ ਮਗਾਇਆ ਮੇਰਾ 
ਕਿਸੇ ਰਾਜੇ ਮਗਾਇਆ ਮੇਰਾ 
ਬਾਬਲ ਰਾਜੇ ਮਗਾਇਆ ਮੇਰਾ 
ਬਾਬਲ ਰਾਜੇ ਸਜਾਇਆ ਮੇਰਾ 


ਸੇਰਾ ਮੇਰਾ ਸਤਾਰਾ ਲੜੀਆਂ 
ਹੀਰੇ ਮੋਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਜੜੀਆਂ 
ਕਿਸੇ ਰਾਜੇ ਮਗਾਇਆ ਮੇਰਾ 
ਤਾਏ ਰਾਜੇ ਮਗਾਇਆ ਮੇਰਾ 
ਤਾਏ ਰਾਜੇ ਸਜਾਇਆ ਮੇਰਾ 
(ਆਸ਼ਾ ਰਾਣੀ, ਉਮਰ - 40 ਸਾਲ, ਵਿੱਦਿਆ - ਦਸਵੀ) 


ਕੋਣ ਬੀਰਾ ਬੇ ਤੇਰਾ ਸਗਨ ਮਨਾਬੇ 
ਕੋਣ ਪੜੇ ਅਖਬਾਰਾਂ ਬੀਰਾ ਬੇ ਤੇਰੇ ਸਗਨਾ ਦੀਆਂ 
ਮਾਏ ਰਾਣੀ ਸ਼ਗਨ ਮਨਾਬੇ, ਬਾਬਲ ਪੜੇ ਅਖਬਾਰਾਂ 


ਇੰ 


ਬੀਰਾ ਬੇ ਤੇਰੇ ਸਗਨਾਂ ਦੀਆਂ 

ਚਾਚੀ ਰਾਣੀ ਸਗਨ ਮਨਾਬੇ, ਚਾਚਾ ਪੜੇ ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ 

ਬੀਰਾ ਬੇ ਤੇਰੇ ਸਗਨਾਂ ਦੀਆਂ 

ਭਾਬੋ ਰਾਣੀ ਸਰਨ ਮਨਾਬੇ, ਬੀਰਾ ਪੜੇ ਅਖਬਾਰਾਂ 

ਬੀਰਾ ਬੇ ਤੇਰੇ ਸਗਨਾਂ ਦੀਆਂ 

ਭੈਣ ਰਾਣੀ ਸਗਨ ਮਨਾਬੇ, ਜੀਜਾ ਪੜੇ ਅਖਬਾਰਾਂ 

ਬੀਰਾ ਬੇ ਤੇਰੇ ਸਗਨਾਂ ਦੀਆਂ। 
(ਕਾਂਤਾ ਦੇਵੀ, ਉਮਰ - 30 ਸਾਲ, ਵਿੱਦਿਆ - 42 ਪਾਸ, 
ਪਿੰਡ - ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਗਲੀ ਬੀਰ ਜਾਣ ਬਾਲਿਆ, ਗਾਨਾ ਪੈਨ ਕੇ ਜਾ 

ਬੈ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਤੂੰ ਦੇਜਾ ਚੁੰਨੀਆਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦੇ ਜਾ ਰਮਾਲ 

ਭੈਣਾਂ ਦੀਆਂ ਉਡਨ ਚੁੰਨੀਆਂ, ਭਾਬੀਆਂ ਦੇ ਉਡਨ ਰਮਾਲ। 
(ਕਮਲਾ ਰਾਣੀ, ਉਮਰ - 65 ਸਾਲ. ਵਿੱਦਿਆ - ਪੰਜਵੀਂ ਪਾਸ, 
ਪਿੰਡ - ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਪੈਂਦੀ ਆ ਛਮਕਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਬੀਰ ਬੇ 
ਰਸਤਾ ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਬੀਰਾ ਮਾਏ ਨੇ ਰੋਕਿਆ 
ਜਾਮੇਗਾ ਕੇੜੇ ਰਾਅ (ਰਾਹ) ਬੀਰ ਬੇ। 
ਦੁੱਧ ਪਲਾਈ ਆਪਣੀ ਮਾਏ ਨੂੰ ਦੇਜੇਓ 
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ਲੰਘ ਜਾਈਓ ਹੋਕੇ ਸਬਾਰ ਬੀਰ ਬੇ। 
ਪੈਂਦੀ ਆ ਛਮਕਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਬੀਰ ਬੇ 
ਰਸਤਾ ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਬੀਰਾ ਭੈਣ ਨੇ ਰੋਕਿਆ 
ਜਾਮੇਗਾ ਕੇੜੇ ਰਾਅ ਬੀਰ ਬੇ 

ਬਾਗ ਫੜਾਈ ਆਪਣੀ ਭੈਣਾਂ ਨੂੰ ਦੇਜੇਓ 
ਲੰਘ ਜਾਇਓ ਹੋਕੇ ਸਬਾਰ ਬੀਰ ਬੇ 
ਪੈਂਦੀ ਆ ਛਮਕਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਬੀਰ ਬੇ 
ਰਸਤਾ ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਬੀਰਾ ਭਾਬੋ ਨੇ ਰੋਕਿਆ 
ਜਾਮੇਗਾ ਕੇੜੇ ਰਾਅ ਬੀਰ ਬੇ 

ਸੁਰਮਾ ਸਲਾਈ ਆਪਣੀ ਭਾਬੋ ਨੂੰ ਦੇਜੇਓ 
ਲੰਘ ਜਾਇਓ ਹੋਕੇ ਸਬਾਰ ਬੀਰ ਬੇ 

(ਬਿਮਲਾ ਦੇਵੀ, ਉਮਰ - 60 ਸਾਲ, ਪਿੰਡ - ਸੱਮੂਚੱਕ) 


(0) ਕੁੰਝ ਹੋਰ ਗੀਤ : 
1. ਝੁੱਡੂ ਨੀ ਝੁੱਡੂ ਦਾ ਕੀ ਦੱਸਾਂ, ਨਾਲੇ ਰੋਮਾ ਨਾਲੇ ਹੱਸਾਂ। 
ਸੇਲੀਓ ਝੁੱਡੂ ਨੀ ਸਾਬਾ ਸੇਲੀਓ ਝੁੱਡੂ ਨੀ। 
ਝੁੱਡੂ ਗਿਆ ਬਾਜ਼ਾਰ ਓਥੋਂ ਲੈ ਆਇਆ ਸੜੇ ਦੇ ਨਾਰ (ਅਨਾਰ), 
ਜੇ ਕੋਈ ਮੰਗੇ ਤੇ ਕੱਢਦਾ ਗਾਲ. ਸੇਲੀਓ ਝੁੱਡੂ ਨੀ, 
ਸਾਬਾ ਸੇਲੀਓ ਝੁੱਡੂ ਨੀ। 
ਝੁੱਡੂ ਰਿਆ ਮੱਸਿਆ ਓਥੇ ਜਾ _ਗਾਰੇ ਬਿਚ ਧੱਸਿਆ, 
ਜੇ ਮਂ ਕੱਢਿਆ ਤੇ ਖੀੜ-ਖੀੜ ਹੱਸਿਆ। 
ਸੇਲੀਓ ਝੁੱਡੂ ਨੀ, ਸਾਬਾ ਸੇਲੀਓ ਝੁੱਡੂ ਨੀ। 
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ਝੁੱਡੂ ਗਿਆ ਮੇਲੇ ਓਥੇ ਲੈ ਆਇਆ ਸੜੇ ਦੇ ਕੇਲੇ, 
ਜੇ ਕੋਈ ਮੰਗੇ ਤੇ ਕੰਡਦਾ ਏ ਡੇਲੇ ਸੇਲੀਓ ਝੁੱਡੂ ਨੀ। 
ਸਾਬਾ ਸੇਲੀਓ ਝੁੱਡੂ ਨੀ, ਬੱਲੇ ਸੇਲੀਓ ਝੁੰਡੂ ਨੀ। 
(ਆਸ਼ਾ ਰਾਣੀ, ਉਮਰ - 40 ਸਾਲ. ਪਿੰਡ - ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਹੈ ਗੋਰਾ ਪੈਰ ਸੈਡਲ ਦਾ ਰੰਗ ਕਾਲਾ ਬੱਟਾ ਦੇ ਉਤੇ ਨਈਓ ਚੜ੍ਹਨਾ। 
ਮਾਈਆ ਜੇ ਤੁਸਾਂ ਲੈ ਆਈ ਲਾਰੀ, ਲਾਰੀ ਦੇ ਉਤੇ ਨਈਓ ਚੜਨਾ। 
ਮਾਈਆਂ ਲਾਰੀ ਤੇ ਮਾਰਦੀ ਡਾਰੀ, ਲਾਰੀ ਦੇ ਉਤੇ ਨਈਓ ਚੜ੍ਹਨਾ। 
ਗੋਰਾ ਪੈਰ ਸੈਡਲ ਦਾ ਰੰਗ ਕਾਲਾ ਬੱਟਾ ਦੇ ਉਤੇ ਨਈਓ ਚੜ੍ਹਨਾ। 
ਮਾਈਆ ਜੇ ਤੁਸਾਂ ਲੈ ਆਂਦਾ ਯੱਕਾ, ਯੱਕੇ ਦੇ ਉਤੇ ਨਈਓ ਚੜਨਾ। 
ਮਾਈਆਂ ਯੱਕਾ ਤੇ ਮਾਰਦਾ ਧੱਕਾ, ਯੱਕੇ ਦੇ ਉਤੇ ਨਈਓ ਚੜ੍ਹਨਾ। 
ਗੋਰਾ ਪੈਰ ਸੈਡਲ ਦਾ ਰੰਗ ਕਾਲਾ ਬੱਟਾ ਦੇ ਉਤੇ ਨਈਓ ਚੜ੍ਹਨਾ। 
ਮਾਈਆ ਜੇ ਤੁਸਾਂ ਲੈ ਆਂਦਾ ਸੈਕਲ (ਸਾਈਕਲ), ਸੈਕਲ ਦੇ ਉਤੇ ਚੜ ਜਾਨਾ। 
ਮਾਈਆਂ ਸੈਕਲ ਤੇ ਸਾਡਾ ਫੈਸਨ, ਸੈਕਲ ਦੇ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹ ਜਾਨਾ। 
(ਸੁਨੀਤਾ ਰਾਣੀ, ਉਮਰ - 30 ਸਾਲ, ਪਿੰਡ - ਪੱਖੋਵਾਲ) 


3. ਬਾਰੇ ਭਰ ਗਿਆ ਮਾਮਾ, 
ਅੰਦਰ ਬਰ ਗਿਆ ਮਾਮਾ। 
ਰੰਨ ਤੇਰੀ ਖਚਰੀ ਮਾਮਾ, 
ਸੂਈ ਤੇਰੀ ਪੱਗਰੀ ਮਾਮਾ। 
ਬਾਰੇ ਭਰ ਗਿਆ ਮਾਮਾ, 
ਅੰਦਰ ਬਰ ਗਿਆ ਮਾਮਾ। 
(ਬੰਧਨਾ ਰਾਣੀ, ਉਮਰ - 30 ਸਾਲ, ਪਿੰਡ ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਦੇਸ਼ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀਭਗਤੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਗੀਤ : 


1. ਚੇਤੇ ਚਿਤ ਨਾ ਆਈ ਕਿਸੇ ਦੇ 
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ਏਅ ਕੀ ਬਰਤਿਆ ਭਾਣਾ ਬਈ 
ਪਾਕਅਸਤਾਨ ਬਣਾਇਆ ਈ। 


ਲੈ ਬੈਠ ਨਿਮਾਣੀਏ ਚੱਕੀਏ ਨੀ, 
ਤੇਰੇ ਬੰਨਨੇ ਦਾ ਲਾਜ ਕਰਾਂਗਾ ਮੇਂ। 
ਪੇਲੇ ਮਾਧੋਪੁਰ ਬਾਲਾ ਪੁਲ ਬੰਨ ਕੇ, 
ਫੇਰ ਨੈਰ ਕੱਢ ਕੇ ਢਾਗੂ ਪਾੜ (ਪਹਾੜ) ਨੂੰ ਖੜਾਂਗਾ ਮੇਂ। 
ਮੋਨ ਸਿੰਘ (ਮੋਹਨ) ਸਪਾਈ ਨੇ ਸਿਫਤ ਕੀਤੀ, 
ਨੈਰ ਕੱਢ ਕੇ ਮਾਝੇ ਨੂੰ ਖੜਾਗਾ ਮੇ। 
(ਜਦੋਂ ਨਹਿਰ ਕੱਢੀ ਗਈ ਸੀ) 


ਚੇਤੇ ਚਿਤ ਨਾ ਜੀ ਕਿਸੇ ਦੇਏ ਕੀ ਵਰਤਿਆ ਭਾਣਾ ਜੀ। 
ਪਤਾ ਨੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿਸੇ ਹਿੰਦੂ ਨੂੰ ਪਾਕਸਤਾਨ ਬਣਾਵਾਗੇ। 
ਚੜੇ ਬਸਾਖ ਬੜੀ ਗੱਲ ਵੱਧ ਗੀ, ਵੱਧ ਗਈ ਖੂਬ ਲੜਾਈਆ। 
ਪੇਲੇ ਹੱਥ ਉਠਾਣ ਮੁਸਲਮ, ਮਗਰੋ ਹਿੰਦੂ ਭਾਈਆ। 

ਪੇਲੇ ਗਲ ਲੋਰੋ ਉਠੀ ਫੇਰ ਅੰਬਰਸਰ ਵਿਚ ਆਈ ਆ। 


ਦਿੱਤਾ ਫਾਸੀ ਦਾ ਹੁਕਮ ਸਣਾ। 

ਓਦੀ ਹੂਮਣ ਬਾਲੜੀ ਨਾਰ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਪੰਡ ਬਿਚ ਦੱਸਿਆ ਜਾ 
ਓ ਤੇ ਪੋਚੀ ਏ ਵਿਚ ਲੋਰ ਦੇ 

ਦੇਓ ਮੁੱਲਾਅ (ਲੰਬੀ ਸੁਰ) ਕਾਤ ਕਰਾ। 

ਅੱਗੋ ਹੁਕਮ ਹੋਇਆ ਸਰਕਾਰ ਦਾ, 

ਦੇਓ ਮੁੱਲਾਅ ਕਾਤ ਕਰਾ। 

ਸੀਖਾਂ ਬਿਚੋਂ ਸ਼ੇਰ ਨੇ ਤੱਕਿਆ, 
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ਦੇਵੀ ਕੋਣ ਹੈ ਤੂੰ ਸਮਝਾ। 

ਤੇਰੀ ਹੂਮਣ ਵਾਲੀ ਨਾਰ ਆ, ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਦੇ ਸ਼ੈਨਸ਼ਾ। 
ਮੇਰੀ ਕਦ ਦੀ ਹੋ ਗਈ ਮੰਗਨੀ, 

ਸਾਰੇ ਪੂਰੇ ਹੋ ਗਏ ਚਾਅ। 

ਓਅ ਤੇ ਕੇੜੀ ਏ ਕਰਮਾ ਬਾਲੜੀ, 

ਜਿੰਨ ਮੇਰਾ ਦਰਦ ਨਾਅ ਸੋਚਿਆ। 


(ਸੰਤੋਸ਼ ਰਾਣੀ, ਉਮਰ - 65-70 ਸਾਲ. ਪਿੰਡ ਬਿਆਨਪੁਰ) 


ਆਓ ਨੀ ਭੈਣੋ ਰਲ ਗਾਈਏ ਘੋੜੀਆਂ, 

ਜੰਝ ਤੇ ਹੋਈ ਏ ਤਿਆਰ ਬੇ ਹਾਅ। 

ਰਾਜਗੁਰ, ਸੁਖਦੇਵ ਸੜਪਾਲੇ (ਸਰਵਾਲਾ) ਸ਼ੇਰਾ, 
ਦੇਣਗੇ ਲਾ ਬੇ ਹਾਅ। 

ਮਾਂ ਮੇਰੀ ਥੋਂਅ (ਤੋਂ) ਭੇਣੇ ਮਰਿਆ ਨੀ ਜਾਣਾ, 
ਭੈਣ ਮੇਰੀ ਨੂੰ ਭੇਜਣਾ ਸਾਬਰੇ। 

ਨਾਰ (ਵਹੁਟੀ) ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬੇ ਹਾਅ, 
ਜਦ ਤਕ ਭੈਣੇ ਦੇਸ਼ ਜਾਦ (ਅਜਾਦ) ਨੀ ਹੋਣਗੇ, 
ਦੇਬਾਂਗੇ ਫੇਰਾ ਪਾ ਬੇ ਹਾਅ। 


ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ ਗਾਉਆ ਉਤਰ ਪਹਾੜੋ ਆਈਆਂ 
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ਕੇ ਕੱਚਾ ਦੁੱਧ ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ 

ਮੇਂ ਨਈ ਪੀਣਾ, ਮੈਂ ਨਈ ਪੀਣਾ 

ਮੇਰਾ ਰੁਸੀ ਜਾਂਦਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮਰਾਰੀ 

ਕੇ ਕੱਚਾ ਦੁੱਧ ਮੈਂ ਨੀ ਪੀਣਾ 

ਦੋਅ ਭੇਣਾ ਦੋਅ ਭੈਣਾ ਕੋਈ ਨਾਬੇਂ (ਨਹਾਵੇ) ਨਸੀਬਾਂ ਬਾਲਾ 
ਕੇ ਗੰਗਾ ਜਮਨਾ ਦੋ ਭੈਣਾ 

ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ ਗਾਉਆ ਉਤਰ ਪਹਾੜੋ ਆਈਆ 
ਕੇ ਕੱਚਾ ਦੁੱਧ ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ 

ਦੋਅ ਭਾਈ, ਦੋਅ ਭਾਈ ਦਰਸਨ ਕਰੇ ਨਸੀਬਾਂ ਬਾਲਾ 

ਕੇ ਰਾਮ. ਲਛਮਨ ਦੋਅ ਭਾਈ 

ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ ਗਾਊਆ ਉਤਰ ਪਹਾੜੋ ਆਈਆ 
ਕੇ ਕੱਚਾ ਦੁੱਧ ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ 

ਠਾਰਾਂ ਬਰਕੇ ਠਾਰਾਂ ਬਰਕੇ ਕੋਈ ਪੜੇ ਨਸੀਬਾਂ ਬਾਲਾ 

ਕੇ ਗੀਤਾ ਜੀ ਦੇ ਠਾਰਾਂ ਬਰਕੇ 

ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ ਗਾਊਆ ਉਤਰ ਪਹਾੜੋ ਆਈਆ 
ਕੇ ਕੱਚਾ ਦੁੱਧ ਪੀਲੇ ਰਾਧਕੇ 

ਕੇ ਤੁਲਸੀ ਜੀ ਦੀਆ ਬਾਰਾਂ ਟਾਲੀਆ। 


ਪਹਿਲੀ ਬਸਤਾ ਤੇ ਬਚਪਨ ਵਿਚ ਗਜਾਰੀ ਮਨੂਆ (ਮਨ), 

ਖੇਲ ਖਲੋਣੇ ਤੂੰ ਤੁਪਨਾ ਬੱਡਾ ਬੇੜਾ ਮਨੂਆ। 

ਦੂਜੀ ਬਸਤਾ ਆਈ ਤੇ ਜੁਆਨੀ ਓ ਮਨੂਆ, 

ਹਸਨਾ ਤੇ ਰੁਸਨਾ ਤੇ ਫਿਰਨਾ ਡੁਲਿਆ ਫੁਲਿਆ ਮਨੂਆ। 

ਰਾਮ ਜਪਨੇ ਦਾ ਰਖਿਆ ਕੇੜਾ ਬੇਲਾ, 

ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਪਨੇ, ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਰੱਖਿਆ ਕੇੜਾ ਬੇਲਾ ਮਨੂਆ। 
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ਤੀਜੀ ਬਸਤਾ ਚ ਆਇਆ ਤੀਜਾ ਪੈੜਾ ਓਅ ਮਨੂਆ, 
ਰੰਗ ਰਗੀਲਾ ਤੇ ਫਿਰ ਨਾ ਭੁਲਿਆ ਮਨੂਆ। 
ਕਰਨਾ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਮਨੂਆ। 
ਚੋਥੀ ਬਸਤਾ ਤੇ ਆਇਆ ਓ ਬਚਢੇਪਾ, 
ਧੀਆਂ ਪੁੱਤਰ ਤੇ ਕੋਈ ਨੀ ਬਣਦਾ ਤੇਰਾ ਮਨੂਆ, 
ਡਓਰੀ ਮੰਜਾ ਤੇਰਾ ਓਅ ਮਨੂਆ। 
(ਸੰਤੋਸ਼ ਰਾਣੀ, ਉਮਰ 60-65 ਸਾਲ, ਜਾਤ - ਰਾਜਪੂਤ) 


3. ਭੁਲੀ ਮੇਰੇ ਦਾਤਾ ਮੈਂ ਭੁਲ ਗਈ ਆ, 
ਜਰਮ-ਜਰਮ (ਜਨਮ) ਤੋਂ ਮੈਂ ਰੁਲ ਗਈਆ। 
ਭੁਲਦੀ-ਭੁਲਾਂਦੀ, ਰੁਲਦੀ-ਰੁਲਾਂਦੀ ਸ਼ਰਨ ਤੇਰੀ ਸਤਗੁਰ ਆ ਗਈਆ, 
ਪੈਲੇ ਨਾ ਕੀਤੀ ਕੋਈ ਘੋਲ-ਕਮਾਈ। 
ਹੋਣ ਰੋਮਣਾ ਦੇ ਕੇ ਨਾਮ ਦੁਆਈ, 
ਭੁਲੀ ਮੇਰੇ ਸਤਗੁਰ ਮੈਂ ਭੁਲ ਗਈ ਆ। 
ਅੱਖੀਆਂ ਖੋਲ ਕੇ ਦਿਖ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕਾ, 
ਸਭ ਸੰਗਤਾਂ ਅੱਗੇ ਲੰਘ ਰਈਆਂ। 
ਚੜ ਜਾਅ ਸੱਚੜੇ ਨਾਮ ਬਾਲੀ ਬੇੜੀ, 
ਅਗਲੇ ਪਾਰ ਉਤਾਰੇਗੀ ਜੇੜੀ। 
ਭੁਲੀ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕਾ ਮੇਂ ਭੁਲ ਗਈ ਆ, 
ਜਰਮ-ਜਰਮ ਤੋਂ ਮੈਂ ਰੁਲ ਗਈਆ। 


ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਉਸਤਤ : 

1. ਅਬਲ ਓਸ ਮਾਰਾਜ ਦਾ ਨਾਮ ਲਈਦੇ, 
ਬਲੀ ਆਪ ਏ ਕੁਲ ਜਹਾਨ ਦਾ ਜੀ। 
ਦਿੰਦਾ ਪੱਥਰਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਕੀੜਿਆਂ ਨੂੰ, 
ਤਾਈਏ ਬੇਪਰਬਾ ਕਹਾਮਦਾ ਈ। 
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ਬੰਦਾ ਰੋਜ ਏ ਕਈ ਗਨਾਹ ਕਰਦਾ, 
ਰੱਬ ਰੋਜੀ ਭੰਗ ਨਾ ਪਾਮਦਾ ਈ। 
ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਅ ਰਲੇ ਬੰਦਾ, 
ਤਰਾਂ-ਤਰਾਂ ਦੇ ਫੋਟੋ ਲਾਮਦਾ ਈ। 
ਓਅ ਬੇਅੰਤ ਬੇ ਪਰਬਾ ਏ. 
ਓਦਾ ਅੰਤ ਹਿਸਾਬ ਨਾ ਆਮਦਾ ਈ। 
ਕਾਫ ਕਰਮਾ ਦੀ ਰੱਤਰੀ ਇਕ ਜੱਗੀ, 
ਤੋਲਾ ਅਫਲ ਦਾ ਕੰਮ ਨਾ ਆਮਦਾ ਈ। 
ਸੂਲੇਮਾਨ ਤੇ ਯੂਸਫ ਨੇ ਗਰਭ ਕੀਤਾ, 
ਰੱਬ ਦੋਆਂ ਦੇ ਪੇਸ਼ ਲਿਆਮਦਾ ਈ। 
ਸੂਲੇਮਾਨ ਭਠਿਆਰੀ ਦਾ ਭੱਠ ਝੂਕੇ, 
ਤੇ ਯੂਸਫ ਅੱਟੀਓ ਹੱਟ ਬਕਾਮਦਾ ਈ। 
ਤੇ ਜੇੜਾ ਚਿੜੀਆਂ ਓਅ ਬਾਜ ਮਰਾਮਦਾ ਈ। 
ਹੋ ਜਤੀ ਸਤੀ ਨਾ ਵੈਦ ਹਕੀਮ ਰੈਸਣ, 
ਉਡ ਜਾਣਗੇ ਅਸਰ ਦਬਾਈਆ ਦੇ। 
ਭਗਮਾ ਪੈਹਿਣ ਕੇ ਸਾਧ ਘਰਿਸਤ ਕਰਮਨ, 
ਤੇ ਚਸਕੇ ਪੈਣਗੇ ਦੁਧ-ਮਲਾਈਆਂ ਦੇ। 
ਤੇ ਖਾਣਗੇ ਮਾਲ ਜਬਾਈਆਂ ਦੇ। 
(ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ, ਸੱਜੂ ਰਾਮ, ਪਿੰਡ - ਬਿਆਨਪੁਰ) 
ਮਹਾਂਭਾਰਤ : 
1. _ਦਰੋਯਨ ਨੇ ਦਰੋਪਤੀ ਨੂੰ ਕਹੇ : 


ਲੈ ਗਰਜ ਪਿਆ ਦਰੋਜਨ ਦਰੋਪਤੀ ਨੂੰ, 
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ਨਾਲੇ ਰੰਗ-ਮਹਲ ਦੀ ਯਾਦ ਹੋਸੀ। 
ਮੈਂ ਤਿਲਕਿਆ ਤੇ ਤੂੰ ਆਖਿਆ ਹੀ, 
ਅੰਨੇ ਪਿਓ ਦੀ ਅੰਨੀ ਔਲਾਦ ਹੋਸੀ। 
ਅੱਖਾਂ ਵਾਲੀਏ ਅੰਨੀਏ ਬੇਖ ਤੇ ਸਈ ਅੱਜ, 
ਤੈਨੂੰ ਅੰਨੇ ਦੇ ਹੱਥ ਬਖਾਨ ਲੱਗਾ। 
ਪਰਦੇ ਅੰਨਿਆ ਦੇ ਕਿਵੇਂ ਫਬਦੇ ਨੇ, 
ਏ ਲਬੇਟੀਆ ਸਾੜੀਆਂ ਲਾਣ ਲੱਗਾ। 


ਦਰੋਪਤੀ ਨੈ ਦਰੋਯਨ ਨੂੰ ਕਹੈ : 


ਸਤੀ ਆਧਥਿਆ ਸੁਣ ਦਰੋਧਨਾ ਬੇ, 

ਅੰਨਾ ਤੂੰ ਤੇ ਤੇਰਾ ਦਰਬਾਰ ਅੰਨਾ। 

ਜਿੰਨ ਜੰਮਿਆ ਬਦਕਾਰ ਅੰਨਾ। 

ਅੰਨੇ ਪਿਓ ਦੀ ਅੰਨੀ ਔਲਾਦ ਤੂਅ ਏ, 
ਅੰਨਾ ਤੂਅ ਤੇ ਤੇਰਾ ਦਰਬਾਰ ਅੰਨਾ। 

ਤੇ ਤਾਥੋ ਅੰਨਿਆ ਤੋਂ ਮੇਨੂੰ ਏ ਬਚਾਣ ਬਾਲਾ, 
ਮੇਰਾ ਨਈ ਏ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮੁਰਾਰ ਅੰਨਾ। 


ਪੁਰਨ ਭਗਤ ਦਾ ਕਿੱਸਾ : 


ਜਦ ਜੰਮਿਆ ਰਾਜੇ ਖਬਰ ਹੋਈ, 

ਸਦ ਪੰਤਾਂ ਵੈਦ ਪੜਾਇਆ ਈ। 

ਪੰਤ ਖੋਲ ਵੈਦ ਸਣਾਇਆ ਈ। 

ਇਸ ਮੁਲਖ ਆਇਆ ਸਾੜਾ ਬਾਪ ਦਾਦਾ, 

ਬੈਠੇ ਸਿਆਲਕੋਟ ਹਾਅ ਮਲ ਕੇ ਜੀ। 

ਪੂਰਨ ਨਾਮ ਤੇ ਪੁਤ ਸਲਵਾਨ ਦਾ ਹਾਅ, 
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ਜਿਨ ਬੱਡ ਪਾਇਆ ਸੁਟਿਆ ਖੂਅ। 

ਸੁਟਿਆ ਡਲ ਬਾ ਜੀ, 

ਕਾਜੀ ਰਾਜ ਜੀ ਆਪਣਾ ਆਪ ਦੱਸੋ, 

ਦੱਸੋ ਅੱਗੋਂ ਸੁਣਾ ਤਾਨੂੰ ਗੱਲ ਬਾਜੀ। 

ਸੁਣਿਆ ਸੈਰ (ਸ਼ਹਿਰ ਚ ਆਇਆ ਲੋਕ ਬਗਦਾਰ, 

ਸਣੇ ਲੂਣਾ ਰਾਜਾ ਕੈਂਦਾ ਮੇਰਾ ਡੋਲਾ ਕਰੋ ਤਿਆਰ। 

ਸਣੇ ਲੂਣਾ ਮੇਨੂੰ ਲੈ ਚਲੋ, ਪੂਰਨ ਬਾਲੇ ਬਾਗ। 

ਨਫਲਾ ਡੋਲਾ ਪੀੜ ਕੇ ਆਦਾ ਸੈਰੋਂ (ਸ਼ਹਿਰ ਤੋ) ਬਾਰ। 

ਅੱਗੇ ਜਾਅ ਕੇ ਰਾਜਾ ਹੋ ਪਿਆ ਘੋੜੇ ਤੇ ਸਬਾਰ। 

ਪੂਰਨ ਨੇ ਅੱਗੋਂ ਉਠ ਕੇ ਦੇਖਿਆ, ਕਿ ਆਗਿਆ ਹਮਾਰਾ ਬਾਪ। 
ਓਨੇ ਅੱਗੋ ਉਠ ਕੇ ਕੀਤੀ ਨਮਸਕਾਰ। 

ਆਖਦਾ ਭਾਰ ਹਾਡੇ ਸਿਰ ਚੜਿਆ, ਸਾਧੂਆ ਉਠ ਕੀਤਾ ਸਲਾਮ। 
ਆਖਦਾ ਮੈਂ ਭੁਲੇਖੇ ਗੁਰੂ ਕੇ ਕੀਤੀ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰੋ ਬੇਪਤੀ ਮਾਫ। 
ਝੂਠ ਨਾ ਬੋਲੀ ਰਾਣੀਏ, ਸੰਤਾ ਦਾ ਦਰਬਾਰ। 

ਪੂਰਨ ਨੇ ਅੱਗੋ ਉਠ ਕੇ ਫੜ ਲਏ ਰਾਜੇ ਦੇ ਹੱਥ, ਤੁਹੀ ਕਰ ਬੇਨਤੀ। 
ਦੁੱਧ ਪੁਤ ਹੋਬੇ ਘਰ ਤੁਹਾੜੇ, ਓਦਾ ਰੱਖਿਓ ਰਸਾਲੂ ਨਾਮ। 

ਔਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਘੋੜਾ ਰਾਜੇ ਦਾ ਫਿਰੇ। 

ਫਿਰੇ ਗਰਾ-ਗਰਾ ਅੱਖਿਓ ਤੁਹਾੜਾ ਕਿੰਨੇ ਨੀ ਲੈਣਾ ਨਾਅ। 


ਲੜੀ ਨਾਮ ਉਮਰ ਵਿਦਿਅਕ ਕਿੱਤਾ 
ਨੰ: ਯੋਗਤਾ 
1. ਰਿਤੂ ਕੁਮਾਰੀ 35 ਦਸਵੀਂ ਬਿਆਨਪੁਰ ਘਰ ਦਾ ਕੰਮ 
ਹਰ ਕਮਲਾ ਦੇਵੀ 65 ਪੰਜਵੀਂ 
3. ਸੰਤੋਸ਼ ਰਾਣੀ 70 ਅਨਪੜ੍ਹ 
4. ਸੱਜੂ ਰਾਮ 84 ਦਸਵੀਂ 
5. ਸਿੰਦੋ 75 ਅਨਪੜ੍ਹ 
6. ਸੀਮਾ 30 ਦਸਵੀਂ 
ਹੈ ਰਣਜੀਤ ਕੁਮਾਰੀ 30 ਆਸ਼ਾ ਵਰਕਰ 
8. ਦੇਸ ਰਾਜ 86 ਅਨਪੜ੍ਹ ਹੱਥ ਪੈਰ ਮਾਲਿਸ਼ 
9. ਨਰੇਸ਼ 25 ਦਸਵੀਂ ਦੀ 
10. ਕਲਸੋ ਦੇਵੀ 60 ਅਨਪੜ੍ਹ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ-ਕਾਜ 
11. ਪੂਜਾ 30 ਬਾਰਵੀਂ 


12. ਕਮਲੇਸ਼ 65 

13. ਹੰਸ ਰਾਜ 65 

14. ਬੰਧਨਾ ਦੇਵੀ 35 ਬਿਆਨਪੁਰ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ-ਕਾਜ 
15. ਕਾਂਤਾ ਦੇਵੀ 30 

16. ਕਛੱਲਿਆ ਦੇਵੀ 60 ਸਹੋੜਾ ਦੁਕਾਨਦਾਰ 
17. ਸੂਰਤ ਲਾਲ 60 ਸੰਮੂਚੱਕ ਜਿਮੀਂਦਾਰ 
18. ਰਾਜ ਕੁਮਾਰੀ 60 ਘਰ ਦਾ ਕੰਮ 
19. ਦਰਸ਼ਨਾ ਕੁਮਾਰੀ 35 ਭਗਵਾਨਪੁਰ ਕੋਠੇ 

20. ਰਾਮ ਲਾਲ 56 ਲੋਹਗੜ੍ਹ ਦਿਹਾੜੀਦਾਰ 
21. ਕਿਸ਼ਨ ਚੰਦ 85 ਅਵਾਖਾ 

ਹੋ ਜੋਤੀ 28 ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ-ਕਾਜ 
23. ਰੇਨੂੰ 23 

24. ਬਲਵਿੰਦਰ ਕੌਰ 45 

25. ਸੁਰਬੀ 20 


26. ਬੀਮਲਾ ਦੇਵੀ 50 

ਹੈ ਮਨਜੀਤ ਕੌਰ 35 ਜੱਟ 

28. ਰਜਨੀ ਕੁਮਾਰੀ 40 ਬ੍ਰਾਹਮਣ 

29. ਵਿਰਕਮ ਸਿੰਘ 40 ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਜੱਟ 

30. ਸੁਨੀਤਾ 40 ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 

31. ਰਾਜਵਿੰਦਰ ਕੌਰ 30 ਜੱਟ 

32. ਬਲਵਿੰਦਰ ਕੁਮਾਰ 30 ਕੋਠੇ (ਆਰੀਆ ਦੁਕਾਨਦਾਰ ਚਮਿਆਰ 
ਦੇ) 

33. | ਕਰਤਾਰ ਸਿੰਘ ਠਾਕੁਰ 85 ਜੰਡੀ ਜਿਮੀਂਦਾਰ ਰਾਜਪੂਤ 

34. ਨਿਰਮਲਾ ਦੇਵੀ 35 ਕੋਠੇ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਰਮਦਾਸੀਏ 

35. ਰਚਨਾ ਦੇਵੀ 35 ਝਰੋਲੀ 

36. ਸੰਤੋਸ਼ ਕੁਮਾਰੀ 45 ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ 

37. ਰਾਣੋ ਦੇਵੀ 60 ਬਿਆਨਪੁਰ 

38. ਸੋਮਾ 60 ਬਹਿਰਾਮਪੁਰ ਰਾਜਪੂਤ 


39. ਜੀਤੋ 60 
40. ਕਰਮੀ 60 
41. ਗੁਰਮੀਤ ਕੌਰ 65 
42. ਰਾਣੀ 65 
43. ਕੰਸੋ 85 
44. ਪਾਸ਼ੋ 85 
45. ਛਿੰਦੋ 70 
46. ਸ਼ਾਂਤੀ 70 
47. ਤਾਰੋ 75 
48. ਆਸ਼ਾ ਰਾਣੀ 40 
49. ਬਿਮਲਾ ਕੁਮਾਰੀ 55 
50. ਸੰਤ ਪਾਲ 55 
51. ਪਰਮ ਚੰਦ 50 
52. ਬਿੰਟੂ 50 


53. ਦੇਵ ਰਾਜ 55 ਬੀ.ਏ. ਨੌਕਰੀ 
54. ਪ੍ਰਵੀਨ ਕੁਮਾਰੀ 40 ਬਾਰਵੀਂ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ-ਕਾਜ 
55. ਸੁਮਨ 35 

56. ਗਿਆਨ ਚੰਦ 80 ਅਨਪੜ੍ਹ ਜਿਮੀਂਦਾਰ 
ਨ ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ 55 ਬਾਰਵੀਂ ਨੌਕਰੀ 
58. ਸੁਮਨ ਲਤਾ 45 ਆਸ਼ਾ ਵਰਕਰ 
59. ਬਲਬੀਰ ਕੌਰ 35 

60. ਅਸ਼ਵਨੀ ਕੁਮਾਰ 35 ਦਿਹਾੜੀਦਾਰ 
61. ਰੋਹਿਤ ਕੁਮਾਰ 25 ਬੀ.ਟੈਕ ਨੌਕਰੀ 
62. ਮੋਹਨ ਲਾਲ 45 ਦਸਵੀਂ ਡਰਾਈਵਰ 
63. ਜੂਨਾ 45 ਅਨਪੜ੍ਹ 

64. ਸੁਮਨ ਕੁਮਾਰੀ 35 ਬਾਰਵੀਂ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ 
65. ਜੈਮਲ ਸਿੰਘ 40 ਨੌਕਰੀ 
66. ਫੱਤਾ ਸਿੰਘ 45 


67. ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ 40 

68. ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ 45 

69. ਦਲੀਪ ਚੰਦ 40 ਦੁਕਾਨਦਾਰ 
70. ਕਿਸ਼ਨ ਚੰਦ 80 ਹੱਲ-ਵਾਹੀ 
71. ਬਿਸ਼ਨ ਚੰਦ 85 ਮਜ਼ਦੂਰ 
604 ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਚੰਦ 80 ਦੁਕਾਨਦਾਰ 
73. ਰਾਮ ਲਾਲ 80 ਦਰਜੀ 
74. ਸੁਨੀਤਾ ਕੁਮਾਰੀ 40 

75. ਮਨਜੀਤ 40 

76. ਸੰਤੋਸ਼ ਰਾਣੀ 35 ਦੁਕਾਨਦਾਰ 
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